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	Dobrodružství Petra Hankla – alespoň v této podobě – by nikdy nespatřila světlo světa bez přispění a rad mnoha mých přátel a jejich nekonečné trpělivosti, díky níž byli schopni se mnou dlouhé hodiny prosedět nad celou knihou a rozebírat její jednotlivé části ve snaze ji alespoň o kousek vylepšit.

	Proto cítím povinnost poděkovat na tomto místě všem těmto obětavým duším. Především pak Marku Skřipskému, Jozefu Bebiakovi, Denisi J. Žernovovi a Leonardu Medkovi za jejich moudré rady, Alžbětě Peterkové a Janu Coufalovi za usměrňovaní místy tak splašeného děje, Anetě Jičínské, Kristýně Kapuscinské a Vladimíru Sobotkovi za to, že po mně neustále vyžadovali další a další pokračování Hanklových osudů – a v neposlední řadě i doc. Vratislavu Doubkovi a doc. Janě Čechurové, na jejichž přednáškách jsem poznal mnohé o úskalích českých a československých dějin první poloviny dvacátého století.

	Přesto však, vyskytne-li se na následujících stránkách nějaká neodpustitelná nepřístojnost či jiný prohřešek, trvám důsledně na tom, aby toto provinění padlo po zásluze pouze na mou hlavu.

	– autor



	




	

	„Spánek rozumu plodí monstra.“

	– Goya

	

	
1. ÚSVIT ČARODĚJE

	(podzim 1920)

	
I. VLADIVOSTOK

	Vladivostockým přístavem táhly ranní mlhy a vysoké přídě lodí se z nich vynořovaly a zase mizely jako noční přízraky, které se před příchodem slunce musí skrýt do nejhlubších temnot světa. Nábřeží bylo podivně prázdné a tiché. Před nedávnem odsud odjeli poslední Čechoslováci, takže teď byli jedinými cizinci v celém městě Japonci. Na to ostatně upozorňovaly imperiální vlajky s rudým kotoučem vlající téměř z každého domu, doprovázené v jisté dojemné shodě vlajkami Ruské sovětské federativní socialistické republiky, a pak ještě rudou vlajkou s modrým kantonem, v němž se matně leskly tři červené bukvy Д В P – vlajkou Republiky dálného východu – posledního ostrůvku svobody v Rusku, ostrůvku, který držely od Vladivostoku až po Čitu bodáky pěšáků císaře Jošihita před moskevskými bolševiky.

	Mezi těmi několika málo chodci, co se i přes lezavou zimu odvážili cesty po nábřeží, byli nejhlučnější dva muži, kteří se patrně lišili v názoru na účelnost své ranní výpravy.

	„Ne, Brauschweigu,“ zavrčel už asi posté mladší z oné dvojice, „to by nikdo jiný než vy nedokázal. Vytáhnout člověka ve čtyři ráno z postele s tím, že se nesmím ani nasnídat, to je podle mne naprosté hulvátství. Kde zůstala vaše pověstná pruská zdvořilost?“

	„Říkám ti ještě jednou, že budeš překvapený. Jen co ti představím hraběte Grigorijeva.“

	Brauschweig mluvil znělou češtinou, z níž však přes všechnu snahu nezmizely jak stopy německého přízvuku, tak i jistá aristokratická dikce. Vzápětí zahnul z nábřeží do postranní uličky, a než mohl mladík opět vytasit některou ze svých připomínek, ukázal na nízký zašlý dům.

	„Ale to je chudobinec,“ vyprskl mladík. „Prosím vás, Brauschweigu, vy jste zase naletěl nějakýmu podvodníkovi. Už jsem vám přece říkal alespoň stokrát, že se to tady jima jen hemží. Každej žebrák se vydává za hraběte, kterýmu bolševici všechno sebrali, a každá lepší děvka vám bude tvrdit, že je nejmíň velkokněžna.“

	„Jenže právě tenhle člověk, můj milý Petře, mi dal dost přesvědčivé důkazy, že se velice dobře znal jak s politiky starého Ruska, tak i s Rasputinem. A má nám toho dost co říct.“

	„Vaše posedlost tím Rasputinem už mě unavuje,“ ušklíbl se Petr, „smiřte se s tím, že to byl obyčejný šarlatán a…“

	Brauschweig se zarazil v půlce kroku a prudce chytil Petra za kabát.

	„Rasputin,“ sykl a Petrovi při tom slově náhle přejel mrazivým bičem po zádech strach, „Rasputin nebyl blázen ani šarlatán. A zrovna ty bys o tom neměl pochybovat.“

	Při této poslední větě se Petru Hanklovi, bývalému studentu pražského teologického semináře, pak oddanému bojovníku za věc ústředních mocností, a pak ještě odhodlanějšímu obhájci české samostatnosti, vybavil jeden z jeho zážitků v legiích, kdy se marně pokoušel zastřelit temnou postavu v drožce uhánějící po zasněžené stepi. Kulomet štěkal jak zběsilý, ale drožka s bolševikem kolem jen prolétla, aniž by zanechala v hluboké závěji jakékoli stopy.

	S těmito myšlenkami vstoupil Petr za Brauschweigem do chudobince. Ale už ve vrátnici je zarazil drobný japonský voják s puškou. Cosi zadrmolil, ale i bez jakékoli hlubší znalosti japonštiny bylo jasné, že je dál nepustí.

	Brauschweig se právě nadechoval, aby vojákovi cosi po šlechticku odpověděl, když vtom se ze schodů vedoucích vzhůru ozval dusot těžkých vojenských bot, následovaný dvěma uniformovanými Japonci, kteří o čemsi zaujatě diskutovali. Jednoho Petr znal, byl to důstojník místní posádky, který proslul dost nevybíravými způsoby v jednání s civilním obyvatelstvem Vladivostoku, jež se mu za to odvděčilo čestnou přezdívkou Řezník. Ten druhý, droboučký mužík s nepříjemnýma pichlavýma očima, měl uniformu bez jakéhokoli udání hodnosti nebo jednotky a Petr jej viděl vůbec poprvé.

	Jakmile Petra s Brauschweigem spatřili, přestali oba Japonci naráz v rozhovoru, Řezník sešel ještě dva schody a zařval na ně jediné slovo, které uměl snad ve všech jazycích: „Táhněte.“

	Petr by celkem rád poslechl, ale náhle si všiml, že Brauschweig upřeně pozoruje onoho druhého Japonce, který mu stejně nepříjemným pohledem oplácí. Náhle oba uhnuli zraky a Japonec promluvil: „Herr Brauschweig, je mi líto, hrabě Grigorijev byl před hodinou zavražděn. Jeho spolunocležník ho probodl pro pár drobných, které měl v kapse.“

	„Pane Notako,“ usmál se vlčím úsměvem Brauschweig, „rád se s vámi setkávám. Ta smrt je pro mne veliká rána, obzvláště proto, že jsem s nebožtíkem ještě dnes v noci mluvil a on mi cosi slíbil.“

	„Ach jistě,“ kývl pan Notaka, „našli jsme u něj obálku a poté, co do ní náš úředník nahlédl, sdělil mi, že v ní jsou věci pro vás.“

	Nato cosi řekl Řezníkovi, ten odněkud ze své uniformy vylovil zmuchlanou obálku, na níž bylo vidět, že ji kdosi před okamžikem otevřel a teď ji celkem fušersky slepil nějakým mazlavým lepidlem.

	„Vezmi,“ zavrčel takřka nesrozumitelnou ruštinou a strčil obálku pod nos překvapenému Petrovi…

	Hankl obálku vzal a ucítil, že obsahuje několik kulatých předmětů – patrně mincí, které zapříčinily Grigorijevovu smrt. Zamyšleně vsunul obálku do kapsy, ale cosi ho pudilo, aby ji rozevřel a nahlédl dovnitř. Cosi mu našeptávalo, aby obálku nepouštěl a hned ji rozdělal. Tady a teď! Stačí sevřít, a některá z těch mincí snad sama od sebe protrhne papír.

	Náhle ucítil prudkou bolest na pravém boku. Ruka okamžitě pustila obálku a Petr překvapeně pohlédl na Brauschweiga, který jej nabral loktem pod žebra.

	„No tak,“ zasyčel Prus, „ukloň se a jdeme.“

	Aniž by o tom Petr jakkoli přemýšlel, způsobně se uklonil a vycouval pozpátku z chudobince. Teprve, když ho venku udeřil do tváře chladný mořský vzduch provoněný solí, dokázal zase čistě přemýšlet.

	„No,“ otočil se k Brauschweigovi, který dveřmi chudobince prošel o pár vteřin později, „s tím knížetem vám to nevyšlo. Co budeme dělat teď?“

	„Teď?“ šlechtic se protáhl a dlouze zívl. „Teď půjdeme dospat, co jsme zameškali.“

	Sevřel Petra pod paží a silou, kterou by od něj nikdo nečekal, ho vedl zpátky k hotelu.

	~~~

	Když se Petr ráno probudil, stálo už slunce vysoko nad obzorem. Brauschweig se před zrcadlem holil, pohvizduje si při tom árii z Valkýry.

	Aha, pomyslel si Hankl ještě v polospánku, ucházející nálada. Kdyby to bylo něco skvělého, nesly by se místností Mistři pěvci norimberští, kdyby šly věci hodně špatně, linuly by se od zrcadla výhružné tóny Siegfrieda nebo Bludného Holanďana, a kdyby jim hrozila vysloveně katastrofa, probral by jej Soumrak bohů. Ale Valkýra, to bylo tak něco mezi tím vším – vyjádřeno slovy: ujde to.

	Prus zatím přešel od holení k omývání obličeje, takže pískot mohl v klidu vyměnit za zpěv.

	„Siegmund heiß ich und Siegmund bin ich…“ dokončil svou očistu s písní Brauschweig, zmlkl v půlce tónu a otočil se k Petrovi.

	„Tak, mein Herr, už jsme se vyspali?“

	Petr zívl a přikývl. Měl sto chutí zalézt ještě na nějakou tu hodinku do postele, ale bylo mu jasné, že ho Brauschweigova ucházející nálada nenechá na pokoji. A nemýlil se.

	„To dnešní ráno; moc bych se za něj chtěl omluvit. Vlastně to bylo zbytečné tahat tě takhle z peřin. Mohlo mi dojít, že už tam Notaka bude, vytahá z Grigorijeva všechny rozumy, pak ho zabije a my vyjdeme s prázdnou.“

	Petr si konečně promnul oči natolik, aby mohl vidět něco jiného než rozplizlé kontury místnosti, a zatímco takto nabytého zraku využil k hledání zapadlé boty pod postelí, zeptal se jen tak mimoděk svého germánského společníka: „Ale on nám dal přece tu obálku, ne?“

	Brauschweig odhalil své vlčí zuby: „Já už Notaku trochu znám, a tak ti můžu s klidným svědomím odpřísáhnout, že v té obálce není nic, oč bychom mohli stát.“

	„А co myslíte, že tam teda je?“ zeptal se znovu Petr s hlavou nakloněnou přes bok postele, rukou zoufale šátraje po té zatracené botě.

	Ještě kousek. Ještě malý kousek…

	Vtom se zpoza dveří ozval strašlivý výkřik, mladík ztratil rovnováhu a poroučel se přímo pod postel mezi šváby.

	Brauschweig se vrhl ke dveřím, trhnutím je otevřel a vzápětí zazněl tupý úder. Petr jen koutkem oka zahlédl, jak ze dveří vypadlo ženské tělo a složilo se Němci k nohám. Prus se na něj se zájmem podíval a pokynul Petrovi, který se z toho zběsilého sledu událostí nedokázal tak rychle vzpamatovat, aby přistoupil blíž.

	Když Hankl došel k Brauschweigovi, musel napnout všechny své síly, aby nezačal zvracet. Pohled na dívku, která před nimi ležela, byl úděsný. Rudě zakalené oči měla doširoka rozevřené, kolem úst, do nichž se nemohl vejít nepřirozeně nateklý jazyk, se jí vytvořila krvavá pěna a tvář byla pokryta mokvajícími zelenočemými skvrnami. Jen se značnou dávkou fantazie se v ní dala rozeznat jejich pokojská.

	Brauschweig mlaskl a bylo znát, že ho celý ten výjev nechává naprosto chladným: „Tak pan Notaka na to jde takhle zhurta.“

	„Co to je?“ zachrčel Petr, jemuž dělalo potíže při pohledu na něco tak odporného byť jen promluvit.

	„Kletba. Celkem primitivní, ale zato účinná.“

	„Kletba?“

	„Prostě začaroval kovové kotoučky, aby způsobily smrt každého, kdo roztrhne tuhle obálku – která byla bezesporu určena nám.“

	Petrův pohled sklouzl na dívčinu ruku, co ještě teď křečovitě svírala obálku, již dnes ráno dostali od Japonců.

	O těchhle věcech hodně slyšel a ještě víc četl a vždycky jen doufal, že se jim nějak vyhne. Vždycky tolik toužil po tom, aby byly vymyšlené, až tomu sám napolo uvěřil. Tak se ani teď nechtěl jen tak vzdát svého snu. Třeba to není kletba, třeba to je jen nějaký neznámý jed.

	„Brauschweigu…“

	Ale Němec se už přehraboval ve svých četných zavazadlech, až odkudsi zespod vytáhl malý kožený kufr, který u něj Petr nikdy neviděl.

	V pošetilém domnění, že se jedná o lékařský kufřík, Prusa taktně upozornil, že ta dívka je zcela jistě mrtvá, na což Brauschweig přisvědčil, že sice ano, nicméně že se její krev ještě nesrazila. A aby předešel dalším nedorozuměním, kufřík otevřel.

	Petr zalapal po dechu – ty nástroje, panebože ty nástroje!… Většině lidí by nic neříkaly, jenže on, jakožto jeden z nejlepších studentů semináře, měl přístup k věcem, po kterých by se té zmiňované většině minimálně obrátil naruby žaludek. Podobné nástroje se přechovávaly v nedobytných trezorech a vzít je do rukou směl jen zkušený člen Svatého Oficia – použít je ovšem nesměl nikdo.

	„Je čas na alchymistický protiútok,“ zašeptal Brauschweig a jeho tvář se podobala té vlčí jako nikdy před tím.

	„Podrž,“ a vrazil do Petrových rukou zlatou misku. Pak si natáhl rukavice z jemně vydělané kůže a znovu hmátl do kufříku. Teď se v jeho ruce objevil nůž ze sopečného skla. Druhou rukou škubl ženiným tělem, takže se její brada dostala přesně nad Petrovu misku. Pozvedl nůž a za monotónního zpěvu, při němž Hanklovi naskočila husí kůže, řízl.

	Nastalo jaro nezemské moci. Jitro ďáblů, kdy se svítání stává soumrakem – hodinou mezi smrtí a předpeklím.

	Jakmile se krev dotkla misky, začala se vařit a ve tmě, která zahalila Vladivostok, rudě žhnula. Zpěv zatím přešel v jednotlivá slova tisíce let prokletého jazyka odříkávaná s nestvůrnou pečlivostí.

	Petr se pokusil protestovat, ale Brauschweig ho pohybem umlčel.

	„Ona je mrtvá,“ řekl dutým hlasem bez emocí a v jeho pohledu při těch slovech bylo pramálo lidského, „a nám pomůže ve vítězství.“

	A Petr už byl raději zticha.

	Prus zatím vytáhl z kufru hrst omamně vonících usušených květů a vsypal je do mísy, kde se v mžiku v krvi rozpustily. Slova, která se jak polední zmije vinula místností, se stávala čím dál temnějšími a výhružnějšími.

	Pak krev přestala téct a Němec zavyl. Ne bolestí, to ne. Spíš jako pes na měsíc. O půlnoci, kdy je svět nejhlubší.

	Když vytí doznělo, bylo chvíli ticho. Pak krev vyšplíchla až kamsi ke stropu a zůstala viset ve vzduchu. Ale to jen na okamžik, než se ozvalo cosi jako sípavé nadechnutí a ona rudá životadárná šťáva beze stopy zmizela.

	Brauschweig sáhl do kufru počtvrté, aby odtamtud vytáhl zakřivený nůž ukutý z kovu, který Petr nikdy předtím neviděl. Ještě jednou na mrtvou pohlédl, a pak jí vrazil nůž do hrudi. Několika trhnutími otevřel hrudní koš, z nějž pomalu vyňal srdce, které mu v dlaních začalo divoce tepat. Tady už se nedalo spoléhat na rozum. Ta žena byla očividně mrtvá a její srdce tu před Petrovýma očima zcela obnaženo pulsovalo svým vlastním životem. A pak i ono zmizelo.

	Místnost se pomalu rozjasnila a Brauschweigovi konečně ve tváři začaly převládat lidské znaky nad zvířecími.

	„Jdi,“ zašeptal, páče přitom z ženiných prstů zmačkanou a potrhanou obálku, „jdi a zahub toho, kdo dal mému spoluobětníku tuto obálku. Jdi a zahub. Jdi a pak padni.“

	Zvedl obálku vzhůru.

	Vítr rozrazil okenice a rozmetal po pokoji jejich věci. Na stěně se cosi objevilo. Petr na to ukázal a hlas mu odumřel v hrdle.

	Stín, panebože, stín tak pokroucený a znetvořený, jaký se vídá koutkem oka v nejděsivějších nočních můrách.

	„Co to bylo?“

	„Asi ti dlužím vysvětlení, že?“

	Petr se zmohl jen na přikývnutí.

	Brauschweig čistil oba nože i mísu podezřele vyhlížejícím kusem plátna: „Abych pravdu řekl, právě jsi viděl vyvolání démona.“

	Mladík se otřásl.

	„Myslel jsem, že jsi odolnější, příteli. No nic. Ona svou krev už nepotřebovala, my ano,“ kývl směrem ke skříni, do níž schovali zohavenou mrtvolu s podřezaným krkem a otevřenou hrudí. „A použili jsme ji k magickému útoku. Poštvali jsme na Notaku jednoho z nejmocnějších démonů. Z toho nevyklouzne.“

	A znovu se usmál tím svým vlčím úsměvem.

	„Ale jak… jak…?“ Petr marně hledal slova, jimiž by popsal ten šok, kterým na něj zapůsobil fakt, že tenhle věčně usměvavý a zdvořilý šlechtic před ním tím nejčistším nekromantským zákrokem vyvolal démona, jehož poté poslal vraždit.

	Nemohl uvěřit, že tenhle tuctový člověk, bezvýznamný pruský šlechtic a obchodní společník jedné švýcarské firmy, který za války uvízl ve Vladivostoku a propil tady své jmění, tu teď před ním říká věty jako vystřižené ze zakázaných knih.

	„Svět je za noci hlubším. A obzvlášť za noci, jakou přináší naše doba. Petře, stojíme na prahu děsivé éry a popravdě řečeno bude zázrak, jestli ji přežije lidstvo tak, jak ho známe. Dám ti radu: Jestli chceš tímhle věkem projít bez nehod, musíš občas odhodit své zvyky a dobré mravy.“

	Petrovi vířily hlavou tisícovky otázek a spousta z nich se víceméně týkala hlubokého nočního světa, ale nakonec v něm přeci jen převážilo to praktické já, které mu pomohlo přežít léta na frontě: „Takže vy jste poslal démona zabít Notaku?“

	„Tak jest,“ kývnutí Brauschweigovy hlavy.

	„Ale jestli to chápu dobře, Notaka je také čarodějem nebo zaklínačem démonů.“

	Brauschweigova prošedivělá hlava teď trochu zaváhala, ale nakonec přeci jen přikývla: „V podstatě ano.“

	„A nemyslíte si, že by mohl útok odrazit a poslat za námi něco horšího? Anebo by ho mohl pomstít jiný čaroděj?“

	Brauschweigova hlava zůstala tentokrát nehybná, ale zato se jeho ramena pohnula výmluvným pohybem vzhůru: „To je dost dobře možné.“

	„Takže…“

	„Takže,“ řekl Brauschweig a zaklapl kufřík se svým podivným náčiním, „budeme odsud muset co nejdřív odjet. Stejně jsem to měl v úmyslu. Tak se sbal a modli se, ať jsme o půlnoci co nejdál.“

	~~~

	Nástupiště bylo liduprázdné. Zatímco lodě odvážely denně stovky uprchlíků, na Čitu nebo do Moskvy nechtěl nikdo. Nebylo proč. Tím směrem jezdili jen špioni, bolševici a občas nějaký ten sebevražedně naladěný oddíl japonských vojáků.

	Přesto dnes večer na vlak čekali dva muži, kteří od pohledu ani mezi jednu z těchto pozoruhodných skupin lidských tvorů nepatřili – bývalý legionář a společník německé firmy. A jak bylo jejich dobrým zvykem, opět se, dohadovali.

	Petr urputně toužil z Brauschweiga vymámit tajemství jeho zaklínačského umění či alespoň název cíle jejich tajemné cesty a Prus se neméně horlivě vykrucoval.

	V jeden moment, kdy už se zdálo, že pod palbou Petrových otázek musí hradba jeho mlčení padnout, všiml si Brauschweig beznohého vojenského vysloužilce prodávajícího na druhém konci nástupiště knihy. Rychle k němu přeběhl, prohodil s ním pár slov, koupil od něj tenkou knížečku vázanou v ohmatané hnědé kůži a začetl se do ní.

	Petr v duchu zuřil. Znal Prusa natolik dobře, aby věděl, že v tomto okamžiku se jeho hradba mlčení stala definitivně neprůstřelnou a že na každou položenou otázku mu bude odpovídat slovy: „Neruš, čtu si.“

	Hryzl se do rtu, když spatřil v koutku Brauschweigova oka pobavený úsměv. Musí teď vypadat jako naprostý hlupák.

	Odkudsi sem zazněl hlas kamelota prodávajícího místní večerník. Petr se za tím hlasem vydal. Za celý svůj pobyt ve Vladivostoku sice nečetl ještě ani jedny noviny, ale teď si je schválně koupí, aby ukázal, že Brauschweiga a ty jeho odpovědi nepotřebuje. Krom toho v něm však klíčil ještě nezanedbatelný strach z toho, že tu zohavenou mrtvolu v hotelové skříni už někdo našel a že v současné době je jim v patách půlka vladivostocké policie.

	Ještě ani nestihl noviny rozevřít, když se ozval zvonec železničního zřízence oznamující brzký příjezd vlaku. Petr stočil noviny do ruličky a nenuceně se přezíravým krokem vydal směrem k osamělé postavě německého čaroděje.

	Konečně odkudsi od přístavu přisupěl vlak tažený starou rozhrkanou lokomotivou, který na nástupišti zanechal několik Japonců a na západ s sebou vzal Brauschweiga s Hanklem.

	V kupé si konečně mohl Petr noviny ostentativně rozevřít a předstírat nezájem o čtoucího si Němce.

	Zahloubal se do článků z domova i zahraničí, které vesměs vynášely až do nebes božského císaře Jošihita a jeho až dojemnou starost o Vladivostok a okolí. Petr nad těmito neumělými novinářskými pokusy jen obrátil oči v sloup a pomyslel si, že díky své čtenářské absenci o mnoho nepřišel. Pomalu listoval novinami až na stranu, která se honosila obrovským titulkem: JAPONSKÝ DŮSTOJNÍK ZAVRAŽDĚN.

	Černá kronika. Jestli mrtvou už objevili, bude to někde na téhle stránce…

	Rychle přelétl titulky a oddychl si. Nic. Nic nevědí. A až se to dozvědí, bude on i Brauschweig daleko. Moc daleko na jejich bezmocnou policii.

	Pohledem sjel k malé podobizně japonského důstojníka, který se zuřivě šklebil pod horním titulkem.

	Ne – to není možné.

	Nevěděl, zda má cítit škodolibost nebo dokonce radost. Dneska si konečně Vladivostok oddechne. Vždyť tím zabitým byl sám Řezník.

	V duchu se zaobíral myšlenkami na to, která z nesčetných obětí tohohle sadisty v sobě našla dost odvahy a morální síly na to, aby ho sprovodila ze světa.

	Začetl se do článku a postupně se dostavil pocit, s nímž předtím ani trochu nepočítal – strach.

	„Brauschweigu…“

	Prus se usmál a zabořil svůj skobovitý nos hloub do knihy.

	„Do prdele,“ neudržel se Petr, „poslouchejte, je to vážný.“

	Brauschweig pomalu zvedl hlavu.

	„Dnes v ranních hodinách byl před svou úřadovnou nalezen mrtev vysoce postavený důstojník japonské armády, plukovník…“

	Brauschweig mávl rukou a považuje to za průhlednou záminku k rozhovoru, vrátil se zpět ke knize. Ale Petr se nemínil jen tak vzdát. Přeskočil celý odstavec a pokračoval bezbarvým hlasem: „Jak uvedl zvláštní zplnomocněme jeho císařské výsosti pan Takamori Notaka…“

	Prus sebou trhl a zdvihl k Petrovi tvář, v níž se zračilo cosi mezi údivem a děsem.

	„…jedná se zcela bezesporu o vraždu a přímý útok na vládu jeho císařského Veličenstva. Mohu Vaše čtenáře ujistit, že znám ty, kteří tuto ohavnou vraždu spáchali a pokusili se tak vnést rozkol mezi naše spřátelené země, a že v současné době již byly podniknuty kroky k jejich co nejrychlejšímu dopadení.

	Přes svá ujištění ovšem pan Notaka odmítl uvést jména pachatelů, jakož i mocnost, jíž jsou údajně placeni. Jisté je tak pouze to, že vladivostocká policie stojí před jedním z nejpodivnějších případů za poslední dobu. Pachatelům se zcela nepozorovaně podařilo projít kolem několika stráží a proniknout do zevnitř zamčené kanceláře a prohodit plukovníka oknem ven silou tak velkou, že místo nálezu těla je od budovy vzdáleno přes dvacet pět metrů.

	Náš list má za to, že tento odporný atentát má za cíl poškodit stabilitu a důvěryhodnost našeho státu, a jak jsme již mnohokráte upozorňovali…“

	Petr pomalu zavřel noviny a tázavě se na Brauschweiga zahleděl: „Myslel jsem, že jste Notaku dal zabít.“

	Brauschweig nehnutě seděl naproti němu a jen chorobně těkající zorničky dávaly tušit, že vůbec žije.

	„Já si to myslel taky,“ zachrčel. „Vždyť jsem mu to jasně nařídil. Aby zabil toho, kdo ti dal ten dopis.“

	„Vždyť to udělal,“ řekl po chvíli přemýšlení Petr. „Ten dopis mi dal Řezník.“

	Prus zůstal sedět, tak jak seděl, jenom teď byl výraz jeho tváře jiný. Byl v ní strach. Strach ve své nezkalené formě.

	A jeho rty šeptaly: „Notaka se pojistil, abych démonovi nemohl dát něco, co měl v rukou on. Ten dopis měl celou dobu Řezník a Notaka mu asi jen řekl, kde sežene ty prokleté mince. Nechal ho udělat za sebe všechnu práci, podle níž bychom ho mohli vystopovat. A já jsem naletěl jak hlupák. Moc jsem spěchal, abych Notaku zdržel. A já sám…“

	Pak se jeho oči upřely na Petra: „Ty ani nevíš, jaké máme štěstí, že jedeme do Čity už dneska a že o půlnoci budeme dávno z města.“

	„Proč?“

	„Protože o půlnoci je moc démonů největší.“

	Vlak vyhodil do rychle houstnoucí tmy spršku jisker a uháněl s německým čarodějem a jeho českým učněm do širé náruče mandžuské stepi.

	

	
II. ČITA

	První, co si Petr ráno uvědomil, byla jakási nejasná radost nad tím, že je ještě vůbec naživu.

	Celou noc ho mučily podivné sny, na něž si už přesně nemohl vzpomenout, ale dozajista v nich figurovali čarodějové, kaluže krve a jeho mrtvé tělo.

	Brauschweig, jak už to bylo jeho dobrým zvykem, se probral nejméně před hodinou a teď hrál na svém největším kufru pasiáns.

	„No konečně,“ řekl, když se Petr s hlučným zívnutím protáhl, „celou noc jsem nemohl spát, jak jste sebou házel.“

	„Divné sny,“ zamumlal Petr.

	„To se v ruských vlacích stává.“

	Petr si až teď vlastně pořádně začal rozpomínat na to, jak se do vlaku dostal, a vůbec na celý včerejší den. Cestu za hrabětem Grigorijevem, pana Notaku, mrtvou pokojskou, vyvolání démona, odchod z hotelu na nádraží, kde se Brauschweig tak úspěšně bránil jeho otázkám…

	Úkosem na Prusa pohlédl a neznatelně pokývl hlavou: „Tak proč tady vlastně jsme a kam jedeme?“

	Brauschweig se usmál: „Věděl jsem, že ti to nedá. Tady nás už nikdo nemůže slyšet. Připrav se ale na to, že musím začít trochu rozvláčně…“

	~~~

	… Ruské impérium bylo největší a nejmocnější říší na světě. Na modrobíločervenou vlajku se přísahalo od Polska po Čukotku a obrazy cara visely v milionech domácností. Nebylo mocnosti, jež by se tohoto kolosu neobávala.

	Němci a Rakušané proti němu zoufale zbrojili, Francouzi se mu snažili vlichotit a Britové jen doufali, že nikdy nenastane soudný den, kdy Rusové vtrhnou do Indie.

	Ale byli tu jiní. Mladí, draví, sebevědomí. Dráždili medvěda.

	V letech 1904 a 1905 byla ruská vojska dálného východu smetena Japonci, kteří tak zlomili carský vliv v Mandžusku a Koreji. Ruskem začaly otřásat revoluce a vláda hledala zoufale prostředek, jenž by ruským armádám zajistil neporazitelnost a napravil tak pošramocenou pověst impéria. A jak se tonoucí chytají stébla, tak se představitelé předrevolučního Ruska chytili několika zmínek o prastarých, nezemsky mocných nástrojích, které se měly na území širé matky Rusi nalézat…

	~~~

	Brauschweig podal Petrovi knihu, kterou včera koupil na nádraží. Tužkou v ní bylo zatrženo několik vět z jakéhosi ruského bohatýrského zpěvu:

	~

	„А то свищет Соловей да по-соловьему,

	Он кричит, злодей-разбойник, по-звериному.

	И от его ли то от посвиста соловьего,

	И от его ли то от покрика звериного

	Те все травушки-муравы уплетаются,

	Все лазоревы цветочки осыпаются,

	Темны лесушки к земле все приклоняются,

	А что есть людей – то все мертвы лежат.“

	~

	„Znáš to?“

	„Ne…“

	Prus obrátil oči v sloup: „Čech! Slovan! A nezná základní ruskou bohatýrskou bylinu o Iljovi Muromci a Slavíku Loupežníku. Ta zatržená část líčí účinky Slavíkova hvizdu pro jeho okolí. Česky to zní asi takhle:

	~

	A když Slavík zazpívá po způsobu slavičím,

	zaječí Loupežník po způsobu zvířecím.

	A ať kvůli zpěvu slavičímu,

	či snad jeku zvířecímu,

	ty všechny travičky uléhají,

	všechny modravé kvítky opadávají,

	temné hvozdy se k zemi sklánějí

	a lidé, co slyší – mrtvi padají.“

	~~~

	… S tím šíleným nápadem přišel mladý zchudlý hrabě Grigorijev, zapálený nacionalista a amatérský staroslovanský archeolog, který získal jakousi pochybnou proslulost především tezí stavějící na faktu, že všechny události popisované ve staroruských bohatýrských zpěvech se skutečně odehrály. Prý porovnáváním pramenů zjistil, že děsivý účinek, jaký měl hvizd mytického Slavíka Loupežníka, byl způsoben píšťalou, kterou tento muž vlastnil. A on že prý ví, kde ona píšťala je.

	Vysmáli se mu a mimo jiné mu dali pořádně znát, že když jej jako epileptika nevzali ani do armády, ani jej nepřipustili k úřadům, je v podstatě méněcenný poloviční blázen. Naštěstí se nakonec nějaká dobrá duše na carském dvoře ustrnula a zadotovala jeho výpravu několika tisíci rubly.

	Grigorijev vyrazil a pátral. Temné cesty dávna jej vedly hloub a dál, než tušil, ale nakonec, během jednoho děsivého grande mal, mu vše zapadlo dohromady a on prozřel a viděl. Dospěl k cíli.

	Byl pryč dva roky. Mnohé se změnilo. Ale ne touha po národní velikosti. Rusko už mělo navždy zůstat nepřemožitelné…

	~~~

	„Ta píšťala byla vyrobena způsobem tak dávným, že byl zapomenut dlouho před tím, než na tento svět vstoupil první člověk.

	Dokázala mnohé, ale Rusům stačilo jedno. Čím vyšší tón vydávala, tím děsivější měl hvizd účinky. Bylo ovšem třeba zjistit, jak působí ten nejvyšší. Museli najít pokusnou střelnici někde daleko od obydlených oblastí.“

	~~~

	… Za „pokusnou střelnici“ byl vybrán liduprázdný kraj kolem říčky Podkamenná Tunguzka. Výsledek předčil všechna očekávání. Zbraň takové síly lidstvo dosud ve svých rukou nemělo.

	Grigorijev, který onu skupinu vedl a který jako jediný své zahvízdání přežil, se stal rázem hrdinou. A tak to mělo zůstat.

	Jenže pak přišel ten bláznivý mužik a způsobil Grigorijevův pád…

	~~~

	„Tunguzka?“ vytřeštil Petr oči. „To myslíte to světlo na nebi, záhadný vítr a tak?“

	Brauschweig kývl a neznatelně se usmál. Konečně se mu podařilo Petra plně zaujmout: „Takže Rusko mohlo s tímhle instrumentem pohodlně zvítězit proti jakémukoli nepříteli. Jenže právě tou dobou se na carském dvoře objevil Rasputin. Á, vidím ti na obličeji mírné znechucení – teď se dostáváme k mé posedlosti.

	Takže Rasputin byl taky čaroděj. Byl to sice mužik, ochlasta, kurevník a pitomec, ale měl jisté mizivé čarodějné nadání, které naštěstí pro něj spočívalo především v umění léčit druhé, což je i mezi čaroději a zaklínači docela vzácnost. Jak téhle schopnosti využil, určitě víš. Takže si během několika málo let omotal carskou rodinu kolem prstu a nakonec jim namluvil, že je třeba se píšťaly zase co nejrychleji zbavit, jelikož je to mámení ďáblovo. A car na nátlak své ženy poslechl.

	Nevím, proč to Rasputin udělal, ale asi doufal, že se časem zmocní píšťaly sám a bude s ní ovládat Rusko.

	Naštěstí, tentokrát pro nás, se o celé téhle akci dozvěděl Grigorijev, který byl pevně rozhodnut nedat si svůj triumf vzít. Sledoval Rasputina ve vlaku na Sibiř, pak se za ním tajně dva dny plížil stepí a nakonec viděl, kam Rasputin píšťalu ukládá. Grigorijev se posléze vrátil do Petrohradu a čekal na svou chvíli.

	Po vypuknutí války s Německem začal proti Rasputinovi neúnavně štvát dvůr, až nakonec inspiroval čarodějovo zavraždění. Pak už by stačilo jen vyzvednout na Sibiři píšťalu a Rusko by bez větší námahy zvítězilo. Jenže do toho přišla nejdřív únorová a potom říjnová revoluce a z Grigorijeva se stal politický štvanec. Teď, po pádu cara, chtěl píšťalu jen pro sebe, aby si s ní zachránil holý život.

	Takřka rok a půl paběrkoval na petrohradských ulicích a sháněl prostředky na cestu za Bajkal. Zároveň čekal, až se situace uklidní, aby na válkou zmítané transsibiřské magistrále nedošel úhony.

	Nakonec se přeci jen vydal po železnici na východ, jenže tam, kde chtěl vystoupit, ho zajali Čechoslováci, a protože Grigorijeva měli za agenta bolševiků, eskortovali jej z toho města až do Vladivostoku, kde na svůj omyl konečně přišli a s četnými omluvami ho propustili.

	Jenže Grigorijev neměl peníze na cestu zpátky, a to ani přes Sibiř, ani přes Mandžusko. Začal tak po nálevnách vykládat své neuvěřitelné historky a sháněl sponzora. Jenže nikoho nenašel. Občas mu dali pár drobných nebo mu koupili kalíšek vodky, a to bylo tak všechno.

	Až včera tohle všechno, co ti říkám, vyklopil mně. S tím, že mi to přesné místo úkrytu řekne, až mu ukážu peníze nebo zorganizuji výpravu. Proto jsem tě hned šel vytáhnout z postele.“

	„Hm, ale to místo stejně neznáte, takže z toho nic není,“ Petra sice Brauschweigův příběh podle předpokladu zaujal, nicméně teď, když mu došlo, že se dál nedostanou, pokud nechtějí převracet celou Sibiř naruby, se cítil podivně zklamaný a podvedený. Vypadalo to, že Brauschweig své největší eso vyložil tím, že se odhalil jako čaroděj.

	Ale Prus měl stále čím překvapovat.

	„Ty jsi asi neposlouchal, Petře. Říkal, že jel za Bajkal, ale že město, kde chtěl vystoupit, obsadili Češi. Takže to máme nějaké město na magistrále v téhle části země.

	Říkal, že nemá prostředky na cestu zpět ani přes Sibiř, ani přes Mandžusko. Takže se tam dá dostat stejně dobře oběma větvemi železnice, co vedou z Vladivostoku. A ty se stýkají kde? A jediné větší město, které leží mezi tímto setkáním a Bajkalem se jmenuje jak?“

	Petr se na Brauschweiga překvapeně podíval – ten člověk musel být sám ďábel. Takhle z několika náhodně odposlechnutých poznámek určit ono město.

	„Čita,“ zašeptal.

	Ovšem vzápětí se zase vrátilo to jeho pochybovačné já, to já, které jej stálo místo na teologii: „Ale stejně známe jen to město a píšťala od něj může být jak chce daleko.“

	„Vždyť říkal, že Rasputina opatrně sledoval dva dny, takže to nemůže být moc daleko. A jestli se nepletu, znám v Čitě člověka, který ví o všem, co se kdy stalo i stane v okruhu pěti dnů jízdy od města. A předpokládám, že mne rád uvidí. Takže do Čity.“

	Petr opětoval Brauschweigovi triumfální úsměv a cítil, jak mu tvář pomalu zaplavuje žár vítězství. Měl co dělat, aby nezačal křičet radostí.

	A venku zatím kolem vlaku do ztracena ubíhala zvlněná mandžuská krajina.

	~~~

	Jean de Marc o sobě rád tvrdil, že je milý a přizpůsobivý. Jeho první vlastnost potvrzovalo více než dvě stě svedených čitských žen a druhou počet revolucí, které přežil.

	Někdy se i jemu samému zdálo, že kdyby celou Rus pohltily vody tří oceánů, zůstal by jako poslední jen on sám samojediný ve svém domě, z nějž již dvacet let zasílal zprávy konzulu Francouzské republiky.

	Každému jinému špionu by bylo proti srsti, kdyby ho poslali do takové díry, jakou byla Čita, nicméně on sám byl rád, že se nemusí plížit v chodbách paláců a páčit trezory. Tady stačilo dostat do postele manželku tajemníka místního sovětu a věděli jste první poslední.

	Jeho úředně schválenou živností byl koloniál, a i když za války toho k prodeji moc nebylo, měl navíc pořád značnou gáži z konzulátu, kterou obratem měnil za další pozornosti pro své četné obdivovatelky.

	Právě se chystal na oficiální vstup do řad bolševické strany, protože si všiml neúprosně se vyprazdňujících japonských kasáren a úměrně tomu se zvyšujícího počtu ruských praporů v ulicích.

	Tady v hlavním městě Republiky Dálného Východu bylo všem jasné, co ve Vladivostoku jen matně tušili. Tenhle státní útvar přestane brzy existovat.

	To pochopitelně de Marc věděl. Co však netušil, byl fakt, že zanedlouho přestane existovat i on sám.

	~~~

	„Běž tam, Moše,“ křikl Jean z ložnice, kde právě přemlouval k milostnému aktu ženu vysoce postaveného ruského diplomata, když uslyšel hlučné zacinkání zvonku dole v krámě neomylně ohlašující zákazníka.

	Tím to pro něj mělo celé skončit a de Marc stihl svého neznámého klienta pustit z hlavy ještě před tím, než se otočil k té, kterou měl dnes co nejblíže poznat.

	Jenže za chvíli se za dveřmi ozval ten důvěrně známý šoupavý krok následovaný Mošeho přeskakujícím hlasem: „Ehm, pane, oni chtějí vás.“

	De Marc potlačil šťavnatou francouzskou kletbu a místo toho vytáhlou Rusku vášnivě políbil: „Budu hned zpátky, miláčku.“

	Utáhl si řemen u kalhot, trhnutím otevřel dveře, zuřivým pohledem zpražil Mošeho, který se ho pokoušel klíčovou dírkou šmírovat, a rázným krokem se vydal po schodech dolů, do krámu.

	Jako prvního uviděl tmavovlasého mladíka. Přestože měl sto chutí vylít si na něm všechnu zlost a pak ho vyhodit, stihl se včas upamatovat na své dobré způsoby.

	„Co si budete přát?“ zeptal se medovým hlasem.

	„Prostou informaci…“

	De Marc sebou škubl a z tváře se mu ztratila veškerá barva. Ne, tohle není možné. To není pravda… Opatrně pootočil hlavu směrem, odkud onen hlas přicházel, a zjistil, že to je bolestná a děsivá skutečnost. Z kouta k němu promlouval ten nejzvlčilejší démon jeho duše. Jediný temný mrak na jeho jinak čistém vyzvědačském nebi. Ale stále ještě se nepřestal ovládat: „Jakou informaci?“

	Muž z kouta vešel do světla, které sem oknem vrhala pouliční lampa. A snad to byla jen hra světla a stínu, nebo snad klam de Marcovy vyděšené mysli, ale Francouzovi se zdálo, že se jeho oči rudě lesknou. Teprve teď ztratil svou rozvahu i dobré vychování.

	„Ty, ty máš být mrtvý. Nechal jsem tě… shořel jsi v tom domě.“

	Ale ta rudooká stvůra se k němu naklonila a zavrčela: „Blázne, copak si myslíš, že můžeš zabít boha?“

	A pak se prudce narovnala a zcela lidským hlasem s bezvadnou společenskou dikcí pronesla: „Petře, představuji ti Jeana de Marc, ohromně milého člověka, svůdce a tajného agenta slavné třetí Francouzské republiky.“

	„Těší mne,“ řekl Petr trochu těžkopádnou francouzštinou a podal zdrcenému špionovi ruku.

	„Pane Jeane, tohle je Petr Hankl, můj dobrý přítel a spolupracovník.“

	Francouz nabízenou ruku mdle stiskl. Petr si všiml, že se de Marc nepatrně chvěje.

	„Takže, Jean, zavři krám, vyžeň si z pokoje ženský, příručího pošli do biografu – musíme si promluvit.“

	De Marc se pomalu vydal ke dveřím, Brauschweig ho však jedním skokem dohnal, zkroutil mu ruku za záda a z pouzdra u boku mu vytáhl malý nablýskaný revolver.

	„A nepokoušej se mne podvést, nebo si tě najdu! Petře, běž s ním.“

	Hankl sledoval, jak Francouz zatahuje rolety u krámu, dává trochu peněz na vodku příručímu, a nakonec jak galantně ze svého domu vyprovází mírně zaskočenou dámu.

	Brauschweig na ně čekal v kuchyni.

	„Tak, můj milý francouzský Jidášku, veliký bůh ukáže svou velkomyslnost a ušetří protentokrát tvůj život, přestože ví, že ty bys ten jeho rozhodně nešetřil.“

	De Marcova tvář byla již téměř průsvitná a Petrovi bylo jasné, že vší silou potlačuje výbuch strachu.

	„Tak Iškariotský, prozraď mi, co víš. Rok 1913. Rasputin. Úkryt.“

	Přes de Marcovy pevně stisknuté rty proniklo jen jedno jediné slovo: „Nevím.“

	Ačkoli se Prusovi v obličeji nehnul ani sval, celá jeho tvář se prudce změnila. Jako by se odkudsi zevnitř dral na povrch nějaký spíš duševní než fyzický rys.

	„Můj nejdražší Jidáši, poslyš. Dobře víš, jaké jsou mé možnosti. Víš, že z tebe nemůžu nic dostat proti tvé vůli, ale taky víš, že tě můžu donutit, abys mi to pověděl sám a dobrovolně…“

	Petr náhle ve vzduchu ucítil vůni zetlelého listí. Zdálo se mu, že vidí slunce probleskující zelenými korunami a slyší tiché zurčení vodopádů. Připadal si, jako kdyby se vracel domů. Do domova, který opustil dřív, než si byl schopen pamatovat. Kdesi duněly bubny a zněly monotónní zpěvy. A ve středu toho všeho stál Brauschweig. Už ne Brauschweig Němec, či Brauschweig čaroděj, ale Brauschweig mocný, nepřemožitelný a hlavně věčný. To jeho zdravily bubny a zpěvy. A Mocný stál, stál pod sluncem jasnějším, než bylo to, jaké svítilo na Zemi za Petrových dní, a kynul zástupům, které se mu klaněly k zemi.

	De Marc se schoulil do klubíčka a rozvzlykal se: „Ne, prosím, ne. Bože, vyhlédni si někoho jiného…“

	Třásl se a drkotal zuby, až to vypadalo, že se jeho krásná tělesná schránka rozsype: „Dobře, řeknu všechno, co vím. Povím… Den jízdy odsud na jih je rokle. Poznáte ji podle tří srostlých dubů. V rokli je vchod do jeskyně. Na jejím konci to najdete. Tam. Rasputin se opil a vyžvanil to jedné děvce. A už dost, prosím…“

	Vše pominulo. Všechny smysly zase už vnímaly jen kuchyni v de Marcově bytě.

	Brauschweig se protáhl: „Je pozdě, necháš nás přespat u sebe, že ano?“

	Francouz horečně kývl.

	„A ráno nám všechno připravíš na cestu.“

	Druhé kývnutí.

	„Kde vůbec berete tu jistotu,“ zeptal se Petr Brauschweiga cestou nahoru do schodů, „že nás v noci nezamorduje?“

	„Mám jeho pistoli.“ řekl Prus a záhadně se usmál. „A navíc jsem ho nechal pohlédnout do své minulosti.“

	~~~

	Petr nechápal, jak to ten Prušák dělá, ale Brauschweig byl zase vzhůru dřív než on. Teď Petra navíc ještě budil: „Sbal si věci, jedem pryč.“

	„Co? Vždyť je skoro ještě tma.“

	„Jean není v domě, určitě nás udal.“

	Tohle Petrovi stačilo, aby se vymrštil z postele a v duchu si pogratuloval k zásadě spát vždy oblečený. Rychle si nazul boty, popadl tašku s penězi a doklady (Brauschweig měl v ruce svůj zaklínačský kufřík) a hnal se ze dveří ven.

	Ještě na schodech si neodpustil jízlivost adresovanou svému německému společníku: „Neříkal jste, že nás nezabije?“

	„Zjevně mě musí nenávidět víc, než se mě bojí. Pozor!“

	A strhl Petra na zem. Ten ještě koutkem oka zahlédl skrze okno tři milicionáře, kteří se na ulici se zbraněmi v pohotovosti snažili ostentativně předstírat nicnedělání. A už lezl za Prusem po čtyřech k zadnímu východu.

	Když tam dorazili, potichu vstali, Brauschweig prudce otevřel dveře, vystřelil a přeskočil tělo hroutícího se milicionáře dřív, než dopadlo na zem. A Petr byl o krok za ním.

	Ozval se křik a odkudsi třesklo několik výstřelů. Hankl si jich ale nevšímal. Teď běžel svůj závod o život a nemohl se rozptylovat.

	Přeskočili zeď u dvora a nějakou kůlnou proběhli na sousední ulici. Za nimi se ozýval křik. Rychle. Rychleji!

	Z uličky před nimi se vyřítili Japonci a zatarasili jim cestu. Petrovi hvízdla kolem uší kulka.

	„Gott strafe Russland!“ zaklel Brauschweig, vpadl do nejbližších dveří a vtáhl Petra za sebou.

	Byla to milicionářská stanice. A naštěstí v ní díky chystanému zatčení těch dvou cizinců v koloniálu nebyla ani noha. Nebo že by přece? Vždyť tamhle u telefonuje…

	„Á, náš drahý francouzský Jidášek.“ Brauschweig vycenil vlčí zuby a de Marcova tvář zpopelavěla. „Schovává se tu, aby při obléhání svého domu nepřišel k úhoně, že je to tak?“

	Francouz zasípěl: „Non, non.“

	„Že non? Ale oui, můj drahý, oui. Já tě přeci znám, ne? Je to tvůj styl.“

	„Mon dieu.“

	A Petrovi se zdálo, že tím prosebným výkřikem de Marc nevolá ani Otce, ani Syna, natož Ducha svatého, ale že jsou ta dvě francouzsky pronesená slova určena výhradně Brauschweigovi.

	Hluk venku se blížil. Musí co nejrychleji pryč. Petr se chystal říci něco v tom smyslu, ale Němec mu nevěnoval sebemenší pozornost. Místo toho pomalu pozvedl pistoli, jejíž chladivé ústí se teď téměř dotýkalo de Marcova čela.

	Francouz poklekl a sepjal ruce, ale Prusova pistole mu stále mířila na hlavu.

	Pak Brauschweig luskl prsty volné ruky.

	De Marc zbledl a svalil se bezvládně na zem. Petr se ani nemusel ptát, stačil jediný pohled na divokou Brauschweigovu tvář a bylo mu jasné, že Francouz už nikdy nevstane.

	Hluk venku utichl a skrz zavřené dveře bylo slyšet jen rozčilený ruský hlas, jemuž odpovídal nějaký klidný a naprosto vyrovnaný Japonec. Bylo jasné, že se hádají, kdo má na ty zločince vevnitř větší právo.

	Brauschweig nespokojeně mlaskl: „To se mi nechce líbit. Rusové, to ano, ale Japonci nejsou de Marcův styl.“

	Petr přiložil oko k díře po vypadlém suku a vyděšeně zaúpěl: „Myslím, že s nima nemá ten Francouz nic společnýho.“

	Brauschweigovi stačil jediný letmý pohled a bylo mu jasné, že má Petr pravdu.

	Onou škvírou bylo možno vidět důstojníka Rudé armády, jehož obličej dělal čest vojsku, v němž sloužil, jak z plna hrdla řve na jedovatě se usmívajícího pana Notaku.

	A zdálo se, že celá pře Rusů s Japonci o to, kdo má větší právo na dopadení zločinců na území Republiky Dálného Východu, bude ještě nějakou dobu trvat. Vždyť každý takový případ posiloval nebo oslaboval vliv té které země na chod tohoto nárazníkového státu. A tak se Rusové s Japonci hádali ještě dlouho a patrně si vůbec nevšimli dvou stínů, které se obezřetně druhou stranou vyplížily z miliční stanice, aby se už za malý okamžik na koních odcizených z nedaleké stáje hnaly na jih.
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III. HRANICE

	Když se jim město ztratilo v mlžném oparu dálky, přitáhl Petr koni otěže a zastavil.

	„Co se děje?“ křikl na něj Brauschweig, který se kvůli němu musel vracet.

	„Jen tak mě napadlo, vážený pane šlechtici, proč mne s sebou taháte, když jako velmi mocný čaroděj si tu píšťalu umíte dozajista opatřit sám?“

	„No přeci z čirého přátelství,“ ušklíbl se Němec. „A navíc jsou místa, kde by jeden neprošel.“

	„Tak před týdnem bych vám to možná i věřil. Ale vždyť jako čaroděj si můžete vyvolat démona, který vám bude sloužit daleko lépe a spolehlivěji než já. A nesnažte se z toho vykroutit, tohle prostě vím.“

	„Dobře,“ zavrčel Brauschweig. „Tu píšťalu Rasputin začaroval, aby ji krom něj nemohl vyzvednout žádný obyčejný člověk, žádný čaroděj a dokonce žádný démon. Tudíž prakticky nikdo. Ovšem i tohle kouzlo má jednu slabinu – a tou je člověk s předpokladem k čarodějnictví, jenž však dosud čarodějem není. Proti těm, kteří už nejsou lidé a ještě nejsou plnohodnotnými čaroději, je Rasputinovo kouzlo naprosto bezmocné. Tito jedinci jsou pochopitelně velice vzácné zboží. A ty jsi jedním z nich.“

	Petra až překvapilo, jak jej informace, že je potenciálním čarodějem, nepřekvapila. Natolik ho již Brauschweigova společnost naučila ničemu se nedivit.

	„Pak by mne ovšem zajímalo, jak jste poznal, že mám to nadání a že ještě nejsem čaroděj.“

	„Až se staneš čarodějem, uvidíš, že takové lidi poznáš na první pohled. S nadáním se lidé rodí. Ale aby se stali skutečnými čaroději, musí vlastnoručně zabít člověka. Lidi, kteří mají na rukou krev, jsou strašlivě nápadní. A ty jsi z tohoto hlediska čistý jako lilie.“

	Petr kývl. Ano, dávalo to dokonalý smysl. Jenže… Jako by tomu cosi chybělo, jako by pár dílků potřebovalo ještě pootočit, než zapadnou na své místo…

	„Protiřečíte si, příteli,“ vsadil vše na jednu kartu a doufal, že ta přebije obvyklou Brauschweigovu opatrnost.

	„Jak to?“ Prusovo obočí se svraštilo. Němec cítil blížící se nebezpečí a tušil, že ho patrně nebude moci odvrátit.

	„Tvrdil jste, že Rasputin byl strašně špatný čaroděj. A najednou nemůžete jeho kouzlo prolomit ani s použitím veškerého svého umění? Takže buďto jste ještě horší čaroděj, než byl Rasputin, nebo jste lhář.“

	A po chvíli, kterou mezi nimi jen hvízdal stepní vítr, Petr dodal: „Nebo mi něco zatajujete. Jak můžete vědět, co za kouzlo Rasputin použil?“

	Brauschweigovi se tváří mihl výraz bezcitného dravce: „Takže jsem tě vyškolil dobře, což? Dáváš pozor, kdo co říká? Dobře! Dobře!“

	Ačkoli bylo Petrovi pod spalujícím Brauschweigovým pohledem zima, dokázal si s veškerým vypětím sil zachovat neústupnou tvář: „Neuhýbejte! Odpovězte, nač jsem se vás ptal.“

	Věděl, že Brauschweig odpoví. Neřekl snad Petrovi před chvílí, že ho potřebuje? Byl by sám proti sobě, kdyby si teď, před cílem svého snažení, poštval toho, který mu může pomoci, proti sobě, nebo kdyby ho dokonce odpravil.

	Na Prusově tváři bylo vidět, jak těžký boj sám se sebou svádí. Jak se marně snaží vzpomenout, co kdy tomu čecháčkovi řekl, a vymyslet na základě toho nějakou přijatelnou odpověď. Ale nenašel ani skulinu.

	Tak nakonec soustředěnost vystřídala tupá rezignace. Poví pravdu.

	~~~

	… Grigorij Jefimovič Rasputin. Piják a čaroděj, který ovládal carský dvůr. Jak se na něj dostal? Nikdo nevěděl. Jak se na něm udržel? To věděla jen úzká skupinka lidí, ale mnohem víc si toto tajemství domýšlelo.

	Do Rasputinovy kapsy plynula nevysychající řeka peněz ze štědrých rukou jeho Výsosti Viléma II., z boží vůle císaře německého, a jeho neméně šlechetných emisarů.

	A mezi nimi nejuznávanější – pan Karl Erich von Wölles. To on předával Rasputinovi většinu peněz a rad, a také ho občas naučil nějakému tomu jednoduššímu kouzlu. A za celou tu dobu po něm chtěl (krom obvyklého donášení) jen jednu jedinou drobnost.

	Ve třináctém roce se totiž Rasputin dozvěděl o existenci píšťaly a neopatrně se o ní podřekl Wöllesovi. Německý agent byl sice tou zprávou nejprve silně překvapen, ale duchapřítomnost se mu rychle vrátila.

	„Grigoriji Jefimoviči, běžte a řekněte carevně, že vám Bůh seslal vidění, že ta píšťala je od ďábla a carevičova nemoc je Boží trest za to, že ji přechovávají. Ať vám ji vydají, neboť je Bůh jinak potrestá smrtí jejich jediného syna. Až ji budete mít, přineste mi ji a můžete si být navždy jist naší bezvýhradnou podporou.“

	Rasputin souhlasil. Jenže zároveň s tím se rozhodl svému dobrodinci poprvé v životě postavit. Skutečně použil na carský pár zmíněnou lest, jenže místo toho, aby zanesl píšťalu Wöllesovi, prostě zmizel.

	Když se objevil znovu v Petrohradu, byl bez píšťaly a pro Wöllese měl jen slova pohrdání: „Doběhl jsem vás. Odnesl jsem píšťalu a zaklel jsem ji tak, že ji nedokážete vyzvednout ani vy, ani žádný jiný čaroděj nebo obyčejný smrtelník.“

	Wölles musel polknout hořký neúspěch. Porazil ho nedouk, jehož dokonce sám vyškolil.

	V Berlíně se naštěstí o píšťale přímo nezmínil. Sliboval však zázračnou zbraň, kterou nepřinesl – a tak brzy putoval jako špion do Černé Hory. Ale nikdy nezapomněl na ponížení. A nikdy nezapomněl na to, co mu řekl Rasputin – na slabinu, již toto kouzlo mělo a kterou Rus neznal.

	Pak vypukla válka a Wölles byl po obsazení Černé Hory c. a k. armádou povolán zpět do Německa, kde mu svěřili nový úkol.

	Měl zlikvidovat Rasputina, který sice zatím celou válku využíval pro upevnění své pozice u dvora, ale který si mohl na onu zázračnou zbraň kdykoli vzpomenout. Vlastně bylo jediným štěstím, že na vrchním velitelství německé armády netušili, co má přesně Rasputin v rukou. Kdyby znali skutečné účinky píšťaly, museli by se okamžitě vzdát jakýchkoliv plánů na úspěšné ukončení války na východní frontě. Takhle se jen domnívali, že se jedná o nějakou extrémně výkonnou minu či něco podobného. A protože Wölles popravdě tvrdil, že krom něj a Rasputina nikdo neví, jak je ta tajemná zbraň hlídána, a tudíž že ji nikdo jiný nedokáže vyzvednout, bylo rozhodnuto, že musí ruského čaroděje zničit stůj co stůj a pak onu zbraň přinést, čímž definitivně smaže svůj dřívější debakl.

	První část úkolu šla nad očekávání hladce. Wölles začal s tajnou operací plnou úplatků, hrozeb a vydírání, na jejímž konci stálo zavraždění nic netušícího Rasputina šlechtickou opozicí. Sice to chvíli trvalo (čaroděj na sebe totiž seslal tolik kouzel proti jedům a zraněním, že bylo prakticky nemožné ho zabít), ale nakonec byl ten opilý mužik otráven, zastřelen, umlácen a navíc ještě utopen.

	Ovšem poté musel Wölles začít s pátráním po píšťale a to šlo daleko hůře. Nechal si vystavit falešné doklady na jméno Egon von Brauschweig – obchodní společník prosperující švýcarské společnosti – a vydal se přes neutrální Švédsko do Petrohradu, kde měl vypátrat ztracenou píšťalu.

	Ale Rus zmítaná revolučními běsy byla širá a pan Wölles do ní zapadl jako kámen do bažiny.

	Léta míjela.

	V Německu měli dávno jiné starosti a sny o válečné velikosti byly zapomenuty. Ale přesto tisíce mil od Berlína pokračoval podle plánu poslední agent císařství na svém velkolepém díle…

	~~~

	Petr se usmál. Triumfoval – byl si jist, že Brauschweig, vlastně Wölles, mluví pravdu.

	Ale přesto tu zbývala jedna drobnůstka, jež kalila ten jinak přečistý obrázek Prusova života. Petr měl totiž jisté podezření.

	Poprvé vzklíčilo, když se mu Brauschweig odhalil jako čaroděj, a rostlo a mohutnělo každou mimoděk utroušenou poznámkou, každým Brauschweigovým pohybem, každým neopatrně skrytým hnutím jeho mysli. A nakonec se stalo téměř jistotou. Tam, v domku toho Francouze.

	„Proč Vám du Marc říkal bože?“

	Brauschweig se na Petra podíval jako na něco nevýslovně odporného a obtížného, čemu je třeba se vyhnout velikým obloukem. Pak se usmál a ukázal své bílé vlčí zuby: „Prostě jsem mu namluvil, že když umím čarovat, tak jsem skutečný bůh.“

	„A ten pravý důvod?“

	Prus nechápavě pokrčil rameny: „Žádný jiný není.“

	„Ne? Tak ne. Víte, já se můžu teď krásně otočit a vydat se dál po magistrále, někde tam nasednout na vlak zpátky do Vladivostoku, tam říct, že jste mne pod výhružkou přiměl jet s vámi, a pak už se pohodlně dostat lodí na československý konzulát do Japonska. Nebude to sice procházka růžovým sadem, ale pořád lepší než to vaše tajnůstkaření. Navíc mám dojem, že hledají především a hlavně vás. Takže si myslím, že když v podstatě kvůli vám mám v patách Japonce i bolševiky, zasloužím si znát úplnou pravdu!“

	Brauschweig mlčel.

	Teď tedy pokrčil rameny Petr a pobídl koně do klusu tím směrem, kde se v dálce leskly domy Čity. Věděl, že Brauschweig teď úmorně váží všechna pro a proti. Stojí za to zjevit o sobě pravdu, když je protiváhou ztráta nenahraditelného společníka?

	„Počkejte,“ zastavil ujíždějícího Petra Prusův hlas, „povím vám to, co jsem ještě nikomu neřekl, ale napřed mi přísahejte, že to nikdy nikomu za žádných okolností neprozradíte.“

	A když se k němu Hankl vrátil, dodal Prus ještě: „Budete přísahat takto…“

	Po sáhodlouhé přísaze k rozličným, povětšinou zapomenutým božstvům, vypadal Brauschweig staře a slabě. Jako by zešedl. Jako by vyšel ze světa a jeho moc od něj prchala.

	„Byl… Ne. Býval… Býval jsem skutečně bohem. Tam na Labi a na Odře. V Braniborech, Prusích i ve Varmii. Tam se přede mnou lidé kořili a vzývali mě řečí podobnou té, jíž spolu mluvíme. Širými lesy se nesl zvuk bubnů a píšťal a na mé oltáře kapala krev obětin.

	Míval jsem mnoho podob, někdy mne krášlily beraní rohy, ale já byl vždy nejraději psem. Velkým strážcem stád. Hnal jsem se širými lukami své země a chránil své věrné. Přinášel jim za jejich dary to, po čem toužili nejvíc. Hojnost, klid a mír. Mělo to tak být…

	Přišli ale cizí lidé. Mocní, silní a početní. Se znamením kříže. Mí milí byli koseni po stovkách.

	Ostatní bozi a duchové byli zničeni nebo vyhnáni mimo tento svět. Ale já jej příliš miloval. Kraj mezi Labem a Vislou. Jít nebylo kam, na všechny strany stály kostely a jejich zvonice provolávaly slávu novému Bohu.

	Nemohl jsem odejít. Nemohl jsem zvítězit.

	Tak, když padli poslední mí věrní v tom kraji, pokořil jsem se i já tomu cizímu Bohu a přijal jeho znamení společně s jazykem těch, kdo ho vyznávali. Vyšel jsem ze sebe, ztratil část své moci, ale zato jsem mohl zůstat se svým lidem.

	A tak se z Velese, boha na Labi a Visle, stal von Wölles, německý šlechtic. Du Marc to věděl, jemu jsem kdysi dávno ukázal svou moc…“

	Petr pohlédl na boha, který teď vypadal, že největší obětinou by pro něj byl lidský soucit.

	„Takže jestli tomu správně rozumím, pomáhám věrnému císařovu služebníku získat pro Německo věc, s níž můžou pánové z Berlína ovládnout celý svět.“

	Brauschweigovi – Wöllesovi – Velesovi se cosi kmitlo v očích a jeho tvář byla opět strašná.

	„Protože jinak píšťalu získá Notaka. Petře, on je volný démon. V době, kdy byla tvářnost světa jiná, ho vyvolal pološílený zaklínač a on od té doby chodí po světě a zabíjí. Jeho moc není velká, ale je obtížné ho zničit. A kdyby získal píšťalu, stane se nepřemožitelným. Teď už nejde o to, čí zemi bude sloužit – důležité je, aby nesloužila Notakovi. Máš ve svých rukou úděl lidstva.“

	Ukázal kamsi do stepi: „Tam bude den. Den, v němž se my dva budeme moci svobodně rozhodnout, jak s píšťalou naložíme.“

	Pak pokynul k Čitě: „Tam bude jen věčná noc. Noc, kdy si budeš zoufale přát, abys žil ve světě, který budou ovládat ti tví „pánové z Berlína“. Je to jen na tobě.“

	Petr pohlédl na boha svých předků – boha, o němž Zeyer pěl ve svém Vyšehradu a jehož podobu několikrát vystihl Mikoláš Aleš – ušklíbl se, zavrtěl hlavou: „Můj otec by řekl, že jsem se zbláznil, a vydědil by mě.“

	A s výkřikem pobídl koně tím směrem, kde slunce ozařovalo nekonečné lány vlnící se trávy.

	Slovanský bůh s německým národním cítěním si oddychl a hnal se za Petrem za osudem svého dne.

	~~~

	„Takže tady,“ Petr ukázal na hlubokou průrvu, která se před nimi otevírala.

	Brauschweig ale už pohledem hltal protější stěnu rokle s jejími četnými výstupky a zákoutími. Někde tam to musí být. Někde tam musí být poklad, který mu umožní vrátit se do širých luhů mezi Labem a Vislou, kde bude moci opět chránit potomky těch, jimž kdysi vládl.

	Petr šel pomalu za Prusem, který, podoben ohaři, slídil po okraji rokliny po nějakém schůdném místě. Přestože to trvalo něco přes dvě hodiny, podařilo se jim nakonec najít několik výstupků, po nichž se s trochou štěstí dalo slézt dolů.

	Wöllese se zmocňovalo nadšení a čím dál víc se tvářil jako lovecký pes, jímž v skrytu duše vždy byl.

	Mávl rukou: „Tam. Cítím to.“

	A za malý okamžik už Petr rozhrnoval trs vysoké stepní trávy, aby se ukázala nízká klenba jeskyně vedoucí kamsi do hlubin země.

	Prolezli po čtyřech a Brauschweig vzápětí zapálil lucernu, kterou stihl ukořistit v domě nebohého pana du Marc.

	Strop se naštěstí rychle zvedal, a tak za malou chvíli mohli opět jít vzpřímeně. Už i Petrovi bušilo divoce srdce a Prusovy oči se v mihotavém svitu lucerny ďábelsky leskly.

	Jeskyně byla dlouhá, nekonečně dlouhá, bez jakýchkoli odboček. Petrovi připadalo, že jdou snad celou věčnost, když se náhle Brauschweig zastavil a tvář mu rozzářil vítězoslavný úsměv…

	Jeho českému společníku chvíli trvalo, než mezi mihotavými stíny spatřil jakýsi primitivní oltář, na němž se leskl podlouhlý předmět. Píšťala. Byli u cíle.

	Nikdy potom si Petr nedokázal vzpomenout, jak dlouho tam stáli uhranuti třpytivým mámením moci. Bůh a člověk.

	Veles jako by omládl. Jeho tvář se vyjasnila a on sám vzrostl. Opět byl hlídačem stád. Opět se štval zeleným lesem i po širé matce zemi. Ucítil krev obětiny a mimoděk se olízl. Slyšel hlasité modlitby a zasnil se. Teď, když bude opět mocný, bude se moci vrátit do krajiny, která neměla nikdy zaniknout. Vyvolá její vzpomínku z prachu zapomnění, sám opět usedne na své místo a jeho lid, jeho nový lid jej bude velebit. Tam v kraji mezi Labem a Němenem, který mu už nikdo nikdy nevezme. Tam, kde bude knížetem jen on.

	Petr zase uvažoval, zda přeci jen nakonec nemá na poslední chvíli cuknout a píšťalu tu nechat. Co když Brauschweig lže? Co když Notaka vůbec není démon? Co pak? Darovat celý svět německému agentu?

	„Pánové jsou rychlí, což?“

	Oba sebou trhli. Oba zamžourali do ostrého světla elektrické svítilny. A oba spatřili, jak na ně přes mušky svých zbraní hledí na deset japonských vojáků pod velením samotného pana Notaky.

	„Obával jsem se, že přijdu pozdě. Dost dlouho se vám dařilo unikat. Ale teď jste se zastavili těsně před cílem. A ani jeden z vás se už nepohne, nebo tě,“ Notaka ukázal na Petra, „nechám zastřelit.“

	Hankl si uvědomil, že Notaka mluví německy. Zjevně proto, aby mu jeho oběť rozuměla co nejvíce a jeho vojáci co nejméně.

	„Neblázněte, Notako,“ začal pomalu Wölles, „když ho zabijete, nebude, kdo by tu píšťalu vyzvedl.“

	Notaka se ušklíbl a jeho tvář se změnila ve škrabošku: „Velesi, to, že jsi bůh, neznamená, že mě můžeš přelstít. Předtím, než jsem zabil Grigorijeva, jsem z něj sice vytáhl jen místo úkrytu píšťaly a nic o jejím zajištění, ale pak ses mi v chudobinci zázračně zjevil ty spolu s tímhle svým poskokem a to mi hodně napovědělo. Proč s sebou asi taháš potenciálního čaroděje? Velesi, nejsi jediný. Ani ten tvůj poskok není. Sice mi to trvalo celé dva dny, během nichž jste získali slušný náskok, ale i já našel svého adepta čarodějného umění.“

	A pohledem zavadil o mladého vojáka, který tiskl pažbu tak horlivě, až měl tvář celou rudou.

	„Kdepak Velesi, prohrál jsi. A teď už ti nepomůže žádná změna strany. Já, já budu vládnout. Protože já píšťalu vykoval, jakožto otrok šíleného zaklínače démonů. Já ho naučil na ni hrát. Mě jediného její hvizd nezahubí, jen načas vyžene z tohoto světa.“

	Notakovy oči se zableskly zeleným světlem a jeho nos se počal zvětšovat tak, až se podobal zobanu.

	„Ale nikdo mi na ni nezahraje, protože hrát budu jen já. A píšťala svému hráči neublíží. Ne. Ale vám ano,“ mluvil čím dál rychleji, až mu téměř přestávalo být rozumět. „Tisíce let jsem se skrýval před všemi čaroději i bohy. Každý druhý démon mne mohl s trochou štěstí zabít. Ale já přežil všechny útoky. Přežil jsem dokonce smrt toho, kdo mne vyvolal. Přežil jsem i to, když jeho vrah ukryl píšťalu na mně neznámé místo. Ale s ní tu zůstanu navždy a svět se mi pokloní. Už teď cítím, jak se mi při pohledu na ni vracejí síly. Nikdy již nebudu slabým přízrakem. Brzy budu silnější než kdokoliv z tohoto světa.

	Takže, čaroději bez moci a poněmčený slovanský bože, budete první, kdo spatří vzestup nového pána věčné Noci, a také první, kdo zkropí jeho oltář svou krví.“

	Petr hleděl na Japonce, který během své řeči nabýval neskutečné podoby. Ústa splynula v jedno se zobanem a šaty mu počal nadzdvihovat obrovský hrb.

	Notaka nesmí píšťalu dostat. Nesmí na ni zapískat. A pak se Hankl rozhodl…

	Když udělá těch pět kroků, které ho od píšťaly dělí, nějak nenápadně, dokud je Notaka zaujatý svou řečí, možná si toho Japonci nevšimnou.

	Krok.

	Nic.

	Druhý.

	Jen Notakův hlas dunící ve stěnách jeskyně.

	Další.

	Ozvala se rána a Petrem škubla bolest na zem.

	Japonský voják se zpoza své výstřelem rozehřáté zbraně nestihl ani usmát nad dobrým zásahem, když se na něj vrhl von Wölles. Prus se také proměnil. Tělo mu porostlo hustou srstí a v obličeji se mu propletla pozoruhodná směsice lidských a zvířecích rysů. A tak onoho japonského pěšáka, který se domníval, že má proti sobě jen dva zoufalé muže, roztrhaly špičáky šelmy.

	Další z vojáků na Velese zamířil a stiskl spoušť. Kulka se odrazila od psího kožichu kamsi do prázdna. Prus se na vojáka podíval, zaštěkal a Japonec se bezvládně svezl k zemi.

	Elektrická svítilna dopadla na zem a její neslábnoucí světlo celé scenérii jen dodalo na děsivosti.

	Pokusili se do Velese bušit pažbami, ale bůh jim zbraně rval z rukou.

	A tehdy Japonci vyděšeně vykřikli, odhodili zbraně a s děsem v očích prchli temnou chodbou pryč. Na zemi zůstala ležet čtyři bezvládná těla.

	Veles se prudce otočil a spatřil to, co přimělo Japonce k tak kvapnému ústupu. Spatřil pana Notaku v jeho pravé podobě. Zatímco bývalému slovanskému bohu zůstaly zachovány alespoň jisté znaky lidskosti, proměnil se Japonec zcela. Dva páry rukou, strupaté plazí nohy s ocasem a nad tím vším trůnila drobná supí hlava. Hrb, jehož si předtím všiml Petr, se proměnil ve velká černá kožnatá křídla.

	Wölles zavyl a skočil na démona, který naštěstí v nízké jeskyni nemohl vzlétnout. A od toho momentu se jeskyní neslo jen Notakovo vřeštění a Velesovo těžké supění spojené s občasným vrčením.

	Ale uprostřed toho všeho se ze země kdosi zvedl a potácivým krokem se vydal k oltáři s píšťalou. Japonský voják, jehož předtím Notaka označil za potenciálního čaroděje, upřeně hleděl na onen magický nástroj a ruce se mu nedočkavě svíraly.

	Tak si ani nevšiml, že je sám pozorován.

	Petrova rána nebyla hluboká, dokonce si ani pořádně neuvědomoval krev prosakující rukávem. Jen v duchu proklínal bolest, která ho svazovala, která ochromovala jeho paži, jež se teď vzpírala jakémukoli pohybu.

	Notaka mezitím neúnavně bušil do Velesova těla a supím zobanem z něj rval cáry kůže. Wöllesovy zuby a drápy ovšem rovněž nezahálely, a tak brzy oba soupeři krváceli z desítek větších i menších ran.

	A japonský voják se belhal dál.

	Petr zkusil znovu pohnout rukou. Bolelo to, ale musel… A každým záchvěvem bolesti, každým stěží potlačeným syknutím se blížil.

	Hluk souboje se zatím vzdaloval. Notaka s Velesem zapadli kamsi do tmy jeskyně. A pak bylo ticho. Dokonalé ticho, které rušil jen nestejný Japoncův krok.

	Petrova ruka se konečně dostala tam, kam ji jeho mysl nasměrovala.

	Japonec uchopil píšťalu, zvedl ji vzhůru v opojení ze svého triumfu… a náhle sebou podivně trhl. Jako špatně vedená marioneta. Na hrudi ucítil teplo a s překvapením zjistil, že uniformu mu barví krvavý květ.

	Zavrávoral. Místnost se s ním zatočila. Co se u všech bohů děje? Neříkal snad Notaka, že může píšťalu vzít snadno? No tak, jen trochu krve v žilách, jen trochu vzduchu v plicích. Tak málo. Tak hodně. Padl do vlhké suti a drahocenný nástroj se mu odkutálel z dosahu do hloubi jeskyně.

	Petr pustil kouřící pistoli a usmál se. A aniž by si to byl ochoten připustit, jeho úsměv se nyní neskutečně podobal Brauschweigovu. Tou jedinou ranou, jediným mrtvým, se stal čarodějem.

	Kdesi ve tmě se ozvalo bolestné zakňučení, jež Hankla okamžitě vrátilo do reality této jeskyně a zápasu, který se v ní odehrával.

	Ještě nemá vyhráno…

	Ve tmě se objevily dva zeleně planoucí body. Notakovy oči. Petr prudce vyrazil k píšťale, když vtom cosi proletělo vzduchem a srazilo jej k zemi. Bylo to takřka k nepoznání potrhané psí tělo.

	Notaka vystoupil ze stínu. Zaklapal zobanem a v očích mu zaplála zvířecky krutá radost nad tím, že se poslední živý člověk v jeskyni pokouší dosáhnout na píšťalu, která je bezpečně mimo jeho dosah. Udělal dva kroky k Petrovi a odkudsi z hrudi mu zaduněl hlas hovořící řečí, jíž před věky bázlivě naslouchali předkové lidí a kořili se jí. Řečí, která nebyla z tohoto ani žádného jiného světa. Řečí, která jako syčivý had povstala ze spálenišť, krve a obětí.

	„Poslední. Jsi poslední z těch, kteří mi stojí v cestě. Nemá s tebou cenu bojovat, nejsi ani čaroděj, jsi jen obyčejný ubožák. Nikoho jsi za celý život nezabil. A i když jsi býval vojákem, nikdy jsi neokusil čerstvou krev, nikdy jsi nepodřezával krky, jsi jen prach této země. Brzy se připojíš ke svému mrtvému bohu, protože jen ti silní s potoky krve na rukou mohou žít. Mohou vládnout. Ty nejsi čaroděj. Nejsi nic.“

	Ale Petr na svých rukou teď již cítil krev. Netušil, zda je to jeho, či Velesova. Ale cítil, jak se mu propaluje do dlaní, jak mu v nich vyleptává díry a jak se pak rozlévá do celého těla. Cítil sílu, jíž tepala, energii, kterou se chvěla. A pak uslyšel slova. Příliš vzdálená a nejasná. Něco jako vzpomínka, již jsme čirou náhodou vyvolali a která okamžitě vybledne, jakmile na ni přestaneme myslet.

	Notaka se nad ním sklonil a rozevřel zoban.

	Petr se vší silou vzepřel a cosi vykřikl. Sám nevěděl co – až mnohem později se dozvěděl, že některá nejjednodušší kouzla se není třeba učit, že někdy přijdou sama od sebe.

	Démonův zobák klapl do prázdna.

	Hankl už pod vlčím tělem nebyl. Teď ležel na zemi o kus dál a v ruce se mu leskla píšťala.

	Démonovy smaragdové oči se rozšířily hrůzou. Udělal krok směrem k Petrovi.

	Hankl útrpně pokýval hlavou. Tak, pane Notako, teď, když píšťalu vzal ten váš „skoročaroděj“, zlomil tím Rasputinovo kouzlo. Teď na píšťalu může hrát každý – já stejně jako vy.

	Nasadil píšťalu ke rtům a vší silou zapískal. Démon se na něj vrhl, ale v půli skoku ho zadržel jakýsi neviditelný štít a přitiskl ke zdi jeskyně.

	A Petr pískal. Stěny se otřásaly a ze stropu se sypalo kamení.

	A Petr pískal. Notaka vřeštěl, jako by chtěl píšťalu přeřvat, a svíjel se v bolestech, které si smrtelník nedovede představit a které provázejí nedobrovolný přechod démona na jinou hloubku bytí.

	A Petr pískal. Notakův řev náhle ustal a jeho tělesná schránka se rozletěla po celé jeskyni. Pominul.

	Petrovi tančila před očima ohnivá kola. Chtěl přestat, chtěl. Jenže to nešlo. Píšťala vycítila odchod svého stvořitele a její moc se toužila vydat za ním. Stěny začaly pukat a jeskyně se hroutila. Cítil, jak ho jakási síla táhne vzhůru. Už neviděl. Jeho zrakem se teď stal sluch tvořený snad jen k nekonečnému poslechu toho ďábelského tónu, co rozpálil skálu kolem doruda. Nedostávalo se mu dechu, ale pískal ze všech sil. Cítil, jak z něj s hvizdem vychází život, ale přesto bojoval.

	A pak se náhle ztratil i onen tón a bytost, jež byla světu známa coby Petr Hankl, se propadla do úplného ticha.

	~~~

	Ucítil vůni stepi. Uslyšel šelest větru v trávě. Ochutnal vlastní hořké sliny v ústech. A pak uviděl…

	Uviděl jasné sibiřské nebe a zlaté slunce. Ale teď ho viděl jinýma očima než kdy dřív. Odteď navždy se stal čarodějem.

	Ve zkrvavené ruce svíral pokroucenou a zpola roztavenou píšťalu Slavíka Loupežníka. Na ten nástroj už nikdy nikdo hrát nebude. Kupodivu ani necítil lítost nad promrhanou šancí získat svůj den – byla tu jen čirá úleva nad tím, že stále ještě dýchá, že stále ještě může vstát a jít, kam chce. Třeba přes půl světa domů.

	O kus dál otvíral zemi asi deset metrů široký kráter, z nějž zcela jistě musel v neskutečném ďábelském furoru vyletět ven. Měl neuvěřitelné štěstí, že ho hvizd píšťaly ochránil před zraněním. Vrhl letmý pohled do dýmající jámy – důstojný hrob pro největšího z německých čarodějů. Pro posledního ze slovanských bohů.

	Čert ví, proč píšťala zničila jen nejbližší okolí a nenadělala podstatně větší paseku jako údajně tenkrát u Tunguzky. Třeba pískal příliš nízko. Třeba šla většina její síly spolu s Notakou do světa, odkud pocházejí všichni démoni. Třeba…

	Ale nad tím teď nemělo cenu přemýšlet.

	Obrátil se a vydal se zvolna zpět.

	Na dně rokle, z níž se vcházelo do jeskyně, ležela těla japonských vojáků. Utekli až sem, ale i tady je dostihl hvizd, při němž: „Lidé, co slyší – mrtvi padají.“

	U dubu zůstali uvázaní koně, které před tím šíleným zvukem ochránila kamenná stěna strže. Koně. Nejen jejich, ale i ti patřící Notakovým Japoncům.

	Přistoupil k prvnímu z nich, Brauschweigovu hřebci, odvázal jej a vyhoupl se do sedla. Cítil, že to je vůdce a ostatní koně půjdou za ním. Jak by také ne, když na něm sedával Veles. Pán stád.

	Hřebec měl stále ještě přivázán k sedlu Wöllesův kufr se zaklínačským a nekromantským náčiním. Petr ho zvolna otevřel a usmál se – vždyť tady, a ne skrze píšťalu, se před ním rozevíral jeho budoucí den.

	Ještě pak bude muset někde smýt krev z rukou a nikdo nikdy nebude moci pojmout podezření, že se poskvrnil něčí smrtí.

	Sehnul se a rozvázal provaz, který poutal ke stromu ostatní koně. Ozvalo se radostné ržání. Zvedl se ve třmenech a dlouze pozoroval obzor. Koně se zatím shromáždili kolem a on cítil jejich živočišný pach.

	Pak Petr Hankl vykřikl a pobídl svého hřebce směrem k mongolským hranicím. Tam, kde je majitel menšího stáda koní boháčem.
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2. VYSOKÉ MONGOLSKÉ NEBE

	(jaro-léto 1921)

	

	
I. BÍLÁ

	Trr-ši. Trr-ši.

	Chřestidlo syčelo a v místnosti se téměř nedalo dýchat.

	Trr-ši. Trr-ši.

	Odkudsi zpoza dýmu se ke chřestidlu svým monotónním zvukem přidal buben.

	Trr-ši. Trrrrr-ši.

	Chřestidlo se vzepjalo k poslednímu zasyknutí a umlklo. Do rytmického dunění bubnu se teď vkradlo několik sotva slyšitelných klapnutí – to na zem dopadly věštící kůstky. A pak se tou dusivou mlhou začal proplétat chrčivý šamanův hlas.

	„Blíží se, Nepřemožitelný, blíží.“

	Muž, jemuž byla ta slova určena, sebou neklidně zavrtěl na bohatě vyřezávané židli. Ještě chvíli a pozná…

	„Jsem orlem, jsem tygrem,“ sténal šaman. „Step leží u mých nohou a já plachtím nebesy a já se ženu travou.

	Vidím ho! Přichází slaven hvězdami a jeho pláštěm je krev. Před ním prchá vše živé. Za ním stojí zapadající slunce a sálá… sálá krví.“

	Muž v křesle se prudce narovnal: „Bolševici!“

	„Jde jako vítěz. Pán smrti. Nic neobstojí před ohněm jeho očí.“

	„Ano, ano,“ zamával netrpělivě rukou muž v křesle, „ale na to jsem se tě neptal. Chci vědět jak.“

	Šaman zběsile zavyl: „Z mrazu vzejde muž dalekého jména. To z jeho rukou pak vstane temnota, která hubí den. Poznamenaný… Bude poznamenaný…“

	„Víc!“ vyštěkl muž v křesle.

	Ale šamanova ústa se již zbrotila pěnou a jeho tělo sebou začalo škubat, jak se z něj snažil vyjít démon, jehož přivolal.

	„On je tvůj osud.“ vyrážel ze sebe stále namáhavěji. „Hledej… Střez ho… Střez ho!“

	A bez dechu se zhroutil na zem.

	Muž z křesla beze slova vstal a otočil se k východu, kde na něj celou dobu s tváří pokorně skloněnou čekal jeden z jeho plukovníků.

	„Co chceš?“

	Plukovník se uklonil: „Špatné zprávy, Nepřemožitelný.“

	„Nepřemožitelný“ si odkašlal a přejel si trhaně rukou po knírech.

	„Dostali jsme zprávy, že bolševici na severní hranici dobyli Kjachtu. A přidalo se k nim prý i dost Mongolů.“

	Ano. Věštba se plní. Ale je tu i druhá část a ta prorokuje obrat. Jen počkat na toho správného člověka.

	„Co uděláš, Nepřemožitelný?“ zeptal se po chvíli ticha bez vyzvání plukovník.

	Nepřemožitelný na něj vrhl pohled, z něhož čišel odpor. Znal jej již dlouho, ještě ze svého minulého života, a pouze on si mohl dovolit oslovit jej, nepřemožitelného chána chánů, bez toho, aby mu bylo uděleno slovo. S tím se však musí skončit. Nic nesmí připomínat dobu, kdy ani on sám netušil, k jakým velkým činům je předurčen. Ale všechno má svůj čas a on si může dovolit čekat.

	„Nic, Sipajlove,“ zavrčel. „Bez čaroděje bolševiky zatím neporazím. Všude kolem mě je zrada a nemohu bojovat proti nepřátelům tady i na hranicích.“

	„Jistě, Nepřemožitelný. A bogdgégen tvou nabídku stále odmítá?“

	„Ano. Netuší, kdo tu je vládcem. Kdo je budoucím pánem světa. Korunou dobyvatelů…“

	„A co kdybychom…“

	Obočí chána chánů se stáhlo do hněvivého oblouku. Už podruhé. Už podruhé během okamžiku si jej dovolil oslovit bez vyzvání.

	„…co kdybychom ještě skřípli židy? Třeba o někom vědí. Je jich tady ještě pořád dost a od těch pogromů…“

	Nepřemožitelný rozjasnil svou tvář. Židé. Nu ovšem. A veškerý vztek nad dvojím oslovením byl pryč. Teď zbyl jen pochmurný úsměv a pokývání hlavou: „Jako první vezmi ženy a děti. Lokomobilou.“

	К větší slávě budoucí říše.

	Plukovníku Sipajlovovi se zaleskly oči v jakémsi zvráceně radostném očekávání věcí příštích, hluboce se uklonil a spěchal vykonat pánův rozkaz.

	Chán chánů přistoupil k oknu a zhluboka se nadechl jarního vzduchu, který teď ještě vyháněl sníh z hor jeho panství. Před ním se prostírala Urga neboli, jak tomu tady říkali, Ta-Chüré, se svými domy a jurtami, kláštery i paláci.

	Magické město. Ale má-li proroctví pravdu, nebude posledním, nad nímž zavlají jeho vítězné korouhve.

	~~~

	Petr Hankl zuřivě zanadával a kopl do větve vyčnívající z trávy.

	Jeho kůň se na něj podíval tichým melancholickým pohledem a zase popošel o kus dál.

	Hankl v ten okamžik proklel jej, toho potměšilého Mongola, od kterého ho koupil, a v neposlední řadě také sebe, že na ten pitomý obchod přistoupil.

	Ještě nikdy ho nic tak nezruinovalo jako tahle zima strávená v jedné vsi na rusko-mongolské hranici. Z oněch koní, kteří mu zůstali jako památka na dobrodružství s píšťalou, část pošla a zbytek musel vyměnit za ubytování a stravu.

	Posledního ze stáda – nádherného hřebce, vyměnil za trochu jídla na cestu a tuhle herku, na níž doufal dojet do Urgy, odkud by se pak mohl dostat do některých civilizovanějších krajin na čínském pobřeží.

	A zase se rozeběhl za koněm, avšak ten, věren svému dobrému zvyku, nasadil do klusu a zastavil se až na temeni protějšího kopce.

	„Ty parchante…“ zavrčel Hankl.

	Tahle bestie by si klidně mohla běžet a ještě by jí s radostí zamával, ale on musel být takový pitomec, že právě k jejímu sedlu připevnil svůj zaklínačský kufřík, který loni na podzim svým způsobem podědil po jednom podivném německém šlechtici.

	Celou dlouhou zimu trávil tím, že se, často za cenu ohrožení vlastního života, pokoušel odhalit taje nekromantského umění. Však také většina z jeho nemocných koní vydechla naposled právě pod Petrovým obsidiánovým nožem. Vše bylo navíc o to těžší, že o podobě takovýchto rituálů čítával ještě jako nejnadanější posluchač bohosloveckého semináře v těžkých, železem okovaných knihách skrývaných hluboko ve sklepeních teologických knihoven. Ovšemže tam byly čarodějné postupy popisovány se značnými nepřesnostmi a on sám toho za ta léta spoustu zapomněl, ale i tak se mu za vydatného prolévání koňské krve a napínání svých sil až kamsi za meze krajnosti podařilo vyvolat několik slabších démonů – a co důležitějšího, všechny následně poslat zpět tam, odkud přišli.

	Jenže teď, když konečně uměl alespoň něco, mělo mu toto něco uniknout jen kvůli neuvěřitelné jankovitosti téhle herky.

	Takže znovu pomalu vykročil směrem ke klisně a pokusil se přitom ukolébat její vzdorovitost tónem svého hlasu: „Klid, klid, neboj se, ty potvoro jedna, já tě zabiju, no tak, nehejbej se, klid, klid, až já tě dostanu, dám tě do salámu, tak stůj sakra, no…“

	Konečně se dostal na dosah ke koni. Teď na sebe hleděli z metru a půl. A pak, dřív než mohla ta herka zase vyrazit, Hankl skočil a chytil se kufříku.

	V ten moment nasadila klisna do trysku.

	Petr cítil, jak se jeho nohy zdvihají ze země, jak je jeho obličej otloukán o koňský bok a jak mu jemná kůže kufříku zvolna klouže mezi prsty.

	A pak náhle cosi prasklo, kufřík se od sedla odtrhl a Petr se zřítil na zem. Jedno ze zadních kopyt se mu mihlo kolem hlavy, a pak už se jen se svým kufříkem v pevném objetí kutálel ze svahu dolů.

	Když ho konečně po době, která mu připadala jako věčnost, milostivě zastavil jakýsi keř, zůstal ještě chvíli ležet a strnule hleděl před sebe. Ne proto, že nemohl popadnout dech, ne proto, že ho bolel každičký sval.

	Před ním se totiž z ranního oparu pomalu zhmotňoval pestrobarevný obraz. Kamenné domy i jurty, kláštery i paláce… Jedním slovem – Urga.

	~~~

	Vojenský krok a šavle u pasu.

	Lámové, kteří se mu rychle klidí z cesty, a úklony – tisíceré úklony ode všech, které potkal. Ti už vědí. Ti znají budoucího vládce světa. Nepřemožitelného boha války. Chána chánů.

	Ale tam, na konec místnosti, kde tiše sedí pod baldachýnem slepý stařec, tam jeho moc nesahá. Zatím.

	Ještě několik kroků a stanul před ním pyšně s hlavou vzdorně pokrytou.

	Před samotným dosavadním pánem této země. Duchovním i světským pastýřem všech Mongolů, Burjatů i Kalmyků. Reinkarnovaným bohem a po tibetském dalajlamovi nejvyšším buddhistickým hodnostářem. Před bogdgégenem.

	„Svatý požehnaný!“ oslovení sice podle staletími ohlodaného protokolu – ale ať v jeho hlase není ani stopa po pokoře. Vždyť pochází z domu, který vždy poroučel, a je jedno, zda před ním stojí jeho pacholek či snad tenhle lidský bůh v šafránovém rouchu.

	„Svatý požehnaný, rozvaž dobře. Dnes naposledy přicházím jako prosebník, zítra tu mohu stát jako tvůj přemožitel. Žádám tě ještě jednou, poskytni mi v boji proti našim nepřátelům své lamy.“

	Muž pod baldachýnem se nepohnul. Ani se neotočil – jen dál upíral slepý pohled kamsi ke dveřím. A přesto se za chvíli ozval jeho hlas, který naplnil celou prostoru mnohem víc než předcházející výhružky: „Znám tvou žádost a vidím, že se nezměnila. Věz tedy, že se nezměnila ani má podmínka.“

	Chán chánů uskočil, jako by ho uštkl had: „Knihu ti nevydám. Nikdy!“

	„Pak jsi tedy vážil cestu zbytečně.“

	Chán chánů se měl k odchodu, ale ještě ve dveřích se k bogdgégenovi naposledy otočil: „Nezapomeň, že jsem to byl já, kdo odsud vyhnal Číňany a dosadil tě zpět na tvůj trůn. To já jsem byl tvůj ochránce a ty budeš litovat, že jsem se od tebe odvrátil.“

	S tím odešel.

	Bogdgégen za ním ještě chvíli hleděl a pak se usmál. Nebyl to však úsměv smířeného a osvíceného muže, za nějž byl prohlášen už krátce po svém zrození. Naopak – byl to úsměv plný nenávisti a nejhlubšího pohrdání.

	„Nikoliv,“ zašeptal tak potichu, že ta slova byla sotva něčím víc než pouhou myšlenkou, „litovat budeš ty, Romane Fjodoroviči Ungern von Sternbergu.“

	~~~

	Dům se sice nejprve tvářil, jako kdyby z něj už všichni obyvatelé odešli, ale Petrovi se po chvíli klepání kombinovaného s všemožnými výzvami k otevření v ruštině i mongolštině podařilo přeci jen dosáhnout toho, že se dveře opatrně pootevřely a vyhlédl z nich starý muž strhaných rysů. Hanklovi stačil jediný pohled, aby si uvědomil, že stojí zřejmě před jedním z Evropanů, kteří do Urgy přišli v uplynulém desetiletí, kdy bylo Mongolsko v podstatě ruským protektorátem. O to bude alespoň snazší domluva, jelikož si Petr svou mongolštinou stále ještě nebyl zcela jistý.

	„Zdrávstvujtě,“ pozdravil Hankl a pak již jen s údivem v očích sledoval, jak stařec zbledl, sesul se na práh, roztřásl se a začal ze sebe křečovitě vyrážet. „Prosím, blahorodí. Smilujte se, mám dceru a vnučku. Nemají nikoho než mě. Smilujte se, blahorodí. Smilujte se nad ubohým židem…“

	Hankl s vytřeštěnýma očima stál nad starcem a hlavou mu v ten moment proletěly desítky otázek. Čeho se ten žid bojí? Poznal v něm snad nekromanta? Ale proč je tak vyděšený? Petr si nedokázal představit, co mohlo takovouhle reakci vyvolat. S něčím podobným se setkal jen jednou, ještě v legiích, za občanské války, když z jedné vsi kus od magistrály vytlačili nepravidelné oddíly atamana Semjonova. Ty sice měly být na jejich straně, ale na východní Sibiři se tenkrát spojenectví měnila ze dne na den a Semjonovova vojska odmítala uvolnit československým ešalonům průjezd na Vladivostok. Tehdy, když vstoupili do té vesnice, lidé je taky takhle prosili. Nechápali proč. Až pak zjistili, že Semjonov nechal na stromy za vsí pověsit několik desítek lidí. Starce. Ženy. Děti. A ti ubožáci, co to přežili, měli strach, stejný strach jako viděl Petr v židových očích, že s nimi legionáři naloží obdobně.

	Ale tady? Vždyť přeci Urgu měli podle všech zpráv už víc než rok držet Číňané. A přestože si Petr nedělal o čínských generálech iluze, nedokázal si dost dobře představit, jak by mohli překonat Semjonovovu brutalitu.

	Sklonil se ke starci: „Nemějte strach. Já vám neublížím.“

	Znělo to dost uboze, ale Petr by si za živého boha nedokázal vybavit nic vhodnějšího.

	Ale zdálo se, že i tahle slova starce naprosto šokovala. Pomalu k Hanklovi vzhlédl: „Vy… vy mě nepřicházíte odvést?“

	A teprve po zamítavé odpovědi se stařec pomalu zvedl, ale stále se před Petrem hrbil, jako by v každém okamžiku čekal úder do tváře.

	„Tak proč vaše blahorodí poctilo svou návštěvou náš skromný příbytek?“

	Petr se v duchu usmál. Skromný příbytek byl pěkný dvoupatrový dům, který sice vypadal, že má nejlepší časy za sebou, ale přesto bylo z několika detailů zřejmé, že jeho majitel rozhodně hlady netrpí.

	„Mohl bych u vás na pár dní přespat? Dnes jsem přišel do Urgy a nevím, na koho se tady obrátit.“

	A navíc přímo hořím touhou natáhnout se v posteli, pomyslel si ještě. Když spal zachumlaný do peřin naposledy, málem ho zatkla milice a od té doby, už téměř půl roku, nocoval buď na seníku, anebo si stlával na zemi.

	Proto si také vybral tenhle dům a ne některou z jurt, jež tvořily značnou část Urgy. Tady najde teplou postel a jídlo. A navíc bylo židovo obydlí poněkud stranou ode všech ostatních, což ho předurčovalo jako ideální útočiště pro člověka, který nejdříve musí zjistit, jak je to s místními poměry, než se bude moci vydat dál na jih.

	Žid se sice stále ještě tvářil vyděšeně, ale teď o krok ustoupil, a tak mohl Petr vejít alespoň do předsíně.

	„Ehm,“ odkašlal si, „mohu dál?“

	Starcovy oči se rozšířily hrůzou.

	„Jistě, vaše blahorodí, jistě.“ vykoktal. „A1е my jsme chudí, úplně chudí…“

	Petr se pokusil o úsměv, ale zdálo se, jako by to žida vyděsilo ještě víc. Raději se od zděšeného starce odvrátil, prošel chodbou a vstoupil do prostorné jídelny. Očima místnost přelétl a spokojeně pokýval hlavou – nábytek, obrazy, i vzduch měl nějak povědomou vůni. Jako by byl v Omsku zpátky za dnů admirála Kolčaka, jehož Rusko tehdy po nějaký čas bránil společně s desetitisíci dalších legionářů proti bolševikům. Úplně stejné…

	Zaplašil vzpomínky na tu dávnou dobu, kdy ještě nebyl čarodějem, a obrátil se zpět na žida, který stále ještě zbědovaně stál ve dveřích a nervózně si mnul ruce.

	„Máte to tu hezky zařízené.“

	„Ne, jsme chudí!“ vykřikl náhle žid a roztřásl se. „Zoufale chudí, blahorodí.“

	Ale pak, jako by si uvědomil takřka osudovou chybu, okamžitě dodal: „Ale teď za vlády jeho nejjasnější přeosvícenosti, nepřemožitelného chána chánů, se pochopitelně máme den ode dne lépe.“

	„Nepřemožitelného chána chánů?“

	Petr ještě na Sibiři slýchával, jaké si čínští hodnostáři nechávají udělovat pompézní tituly, ale překvapilo ho, že nevymizely ani teď, když se Čína stala republikou.

	„Ano, ano, pána válek, vždy vítězného Ungern von Sternberga.“

	To jméno Petrem trhlo. Ungern von Sternberg…

	Před očima mu rázem vyvstaly jámy plné mrtvých, aleje, jejichž stromy se ohýbaly pod vahou oběšenců, a pak ty věci na magistrále…

	Ungern – jméno nejhroznějšího ze Semjonovových společníků. Toho, který svého pána krutostí hravě překonal.

	Takže Mongolsko nebude ještě tou vysněnou zemí, odkud povede široká klidná cesta, na jejímž konci se bude skvět železná cedule hlásající: ČESKOSLOVENSKO.

	Ne. Poté, co se mu podařilo prchnout před bolševiky, musí ještě uniknout ze země posledního z bílých generálů.

	Teď teprve plně pochopil židův strach. Ungernova prostá teze – žid rovná se bolševik, což implikuje tu nejkrutější smrt, byla známa po celé jižní Sibiři.

	Petr ztěžka dosedl na jednu židli, na druhou položil svůj kufr a pokynul židovi, aby přišel blíž.

	„Nejsem,“ pronesl důrazně, „Ungernův člověk. Potřebuju se jenom dostat co nejrychleji dál na jih.“

	Stařec zůstal překvapeně stát v půlce kroku: „Blahorodí jistě žertuje!“

	Petr zavrtěl hlavou. Dost dobře si dokázal představit, jaký boj svádí mezi sebou touha mluvit s někým bez zábran, se strachem ze zlomyslné léčky některého Ungernova důstojníka.

	„Ne. Je to pravda. Jak dlouho je Urga v baronových rukou?“

	Žid se zvolna narovnal a bylo na něm znát, že by byl snad možná ochoten uvažovat o pravdivosti Petrových slov.

	„Jistě, jeho nejjasnější osvícenost chán chánů…“

	Ale přeci jen mu asi stále docela nevěřil.

	„…obsadil Urgu přede dvěma měsíci. Vyhnal odsud Číňany a vrátil bogdgégena zpátky na trůn. Pak se sám od sebe povýšil do hodnosti ministra války a ochránce Mongolska, ten samozvaný…“

	Žid se náhle zarazil. Jestliže ten člověk naproti němu je ve skutečnosti Ungernův špeh, podepsal si stařec před baronovou nesmlouvavou spravedlností ortel smrti.

	Petr se právě chystal, že židovi taktně připomene, že mu může skutečně věřit, když se kdesi přede dveřmi ozvalo zaržání koně následované vzteklým bušením a kopáním do dveří.

	Žid zbledl a Petr si náhle uvědomil, že tento dům, obklopený ze všech stran jen holou stepí, bez sebemenšího úkrytu, je zároveň výbornou skrýší i dokonalou pastí.

	Nikdy si pak již nedokázal přesně upamatovat, co se všechno stalo v těch několika minutách po té, kdy venkovní dveře starcova domu povolily a dovnitř tak vniklo na třicet ozbrojených mužů.

	Slyšel jen dusot vojenských bot, ženský křik odkudsi z patra a židovy nářky nad chudobou střídané s ódami na nejpřeosvícenějšího, které musel utnout až nějaký důstojník šavlí.

	Jeho samého si zpočátku nikdo nevšímal. Dost možná, že ho považovali za jednoho z obyvatel ruské čtvrti, který se jen náhodou nachomýtl k této nepříjemnosti. To vše však skončilo jediným výkřikem.

	„Blahorodí, má zbraň!“

	Petr se za hlasem otočil a krev mu ztuhla v žilách.

	Jeden z vojáků stál u vedlejší židle, před sebou otevřený Petrův zaklínačský kufřík a vysoko nad hlavu zvedal obsidiánový nůž.

	Hankl vstal. Ne, ne, nesmí ho teď ztratit. Nesmí!

	„Čaroděj!“ vyštěkl velitel.

	Čaroděj? Jak ví? Jak mohl poznat? Vždyť se sám snad stokrát přesvědčil, že tu krev, jež loni ulpěla na jeho rukou a již nedokázal žádným způsobem smýt, nikdo z ostatních lidí nevidí. A jeho nástroje přeci měly být obyčejnému bělogvardějskému důstojníku zcela neznámé.

	Teď už nebyl na nic čas. Petrovi bylo až příliš jasné, co bude následovat, jestliže Ungernovcům padne do rukou i se svým náčiním. Proč tu jste? Kdy jste přišel? Proč jste zavítal nejdříve sem do tohoto domu a neohlásil se? Odkud máte nekromantské nástroje? Nevyslala vás sem Moskva? Jste zcela jistě agentem bolševiků! A pak už jen kulka. V tom lepším případě.

	Prudce se vymrštil a pokusil se vykroutit vojákovi nůž z ruky.

	Vrhli se na něj. Jednoho nebo dva stačil ještě odrazit, ale pak mu někdo podrazil nohy a Petr padl na zem, kde do něj kopali tak dlouho, než milosrdně ztratil vědomí.

	~~~

	Topil se. Odevšad se na něj tlačila voda. Vnikla mu do nosu i do pootevřených úst a její chlad se mu vpaloval do mozku bolestí tisíců jehliček.

	Rozkašlal se a doširoka rozevřel oči.

	V první chvíli se před ním rozprostíral jen nekonečný oceán oslnivě bílého světla, ale ten zvolna ustupoval do pozadí a postupně se z něj vynořovaly kontury muže v obnošené vojenské uniformě stále ještě svírajícího v ruce kovové vědro, po jehož okraji zvolna stékalo několik posledních kapek ledové vody – téže vody, která teď odkapávala z Petrova mokrého obličeje.

	Bílá záře ustupovala dál a odhalovala tak Hanklovi postupně mramorové dlaždice, na nichž ležel, blankytně modrá nebesa nad ním, malý dřevěný stolek pokrytý ubrusem, a nakonec se ustálila do stále stejně oslnivě bělostné fasády.

	„Vstávej,“ zavrčel muž s kbelíkem. „A dělej.“

	Petr se zvolna posadil a překvapeně se kolem sebe rozhlédl. Byli vysoko nad městem, na terase jednoho z evropských domů, které tvořily většinu ruské čtvrti.

	„Mám ti pomoct…“ zařval znovu ten muž a napřáhl ruku s vědrem k úderu.

	„Dost!“

	Terasou proletěl štěkavý hlas a vědro okamžitě se zařinčením dopadlo na dlažbu, zatímco ruka, která jej svírala, vyletěla k štítku vojenské čepice.

	Z temného obdélníku dveří zvolna vystoupil do denního světla vysoký důstojník, jehož odění by jej však spíše pasovalo na některé z četných mongolských knížat.

	A ačkoliv Petr tohoto muže nikdy neviděl, bylo mu zcela jasné, že před ním stojí sám nepřemožitelný chán chánů a bůh války Roman Fjodorovič baron von Ungern – Sternberg.

	Možná že by byl až směšný, se svou vytáhle klátivou postavou a drobnou rozcuchanou hlavou ztrácející se kdesi uprostřed širokých ramen. Ano, možná by byl i směšný, kdyby v celém jeho zjevu nebylo cosi… Cosi neskutečně zvířecího, cosi, před čím se třásli jeho vojáci i nepřátelé. Snad to vyzařovalo z té strašlivé jizvy na čele, kterou utržil ještě kdysi dávno v carské armádě, kdy se bezhlavě vrhal do soubojů, aby v nich hledal tu nejvyšší rozkoš, snad za to mohly jak ocel šedé, krví podlité oči, v nichž se zračily touhy dravce.

	Každopádně v té tak směšné postavě byla tušit nezměrná vůle schopná obracet i tu nejmenší myšlenku na okamžitý skutek.

	„Vstaňte, pane Hankle,“ řekl a rukou si zvláštním trhavým pohybem pohladil své plavé kníry.

	Petr ihned v zárodku potlačil překvapení nad tím, že nejvyšší představitel Mongolska zná jeho jméno, a poslušně se postavil. Zatím ještě žil, ale podle toho, co slýchával o Ungernovi vyprávět, mohl by se právě tento fakt stát během nepatrné chvilky minulostí.

	Baron sáhl do náprsní kapsy, vytáhl odtamtud malé kožené pouzdro a Petrovi se na okamžik mimoděk objevil na tváři úsměv. Doklady. Jeho doklady, vystavené kdysi dávno ve Vladivostoku. Doklady, které měl uloženy v tašce se zaklínačským náčiním. Tak odtud tedy zná chán chánů jméno ubohého čaroděje.

	„Vy jste Čech?“

	„Tak jest. Petr Hankl, Československé vojsko na Rusi.“

	Baron pokýval hlavou: „Sprechen Sie Deutsch?“

	Petr přikývl.

	„Also,“ protáhl baron a začal nervózně přecházet po terase, „je jen málo lidí, co v Urze mluví německy, a tak si budeme jistější před prozrazením. Přejdu k věci. Prohledali jsme vaše zavazadla a došli k závěru, že nejste bolševický špeh. Měl jste ovšem štěstí, že jste padl do rukou plukovníka Sipajlova, který je patrně jediný vzdělaný důstojník z celé mé armády, krom mě ovšem, jenž ví o existenci čarodějů, a proto vás nařídil jen zadržet namísto toho, aby vás poté, co jste zaútočil na naše muže, prostě pověsil.“

	Petr si až teď uvědomil tupou bolest, která tryskala z těch míst, kde přišel při „pouhém zadržení“ do styku s tvrdými botami mužů ze Sipajlovova oddílu. Přesto se přiměl k mírné úkloně Ungernovým směrem.

	„Abych to zkrátil, z vašich nástrojů jsem pochopil, že vaší specializací je nekromancie, je tak?“

	„Ano, ovšem, pane generále, ale…“

	Baron se prudce obrátil k Petrovi a ruka mu vylétla křečovitě vzhůru: „Nižší smrtelníci, pane Hankle, mne titulují nepřemožitelný chán chánů, pán vítězství, či bůh války. Tituly minulého života by nikdy nedokázaly plně vystihnout mou moc nynější i budoucí. Je vám to jasné?“

	„Ano,“ Petr si odkašlal, „pane vítězství. Chtěl jsem vás jen upozornit, že nekromantské umění neovládám zdaleka tak dobře, jak by se mohlo zdát.“

	Baron se opět otočil a nervózně mávl rukou: „S tím jsem ovšem počítal. Ne každý je mistrem ve svém oboru.“

	„Ale já jsem, abych tak řekl…“

	Petr cítil, jak se mu jazyk zvolna lepí na patro, a zoufale hledal slova, jimiž by generála příliš nepopudil. Bože, jak je hrozné být zavřen na terase s šílencem, který je svrchovaným pánem nad vaším přežitím.

	Ale Ungern náhle udělal několik chvatných kroků směrem ke stolku u zdi, odhrnul ubrus a odkryl tak těžký, v kůži vázaný foliant.

	„Znáte to?“

	Petr přistoupil o několik kroků blíže a pokusil se přečíst zašlý titul, ohmataný od stovek rukou, jehož kdysi zlatou barvu připomínalo jen několik šupinek, ukazujících na písmena T a X.

	Generál se usmál: „Neznáte, že ne? Je to už dvě stě semdesát let, co byla tato kniha ukradena ze švédské lodi, která přivážela po Baltu uloupený poklad šíleného císaře Rudolfa. Nikdo si jí v záplavě cenností nevšímal, ale ona měla cenu větší než vše ostatní, co bylo tehdy z Prahy odvezeno. Tehdy ji vzal mladý důstojník Wilhelm Ungern a nahradil ji jakousi bezcennou příručkou, na jejíž desky vyhotovil stejný titul.

	Nikdo nikdy nepoznal, že kniha v uppsalské knihovně není totožná s tou, pomocí níž Rudolf sesílal na svého bratra Matyáše zlé duchy. Tento poklad vědění byl uschován pečlivě na Wilhelmově rodovém hradě, kam byli zváni nejrůznější z čarodějů, aby z ní vyvolávali démony, kteří měli zajistit Ungernům místo, jež jim od počátku světa po právu náleží. Avšak nikdo z nich neprokázal dostatek nekromantského nadání, a tak byla kniha předávána v našem rodě generaci po generaci s tím, že jednou z našeho domu vzejde někdo, kdo ji dokáže použít. A já ji vzal sem, do svého vyhnanství, kde vy, pane Hankle, jako předpovězený nekromant, jí použijete ku prospěchu mé věci.“

	A Petr už věděl, jaké slovo je vepsáno do titulu. Teď mu již zářilo před očima s jasem ryzího zlata, jehož se před věky dotýkaly chvějící se ruce podivínského císaře.

	„Pictatrix,“ vydechl. Pramen nekromancie. Kniha, o které se mluvívalo i na bohosloveckém semináři jen ustrašeným šepotem. Klíč, jímž se vcházelo do světa, s nímž ten náš měl jen pramálo společného.

	Petr po něm s bázní natáhl ruku. Zde bylo skryto vědění, které mu umožní stát se skutečným čarodějem. Které mu dá moc, jíž by nikdy sám nedosáhl. Které mu konečně otevře bezpečnou cestu domů.

	PICTATRIX.

	Baronova pravice se náhle vymrštila a pevně zachytila Hanklovo zápěstí.

	„Budete mi ovšem nejprve přísahat věrnost. Že se budete bít pod mými korouhvemi, dokud nedobudu konečného vítězství.“

	Hankl ucítil, jak se před ním cesta domů opět uzavírá. Ale vždyť každá věc má svou cenu a jeho cenou za cestu do vysněných Čech, které opustil jednoho mlžného dne ve vojenském ešalonu před více než pěti lety, bude to, že se dá všanc Ungernovi a jeho armádě. Ungernovi a jeho bandě zločinců.

	Něco za něco.

	Jiné cesty však nebylo – buď sem, anebo do smrti.

	A tak Petr Hankl pomalu a slavnostně pozdvihl dva prsty pravé ruky a za příslib budoucí svobody přísahal věrnost nepřemožitelnému chánovi chánů.

	~~~

	„Svatosti…“

	Bogdgégenovy nevidomé oči se nepatrně zachvěly, když se odvrátil od pozlacené Buddhovy sochy směrem k lámovi, který stál ve dveřích kaple.

	„Proč mne rušíš v rozjímání?“

	„Důležitá zpráva z baronova hlavního stanu.“

	„Přijal konečně mé podmínky?“

	„Nikoliv, svatosti… Tato zpráva je poněkud neoficiální…“

	Bogdgégen se zvolna narovnal a napřáhl před sebe ruku. Lama ji ihned pevně uchopil a pomohl starci vyjít z kaple.

	„Říká se, že během jednoho z přepadů baronovi vojáci zajali čaroděje odněkud z Evropy.“

	„Může být pro nás nebezpečný?“

	„Obávám se, že ano, Svatosti. Prý u něj našli náčiní, jaké používají někteří Tví služebníci.“

	Lama náhle ucítil, jak se ruka živého boha nepatrně zachvěla. Kvapně mu pohlédl od tváře, zda tam nespatří záblesk nelibosti nad touto nečekanou novinou, ale viděl jen zcela vyrovnanou tvář světce.

	Bogdgégenova nitra se však přes tuto neprodyšnou masku, která chránila sebemenší hnutí jeho mysli před pátravými zraky protivníků, zmocnil mučivý nepokoj. Pokud Ungern získá nového čaroděje na svou stranu, bude moci vytáhnout do války proti bolševikům i bez jeho pomoci.

	V tom případě se pak Kniha západní moudrosti, již baron vlastnil, stane pro něj nedosažitelnou a on sám navždy zůstane baronovým otrokem. Neboť v té knize jsou skryty věci, o nichž jeho lámové, kteří se těmito naukami zabývají, nemají ani ponětí. Tam na západě totiž dovedli temné umění nekromancie k netušeným výšinám ještě v době, kdy se tady na východě honili jako hlupáci za marným mámením věčné moudrosti. A pokud spojí Ungern s knihou i toho čaroděje… Ale to nikdy nedopustí. Tak se nestane.

	Protože když se baron střetne s bolševiky – ať již podlehne nebo zvítězí – bude to on, živý Buddha, který z toho získá prospěch. Neboť tibetská vojska, která teď čekají na jeho pokyn pod nebetyčnými štíty strmícími nad Lhasou, pak zaplaví Sibiř, již nebude moci oslabený vítěz udržet. A pokud získají knihu jeho lámové, vpadnou tam Tibeťanům po boku celé houfy démonů, před nimiž včerejší vítězové v nejhlubším děsu prchnou. A proto musí ten cizí čaroděj zemřít, neboť by mohl narušit křehkou rovnováhu, na níž byla budoucnost celého východu v této chvíli postavena.

	Bogdgégen se zastavil a pokynul průvodci: „Běž a přiveď mi mého turdzi-lamu.“

	Lama starcovu ruku zvolna pustil a s četnými úklonami před slepcovou tváří opustil místnost.

	Bogdgégen několika šouravými kroky došel ke svému trůnu a ztěžka do něj usedl. Znal svůj klášter natolik dobře, že k orientaci nepotřeboval cizí pomoc. Ale tuto skutečnost, stejně jako mnoho jiných věcí, přepečlivě tajil, neboť věděl, že v nekonečném krvavém boji, který hoří ve zdejších zdech, může být rozhodující i ta nejnepatrnější výhoda, i to nejmenší překvapení. A jen díky tomu, že uměl všech takovýchto zbraní využívat, stále seděl, ač nevidomý, na svém stolci, zatímco duše jeho protivníků vstoupily již dávno do dalšího kola věčného koloběhu převtělování.

	A mnozí z nich opustili své dočasné pozemské schránky díky zásahu muže, který právě do sálu vstoupil. Bogdgégen si z doby, kdy mu ještě démon laciné kořalky nadobro nevysál veškeré světlo z očí, dobře, ba víc než dobře pamatoval obličej svého traviče, svého dvorního turdzi-lamy. Drobného Tibeťana, v jehož vrásčité tváři byla vepsána naprostá netečnost vůči okolnímu světu. Muže, který se po celé roky zdokonaloval ve Lhase v travičském umění, v němž nyní k stáru dosáhl stupně blízkého dokonalosti. Ovšem dokonalosti, která vzdaluje lidskému rodu – to však prozrazovaly pouze jeho oči, které se pokaždé, když vstoupil do stínu, rozzářily jako dva smaragdy.

	„Poslal jsi pro mne, Svatý Požehnaný?“

	„Ano,“ přikývl zvolna bogdgégen. „Stojí před tebou další úkol.“

	„Slyším, můj pane.“

	„Půjdeš a vstoupíš do armády barona Ungerna. S ním potáhne na sever i jeden muž znalý tajných nauk. Toho muže usmrtíš a vezmeš knihu, z níž bude mít svou sílu.“

	„Jistě, Svatý, Třikrát Požehnaný.“

	„Ovšem nezahubíš jej hned. Zabiješ jej, až pro Ungerna nebude cesty zpátky, až bude v nejlítějším boji s nepřítelem. Teprve, až se z jeho rukou poprvé zrodí děti noci. Tehdy ať ten muž padne.“

	„Tys přikázal, můj pane.“

	Bogdgégen mu pokynul a turdzi-lama se s úklonou vzdálil.

	Místnost prostoupilo ticho a jeho tíživé smyčky obtáčely tiše sedící postavu svatého třikrát požehnaného.

	Teď již bylo třeba jen čekat. Kola plánu se dala do pohybu a jako odpověď na první zprávu o rozhodné bitvě Ungernových armád vydá pokyn tisícům těch nejlepších tibetských bojovníků k vítěznému tažení na sever.

	Bylo třeba čekat…

	Slepý světec hmátl po růženci, a zatímco skrz jeho prsty klouzala jedna kulička za druhou, z jeho úst stoupala k nekonečnu posvátná slabika Óm.

	~~~

	Hankla vzbudil pozdě v noci plukovník Sipajlov.

	Přestože Petr bez váhání vyslyšel jeho úsečné příkazy, obul se a oblékl si kabát, zdálo se mu, že jej stále nedůvěřivě pozorují plukovníkova pichlavá očka a že jeho ruka setrvává nebezpečně blízko místa, kde se dalo tušit pouzdro revolveru.

	Celou cestu dolů po zaprášených schodech pak Petr stěží potlačoval zívání. Vždyť spal všehovšudy pár hodin – a to poté, co strávil celou noc a den studiem praktik popisovaných v Pictatrixu.

	Baron se přitom ovšem postaral, aby jeho vzácný spojenec nebyl rušen a aby mu do opuštěné budovy ruského konzulátu, na jehož terase složil baronovi přísahu věrnosti a který od té doby neopustil, pravidelně donášeli vše potřebné. Jen jeho kufr s náčiním mu odmítali i přes veškeré žádosti vydat, neboť, jak mu se zlomyslným smíchem vysvětlil Sipajlov, kdo by mu pak dokázal zabránit, aby si udělal i s knihou takový malý nevinný výlet.

	Sotva vyšli ze dveří do chladivého nočního vzduchu, všiml si Petr velkého fiatu, který temně hrčel na cestě. Na zadním sedadle strnule seděl baron a měsíční světlo dodávalo jeho obličeji mrtvolnou bledost.

	Sipajlov Hankla pobídl směrem k vozu a Petra na kratičký okamžik těch několika kroků, které musel k autu udělat, napadlo, že takhle nějak asi bude vypadat cesta hříšné duše do pekel. Ne s hromy a zápachem síry, v objetí démona, ale v černém fiatu se zhasnutými světly a s přízračným šílencem po boku.

	Zatímco plukovník zaujal místo spolujezdce, vyhoupl se Hankl na vypolstrované sedadlo vedle Ungerna.

	Řidič sešlápl plyn a automobil vyrazil šílenou rychlostí po hrbolaté silnici. Petr v první okamžik pevně sevřel víčka v očekávání, že se neosvětlený fiat ve tmě rozbije o nejbližší zeď. Ale když náraz nepřicházel, dovolil si ten přepych a jedno víčko pootevřel.

	Teď už se hnali širou zvlněnou stepí a Petr se musel mimoděk obdivovat řidiči, s jakou bravurou se zvládá vyhýbat všem terénním nerovnostem, které by mohly jejich jízdu velice rychle ukončit.

	„Doufám, že jste si knihu pořádně přečetl, pane Hankle.“

	Petr se prudce obrátil na barona. Sakra, málem zapomněl, že tady vedle sedí.

	„To víte,“ křikl, snaže se přeřvat vítr, který jim hvízdal kolem uší, „jen jsem zabrousil na samý práh.“

	„To by mělo stačit.“ řekl baron a jeho tichý hlas pronikal bez sebemenšího zkreslení větrem i hrčením automobilu.

	A aby svým slovům dodal váhu, hmátl Ungern kamsi ke dveřím a vzápětí již podával Petrovi jeho kufr s nekromantským náčiním.

	Hankl cítil, že by měl dát najevo vděčnost za tolik důvěry, ale až příliš bolestně si uvědomoval, že ani tato důvěra není zadarmo, a v duchu se tázal sám sebe, jakou cenu bude muset dnes ještě zaplatit.

	Náhle se před nimi ze tmy zhmotnila silueta vojáka z Ungernovy divize. Automobil zastavil a voják k němu slavnostním krokem přistoupil.

	„Vše je připraveno?“ zeptal se baron.

	„Ano, nepřemožitelný,“ zasalutoval oslovený. „Vše přichystáno tak, aby se o půlnoci mohlo začít.“

	A Petrovi náhle vytanul v mysli hlas zaniklý kdesi ve tmách loňského podzimu a supění staré rozhrkané lokomotivy na mandžuské větvi transsibiřské magistrály: „Protože o půlnoci je moc démonů největší.“

	Je to jen náhoda, nebo ho už za pár okamžiků čeká skutečná zkouška ohněm, kdy bude muset prokázat věrnost svému novému spojenci?

	Automobil se opět rozjel – nejprve zvolna šplhal do strmého úbočí a pak, jakmile přejeli vrchol kopce, spatřil Petr cosi neskutečného.

	V údolí dole pod ním stál široký kruh Ungernových vojáků, mezi nimiž prosvítala slabým rudým žířením lokomobila. A to žádný parní stroječek pohánějící venkovskou mlátičku. Tahle byla obrovská. Taková, která mohla obsluhovat celé nedozírné velkostatky.

	Vypadalo to, jako by se náhle všichni i s fiatem propadli do jiného věku, do doby, kdy lidé uctívali ty nejzrůdnější idoly. Tam na vrcholu kopce se mu dokonce zdálo, že zdola zaznívá rytmické dunění bubnů. Jako by to ani nebyl svět počátku dvacátého století, jako by se tu chystali ke svým přízračným obřadům služebníci některého z dávných démonů.

	Automobil se rozjel dolů z kopce a Petrovi se zdálo, že snad letí volným pádem přímo vstříc té dávno zapomenuté době, která tu před nimi rozevírala svou náruč.

	Šofér zahoukal, několik vojáků z kruhu před nimi na poslední chvíli uskočilo a automobil ladným obloukem zastavil u lokomobily, kde již čekal malý hlouček lidí.

	„Jsme na místě, pane Hankle!“

	Baron se na svém sedadle protáhl, otevřel zvolna dvířka a sestoupil do vysoké stepní trávy.

	Petr na okamžik zdvihl oči k lokomobile a chtě nechtě se musel obdivovat tomu, jak ji dokázal Ungern se svou jízdní divizí dopravit ze Sibiře až sem do Mongolska. Byl to ten typ, který svým zjevem zcela kopíroval velké parní lokomotivy, a nemít ta velká boční kola, rozhlížel by se teď Petr, kudy tu vedou koleje.

	Pomalu otevřel dvířka a vykročil k té žárující nestvůře.

	„Můžete začít.“

	Petr se až lekl, když vedle něj náhle promluvil Sipajlov. Byl dosud tak fascinován lokomobilou, že nepostřehl ani bubny, které skutečně duněly jen o pár metrů dál, ani plukovníka, jenž k němu přistoupil s odjištěnou pistolí.

	Začít… Začít… ale s čím začít? Z čeho má vyvolat démona? A kterého z těch stovek různých, o nichž se Pictatrix zmiňuje?

	„Můžeme být jen vděčni Svatému Požehnanému bogdgégenovi a jeho zálibě v technických vymoženostech všeho druhu, že si sem do Mongolska nechal z Anglie převézt už před válkou tuhle lokomobilu,“ přistoupil z druhé strany k Hanklovi baron. „Rozžhavený železný oltář, na němž by se to dalo provést, tu sice nemáme, ale domnívám se, že její parní stroj jej plně nahradí.“

	Rozžhavený železný oltář…

	Petr ta slova do nekonečna přežvykoval v mozku. Ovšemže existovali silní démoni, kteří přicházeli na tento svět, jen když se krev oběti rychle vypařila na rozžhavené železné desce, ale na vyvolání každého z nich byla krev zvířat k ničemu. Tady muselo být použito…

	A Petr Hankl se zapotácel.

	Teď si teprve pořádně prohlédl skupinku u lokomobily. Dva vojáci a mezi nimi stály tři schoulené postavy se svázanýma rukama. Jeden starý muž a dvě ženy. Ve starci Petr okamžitě poznal žida, v jehož domě ho Sipajlovovi vojáci zbili do bezvědomí, a ty dvě musely být jeho dcera a vnučka, které se tak úzkostlivě snažil chránit.

	Obrátil se k baronovi a jeho hlas se rázem stal pouhým chrapotem: „Uvědomujete si, co po mně chcete?“

	„Uzavřeli jsme dohodu,“ řekl Ungern, jako by se jednalo o podříznutí páru slepic.

	„Ale ne o tomhle, ne o tom, že budu vyvolávat z živých lidí!“

	Ungern se usmál, chytil za vlasy mladší z dívek a smýkl s ní před vyděšeného Petra.

	„Podívej se,“ zasyčel a druhou rukou k němu zdvihl dívčinu tvář. Tvář, na níž se ještě leskly slzy, ale v jejích očích již byl vypsán ortel nepříčetnosti.

	„Podívej se pořádně. Tohle není člověk. Žid. Bolševik. Komunista. To všechno je. Ale ne člověk!“

	Prudce strčil dívku do Sipajlovových rukou a ukázal na kufr, který Petr dosud pevně svíral: „Z těch tří chci jediného démona. Démona, jenž se jako vlkodlak potáhne za bolševickou armádou, která teď stojí v Kjachtě. Bude jí po nocích dávit koně a drásat jejich hlídky, až pak na pokraji hrůzy sami rádi podlehnou mým vojskům.“

	Sipajlov dívku zatím odtáhl k žárujícímu kotli lokomobily a sám se teď proti rudému přísvitu rýsoval jen jako stín temného plamene. Bubny duněly stále naléhavěji a Petr si koutkem oka všiml, že kruh vojáků kolem se zvolna stahuje.

	„Je čas na splnění dohody,“ řekl ledovým hlasem Ungern a ukázal směrem k lokomobile.

	Hankl pomalu zdvihl kufr, otevřel jej a vytáhl zevnitř svůj obsidiánový nůž.

	Mysl mu prostoupila dokonalá prázdnota. Prázdnota, v níž se během těch několika okamžiků změnilo vše, co mu až do té chvíle vířilo hlavou. Pictatrix, démoni, Sipajlovovy jízlivosti, Ungernův fanatický pohled, svoboda, cesta do Čech i cena, kterou měl zaplatit.

	Pozdvihl nůž a zvolna udělal těch několik kroků k lokomobile.

	Bubny kolem teď svými údery doslova trhaly vzduch na kusy.

	Co všechno je možné obětovat, aby člověk mohl domů? Domů…

	Teď stojí nad obětí. Lidskou obětí. Jako nekromanti za dávných časů, kdy byl svět mladý. Stačí jen jediný pohyb nože a bude dokonáno. Bude se moci vrátit, ale pro jeho mysl nebude cesty zpět.

	Sipajlov přitiskl dívku na rozpálený kotel lokomobily a vzduch kolem prostoupil štiplavý zápach páleného masa, který se smísil s nepříčetným dívčiným jekotem.

	Petr se zapotácel.

	Lokomobila, zajatci, noc, ten odporný puch a jekot. To vše mu pronikalo až do nejzazších hlubin mysli. Až tam, kde se vůči okolnímu světu násilím vzepřela jeho přirozenost.

	Je cena, kterou nemůžeme zaplatit, ani kdybychom nastokrát chtěli…

	Padl na kolena, zalapal po dechu, jak se snažil vyhnout nevyhnutelnému, ale pak se již jen předklonil a začal křečovitě dávit.

	Plukovník mrštil s ječící dívkou do trávy a vrhl se na Hankla: „Hajzle.“

	Petr se svalil na zem, kde do něj Sipajlov začal kopat.

	Všechno okolo rázem pohltila neprostupná mlha, jíž k Petrovi pronikaly jen Sipajlovovy zuřivé výkřiky a bolest, nesnesitelná bolest, která jím škubla pokaždé, když jej plukovník kopl.

	Před očima mu ještě jednou vyvstal naposledy domov. Čechy, které nikdy neuvidí.

	~~~

	„Omdlel?“ zeptal se Ungern.

	„Ne. Jen se radši poblil, než aby udělal svou práci,“ zavrčel udýchaně Sipajlov a otřel zvratky, které mu ulpěly na špičce holínky, o Hanklovu tvář.

	Čaroděj zasténal a pokusil se vstát.

	„Mám ho odpravit?“ plukovník pozdvihl svůj mauser.

	Baron zvolna zavrtěl hlavou. Čím víc myslel na věštbu, jež před ním před pouhými třemi dny vyslovil šaman, tím spíš si byl jist, že se týkala právě tohoto muže, který tu před ním ležel, zbitý a špinavý od vlastních zvratků. Muže dalekého jména… Poznamenaného…

	Ne, když přijde o něj, přijde o vše.

	„Vezmu ho zpátky na konzulát. Odnaučím ho vzpírat se vlastní přísaze.“

	Sipajlov přikývl a pokynul dvěma vojákům, kteří popadli Hankla a násilím ho vecpali zpět na zadní sedadlo auta.

	„А co s nima?“ obrátil se Sipajlov k trojici zajatců.

	Ungern, který zatím sebral ze země Hanklův zaklínačský kufřík, jen mávl rukou: „Klasická procedura.“

	Tak zatímco fiat s baronem, Hanklem a ještě jedním vojákem, který měl za úkol čaroděje střežit, nastartoval a rozjel se ven z údolí, dal Sipajlov otevřít dokořán topeniště lokomobily a jekot mladé dívky tak náhle zanikl, aby se v žáru plamenů proměnil na černý mastný kouř hnaný skrze široký komín vzhůru k šalebným hvězdám mongolského nebe.

	~~~

	Petr se probral k čistému uvažování, teprve když automobil vjel ze stepi zpět do úzkých uliček Urgy.

	Potlačil svíravý pocit kolem žaludku, který byl dozvukem jeho nekromantského selhání, a zvolna se narovnal. Ne, nebyl mrtvý. Nebyl dokonce ani spoutaný. Pohlédl ven a na kratičký okamžik mu hlavou bleskla myšlenka na útěk. Vždyť by stačilo jen vykroutit se vojákovi na vedlejším sedadle, hmátnout po klice, a pak už by byl jen pád na prašnou cestu. Pád do svobody.

	Ale vzápětí se sám sobě hořce usmál. Vždyť byl v tom nejdokonalejším vězení, jehož stěny tvořily stovky kilometrů stepi a pustých hor. Nebylo kam jít. Nebylo, kde se skrýt před Ungernovými vojsky.

	Automobil zvolnil jízdu a během chvilky zastavil před ruským konzulátem, odkud Petr teprve před necelou hodinou vyjel za svým martyriem. Z předního sedadla se zvedla baronova vytáhlá postava a sám nepřemožitelný chán chánů osobně otevřel Hanklovi dveře u auta.

	Petr vystoupil, zvolna se napřímil a v příštím okamžiku ho Ungern udeřil pěstí do břicha. Hankl zachroptěl a znovu vší silou potlačil nutkání dávit.

	„Poslyšte, pane Hankle,“ řekl baron vyrovnaným hlasem bez jakéhokoliv náznaku zloby, „nechám vás žít a dám vám ještě jednu možnost, jak mi můžete dokázat svou věrnost. To je víc, než může říct naprostá většina mužů v mých službách. Ale pokud byste snad mou důvěru zklamal i podruhé, nebudu se rozpakovat považovat vás za zrádce. Jste s tím srozuměn?“

	Petr horlivě přikývl.

	„Výborně,“ usmál se Ungern a obrátil se na vojáka, který jel celou cestu vedle čaroděje. „Odveďte ho do sklepa a hlídejte ho. A v té místnosti vybijte vše živé. Ať tam není nic s živou krví.“

	Voják dloubl hlavní své pušky klečícího Hankla do ledvin a přinutil ho vstát.

	„Jdeme,“ zavrčel.

	A Petr vstal a vykročil směrem ke dveřím konzulátu. Za sebou ještě zaslechl rachocení odjíždějícího fiata, a pak už byla jen cesta po schodech dolů do temnoty, kde jej čekali další dva strážní.

	Jeho průvodce zatím zdvihl ze země kanystr benzinu, který tu měli pro potřebu baronova automobilu, a začal jej rozlévat po zemi v sousední místnosti. Pak všichni tři o několik kroků ustoupili a Hankla odtáhli s sebou, načež jeden z vojáků škrtl zápalkou a vhodil ji do budoucího vězení.

	Celý sklep vzápětí vybuchl jasem požáru a rychle vadnoucím pištěním desítek myší, které měly v puklinách zdí svá hnízda. To proto, aby jejich krev nemohl užít nekromant.

	Když po chvíli plameny pohasly a když se ještě později Petrovi strážci přesvědčili, že se v oné místnosti dá opět dýchat, zaklaply konečně za Hanklem železem okované dveře bývalého uhelného sklepa.

	Tmu, která v jeho vězení panovala, prorážel jen úzký proužek malátného světla pronikající skrz dlouhou úzkou šachtu, kterou se sem kdysi v klidnějších dobách házelo dřevo a sypávalo uhlí. Moc malé na to, aby se jím člověk protáhl. A bezpochyby již teď na konci hustě zamřížované, aby snad nějakého nerozumného tvora nenapadlo vstoupit do nekromatova podzemního příbytku.

	Kdyby měl jen svůj zaklínačský kufřík – to by žádné dveře, žádná síla… Ale takhle? Naprosto bezmocný, bez naděje na to, že se kdy vrátí domů.

	Kdyby se alespoň nějak mohl Ungernovi vzepřít. Jenže jak? Z čeho by tady mohl vyvolat démona, který by mohl baronovi nějak uškodit? Bez náčiní, ve sklepě, kde bylo vše zbaveno života.

	A pak si náhle uvědomil, co má udělat. Kdepak, pane Ungerne, udělal jste velkou chybu, že jste mi svou knihu dal kdy do ruky. Je totiž pravda, že na většinu silnějších démonů potřebujete nástroje, ale když chcete vyvolat ze své krve některého ze slabých, vystačíte si zcela sám. Tak to stojí v knize Pictatrix. Tak to je a bude.

	A jestli vás nemohu porazit já, vím o někom, kdo to s mou pomocí dokáže.

	Petr přistoupil ke stěně, přiložit dlaň na jeden z hrubě otesaných kamenů, zavřel oči a prudce rukou škubl.

	Nebolelo to. Ale za malý okamžik ucítil, jak mu z dlaně zvolna vystupuje malá kapka krve. A pak další. A další.

	Pevně sevřel dlaň v pěst a nechal krev ještě chvilku tepat v oděrkách.

	A pak začal zpívat.

	

	
II. RUDÁ

	„…ať žije naše osvoboditelka! Hrdinná Rudá armáda!“

	Lidé začali jásat a rudý komisař, který si pro zvýšení významu své osobnosti vylezl na sud, vypjal hruď, jako by snad on sám samojediný velel celé té omračující mašinérii Rudé armády, rozprostřené od polských hranic až po Sibiř. Přitom stáli jen tady, v zapadlé Kjachtě na rusko-mongolské hranici, a chystali se vybojovat poslední bitvu ve válce, kterou soudruzi v Moskvě měli už přes rok za vyhranou.

	Skupinka tří vojáků v rohu náměstí si byla tohoto faktu zcela očividně vědoma a nepřipojila se tak k všeobecnému nadšení, jistě umocněnému několika bednami vodky, jež s sebou komisař přivezl a které rozdal zdejšímu obyvatelstvu, přičemž na soudruhy vojáky v tom záchvatu rusko-mongolského bratření jaksi zapomněl.

	„Je to v hajzlu,“ ulevil si konečně jeden z nich, „co z tohohle budeme mít?“

	„No tady šašek nejmíň Řád rudýho fáboru,“ mávl další rukou směrem ke komisaři, který teď na znamení svého světonázoru zdvihal pěst vysoko nad hlavu a v jakémsi polomystickém vytržení okolostojícím vykládal o krutém imperialistickém útisku, který začíná hned za hranicí.

	„Hele, Bogdane,“ obrátil se třetí ze skupinky na mladíka, který předtím vyjádřil pochyby o celém tažení, „co uděláš, až to skončí?“

	Bogdan se hořce ušklíbl: „Nevím, Ljocho, opravdu nevím. Čtyři roky sem nebyl v Carycině a vůbec nevím, jak to tam vypadá. Já chci bejt kurva už doma a vědět co a jak. I kdybych nikoho nenašel. Mámu, Voloďu, nikoho. I kdyby už Máša měla na krku tři parchanty s někým jiným. Já jim seru na celý tohle zkurvený Mongolsko. Ať si tam klidně zhebnou.“

	„To bych tak nahlas neříkal.“

	Ze tmy vystoupil asi třicetiletý muž s výraznými mongolskými rysy v obličeji, oblečený v cizokrajné důstojnické uniformě.

	Vojáci se okamžitě vypjali do pozoru a ruce vyletěly k štítkům čepic: „Soudruhu veliteli Sükhbatare…“

	Ale muž je umlčel jediným pohybem ruky a přistoupil k mladíkovi, jemuž se čelo rázem orosilo ledovým potem.

	„Poslyš, soudruhu, jak jistě víš, shromažďuje se teď tady v Kjachtě mongolská i ruská armáda. Máš štěstí, že velím jen té mongolské, protože velet tobě, nechal bych tě zastřelit za rozvracení morálky. Takže budeš už laskavě zticha a já tě možná nenahlásím.“

	Odstoupil o dva kroky a zvýšil hlas: „A pro vaši zajímavost, i já někde bydlím. A to někde je přímo támhle.“

	Mávl rukou na jih, kamsi do nitra Mongolska.

	Mladík ztěžka polkl: „Jistě, soudruhu veliteli. To bychom si nedovolili, soudruhu veliteli…“

	Komisař na sudu opět cosi vykřikl a náměstí přelil jásot opilého davu, který přehlušil Bogdanovu odpověď.

	Sükhbatar se nevesele usmál: „Takže soudruzi, jen více bojového ducha.“

	„Rozkaz, soudruhu veliteli,“ křikli naráz všichni tři vojáci.

	Velitel mongolské armády pak mezi nimi prošel а k neskonalé úlevě rudoarmějců vzápětí zmizel kdesi ve tmě boční uličky.

	Avšak sám Damdin Sükhbatar, ministr obrany prozatímní vlády lidového Mongolská a vrchní velitel všech jeho armád, jejich pocit nesdílel a snad ani nemohl. Jeho celý večer poháněla obava, že by Ungernova armáda mohla využít těch několika týdnů, kdy ještě jejich vojska nebudou plně soustředěna, a pokusit se zabrat Kjachtu – první mongolské město, nad nímž vlaje jejich prapor.

	Odkudsi z náměstí k němu opět dolétl podnapilý komisařův hlas, neboť posel ze země sovětů se právě rozhodl, že místní naučí bojovou píseň „Bílá armáda, černý baron“, která sice vznikla před rokem kdesi ve stepích Ukrajiny v boji proti baronu Wrangelovi, ale sem se bezesporu hodila.

	A tak zatímco Kjachtou falešně burácelo: „Od tajgy však až ku britskému moři, Rudá armáda vždy vítězí!“, nechal si Sükhbatar přivést koně a vyrazil na obhlídku strážních stanovišť.

	Sotva za sebou nechal poslední z domků Kjachty, hned jako by se propadl do liduprázdné temnoty. Jako by jen pár set metrů od něj nebouřilo nadšením celé náměstí při poslechu refrénu nové ruské písně. Tady byla jen tma a vítr, který vzdouval vlny ve vzrostlé trávě. Bezměsíčnou oblohou se hnala mračna, jejichž pohyb byl poznat jen podle mizejících a znovu se objevujících hvězd.

	Každý jiný velitel by se v takové noci, kdy hrozilo, že se i s koněm zřítí po jediném neopatrném kroku do propasti, na obhlídku strážních stanovišť nepustil, ale Sükhbatar okolím Kjachty projížděl nesčíslněkrát ještě v době, kdy se odsud chystali vypudit Číňany, takže by se dokázal dostat ke strážím i se zavázanýma očima.

	Vítr hvízdal travou a obrazotvornost si malovala nebezpečí číhající za oponou noci. Sükhbatar nervózně poposedl. Ne, strašidla a démoni dětství už pro něj dávno přestali být znepokojivou skutečností, přesto však byla cesta nocí pro osamělého jezdce ve válkou zmořeném Mongolsku čirým hazardem.

	Bílí, Rudí, Číňané a krom nich i spousta tlup, které nad sebou uznávaly snad jen vysoké mongolské nebe.

	Znovu zadul vítr, silněji než předtím, a v tom větru Sükhbatar uslyšel zvuk, který jej přiměl zastavit koně a vytáhnout z pouzdra revolver.

	Někdo tu byl, někdo se neubránil a prozradil svůj kradmý pohyb travou. Sükhbatarův kůň začal neklidně přešlapovat a nozdrami jen ztěžka vdechoval chladivý noční vzduch.

	A pak to uslyšel znovu. To nebyl žádný neopatrný krok, který upozorňuje kořist na lovce. To byl šepot. Jako by sám vítr… Hloupost. Nesmysl. Něco takového přeci…

	A najednou se ten šepot ozval zřetelněji: „Damdine Sükhbatare…“

	Sükhbatar pozdvihl svou zbraň: „Kdo jsi? Vylez!“

	Tráva zašustila, ale ať velitel mongolské armády napínal oči sebevíc, nespatřil nic, co by ten zvuk mohlo vydávat.

	„Přicházím za tebou s nabídkou,“ pravila tma rusky se stěží postřehnutelným cizím přízvukem.

	„Kdo jsi?“ vykřikl znovu Sükhbatar. Kůň pod ním byl napjatý jako struna a nohy mu hrály v zoufalé snaze prchnout z tohoto místa. Ale jeho jezdec ho dokázal stále ještě udržet.

	„Celý den jsem obcházel Kjachtu a poslouchal jsem, Damdine Sükhbatare, co o tobě říkají. A vím, že ty jsi ten pravý.“

	„Když mi tak věříš,“ ušklíbl se Sükhbatar, „tak se neschovávej.“

	Bylo to zvláštní. Uvědomoval si, jakou hazardní hru hraje. Vždyť zatímco se tu vybavuje s nocí, může na jeho siluetu někdo zamířit třeba z tamhletoho křoví, a pak už bude stačit jen nepatrný pohyb ukazováčku. Věděl to, ale ten hlas probouzel jeho zvědavost. Lákal jej a on si byl jist, že tento rozhovor dokončí, i kdyby ho to mělo stát život.

	„Nespatříš mne – nejsem z tohoto světa.“

	Sükhbatarovi přeběhl po zádech mráz. Podobně, jako když kdysi dávno v časech, na které si už stěží vzpomínal, slýchával vyprávět rozdivné kruté legendy z dávnověku svého lidu. A tak na okamžik, přes všechno, čím ho hlas lákal, zakolísal ve svém odhodlání zůstat.

	Tma, jako by to vytušila, po chvíli sotva zřetelným šepotem dodala: „Vím, jak porazíš barona Ungerna…“

	Kůň se vzepjal, ale jezdec jej pevně sevřel stehny a přinutil k poslušnosti.

	Zůstane.

	~~~

	Ulicemi Urgy hřměly bubny a ječely polnice. Vojáci se řadili do oddílů a kolem nich se na zpěněných hřebcích proháněli důstojníci, aby zabezpečili, že nikdo z těch, kdo přísahali věrnost, si to na poslední chvíli nerozmyslí.

	A pak se celý ten pestrobarevný had konečně uspořádal a vyplazil z města vstříc severnímu obzoru a nepřátelským vojskům.

	Tak táhl vpřed pod svou zástavou sám nepřemožitelný chán chánů a bůh války Roman Fjodorovič Ungern von Sternberg.

	Tak šli řada za řadou, oddíl za oddílem. Pěchota, jízda i těch několik zašlých polních děl, které si přivezl Ungern ze svého působení na Sibiři.

	Tak šli, oči upřené na svého vojevůdce, který je majestátně přehlížel ze hřbetu svého bílého velblouda.

	Tak šli a nikdo si nevšímal baronova fiatu, v němž seděl plukovník Sipajlov s puškou přehozenou přes nohy tak, aby její hlaveň mířila na druhého, svázaného cestujícího, jehož pobledlá tvář ukazovala na dny vězení ve sklepě mramorového konzulátu.

	Tak šli a ani nepostřehli, že jeden z nich skrývá pod vlněnou čapkou vyholenou hlavu tibetského turdzi-lamy.

	Tak šli a ještě se kradmo otáčeli na Urgu, koupající se ve výhni červnového poledne. Na město, které většina z nich neměla už nikdy spatřit.

	~~~

	„Provinilci, soudruhu veliteli.“

	„Výborně. Vezmi je dál.“

	Tři rudoarmějci, kteří se ve dveřích objevili, se netvářili již zdaleka tak překvapeně jako onoho večera, kdy před nimi Sükhbatar vystoupil z temnoty obklopující náměstí. Ne, teď již věděli, že je za Bogdanovy pochyby o mongolském tažení čeká všechny trest, přičemž vojenské řády Rudé armády byly, co se rozvracečů morálky týče, až děsivě monotematické.

	„Soudruzi,“ Sükhbatar se usmál a pomalu vstal ze židle, „věřte mi, že jsem měl dost práce s tím, abych vás našel.“

	Ljocha cosi zamručel, ale ministr obrany ho ignoroval.

	„Zcela jistě víte, čeho jste se dopustili, i jaký je za to trest.“

	„Soudruhu veliteli,“ Bogdan udělal krok vpřed, „dovolte mi promluvit.“

	„Mluvte,“ pokynul mu Sükhbatar.

	„Soudruhu veliteli, myslím, že jsem se v této věci provinil pouze já, a tak žádám, aby trest dopadl pouze na mne.“

	Chvíli bylo ticho. Nekonečné, mučivé ticho, a pak Sükhbatar zvolna zakroutil hlavou.

	„Ne, soudruzi,“ řekl a přistoupil k oknu, „ty, Bogdane Jaroslavoviči Alexejeve, jsi sice mluvil, ale ostatní tě neokřikli a nechali tě, ať tupíš význam tohoto tažení. A proto si zasloužíte nejpřísnější trest všichni tři.“

	I voják, který je zvyklý, že mu smrt věrně kráčí celý život po boku, se zachvěje v hloubi srdce, když má nastoupit před popravčí četu, jež mu na rozdíl od bitev a bezhlavých ataků přináší v konci místo vítězství neomylně jen zmar a porážku.

	„Soudruhu veliteli…“ ozval se třetí z vojáků, ale Sükhbatar jej umlčel.

	„Ne, Stěpane Petroviči, to je mé konečné rozhodnutí…“

	Všichni tři odsouzenci na sebe pohlédli a v jejich očích byl vypsán osud těch, kteří znají dne i hodiny.

	„…ovšem byla by tu možnost,“ navázal neočekávaně velitel s tichým důrazem na každou slabiku té neočekávané záchrany, „jak dokázat svou naprostou věrnost věci světového proletariátu.“

	Trojice vojáků na něj s napětím ve tváři hleděla, jako by jej svými pohledy pobízela, ať už konečně řekne, ať už vyjeví cenu za další život.

	„Mluvil jsem,“ začal Sükhbatar pomalu, „s vaším soudruhem velitelem a ten mi vás tři dal plně k dispozici. Tudíž budete přímo pod mým velením a během tažení se budete řídit výhradně mými rozkazy. A upozorňuji, že jakákoliv neposlušnost, jakékoliv zaváhání bude mít za následek vaši smrt.“

	„Rozkaz soudruhu veliteli!“ vyštěkli všichni tři naráz, ale koutky úst jim již cukal zpola nechtěný úsměv úlevy. Ano, mohlo to dopadnout mnohem hůř.

	~~~

	Petr seděl u ohně a přes plameny se na něj šklebila hlaveň Sipajlovovy pušky.
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	„Víte, pane Hankle,“ řekl plukovník a zkusmo svou zbraň zajistil a odjistil, „celkem se divím, že vás generál nechal naživu. Být po mém, teď by z vás někde v Urze trhali supi maso.“

	Odkudsi z dálky sem dolehlo temné dunění.

	„Začalo to,“ pokýval hlavou Sipajlov.

	Petr už dávno přestal počítat, kolik dní uplynulo od doby, kdy opustili Urgu a vytáhli na sever. Ty dny, kdy se kodrcal svázaný v baronově fiatu, i pak, když jim došel benzin, na koni se spoutanýma rukama. Bez jakékoliv možnosti útěku, pod spalujícím červnovým sluncem.

	Ale nejhorší byly ty nekonečné večery, kdy hleděl do ústí Sipajlovovy pušky a kdy musel poslouchat pokaždé tutéž větu. Větu, která mu připomínala cenu, již bude platit za další selhání.

	Večery, které se k uzoufání vlekly k ránu, neboť Sipajlov málokdy usnul na déle než pár minut. A Petr sám si nikdy nemohl být jist, zda jeho strážce náhodou svou ospalost nepředstírá a neláká jej tak ke hře, jež by mohla skončit kulkou vpálenou do jeho hlavy.

	Ovšem dnes konečně spatřili v rudé záři umírajícího dne několik kilometrů před sebou město, které se mělo stát první zastávkou na jejich cestě k světovládě. Kjachtu.

	Baron k ní ihned vyslal menší průzkumný oddíl, který patrně právě teď narazil na předsunutou pozici Rudých.

	A tak dnes, poprvé po tak dlouhé době, zazněla ze Sipajlovových úst i jiná slova než konstatování toho, co by udělal s Hanklem on, kdyby byl na baronově místě.

	Dunění zesílilo a Petr zřetelně rozeznával jednotlivé výstřely z děl, které byly po chvíli vždy věrně následovány výbuchem dopadajícího šrapnelu. Občas se k tomu ozvalo lehoučké staccato kulometu, proložené tu a tam chraplavým výštěkem salvy z pušek.

	Sipajlov se ušklíbl: „Ti hajzli se na nás museli dobře připravit. Ale však on je baron srovná.“

	Petr pomalu zdvihl hlavu a na chvilku pošetile zapřemýšlel, jestli se stejné hvězdy a stejný měsíc koupou tam, na druhém konci světa, v pableskující hladině noční Vltavy.

	Hvězdy. Tiché zelenavé hvězdy.

	Petr stěží potlačil výkřik.

	Tam. Tam na kameni za Sipajlovovými zády. Temný stín, z nějž zářily dva jedovatě zelené body. Oči…

	Náhle, jako by si stín všiml, že jej Petr spatří, zmizel a zelenavé oči zakryla masa kamene, zpoza níž vzápětí vyšla se smíchem skupinka vojáků. Prošli kolem Sipajlova a jeho vězně bez povšimnutí, příliš zabráni sněním o bohaté kořisti, kterou získají v Kjachtě. Hankl se za nimi díval a zachvěl se při myšlence, že se v každém z nich může skrývat stín se smaragdovým pohledem.

	Sipajlov sebou trhl a otevřel oči.

	Skutečně tu chvíli spal, nebo mne jen zase zkoušel vtáhnout do své hry? Anebo jsem i já usnul a ten stín byl pouhým snem.

	Plukovník se protáhl: „Zítra dobudeme Kjachtu. Zvládneme to i bez vás, tím jsem si jistý. Být po mém, použili bychom vás už dávno jako palivo do naší lokomobily.“

	

	
III. MĚŘENÍ SIL

	Čerň noci se zvolna měnila v šeď brzkého šírání a střelba ustávala.

	Kdosi začal křičet radostí, ale většina mužů věděla, že jestliže přestáli dnešní noc, tak jen proto, že den bude ve srovnání s ní hotovým peklem.

	Tři ruští vojáci, kteří zpola leželi, zpola seděli u jednoho z domů v mongolské části Kjachty, patřili k těm druhým. Viděli toho za dlouhé roky občanské války už příliš mnoho, než aby mohli uvěřit tomu, že se po tomto víceméně průzkumném nájezdu Ungern svého plánu vzdá.

	„No, chlapi,“ usmál se unaveně Stěpan, „já bych byl pro to, abychom si tak na hodinku dáchli. Vsadím se, o co chcete, že další útok nepřijde před východem slunce…“

	„To by chtělo,“ kývl Bogdan, „zalezeme někam dovnitř, kde nás ani Sükhbatar nenajde.“

	„Hele, tohle už ani není vtipný,“ zavrčel Ljocha. „Vždyť nás ten chlap může dát kdykoliv popravit za rozvracení morálky. A navíc sem se na něj tak trochu vyptával u šikmookejch a řeknu ti, že tady něco smrdí.“

	„Ale copak,“ usmál se Bogdan, „že by náš dokonale hrdinný osvoboditel utiskovaného mongolského lidu měl nějaké neřesti?“

	„No jestli to sou neřesti, tak hodně divný. Tuhle zachránil před oběšením místního popa, kterýho pak tajně ubytoval u sebe na velitelství, pak si ze skladu nechal přinýst asi deset pytlů obilí a navíc si sám pro sebe zrekvíroval část pokladu, který přišel z Moskvy pro tu jeho armádu.“

	„No to je jasný,“ protáhl se Stěpan, „popa vykuchá, zašije mu do břicha ty cennosti, a pak to všechno zasype obilím, aby to nikdo nenašel.

	Pánové, nevím, jak vy, ale já bych se na tohle vážně vykašlal a šel si někam na chvíli zdřímnout.“

	Trojice vojáků zvolna vstala a rozhlížela se po místě na spaní, které by bylo dostatečně skryto orlímu zraku soudruhů velitelů.

	Náhle Ljocha zaslechl ten důvěrně známý hvízdavý zvuk. Zvuk, který pozná každý voják, jemuž se stane trvalým průvodcem na jeho cestě ke smrti.

	„Pozor,“ zařval a strhl své dva spolubojovníky k zemi.

	Ta se zachvěla a pár metrů za nimi vyletěl vzhůru oblak zkypřené zeminy.

	„Takže,“ řekl Bogdan, když si oklepal z uniformy hlínu, „o co že jsme se to vsázeli?“

	Ostřelování Kjachty právě začalo.

	~~~

	„Nepřemožitelný cháne chánů…“

	„Je Kjachta má?“

	„Ne, veliký,“ vojákovi vyvstal na zádech ledový pot, stejně jako před ním stovkám poslů špatných zpráv, jejichž krev barvila dějiny světa, „je jich příliš mnoho a našich pár děl jim nedokázalo za celého půl dne vážněji uškodit.“

	Ungern se v sedle svého bílého velblouda vztyčil a pohlédl směrem, kde zářily bílé střechy Kjachty.

	„Pokračujte v ostřelování. Pokud ne dnes, tak v noci mi podlehnou.“

	Voják si v duchu zhluboka oddychl, stejně tak hluboce se i uklonil, vyšvihl se zpět do sedla a rozjel se tlumočit vůli nepřemožitelného obsluze baterie.

	A nedaleko od místa, kde baron uděloval rozkazy, se z trávy zdvihl jeden z jeho vojáků a vydal se za svým vlastním úkolem. Nemusel se obávat zvědavých otázek ani stráží. Nebylo na něm nic nápadného. Obyčejný voják, který si krátí čas před rozkazem ke zteči nepřátelského města. Jeden z tisíce.

	Snad jen opravdu pečlivý pozorovatel by si všiml, že pokaždé, když prochází stínem, zaleskne se mu v očích podivné nazelenalé světlo.

	~~~

	Slunce zapadlo a děla zmlkla.

	Avšak ani soumrak nepřinesl očekávané ulehčení, neboť jak mezi obléhajícími, tak mezi obléhanými se obecně očekávalo, že Ungern využije tmy a vrhne na ostřelovanou Kjachtu celou svou armádu.

	Ale v té nadcházející tmě bylo několik osob, které nečekaly. Ty měly jistotu.

	~~~

	Ungern zdvihl vak ze země a zvolna jej podal jednomu ze svých důstojníků, který stál ve vchodu do stanu.

	„Odevzdáš to plukovníkovi Sipajlovovi na předsunutém stanovišti. On své rozkazy zná. A je nezbytné, abys nevěděl, co neseš. Pamatuj – lepší je nevědět.“

	„Rozkaz, nepřemožitelný,“ srazil podpatky důstojník a přijal obřadně vak.

	„Můžeš odejít.“

	Důstojník zasalutoval a otočil se k odchodu.

	Ungern v zamyšlení sklopil hlavu a trhaně si přejel rukou po knírech. Sipajlovovi vydal rozkazy dnes v poledne, a jestli mu spolu s nimi neodevzdal i Pictatrix a Hanklovo nekromantské náčiní, bylo to jen proto, že považoval za rozumné držet československého čaroděje od klíče k jeho moci co nejdál.

	Ale teď už bude stačit jen jediná noc, jen několik rituálů a Kjachtu zaplaví démoni. Dnešní noc, kdy začíná triumfální pochod nejmocnější armády světa Sibiří.

	Nedokázal si, snad s výjimkou Hanklovy zrady, která by však byla ihned potrestána Sipajlovovou kulkou, představit nic, co by jej dnešní půlnoci, kdy dá rozkaz k útoku, mohlo zastavit.

	Ovšem v temnotě před Kjachtou působilo více sil, než s kolika baron počítal…

	Důstojník s vakem mezitím mířil ke svému koni. Rozkazy samotného nepřemožitelného musí být ihned vykonány.

	Do cesty se mu připletl jeden z mongolských vojáků, důstojník jej prudce odstrčil. Voják ztratil rovnováhu a pokusil se zachytit za důstojníkovu ruku, ale ten jej okamžitě setřásl.

	Vyhoupl se do sedla a pobídl koně ven z tábora. K předsunutému stanovišti plukovníka Sipajlova.

	Noc byla hluboká a vzdálené stromy temně hučely ve větru. A nad ním vysoko na nebi tiše svítily hvězdy. Zatočila se mu hlava.

	Pokusil se promnout si oči, ale zjistil, že pravou ruku – tu, s níž předtím odstrčil toho vojáka, nemůže zdvihnout. Na čele mu vystoupil ledový pot.

	Zapotácel se v sedle a kůň, který vycítil nejistotu svého pána, se zastavil.

	Uniforma jako by mu stahovala hrdlo do bezmocného chropotu. Krev mu hučela v bubíncích řevem tisícovky vodopádů.

	Noha vyklouzla z třmene a důstojník padl do vysoké trávy. A před tím, než tma pohltila i poslední paprsek, spatřil, jak se dvě hvězdy utrhly z nebes a zvolna se k němu blíží, aby ho omyly ve své nazelenalé záři.

	Neboť už nebylo cesty zpět.

	~~~

	„Kdo je?“ Sipajlov se prudce vztyčil a pozdvihl svůj revolver.

	Do prostoru osvětleného ohněm pomalu vstoupil malý Mongol, ruce nad hlavou, přičemž v nich držel vak z režné látky.

	„Heslo?“ zavrčel plukovník z prohlubně, v níž se krčil spolu s Hanklem.

	„Vítězství,“ voják postoupil ještě o několik kroků blíž k ohni, aby si ho plukovník krytý ve stínu mohl pořádně prohlédnout.

	Sipajlov nerozhodně zamručel. Nečekal, že by baron mohl s tak vzácným nákladem poslat obyčejného domorodce, ale na druhou stranu budil tenhle člověk podstatně méně pozornosti než uniformovaný důstojník na koni.

	„Polož to!“ vykřikl, a když voják poslušně složil celý vak na zem, zvolna vystoupil ze stínu. Ano, tvář tohoto vojáka si pamatoval, i když, kdo se v tom má vyznat, když všichni asiati vypadají skoro stejně.

	Zvolna se pro pytel sehnul a nepřestával přitom mířit na posla. Pak rychle nahlédl dovnitř. Ano, vše jak má být. Kniha, kufr i malá klícka, v níž se tísnila snad všechna drobná zvířata, která tento kraj mohl poskytnout.

	„Dobře, dobře. A teď padej.“

	Mongol se dvakrát nerozpakoval a ihned opustil osvětlený kruh, který z něj dělal ideální terč Sipajlovovy zbraně.

	Plukovník se usmál, pustil pytel, volnou rukou sáhl za opasek, vytáhl odtamtud světlici a za chvíli již její svit dával znamení Ungernovi, že je vše připraveno.

	„Pane Hankle…“

	Když se mu nedostalo okamžité odpovědi, otočil se směrem, kde na okraji světla a stínu svého spoutaného vězně zanechal. Ale pokud mu v koutku mysli vyvstal stín obav, že by mohl uprchnout, vzápětí se musel upokojit. Neboť Hankl tam stále seděl, jen své přivřené oči upíral kamsi do neznáma. Jako by mu bylo jedno, že k němu právě dorazil jeho úkol. Jako by mu bylo jedno, že mu baron poskytl tu laskavost a nechtěl po něm již oběti židů a bolševiků, stačila mu obyčejná zvířata. Že teď bude muset dokázat, co v něm je ze skutečného nekromanta.

	Plukovník k němu přistoupil, uchopil jej za rameno a poněkud necitlivě s ním zatřásl: „Tak vstávejte, je vaše chvíle.“

	~~~

	Tma v pracovně zavířila a ministr Sükhbatar jen letmo vzhlédl od mapy, již měl přehozenou přes stůl.

	Byl svědkem takovéhoto vstupu svého bezejmenného spojence již tolikrát, že jej hlas, který k němu promluvil z temnoty v koutu místnosti, už nevyváděl z konceptu ani v nejmenším. Dokonce se dá říci, že už byl vůči jeho tajemnému původu natolik okoralý, že si dokonce v rozhovoru s ním dovolil projevit náznak netrpělivosti.

	„Co chcete?“ svalil se ministr na židli, a už si ani nevšiml toho, jak mu kdesi pod oknem zavyl pes a jak svíce na jeho stole ztratila svou záři. „Mám teď dost práce i bez vás a těch vašich nesmyslných rad.“

	„To je dobře,“ pravil hlas ze tmy, „protože dnes spolu mluvíme naposled.“

	„Ale že by? Tolik štěstí,“ ušklíbl se Sükhbatar. Nicméně v skrytu duše byl neobyčejně rád, že se tohoto svého nechtěného společníka zbaví. Mezi vojáky ho začali považovat tak trochu za podivína. Tyhle řeči zatím nepřerostly formát obecných tlachů, ale bylo jasné, že stačí ještě pár takovýchto podivných rad a budou se o jeho duševní zdraví zajímat nejenom jeho vojáci, ale i soudruzi z ruské Rudé armády.

	„Udělal jsi všechno, na čem jsme se dohodli?“ přerušil hlas jeho uvažování.

	„Jistěže,“ Sükhbatar hmátl pod desku stolu a vysypal na něj hrst lesknoucích se nábojů.

	„Stříbrné. Ulité na pšenici posvěcené od popa. Jak jste chtěl.“

	„A ti vojáci.“

	„Tři, kterým jsem pohrozil trestem smrti. Ti půjdou.“

	„Dobrá. Dovybavte je, a ať jsou dnes před půlnocí na cestě na Věrchněudinsk. A ať střílí po všem, co se bude hýbat, a ničemu se nediví. Řekněte jim, že ústup o krok zpět pro ně znamená jistou smrt. Takovou, jakou si ani nedovedou představit.“

	„Poslyšte, ale pořád mi není jasné…“

	Náhle svíce na stole zaprskala a místností zaduněl jiný, silnější hlas, hlas, který se podobal řevu bouře v horách. Sükhbatar si zakryl uši, ale nic to nepomáhalo. Ten hlas bouřil celou místností a musel být slyšet až ven na náměstí.

	„Tak vstávejte, je vaše chvíle.“

	Pak hlas umlkl a nastalo ohlušující ticho, během nějž se z místnosti narychlo vytratilo vše, co by mohlo svědčit o přítomnosti neviděného nočního návštěvníka.

	Sükhbatar pomalu spustil ruce z uší, odkašlal si, a když se ujistil, že jeho tajemný rádce je skutečně pryč, potichu jej za to všechno proklel. V duchu viděl stráže na náměstí, jak si pobaveně ukazují na jeho okno a dohadují se přitom, zda se ministr obrany skutečně zbláznil. Vztekle zanadával, kopl do židle a vyšel ven, aby si nechal předvolat ty tři výtečníky, na nichž dnes podle hlasu ze tmy bude záviset úspěch celého tažení.

	~~~

	Tři vojáci seděli kolem ohně a odkudsi z dálky k nim doléhal křik občas prokládaný výbuchem granátu nebo krátkou dávkou z kulometu.

	Přestože by si za normálních okolností mohli gratulovat, že jsou v bezpečné vzdálenosti od té bouře, která krátce před půlnocí v podobě Ungernova útoku zachvátila Kjachtu, svírala naopak jejich srdce ta nejhlubší obava.

	Proč je Sükhbatar poslal zrovna sem? Proč jim každému zvlášť osobně nabil pušku a ještě jim všem vyměnil náboje? A proč jim, proboha, tak úpěnlivě kladl na srdce, že ústup byť o jediný krok bude mít za následek jejich okamžitou smrt?

	A obavy houstly, až byly temné jako noc kolem. Noc bez hvězd, kdy se trojice rudoarmějců tiskla k ohni. Tvořila kolem nich zeď obehnanou ostnatým drátem, skrz niž se nedalo prchnout. A to přesto, že v momentě, kdy jim uděloval Sükhbatar rozkazy, vypadala dezerce jako nejjistější prostředek záchrany. Oheň teď pro ně byl tím jediným bodem celého světa, kde byli relativně v bezpečí, a i když věděli, že tak jsou snadným cílem pro případného ostřelovače, jen křečovitě svírali zbraně a napínali oči do tmy v odmítavém tušení toho, co odtamtud mělo během pár chvil přijít.

	~~~

	Petr Hankl dozpíval a zvolna spustil zkrvavenou ruku k zemi. Před ním, v čadivém světle pochodně, obracel vítr listy Pictatrixu a dole na zemi ležela hromádka peří, chlupů a zkrvaveného masa. To, co zbylo ze zvířat, která dnes v noci obětoval na oltář Ungernova vítězství.

	V zátylku cítil Sipajlovův dech a na spánku ústí revolveru. To snad kdyby jej napadlo některé z dětí noci, které se teď řítí tmou na Kjachtu, poštvat na plukovníkovu osobu.

	A tak stál v hasnoucím světle pochodně a upíral zrak tím směrem, kde se za chvíli mělo rozhodnout o jeho osudu.

	Pomalu pohledem sklouzl na zem, kde ležel ve tratolišti vlastní i cizí krve malý šedavý králík. Ten, z nějž povstal poslední démon – démon, jemuž Petr přiřkl zvláštní úkol. Mocnější než ostatní. Silnější. Vytrvalejší. Ten se měl přikrást potají k Sipajlovovi a osvobodit tak nekromanta. Vyjde to. Určitě to vyjde. Tvor noci k sobě přitáhne plukovníkův pohled, a pak Sipajlova zahubí. Teď stačí už jen říznout jak břit ostrým nožem, aby vtiskl svou vůli démonu, jehož králičí krví vpustil na svět. Protože tak to u každého silnějšího démona muselo být.

	Sehnul se ke kufříku, aby nůž vytáhl, když vtom mu náhle týlem projela nesnesitelná bolest, a pak už se jen v tmách zhroutil do trávy.

	Sipajlov se usmál a zastrčil mauser, kterým Hankla omráčil, zpět do pouzdra. Kdepak, vážený čaroději, už jste jich vyvolal dost a já vím, že teď byste nějakého poštval i na mě.

	A tak zatímco svazoval Hankla do kozelce, hnal se stepí volně démon, jehož touhu po lidské krvi nebrzdila žádná lidská vůle.

	~~~

	„Pozor!“ vyštěkl Ljocha a vzápětí vystřelil ze své vintovky.

	Kdesi ve tmě se ozvalo zasténání, jež vzápětí přešlo v nářek zbědovaného dítěte. Sťopa zvolna spustil pušku a váhavě se podíval na své druhy.

	„Tohle se mi nelíbí. Bůhví, do čeho to vlastně střílíme.“

	Ljocha ale jen zavrtěl hlavou, a přestože se mu na čele vysrážel ledový pot, znovu přitiskl zbraň k líci a vypálil tím směrem ještě jednou.

	Nářek přešel v jekot, z nějž se jim zježily vlasy v zátylku. Jekot na pomezí slyšitelnosti. Jekot, který vyprovází lidi na sešeřelé cestě šílenství.

	A pak náhle umlkl i ten a bylo ticho.

	Trojice vojáků využila chvilkové přestávky, aby zkontrolovala snad už posté zásobníky s náboji a během okamžiku opět mířila trojice pušek do temnot.

	Takhle to šlo už od půlnoci.

	Čas od času se ozvaly po cestě čísi kradmé kroky nebo nezřetelná slova. To pak vždy po neviděném návštěvníkovi dle Sükhbatarova nekompromisního rozkazu vystřelili. A pokaždé pak následovalo to samé. Výkřik, který mrazil až kdesi tam, kde se v člověku krčilo to malé zvířátko, jež v noci strachem rozšířenýma očima pozorovalo jiný svět z relativního bezpečí širokých korun dávnověkých stromů.

	Náhle se to ozvalo znovu. Kradmý krok po cestě. Jenže teď to bylo přeci jen jiné. Teď se přímo k nim přibližovala dvě bledě zářící kola. Vysoko. Mnohem výše, než kdyby je v rukou držel člověk sedící na koňském hřbetu.

	Ljocha zamířil přímo mezi ně a stiskl spoušť. Nakrčil čelo v očekávání toho jekotu, jenže ten tentokrát nepřišel. Zato se ta bílá kola rozletěla neskutečnou rychlostí směrem k nim. Už i oba jeho přátelé vystřelili několikrát jejich směrem, ale pokaždé určitě museli minout, protože ta věc, která k nim mířila, nezpomalovala.

	A pak náhle se ta kola zastavila těsně za hranicí světla. Přímo proti Ljochovi se vznášela bez viditelné opory a lákala jeho pohled. A když na ně Ljocha konečně upřel své oči, projela jím jako vlna pichlavá bolest spojená s tou nejpalčivější touhou. Prsty se křečovitě rozevřely a puška mu spadla na zem. Padl na kolena a nechal bolest s touhou, aby procházely jeho nitrem. Nevnímal, co dělají jeho druhové, jen bez mrknutí hleděl do těch dvou slepě mléčných kol. Neuhnul pohledem a nezamrkal dokonce ani ve chvíli, kdy se ze tmy vyplazilo tenké slizké chapadlo a začalo jej ovíjet jako popínavá rostlina. Plazilo se po bocích, omotávalo jeho hruď, zadrhlo mu krk svou dusivou smyčkou a pak vniklo do úst.

	Ljocha zachrčel, ale nepohnul se. Cítil, jak mu nelidská síla rozevírá čelisti a vstupuje hloub a hloub, ale jeho pohled i myšlenky patřily těm dvěma kolům vznášejícím se na hranici myslitelného.

	Pak houkly naráz dva výstřely, obě bledá kola pohltila s děsivým zakvílením temnota a Ljocha zabořil svou mrtvolně bledou tvář do trávy.

	~~~

	Petr ležel svázaný na zemi a s obavami hleděl na zvolna jasnící oblohu. Věděl, že Sipajlov teď stojí na nedalekém návrší a dalekohledem pozoruje Kjachtu, aby zjistil, jak se noční přepad vydařil. A pokud snad nad ní bude stále vlát rudý prapor, bude to jen a jen Hanklova vina. A pokud to bude jen a jen Hanklova vina, splní Sipajlov bez meškání všechny své hrozby.

	Plukovník jej dokázal přechytračit. Petr na něj nestihl zavolat toho, který odešel po stopách svých druhů na věrchněudinskou silnici vstříc stříbrné kulce a tedy jistému odchodu zpět tam, odkud ho povolal. Pokud jej tedy zahubili. Bylo totiž velice těžké ho zabít – to by stříbrné kulky musely zasáhnout obě jeho zřítelnice. Jinak se na ně démon vrhl, vsál do sebe jejich pohledy a…

	Každopádně, ať již to střetnutí přežili Sükhbatarovi vojáci, nebo jeho démon, plukovník Sipajlov stále žil a právě díky tomu Hankl věděl, že dnešní východ slunce nepřežije. Jen co se rozjasní natolik, aby plukovník rozeznal barvy na praporci.

	A vysoko nad ním zvolna bledly hvězdy mongolského nebe.

	~~~

	Když Ljocha zasípěl naposled, Stěpan vstal a zatlačil mu oči. Bez popa a kříže. Tam na místě, kde jim celou noc svítil oheň. Oba zbylí rudoarmějci se otřásli, když se rozhlíželi po stepi, která se zvolna vymaňovala šíráním z noci, a horečně zrakem pátrali, jestli někde nespatří to, po čem v temnotě stříleli a co stálo Ljochu život.

	Než konečně vyšlo slunce a ozářilo svým světlem, které zahání všechny můry nočního bdění, ještě mnohokrát se jejich strach vzepjal, sevřel jim ruce na vintovkách, které je dnes celou noc chránily. Na vintovkách, jejichž výstřely nakonec zahnaly i tu stvůru, která se sápala po Ljochovi. Za celou tu dobu se na sebe Stěpan s Bogdanem nepodívali. Nechápali, co jim tak ochromilo paže, že po té stvůře nedokázali vystřelit dřív, než si vzala jejich spolubojovníka.

	Ale to se změnilo s úsvitem. To se Bogdan podíval na Stěpana a v koutku úst mu zahrál úlevný úsměv. Přes všechny noční hrůzy. Přes Ljochovu smrt. Stále tu byli. Stále dýchali. A stále před nimi otvíraly svou náruč dálavy připravené pojmout teď, když noční děsy pominuly, dvojici dezertérů.

	A pak rázem propukli v smích a rozeběhli se pryč od doutnajícího ohniště, pryč od nehybného těla jejich přítele, který se už nikdy nevydá po té dlouhé cestě přes půl světa zpět domů. Rozeběhli se, ale ještě dřív, než stihla v horách pořádně doznít ozvěna jejich smíchu, zarazili se a ztichli. Před nimi, v místě, kde se v noci vznášela ta dvě bledá kola, co zabila Ljochu, náhle zmizela tráva. Jako by tam nikdy nerostla. Jen uválená a rozpraskaná zem.

	A stačil jen malý okamžik, aby si oba uvědomili, že to místo, kde veškerá zeleň ustupovala, má děsivě povědomý obrys. Tvar, jakého se nemusely bát už celé generace lidského rodu, ale který jim přesto zůstával vpálen do mysli. Strach, který nevědomky přecházel z matky na dceru, z otce na syna…

	A pak každý z nich uviděl něco, co v nich navzdory slunečnímu svitu dokázalo vyvolat opět ten noční děs, kdy se s Ljochou a nabitými puškami tiskli k ohni.

	Sťopa pozdvihl tvář, rozhlédl se a zjistil, že podobných vypálených siluet je v trávě víc. Mnohem víc. Tolik, kolikrát v noci zaslechli ten děsivý jekot.

	Bogdan se naopak sklonil, neboť si všiml malého odlesku slunce uprostřed oné vypálené siluety. Kulka. Ale tahle byla jiná než všechny ty, jimiž kdy nabíjel svou pušku. Musela být z těch, kterými stříleli v noci. Zvláštní – až teď si ji mohl doopravdy prohlédnout. Ale… Potěžkal ji, opatrně ji vsunul do úst, ozkoušel ji zuby a nevěřícně zakroutil hlavou.

	Stříbro.

	~~~

	Slunce vystoupilo nad obzor a Petr Hankl do něj upřel svůj pohled, až mu před očima vystoupily temné skvrny. Kdysi dávno, když ještě poslouchával pohádky stočený pod peřinou ve venkovské kovárně, někdy tenkrát také poprvé zaslechl větu „naposledy se podíval na slunce“ a sám si předsevzal, že jednou, až nadejde jeho čas, bude umírat s očima upřenýma na sluneční kotouč. Aby viděl… Aby si i ve smrti zapamatoval…

	Odkudsi, kam neviděl, se ozval výkřik plný nenávisti. Sipajlov.

	Nesmí mrkat. Musí v minutě smrti hledět na vycházející slunce a hlubokými doušky dýchat svěží ranní vzduch.

	„Rudý prapor! Nad Kjachtou je rudý prapor!“

	Mezi Petra a poslední pohled jeho života vstoupila temná silueta plukovníka Sipajlova.

	„Hajzle,“ zaryčel plukovník a kopl Hankla do obličeje. „Zasranej čecháčku.“

	Petrovi stékala po tváři krev, ale přesto se stále snažil usmívat. Vždyť je konec. Teď – když byl Ungern poražen a připraven o výkvět své armády v marných útocích na Kjachtu, bylo jen otázkou času, než i za ním se sevřou vody dějin. A hrozba, která měla světu vzejít ze stepí střední Asie, byla za cenu života jednoho českého čaroděje zažehnána.

	Ale i plukovník se uklidnil. Dřepl si a náhle s ledovým úsměvem na rtech zašeptal: „Víte, o čem jsem celou tuhle noc přemýšlel, pane Hankle?“

	Petr se zahleděl do jeho jak uhel černých očí, z nichž se již dávno ztratily poslední známky příčetnosti, a cítil, jak mu přes veškeré smíření s osudem, které na své vyděšené mysli vymámil, z čela zvolna stékají kapky ledového potu.

	„Netušíte?“ plukovník se ušklíbl a nevěřícně zavrtěl hlavou. „Přemýšlel jsem o tom, co s vámi udělám, když neuspějete. Když zradíte. A víte, na co jsem přišel?“

	Petr se znovu zhluboka nadechl chladivého ranního vzduchu a snažil se přes ty černé šílené oči naposled v životě spatřit sluneční kotouč. Vždyť je to jedno. Každé utrpení někdy skončí smrtí, a pak tu zůstanou stejně jenom ty šílené oči a cizí bezvládné tělo.

	„Víte, pane Hankl, já jsem taky cosi o nekromancii slyšel. Neumím sice čarovat jako vy, ale vím, že v Knize je popsán jeden způsob, jak vás potrestat.“

	Petrovi náhle jako by srdce sevřel svými ledovými prsty ten mráz, který vládne v mezihvězdných hlubinách. Ne, to nemůže, to…

	Sipajlov odložil do trávy pistoli, natáhl se po Hanklově zaklínačském kufříku a vytáhl z něj zakřivený kovový nůž. Takový, jaký se používal na závěrečný rituál při vyvolávání silnějšího démona. Rituál, který Hankl u posledního z dnešních vyvolaných neprovedl.

	Když je tímto nožem však místo oběti podřezán sám nekromant, čeká jej jediný osud. Osud horší než ta nejkrutější muka, jaká by si byl i šílenec jako Sipajlov schopen představit. Věčná smrt. Umírání, které nikdy neskončí. Nekromant navždy zůstane na místě, kde vydechl naposledy. Neschopen pohybu bude prožívat její okamžik v nekonečnu a jen oči, jeho vidoucí oči budou stále sledovat okolní svět, dokud i ten nepropadne zkáze. Ale i pak tu bude, v nekonečném prostoru, jen on a okamžitě věčný prožitek smrti.

	Sipajlov vytrhl nůž z pochvy, udělal krok zpátky k Petrovi, chytil ho za vlasy a zvrátil mu hlavu vzad. Takže Petrovi slunce opět zmizelo z očí a nahradil jej plukovníkův bledý obličej.

	„Sbohem, pane Hank-kle.“

	Zvláštní, pomyslel si Petr, jako by se poslední slabikou zajíkl. A pak se hned sám sobě v duchu ušklíbl – vždyť nad tím, co bylo příčinou tohoto divného chování plukovníkových hlasivek, bude moci hloubat po celý zbytek věčnosti.

	Jenže věčnost nepřicházela. Místo ní se Sipajlovovi roztřásla ruka s nožem a plukovník zbledl ještě víc. Pustil Petrovy vlasy a pokusil se vstát. Jenže nohy mu vypověděly službu, a tak se nejvěrnější z Ungernových pobočníků svalil vedle své oběti do trávy.

	A Petr jen fascinovaně hleděl do těch temných očí, z nichž se ztrácela bezednost šílenství, aby byla nahrazena nehybným klidem přecházejícím v nebytí.

	Plukovník se smrti buď nedokázal, nebo nechtěl bránit. Žádné křeče, žádný řev. Jen pěna kolem úst, ze kterých ještě před tím, než znehybněla, prošlo poslední slovo: „Svině…“

	A pak se rozhostil klid a ticho rušené jen šelestem trávy.

	Byl mrtvý. Panebože, plukovník Sipajlov, nejvěmější a nejodpornější z Ungernových pomahačů, byl mrtvý. A pronikavé slunce dál zářilo do Hanklových očí a svěží jarní vzduch mu dál plnil plíce.

	Ale jak, jak?

	A pak si všiml střenky nože, který plukovník stále ještě svíral ve své rychle chladnoucí ruce. Obyčejně se čepel i rukojeť leskla jako zrcadlo, ale teď bylo obojí podivně matné, jako by je někdo potřel nějakou průsvitnou vazkou hmotou.

	To by dávalo jen jedno – jakkoliv nepravděpodobné – vysvětlení.

	Nůž byl ponořen do jedu a tím, že jej Sipajlov vzal do ruky… To by ovšem znamenalo, že kdyby mu v noci plukovník nezabránil v dokončení rituálu, ležel by tu teď sám Petr.

	Jenže kdo z těch, co o jeho přítomnosti věděli, mohl mít zájem na tom, aby ho odpravil ještě před tím, než tažení skutečně pořádně započne?

	Ungern? Hloupost.

	V tom případě tu ovšem musí být nablízku ještě někdo. Někdo, kdo…

	A Petr začal s horečnatým kvapem kroutit rukama ve snaze vyvléknout se z pout.

	Náhle k němu odkudsi zblízka dolehly hlasy.

	Rudí? Ungernovi?

	To v tu chvíli bylo jedno. Všechno je lepší než tu svázaný čekat, až sem přijde travič zkontrolovat, zda jeho jed zafungoval tak, jak má.

	A i kdyby se snad ocitl znovu před samotným Ungernem, může se alespoň zkusit vylhat na Sipajlovovu nepříčetnost, která mu zabránila v úspěšném dokončení rituálu.

	Petr se nadechl a rozkřičel se z plných plic.

	Nic. I ty hlasy utichly.

	A tak Petr zakřičel podruhé, ale to už se kus od něj vynořili z trávy dva vojáci. Hankl na ně letmo pohlédl a oddychl si. Rudoarmějci. Tak to dopadlo ještě nejlépe, jak šlo. Ti ho přinejhorším jen okradou a na místě zastřelí, kdežto to „nejhorší“ z rukou Ungernovců si dokázal představit jen stěží a to, co by jej mohlo čekat v objetí toho tajemného traviče, už vůbec ne.

	„Kdo jste?“ přistoupil k němu jeden z vojáků.

	„Od Ungerna. Zajatec. Vy jste z Rudé armády?“

	Odpovědělo mu dvojí přikývnutí. Pak se v ruce jednoho z vojáků objevil nůž, Petr instinktivně přivřel oči… A vzápětí mu voják přeřízl pouta na nohou.

	„Díky,“ vydechl zvolna Petr a začal si svázanýma rukama zvolna mnout ztuhlá lýtka. Ovšem hlavou se mu neustále honila neodbytná myšlenka, čím to, že zrovna tihle dva vojáci po něm nežádají ani peníze, ani cennosti, natož jeho život. Ale to už si všiml, že oba po sobě nenápadně pokukují a nakonec jeden z nich dloubl toho druhého do žeber: „Tak se ho zeptej, Sťopo…“

	Sťopa se na Petra podíval s rozpačitým úsměvem, jaký Petr vídával naposledy ve školních škamnách, kdy se on nebo některý z jeho spolužáků rozhodli zatlouct nějakou lumpárnu. Úsměv, který světu oznamoval – víme, že nám nevěříte, ale my s tím skutečně nemáme nic společného.

	„Poslyšte,“ začal rudoarmějec, „dnes v noci jsme drželi hlídku na silnici kus odsud a v noci se tam děly dost podivné věci. Nevšiml jste si ničeho? Nebo snad tady ten…?“

	A pohledem sklouzl k mramorově bílému Sipajlovovu tělu.

	Petrovi v ten okamžik došlo, co jsou ti dva zač. Ti, které poslal Sükhbatar hlídkovat a zabíjet démony, jak mu on sám pomocí svého nehmotného posla poradil.

	Otázkou ovšem bylo, co těmhle dvěma říct, aby to nemělo za následek jeho okamžitou smrt. Vše popřít a riskovat, že ho budou považovat za člena Ungernovy armády, který chce rafinovaně proniknout do jejich řad? Nebo se přiznat s vědomím, že jej ti dva možná odpraví jakožto nebezpečného šílence a nadto kontrarevolucionáře?

	Nakonec se rozhodl, že chvíli odpovědi na okamžik oddálí a pokusí se získat alespoň minimální výhodu. Když bude stát, může se částečně bránit i se svázanýma rukama a může se dokonce pokusit o útěk. Zvlášť pokud nedojde na střelné zbraně.

	„Pomozte mi vstát,“ řekl a napřáhl svázané ruce k jednomu z rudoarmějců.

	Ten se k němu sklonil, pevně jej uchopil a pomohl mu na nohy.

	„Tak jak to bylo?“ zeptal se znovu voják a tentokrát již bylo jasné, že si svou odpověď nenechá vzít.

	Ale Petr si v ten moment všiml pohybu za rudoarmějcovým ramenem. Z vysoké trávy se tam vynořil drobný Mongol v uniformě, jakou nosili Ungernovci. Mohl to být jen dezertér, jakých je po prohrané bitvě víc než dost. Ale mohl to být i zvěd, kterého Ungern poslal zjistit, proč noční útok selhal.

	Teď už si ho všiml i druhý z vojáků a kývl na svého společníka. Ten se otočil a jediným pohybem nacvičeným za celá ta léta nepravidelné občanské války namířil okamžitě nově příchozímu na hruď.

	Mongol však jen roztáhl své vrásčitá ústa do širokého úsměvu a zdvihl ruce za hlavu: „Ne stžílet, blaholodí. Ne stžílet.“

	„Kdo jsi?“ vyštěkl voják.

	„Ne stžílet, blahorodí,“ celý ten široký úsměv se stále blížil.

	Teď už ho Petr poznával. Byl to ten voják, který včera přinesl Sipajlovovi jeho zaklínačský kufřík.

	„Od Ungerna?“

	„Ne stžílet,“ ruce se zdvihly ještě výš a na pravé dlani zatančil sluneční paprsek po drobném prstýnku.

	Petr bezděčně ustoupil o krok vzad. Něco tu nebylo v pořádku. Ať už za to mohl ten široký úsměv, vrásčitá ústa, bohorovný Mongolův klid anebo ten prstýnek – tohle nebyl obyčejný voják z Ungernovy armády.

	„Ne stžílet.“

	Mongol došel až k nim, s rukama pokorně nad hlavou. Oběma „blaholodím“ se pokorně uklonil, a pak se otočil k Petrovi. A tak se stalo, že stál k vycházejícímu slunci zády a že se mu v ten nepatrný okamžik, kdy zčistajasna spustil pravou ruku, aby se dotkl Petrova ramene, v očích zeleně zablesklo. A Hankl pochopil.

	Podklesl v kolenou a vrhl se stranou, takže Mongolova ruka s prstenem jen přejela po látce jeho košile.

	„Co se to…“ vykřikl Sťopa, ale než stačil pozdvihnout zbraň, Mongol se otočil a rychlostí, kterou od něj při jeho věku ani jeden z vojáků nečekal, jej udeřil do tváře.

	Rudoarmějec se zapotácel, a pak padl k zemi jak podťatý.

	Petr mezitím dopadl zpět vedle nehybného těla plukovníka Sipajlova. A v duchu zasténal. Slýchával o takových mužích během té dlouhé zimy na mongolském venkově. Muži se zelenýma očima. Turdzi-lámové.

	Rychle natáhl svázané ruce k plukovníkovu opasku. No tak! Někde tam musí být pouzdro na pistoli. No tak.

	Turdzi-lama se mezitím otočil na zbylého rudoarmějce a promluvil znovu svou podivně lámanou ruštinou. Ovšem na jeho tváři již nebylo nic úsměvného, teď z ní vanul chlad nebetyčných vrcholů hor Středu světa, obrovských plání, kam cizinci nezavítali po celé věky a které navždy zůstanou lidstvu skryty: „Jít. Ty jít. Já tebe ne chtít.“

	Petr nahmatal pouzdro na pistoli. Otevřené – prázdné. Do hajzlu. Vždyť si plukovník toho mausera přece odložil, když si bral ten nůž. Teď leží dva kroky odsud. Pro člověka se svázanýma rukama jako dva kilometry.

	Lama se mezitím vpíjel pohledem do Bogdanových očí. A rudoarmějec si náhle uvědomil, jaká to byla síla, která je v noci nutila bezmocně se tak dlouho dívat, jak se ta věc plazí po Ljochovi.

	V těch očích totiž viděl vše. Své dětství, matku, Carycin, kde vyrůstal, Mášu, celé tohle tažení, na jehož konci svítily zelenavé hvězdy vysokého mongolského nebe. Roztřásl se horečkou. Náhle nevěděl, kde je. Doma? Někde v poli, nebo už válka skončila a on kráčí s kvérem na zádech směrem na západ, kde na něj možná ještě někdo čeká? A kdo je on? Za koho má bojovat? Bo-jo-vat? Co je to za směšné slovo. Před očima se mu zatmělo a on rázem zapomněl na slunce i měsíc. Na modř nebes. Jediné, co zbylo v jeho puklé mysli, byly ty hvězdy. A pak se bez jediného slova zvrátil vzad a se zaúpěním padl do trávy.

	Turdzi-lama se otočil na Petra a vztáhl k němu ruku.

	„Tak jest řečeno,“ zašeptal mongolsky a sklonil se k nekromantovi, aby jediným dotykem své pravice, té pravice, na níž se leskl drobný prstýnek s nepatrným hrotem napuštěným jedním z nejjistějších tibetských jedů, dokonal to, co mu uniklo dnes v noci.

	Petr se se svázanýma rukama pokusil vstát, ale nohy mu podklouzly na trávě zvlhlé jitřní rosou a on se svalil zpět na Sipajlovovo tělo. A silueta drobného Mongola se ostře rýsovala proti vycházejícímu slunci. S pravicí jen pár desítek centimetrů od Hanklova čela.

	Petrovi se zatmělo před očima. Nevnímal nic, jen tu dlaň, na pozadí modravých nebes.

	Panebože…

	Svázanýma rukama nahmatal cosi za svou hlavou a v posledním zoufalém výkřiku touhy po životě se s tím rozehnal proti té ruce. Proti smrti. Bylo to k uzoufání těžké. Neohebné. A kladlo to odpor, jako by to rval z hlubin země. Ale on musel. Naposled…

	A pak oslepl.

	Lepkavě teplá slepota mu sedla na víčka a vnikla do nosu svým podivně nasládlým pachem.

	Vykřikl a jako v odpověď mu zaznělo v uších slabé zasténání.

	Pustil svou zbraň, protřel si rukávem oči a vzápětí mu do nich opět vniklo světlo dne. Jenže teď bylo jiné – jako by se slunce už nořilo za hradbu červánků.

	Krev.

	Měl ji všude. V očích, na tváři, na rukou.

	A nad ním stál turdzi-lama a s nevěřícným výrazem ve tváři hleděl na zkrvavený pahýl své pravé ruky.

	Pak znovu zasténal a beze slova se svalil k Petrovým nohám. Stejně bledý jako předtím plukovník Sipajlov. Jen místo šílenství se teď z očí ztrácely dvě zelené hvězdy.

	Petr pomalu zavřel víčka zpola slepená krví a zhluboka vydechl.

	V tom okamžiku, kdy se kolem rozhostilo naprosté ticho, si uvědomil, čemu může vděčit za svou záchranu.

	A pak již stačil jediný pohled za hlavu, aby se přesvědčil.

	Tam ležela turdzi-lamova ruka i s prstenem. A hned vedle ní svírala nehybná Sipajlovova pravice zkrvavený nekromantský nůž z kovu, jehož tajemství si s sebou odnesli ti, kteří byli zapomenuti dávno předtím, než první opi započali svou tak strastiplnou pouť k lidství. Nůž, který se nikdy neotupí, který dokáže přeříznout i kámen, jako by se jednalo o kus masa, a musí být proto převážen v pochvě zevnitř vykládané korundem.

	V momentě, kdy zoufale hledal zbraň, nahmatal jen Sipajlovovu ruku, která až dosud křečovitě svírala otrávený nůž. Vyrazil s ní proti Mongolovi a ostřím nože hladce projel jeho zápěstím. A i když by lamu rána sama zcela určitě nezabila, jed na noži působil zaručeně. Tady nešlo jen o kontakt s kůží. Tady se jed vlil přímo do žil, a pak doputoval k srdci.

	Petr pomalu vstal a rozhlédl se kolem.

	Byl volný. A to bylo pro tuto chvíli více, než mohl doufat.

	~~~

	A pak si Bogdan konečně uvědomil, kde je.

	Je stále ve válce, v jejím posledním záškubu. Stojí v Kjachtě a útočí na ně baron Ungern von Sternberg.

	Chtěl sevřít pušku, ale nahmatal jen prázdno. Nikde žádná výzbroj a Kjachta se brání z posledních sil.

	Vykřikl a posadil se.

	Chvíli mu trvalo, než si uvědomil, kde je.

	Nízká okna, kterými sem padají poslední paprsky zapadajícího slunce. Několik židlí a stůl. Postel, do níž ho někdo musel přenést.

	A vedle postele seděl na židli Damdin Sükhbatar a četl si Mongolskou pravdu.

	„Soudruhu Sükhbatare!“ vykřikl Bogdan Jaroslavovič Alexejev. „Bitva?“

	Sükhbatar pomalu složil noviny, a pak se zvolna usmál: „Zvítězili jsme. Ungernova vojska ustupují.“

	Bogdan padl zpět do kůží, jimiž byla postel vystlána, a na obličeji se mu objevil výraz vojáka, který se právě před smrtí vykoupil na další den.

	Ale velitel se na něj zamyšleně podíval, a pak se ztišeným hlasem zeptal: „Tak jak to bylo?“

	„A co?“ odpověděl nejistou otázkou Bogdan.

	„No co se stalo? Vás naleznu uprostřed stepi, vedle vás leží zabitý vysoký Ungernův důstojník, jeden jeho voják s uříznutou rukou a pak ještě z uniformy vysvlečený soudruh Stěpan Petrovič…“

	„Sťopa je m-mrtvý?“ vykoktal ze sebe Bogdan.

	„Ano. A o kus dál jsme narazili i na mrtvolu Alexeje Leonidoviče Merykova.“

	„Ježíši Nazaretský,“ zasténal Bogdan.

	„No tak, soudruhu,“ napomenul ho Sükhbatar, „jsi přeci bolševik, nebo ne?“

	Odpovědí bylo jen zaražené mlčení člověka, který se probudí po těžkém snu a zjišťuje, že skutečnost je ještě horší.

	„Tak co se v noci dělo?“

	„Já, já nevím,“ zašeptal zdrceně Bogdan.

	Sükhbatar mlaskl. Nedivil se. Když se k polednímu osobně vydal obhlédnout místo, kam včera večer poslal tu trojici, nebylo mu zrovna dvakrát dobře z té podivně vypálené trávy a nehybných těl bez jediného škrábnutí, která našel, když se po směru těch spálenišť vydal.

	Posbíral stříbrnou munici a každému z těch podivně mrtvých vpálil do těla kulku, aby náhodou někdo, kdo by je našel, nemohl mít nepatřičné dotazy.

	Až v momentě, kdy se tuto proceduru pokusil provést i s Bogdanem, zjistil, že poslední z mrtvých stále ještě dýchá.

	Ale ať už ostatní zabilo, co chtělo, nebylo příliš divné, že se Bogdanův rozum bránil na to rozpomenout.

	„Co je poslední, co si pamatuješ?“

	Voják nakrabatil čelo: „Jak… jak mne posíláte se Sťopou a Ljochou na věrchněudinskou silnici. A pak… pak už nic.“

	Sükhbatar se zamyslel. Taky dobře. Pokud na to, co viděl, skutečně zapomněl, nebude nikdy nikomu nic vykládat. A pokud snad ne…

	„Skutečně si víc nepamatuješ?“

	„Ne, soudruhu,“ odpověděl po chvíli usilovného přemýšlení voják, „vůbec nic.“

	… a bude-li o tom někde v Rusku vykládat, kolik lidí mu asi tak uvěří?

	„Dobrá. Každopádně si teď odpočiň a zkus si ještě vzpomenout. A zítra ráno se stav u mě, za tvou likvidaci těch ungernovců jsem ti na tvém veliteli vymohl propouštěcí rozkaz.“

	Sükhbatar vstal a poplácal vyjeveného Bogdana po rameni.

	„No, soudruhu, válka pro tebe skončila.“

	Pak vzal noviny a s výrazem stěží potlačované úlevy vyšel z místnosti.

	Byla to hodina triumfu. Hodina, která mu otevřela cestu ke slávě a dějinám.

	Až do své smrti o dva roky později si ten večer pamatoval do nejmenších podrobností. Každou špetičku svého vítězství.

	Ovšemže i to, jak přišel zpět do své kanceláře, kde jej znovu přepadl ten tísnivý pocit, jaký míval, když za ním chodíval jeho neviditelný rádce.

	Ale tentokrát to muselo být jen večerním chladem, který sem proudil skrze otevřené okno.

	Několika kroky přešel místnost a zabouchl je. Pak jeho pohled sjel na desku stolu, kde měl přichystán propouštěcí rozkaz pro toho vojáka.

	Teď však byla deska prázdná.

	Sükhbatar se zarazil. Na okamžik chtěl vyhlásit poplach. Ale nakonec jen mávl rukou.

	V hodinách triumfu musíme být velkorysí. Bůhví, kam to zapadlo a tomu vojáku dá zítra vyhotovit nový.

	Otočil se a vydal se vstříc největšímu večeru svého života.

	~~~

	Lidé stáli na ulicích a hleděli na průvod vojáků, který se vinul Urgou směrem k bogdgégenovu paláci.

	A v jeho čele na vraném koni sám veliký ministr války Damdin Sükhbatar. Čtrnáct dní obléhali Urgu drženou zbytky Ungernova vojska, než se jim je konečně podařilo přimět ke kapitulaci. A teď směřovali přímo před tvář živoucího boha. A bude to poprvé, co božské bytosti bude klást smrtelník ultimatum.

	Buď přijme bogdgégen novou skutečnost socialistického Mongolska a dožije coby jeho nominální vladař, nebo jej stihne osud ruského cara. A Sükhbatar si byl jist, kterou z těchto možností slepý stařec přijme.

	Sám světský i duchovní vládce Mongolů mezi tím tiše vyčkával ve svém trůnním sále a černou tmou nevidomých myšlenek mu jako nekonečná řada táhly ty tisíce tibetských bojovníků, které jen čekaly na jeho zavolání, aby vtrhly na Sibiř šířit učení Buddhovo i jeho moc. Bojovníků, které do této svaté války již nepovolá. Bojovníků, kteří nepřijdou, neboť se misky vítězství až příliš vychýlily.

	Netušil, kde se to mohlo zvrtnout. Baron byl již teď mrtvý muž, ale otázkou zůstávalo, co se stalo s tím čarodějem a s turdzi-lamou, který jej měl sledovat.

	Vždyť pokud by snad turdzi-lama selhal, měli by nyní nést břímě porážky komunisté, a ne baron. Nebo že by zabil čaroděje předčasně, ještě než se baron pustil do první bitvy? Ale vždyť měl jeho příkazy, vždyť se měl vrátit s knihou.

	A živoucí bůh seděl zcela sám ve svém trůnním sále a myšlenky se mu bortily s tím, jak sílil jek polnic přicházející Rudé armády.

	~~~

	Fotoaparát cvakl a celá eskorta zase o kus popošla.

	V čele se nadýmal mladý bolševický důstojník Konstantin Rokossovský, neboť to byl právě on, kdo zajistil muže, kterého teď vedli spoutaného v řetězech jak dravou šelmu. Na kterého matky ukazovaly dětem a oči mužů po něm pokukovaly buď se špatně skrývanou zvědavostí, nebo naopak neskrývanou nenávistí. Nepřítele státu a škůdce socialismu.

	Barona Ungern von Sternberga.

	Co na tom, že jej neporazil v žádné velké bitvě. Co na tom, že jej osobně nespoutal, ale že mu jej s tváří pokornou a za slib milosti vydali sami baronovi Mongolové. Jejich jména si dějiny nezapamatují, zato jeho čeká teď strmý postup vzhůru. Vždyť jak by to třeba znělo – maršál Konstantin Rokossovský?

	Baron kráčel mechanicky vpřed, ocelově šedé oči upřené před sebe, tam k cele, v níž měl strávit posledních šestatřicet hodin života.

	Zradili jej. Hanebně jej zradili. A jen proto teď nepochoduje podzimní Sibiří v čele nepřemožitelné armády na Omsk a ještě dál – až tam, kde se moře barvy jeho očí tříští v nekonečných náporech o rodovou državu Ungernů.

	Po tisíce let. Až k pramenům času sahá tento rod a jeho moc. A oni si jej dovolí soudit jako posledního banditu. A kdo soudí? Šlechtic? Zeměpán? Duchovní?

	Ne!

	Sovět. Sovět a nad ním jakýsi Jaroslavský. A jaké že jsou jeho zásluhy? Prý již čtvrt století pracuje tady na Sibiři pro věc revoluce. Pro věc lůzy!

	Ale co ten ví? Ten hlupák viděl jen porážku u Kjachty, pak i tu u Husího Jezera, a to, že jej ze strachu vydali jeho vlastní vojáci. Sám by si na něj netroufl. Revolucionář! Na šavle ani na pistole.

	Když ho vyslýchal, ptal se na to, proč si myslí, že byl zrazen.

	Co ten věděl o tom vzdáleném dni, kdy se u jeho nohou svíjel šaman a ztěžka ze sebe vyrážel věštbu, která se vyplnila.

	„Z mrazu vzejde muž dalekého jména. To z jeho rukou pak vstane temnota, která hubí den. Poznamenaný… Bude poznamenaný… On je tvůj osud… Střez ho… Střez ho!“

	A on ho neuhlídal.

	Baron netušil, co se s plukovníkem i s tím nekromantem stalo, ale věděl, že neúspěch útoku na Kjachtu a i následná porážka byla především vina toho Čecha.

	Co ví nějaký komunista? Když mluvil o zradě, nemluvil o té hloupoučké vzpouře svých vojáků, ale o zradě muže, který jej zbavil Pictatrixu.

	Zase cvakl fotoaparát a Konstantin Rokossovský důležitě otevřel zamřížované dveře posledního z Ungernových příbytků.

	Ale baron nepohnul ani svalem v koutku úst. Nedopřeje té lůze tolik potěšení, aby je tu prosil o nemožnou milost – hrdý potomek velikého rodu a pán Mongolska.

	Dveře se za ním se zaskřípěním zavřely. A nechaly jej tak jeho myšlenkám, které se jako šílené točily kolem jediné osoby.

	Jako by ani nebyl ve vězení. Jako by mu ruce a nohy netížily řetězy. Jako by teď seděl na démantovém trůně světa a kořily se před ním miliony.

	Jeho myšlenky patřily uprchlému čaroději. Pokud žije, pak…

	Pokusil se zdvihnout ruku ke svým plavým knírům, ale zařinčení řetězu ho vrátilo zpět do skutečnosti.

	A tehdy se teprve vrhl na zamřížované dveře a vyl jako raněná šelma, dokud neupadl do horečnatého spánku. Posledního před smrtí.

	Stráž u jeho dveří později shodně vypověděla, že jak před usnutím, tak i ze sna neustále volal jedno jméno. Nedokázali se ovšem shodnout na tom, jaké.

	Podle všeho však cizozemské.

	~~~

	Jezdec zvolna vyjel na kopec a pohlédl na Amur, který před ním hnal své vody na východ směrem k Tichému oceánu. Nestřežená říční hranice.

	Na druhém břehu leželo Mandžusko, a za ním pak čínské pobřeží se všemi přístavy Žlutého moře.

	Usmál se.

	Tak se mu to přeci jen podařilo. Nechával za sebou sovětské Rusko i vnitřními nepokoji zmítanou Republiku Dálného Východu. Mongolsko, kde se teď pod formální teokratickou vládou bogdgégena začala budovat socialistická společnost, a koneckonců i Ungerna, jehož zastřelili sedmnáctého září v Novonikolajevsku.

	Když tenkrát začátkem července pomocí svého nehmotného démona, kterého poslal obhlédnout Kjachtu, zjistil, že Sükhbatar má na stole propouštěcí rozkaz, a pomocí uniformy, již stáhl z mrtvého vojáka, si tento rozkaz přivlastnil, netušil ještě, kterou cestou se do Čech vydá.

	Nakonec však padla volba na Čínu, jelikož ve Vladivostoku by si ho přeci jen tu a tam mohl někdo pamatovat ještě z doby, kdy tam pobýval s jedním německým čarodějem. Před pouhým rokem…

	Čím byl tenkrát? A čím je dnes, se zaklínačským kufříkem, k němuž teď mohl připojit i knihu Pictatrix.

	Sáhl do kapsy uniformy, která mu sice byla o trochu větší, ale při poměrech panujících v Rudé armádě si toho nikdo nevšímal, a vytáhl Sükhbatarův propouštěcí rozkaz. Kolikrát mu doslova zachránil život, když se jej podezřívavá milice nebo jednou či dvakrát dokonce sama ČEKA dotazovala na cíl jeho cesty. Tehdy však zapůsobilo magické jméno vítěze od Kjachty a jezdec mohl pokračovat dál.

	Teď ho již nepotřeboval.

	Zdvihl ruku s papírem do výše a rozevřel dlaň.

	Propouštěcí rozkaz uchopil vítr a nesl jej směrem k Amuru.

	Petr Hankl pohladil svou klidnou a poslušnou klisničku mezi ušima, a pak vyrazil dolů z kopce – tam, kde mu širé mandžuské stepi značily cestu, na jejímž konci se budou bělat tři písmena.

	Č. S. R.

	
3. SYMFONIE NOCI

	(červenec 1927)

	

	
I. PRELUDIUM

	(Říjen 1918 – Uherské království)

	Když se přiblížila Budapešť, krajina za okny vlaku zšedla deštěm a šest vojáků se ještě těsněji zmáčklo kolem malých kamínek, která jen stěží dokázala vyhřát prochladlý vnitřek vagonu.

	Stranou od nich se co možná nejpohodlněji uvelebili dva důstojníci, jež mezi sebou tu a tam prohodili pár slov, přičemž pokaždé nenápadně pohlédli na tu šestici u kamen. Jinak ale nebylo nikomu do řeči. Monotónní dunění kol vlaku prokládané šuměním deště uspávalo. Ale i kdyby se snad počasí v tu chvíli umoudřilo, z těch mužů by stejně žádný nepromluvil a všichni by setrvali ve své zamlklé náladě. Měli proč.

	Za posledních pár let toho už viděli tolik, že zapomněli, co znamená skutečná radost. Jediné, co znali, bylo jakési každodenní utěšující překvapení nad tím, že jsou dosud naživu, a pak jen hlučný křik a opilost, jíž přemáhali vlastní strach.

	To ale neměnilo nic na tom, že jsou, nebo alespoň ještě před pár dny byli, hrdými vojáky Německé říše, připravenými dát i přijmout smrt za svého císaře. Vojáci armády nepřemožitelného maršála von Mackensena, který šířil slávu německých zbraní na Balkáně. Viděli utíkat Srby, kteří předtím několikrát zvítězili nad Rakušany. Když se pokusili do války na straně Ententy vstoupit Rumuni, rozdrtili i je. A pak vedli tu zdlouhavou válku s Rusy na pobřeží Černého moře.

	Ještě před pár dny…

	A pak se to najednou všechno sesypalo. Jejich spojenci začali prosit nepřátele o smilování a i slavná a vždy vítězná císařská armáda ve Francii a Belgii krok za krokem ustupovala před dotírajícími francouzsko-britsko-americkými jednotkami. Bylo zřejmé, že říši dělí od naprostého rozvratu jen několik málo dní, nejvýš týdnů. A přesto existoval jistý prostředek, který sice teď už nedokázal vyhrát válku, ale alespoň mohl zachránit mír. A ten měla pod svou ochranou právě dvojice důstojníků a jejich mužstvo. Šest vojáků v tomto vagonu, další čtyři ve druhém.

	Za okny se objevily první domy.

	Trvalo jim celou věčnost, než se dostali sem. Jako by se celý svět rozpadal vniveč. Nikde nic nefungovalo. Tratě byly zacpané vojenskými ešalony. Vagony přeplněné obilím a bramborami stály na slepých kolejích a kolem nich přecházeli vyděšení mladí vojáci s prstem na spoušti a hlídali, aby se lidé, kteří umírali hladem sotva o pár desítek metrů dál, přeci jen nerozhodli nasytit svá nafouklá břicha. Ze špitálů, kolem nichž projížděli, se i v tomhle lezavém počasí po celé krajině šířil odporný nasládlý pach rozkládajících se těl. Železničáři, kteří jejich vlak pouštěli dál, je den ode dne častovali vzpurnějšími pohledy. Anebo že by to bylo tím, jak se blíží k Budapešti? Každopádně oběma důstojníkům bylo jasné, že i tady v Uhrách už zapouští své kořeny učení, které již téměř rok tak zhoubně působilo v Rusku. A to vše bylo ještě násobené hrůzou z toho, co je čeká v říši. Protože jestli to tady vypadá takhle, co se asi musí dít v průmyslovém Porýní? Ve slezských dolech? V Berlíně? Nevěděli. Nikdo z nich neuměl maďarsky natolik, aby si mohl troufnout na místní noviny a navíc teď, když se situace měnila div ne z hodiny na hodinu, byly zdejší dva dny staré noviny už stejně k ničemu.

	V Ceglédu museli místnímu ajznboňákovi dokonce vyhrožovat násilím, aby je pustil dál, zatímco k nim z nádražní restaurace zaléhal smích a výstřely – to se c. a k. vojáci bavili tím, že pořádali střeleckou soutěž, přičemž terčem byl velký plakát znázorňující optimisticky vyhlížejícího panovníka, nad jehož hlavou se skvěl dvojjazyčňý nápis A mi jó Királyunk – Unser guter Kaiser. A bouřlivý potlesk byl odměnou pro každého, kdo se nebohému uherskému králi dokázal strefit do hlavy.

	A teď je navíc čekala Budapešť. A až jí projednou, budou se konečně moci přes Vídeň, Prahu a Drážďany dostat do Berlína, kde na ně už netrpělivě čekali vojenští pánové vysokých šarží.

	Jeden z důstojníků – pětatřicetiletý poručík Albin Grau – se zdvihl a vydal se zkontrolovat muže v druhém vagonu, kteří měli pečlivě hlídat onu zázračnou zbraň, aniž by ovšem sami tušili, jaká je její podstata. O tom něco věděli jen oba důstojníci, a přestože to na sobě nedali znát, v duchu se od odjezdu Hosszúfalu v Brašovské župě modlili, aby byly informace, které jim dali nadřízení, správné. Protože pokud ta zbraň spustí předčasně, měli by jen malou naději, že vůbec kdy spatří Berlín.

	Grau prošel po můstku spojujícím oba vagony, prudce rozevřel dveře a takřka vzápětí přešel do nepříčetného řevu.

	Z druhého vagonu totiž byly již před jejich odjezdem z Hosszúfalu pečlivě vytrhány všechny lavice i jiné příslušenství, takže krom kamínek byla uvnitř jen přes dva metry dlouhá dřevěná bedna opatřená masivním zámkem, v níž byla ona zázračná zbraň převážena. Kolem ní teď seděli čtyři vojáci, kteří ji měli hlídat, avšak za žádnou cenu neotvírat. Ti ale měli zcela jiné starosti než hlídání. Jeden z nich totiž vytáhl karty, a tak si říšskoněmečtí vojáci už hodnou chvíli krátili cestu partičkou frische viere. Přičemž úložiště tajné zbraně jim posloužilo jako stůl, do něhož co chvíli některý z hráčů nespokojený s listem udeřil pěstí.

	„Sie Schweinen,“ vyštěkl poručík vyděšeně, „co sakra děláte!? Pryč od toho!“

	První reakcí karetních hráčů bylo, že skutečně od bedny odskočili, jako by je zasáhl elektrický proud, a až poté se namáhavě zdvihli a zahlásili se svému představenému.

	Ten se opíral o dveře a ztěžka oddychoval: „Oni do toho mlátí… Co kdyby se… Co kdyby to spustilo?“

	„Pane poručíku, ale my…“ pokusil se na důstojníkovy výtky odpovědět muž s kaprálskými výložkami, který měl patrně celé čtveřici za nepřítomnosti představených velet.

	„Vy mlčte,“ zavrčel důstojník, „myslel jsem, že to tady dokážete ohlídat. A ne, že tady budete karbanit a málem nás všechny zabijete.“

	Kaprál chtěl něco říct na svou obranu, ale už se k tomu nedostal. Vlak prudce zabrzdil. Poručík ztratil rovnováhu, padl na svého podřízeného a oba se svalili na zem. Ostatní vojáci na tom nebyli o moc lépe, takže chvíli trvalo, než se jim všem konečně podařilo vyhrabat se na nohy.

	„Sakra, co se to…“

	Grau sice nadával, ale v duchu se děsil nejhoršího. V Budapešti je revoluce. A někdo vytrhal koleje. Nedostanou se do Německa včas.

	Ovšem i tahle starost vzápětí ustoupila jiné. Palčivější. Venku se ozvaly výkřiky, pod okny se to zahemžilo uniformami uherských honvédů a za malý okamžik již někdo bušil pažbou do dveří.

	„Otevřete a vyjděte ven. Sofort!“

	Důstojník hmátl do pouzdra pro pistoli, ale stačil jediný pohled ven, aby se přesvědčil, že honvédů je alespoň padesát. Znovu zaklel.

	Z vedlejšího vozu se ozval výstřel. Tam se asi někdo pokusil o odpor. Blázni. Copak nevidí, kolik jich je?

	„Nieder!“ vykřikl a snad nikdy v životě se mu nestalo, aby vojáci poslechli jeho rozkaz s takovou ochotou.

	Vzápětí zahřměly pušky a okny proletělo několik kulek. Příliš málo. Střelba byla očividně určena druhému vagonu. A teď se do toho navíc rozštěkal kulomet.

	Krucinál, jestli to začnou prát i do nás, je po všem.

	Venku se rozlehl křik, který nabýval na intenzitě a byl doprovázen dalšími a dalšími výstřely. Zteč. Sakra, těm honvédům nějak musí záležet na tomhle vlaku, když do toho jdou takhle zhurta.

	Křik zvolna utichal. Prsklo ještě několik výstřelů, ale ty už zanikly v šumění deště, který se spustil s novou silou.

	A zase někdo zabušil na dveře.

	„Tak dělejte! Ven! Nebo chcete skončit jako ti v tom druhým vagónu?“

	Grau pokynul mužům na zemi a zvolna se začal zdvihat. Věděl, že tuhle cenu teď už nebude chtít nikdo z nich platit. Nechat se na samotném konci války zbytečně zabít od rozvášněné maďarské soldatesky? Ani náhodou. To radši hrdě vyjdou ven s bílým praporcem kapitulace.

	Pomalu s rukama nad hlavou prošel podle řady okének až ke dveřím, která mu kdosi úslužně otevřel. On i jeho čtyři muži tak sestoupili na železniční násep a stanuli tváří v tvář téměř stovce honvédů, kteří kolem nich stáli v půlkruhu a mířili na ně svými manlicherovkami. A další museli být za nimi – na druhé straně náspu.

	„Waffen abwerfen, schnell!“

	Poručík odhodil svého mausera do štěrku, zatímco ostatní vojáci se na sebe jen rozpačitě zazubili a vrtěním hlavy dávali najevo, že oni své zbraně nechali prozíravě ve vagonu.

	Nějaký Maďar pistoli vzápětí sebral, zatímco jiní dva vběhli do vagonu a během okamžiku křičeli cosi na své druhy venku. Poručík si ještě pomyslel, že správně asi měl před svou kapitulací tu tajnou zbraň zničit, aby nepadla Maďarům do rukou, ale jednak nevěděl, jak to udělat, a jednak na to v tom všem skutečně neměl čas.

	Pak začali honvédi vzdávat k poctě zbraň a Němci si uvědomili, že k nim míří v civilu oblečený postarší muž s plnovousem a skřipcem na nose, za nímž kráčel jeden z honvédů a důstojně nad ním přidržoval deštník.

	„Vítám vás v Budapešti,“ prohodil k zajatcům německy, ale vzápětí se, aniž aby vyčkal odpovědi, obrátil směrem k honvédům, přičemž jejich velitel s uctivým salutováním podával hlášení o celé přestřelce.

	Starý muž pokýval hlavou a znovu se otočil k zajatcům.

	„Máme štěstí, že jsme to tu dali vyklidit v zájmu vojenského cvičení,“ řekl s úsměvem a Albina Graua zamrazilo.

	Tohle nebyli revolucionáři, kteří přišli zabrat jejich vlak. Tihle honvédi byli příliš disciplinovaní, příliš poslušní na to, aby to byly nějaké zdivočelé rudé hordy. A navíc ten jejich vůdce… Grau by dal krk za to, že ho už někde viděl. Ale kde…? A jestli to nebyli revolucionáři, ale regulérní armáda, tak co po nich, sakra, můžou chtít? Poručík si vzpomněl na tajnou zbraň a zamrazilo ho po druhé.

	Ten podivně známý člověk mezitím pětici zajatců obešel a vážně pokýval hlavou.

	„Jsem rád, pane poručíku, že jste projevil rozvahu a ušetřil tak nejen život svůj, ale i životy svých mužů. Na rozdíl od vašich spolubojovníků v druhém voze, kteří tak pošetile zahájili střelbu.“

	Ledový déšť je šlehal do tváří a po nebi se v časném soumraku hnala temná mračna.

	„Pane, musím protestovat,“ dodal si konečně odvahy promoklý poručík, „jsme vojáci Německé říše a…“

	„Ano,“ mávl oslovený rukou, „rozumím vám. Ale nebojte se. Nejde nám o vaše životy ani o jiný majetek vašeho císaře. Jde nám, abych tak řekl, o váš drahocenný náklad.“

	„Pane…!“

	Byl to spíš výkřik zoufalství než co jiného. Oni přeci nemohou vědět. Nemůžou…

	„Nezapomeňte, že jste během celé cesty neopustili území uherského království. Věděl jsem o vás ještě před tím, než jste odjeli z Hosszúfalu na rumunské hranici. A i pak mi byl hlášen každý váš pohyb.“

	„Kdo jste? Kdo sakra jste?“

	Grau křičel, až mu přeskakoval hlas. Bylo toho moc. Celé ty dlouhé dny na cestě. Déšť. Lezavá zima. Smrt mužů ve druhém vagonu a teď tenhle tajemně známý muž s vševědoucím úsměvem. Ne, teď už se nedokázal ovládat.

	„Ach, promiňte. Nepřestavil jsem se. Hrabě István Tisza.“

	Poručík zůstal stát jako omráčený a na předchozí výbuch hněvu mohla upomínat jen rudá tvář zbrocená potem. Nebo že by i to byl jen déšť?

	Hrabě Tisza… Tisza. Panebože – tak odtud ho zná. Z novin, pohlednic a propagandistických plakátů. István Tisza. Předseda Uherské strany práce a muž, který byl ještě před rokem a čtvrt ministerským předsedou královské vlády. Ale co ten dělá tady? A k čemu chce zbraň?

	Hrabě se takřka neznatelně usmál: „Nu ano, hodláme si vzít zpět to, co generál Mackensen ukradl v Uhrách. A použít to na obranu naší vlasti.“

	„Ale… to nemůžete…“

	„A kdo nám v tom zabrání?“ pátravým zrakem přelétl skupinku pěti odzbrojených vojáků. „Vy snad?“

	„K čemu vám bude? Vždyť Uhry jsou ode všech bojišť daleko. To my ji potřebujeme víc. Když zvítězíme my, můžeme pomoci i vám.“

	Ale jestli důstojník skutečně doufal, že se mu těmito několika slovy podaří přesvědčit jednoho z nejprohnanějších politiků habsburské monarchie, ukázaly se jeho naděje vzápětí zcela liché.

	„Nikoliv, pane poručíku. Ta věc zůstane v Uhrách a k jejich obraně bude použita. Vy asi nečtete noviny, že?“

	A když Grau schlíple svěsil hlavu, hrabě dodal: „Jinak byste věděl, že se celá monarchie rozpadá. Každým dnem může přijít zpráva z Vídně, Krakova nebo Prahy, že je panství habsbursko-lotrinského arcidomu minulostí. A naším cílem je vyvést uherský stát z jeho trosek. V pokud možno nezmenšené podobě. A to by bylo velice obtížné, pokud bychom nebyli silnější než naši nepřátelé.“

	„Myslíte Brity a Francouze?“

	„Ale kdeže. Ti proti nám nic nemají a my proti nim koneckonců také ne. To Rumuni, Srbové, Poláci, Češi. Ti by chtěli z koruny svatého Štěpána vyloupnout nejcennější drahokamy. A my jim to nemíníme dovolit.“

	„Ale já pořád nechápu…“

	„Je to jednoduché. Přepravíme váš náklad na severní hranici. Do Horní země. Tam, kde bude nejpravděpodobnější útok Čechů a Poláků.“

	Poručík zavrtěl hlavou: „Ale proč nám to všechno říkáte?“

	Tisza se znovu usmál, ale teď jeho úsměv vypadal jinak. Teď se v něm odrážely myšlenky dravce. Přistoupil ke Grauovi tak blízko, až se jejich tváře téměř dotýkaly, a zasyčel: „Protože my jsme tu věc naháněli kolik let. Mezitím vesele zabíjela. A vaše Zauberdienste ji lapí během pár týdnů. A to zrovna teď, když ji uherské království nejvíce potřebuje. Můžeme mluvit o štěstí, že jste nemohli tak velký předmět, jako je truhla, prostě přemístit rovnou do Berlína a že se vaši představení namísto toho rozhodli vše nenápadně s malou skupinkou vojáků poslat vlakem přes Budapešť.“

	„Ale, proč nás…?“ zašeptal důstojník.

	„Vzhledem k tomu, že tu věc převážíte,“ odsekl hrabě, „víte patrně, jak ji vzbudit a jak ji ovládnout. A proto vám dávám na výběr. Pojedete s honvédy na sever, a až vám dám z Budapešti znamení, probudíte ji a poštvete na naše nepřátele, nebo…“

	„Nebo?“

	„Zemřete. Ztratíte se v širé uherské zemi a nikdo vás už nikdy nevypátrá. Další oběti konce velké války. Takže vybírejte.“

	Obrátil se na podpatku a sledován zraky všech honvédů podél trati, vyšplhal do kabinky lokomotivy a začal řečnit.

	Poručík se mezitím obrátil ke svým vojákům. Ti se na něj nejprve tázavě podívali a pak zazněl chraplavý kaprálův hlas: „Herr Leutnant, co jsou to Zauberdienste?“

	„Chlapi, to…“

	„A proč o té zbrani, co vezeme, mluvil ten maďarskej gróf jako o zvířeti?“

	„Sakra chlapi, uvědomte si, že nám jde o krk. Teď se musíme rozhodnout. Buď potáhnem s těma honvédama někam na sever, anebo nás tady všechny na místě odpravěj.“

	„No,“ znovu si odkašlal kaprál, „já bych byl spíš pro to první. Budem mít aspoň čas něco vymyslet.“

	Vojáci na sebe pohlédli a všichni začali pokyvovat hlavami, že pro ně právě teď nastal nejvyšší čas vykašlat se na službu v císařské armádě.

	A tak ještě než hrabě Tisza ukončil svou krátkou řeč bojovným zvoláním: „Ejlén Magyarország,“ shodla se pětice vojáků, že alespoň prozatím přijme společnost honvédů.

	~~~

	Cesta na sever jim po uherských železnicích zabrala další dva dny. Dva dny, během nichž zažili ze strany těch honvédů, co s nimi v cestě vlakem pokračovali, tolik pohrdání, že by se jako své cti dbalí císařští vojáci prostě museli rozhodnout k pokusu o útěk, i kdyby to neměli od samého počátku v plánu. Teď jen čekali na první vhodnou příležitost… Ovšem ta se zdála něčím naprosto vzdáleným, neboť ještě v Budapešti je honvédi nahnali do dobytčího vagonu, který následně zvenčí pevně uzamkli s tím, že jim bylo předem pečlivě odebráno vše, čím by si mohli nějak otevřít cestu ven. Včetně nožů a z jakéhosi neznámého důvodu i opasků. Asi aby se nemohli oběsit.

	Hrabě Tisza s nimi cestu nenastoupil. Naopak, hned poté, co ho němečtí vojáci ujistili svou bezpodmínečnou poslušností, se s většinou honvédů odebral zpátky do deštěm zmáčené Budapešti, odkud měl během pár dní vydat pokyn k užití oné tajemné zbraně.

	Byla to právě ona, která se stala hlavním zdrojem debat mezi pěticí zajatců mrznoucích v nevytopeném dobytčáku.

	Ovšem velice brzy se ukázalo, že Grau toho ví jen o málo víc než sami vojáci. I on měl jen kusé informace, jež mu během předchozí cesty sdělil major. Jednalo se především o skutečnost, že v bedně není žádné zařízení, ale živý tvor, jenž byl v Karpatech lapen a uspán jakousi jednotkou zvanou Zauberdienste, o níž ani poručík sám, ani nikdo jiný z přítomných nikdy dřív neslyšel. K této tajemné jednotce patřil i major, který dostal za úkol převézt toho tvora do Německa a vybral si jako eskortu právě je. Prý aby to bylo nenápadnější.

	Ten tvor v bedně byl uspán pomocí prostředku, který jej udrží ve spánku klidně celá léta. Přičemž ovšem také mohl být nějakým způsobem vzbuzen. Jak, to věděl pouze onen podivný major a ten si své tajemství vzal do neoznačeného hrobu kus od železnice. Ovšem důležité bylo, že si Maďaři mysleli, že to tajemství znají také oni. To byl patrně jediný důvod, proč je nechali naživu. A hlavní důvod, proč bylo třeba prchnout, než přijde pokyn od hraběte Tiszy.

	S tím všichni souhlasili a na stvrzení svých úmyslů pojedli něco ze skrovné zásoby sucharů, kterou jim tu Maďaři nechali, aby se měli při dlouhé cestě čím občerstvit. Bohužel, co se nápojů týkalo, nebyli jejich věznitelé tak štědří, a tak museli ke slavnostnímu přípitku vzít zavděk dešťovou vodu, jež dovnitř pronikala skrze děravou střechu vozu.

	Pak, po nekonečně dlouhé době, vlak nejenže zastavil, ale dokonce se i otevřely dveře jejich vězení a honvédi je vytáhli ven.

	Stáli tam uprostřed noci prokvetlé ledovým svitem měsíce na malém venkovském nádražíčku kdesi v horách – tak podobném tomu v Hosszúfaly, kde začala před tolika dny jejich strastiplná cesta zanikajícím světem – a instinktivně se snažili vyplnit všechny povely, jež na ně velitel honvédů tou jejich hatmatilkou křičel. Nikde nebylo vidět živého člověka. Tisza se zcela očividně postaral, aby jejich příjezd zůstal co nejlépe utajen.

	Kousek před nimi stál vůz krytý plachtovinou, kam právě čtyři nejsilnější honvédi ukládali truhlu se zázračnou zbraní. Grau se kolem sebe rychle rozhlédl. Uherských vojáků už zdaleka nebylo tolik jako v Budapešti. Patnáct? Dvacet? Víc určitě ne. Ale i tak to byl počet, jenž byl nad jejich síly. A navíc byli ozbrojeni.

	Ale i kdyby téhle jejich výhody nebylo, co mohli dělat? Vždyť je samotné ten přesun v nevytopeném dobytčím vagoně, kam odevšad zatékalo a kam mezerami mezi prkny protahoval lezavý říjnový vítr, málem skolil. Pokašlávali, třásli se zimou a v očích jim seděla slabost. Ani Grau sám na tom nebyl nejlépe. Ale museli utéct. Museli… Protože v okamžiku, kdy by přišel rozkaz od hraběte Tiszy a oni by tu věc nedokázali oživit, čekal by je dozajista stejný osud, jakému na poslední chvíli unikli v Budapešti.

	Jeden z jejich strážců se vyšplhal na kozlík a pobídl mohutného tažného valacha do kroku. Za vozem pak zvolna šli zajatci a po stranách obezřetným krokem, zbraně připravené k výstřelu, kráčeli příslušníci uherské zeměbrany.

	Kdesi za nimi žalostně zahvízdala lokomotiva, která nastupovala zpáteční cestu do Budapešti, a povoz s tajnou zbraní, zajatci i jejich věznitelé zvolna mizeli do noci.

	Grau netušil, jak dlouho trvalo, než za sebou nechali poslední siluety vesnických domů a na pozadí potrhaných mračen se před nimi vynořila majestátní silueta jakéhosi středověkého hradu.

	„Árva vára!“ ukázal jeden z honvédů pyšně na siluetu, a když se na něj zajatci nechápavě otočili, dodal lámanou němčinou: „Burg. Hungarisch bürg.“

	Árva vára? Árva… Arwa… Grau, který kdysi během ofenzívy proti Rumunům strávil hodiny nad mapou Uher, začínal tušit, kde jsou. Árva… Župa na samotném severu Uherského království. To bylo zlé… I kdyby se jim podařilo uniknout svým věznitelům, budou mít neskutečné problémy dostat se do nějakých civilizovanějších končin. Maďarsky nerozuměli a měli značné pochyby o tom, zda zdejší slovanské obyvatelstvo bude dostatečně mocné němčiny, aby jim v útěku nějak pomohlo. Ale na výběr neměli. Jakmile za nimi jednou zapadne hradní brána, bude pro ně neskonale obtížnější honvédům uniknout.

	Velitel zeměbranců přistoupil k bráně a několikrát na ni udeřil pažbou pušky. Grau se obrátil na své muže a nenápadně jim pokynul. Teď, anebo nikdy…

	Brána se zvolna začala směrem k nim otevírat a vozka se natáhl po opratích, aby pobídl koně k posledním několika krokům. Aby i s cenným nákladem vstoupili tam, kde se za pár dní změní smělé plány hraběte Tiszy ve skutečnost.

	A to byla chvíle pro říšskoněmecké vojáky.

	Grau vykřikl, vrhl se na honvéda po své pravé straně a překvapenému zeměbranci vyrazil pušku z rukou. Koutkem oka zachytil, jak se o něco podobného pokoušejí i jeho muži. No tak, chlapi, dělejte. Tahle chvíle překvapení nebude trvat navždy.

	Sám srazil na zem ještě jednoho Maďara, kterému vykroutil z prstů zbraň, aby ji vzápětí obrátil proti němu. Houkl výstřel a honvéd na zemi znehybněl.

	Za jeho zády zahřměly další rány. Možná jeho muži… Možná ale ne…

	Jenomže to všechno vzápětí přehlušilo hlasité zaržání. Kůň, poplašený vším tím hlukem, vyrazil prudce vpřed. Sám ještě dokázal pootevřenou branou proběhnout, ale vůz už na to byl příliš široký. Boční kolo narazilo do jednoho z křídel brány, avšak ani to už nemohlo poděšené zvíře zadržet. Ozvalo se zapraštění, a zatímco kůň s postrojem se hnal dál do hloubi hradu, vůz uvázl ve zpola otevřené bráně. Chvíli se kymácel a pak se, napůl rozlámaný, převrátil směrem k zápasícím…

	Bedna uvnitř prorazila plachtu a dopadla na cestu. Přímo před Graua.

	Zámek po dopadu na zem odletěl kamsi do tmy, víko s cvaknutím odskočilo a poručíka říšskoněmecké armády ovanul puch zatuchliny. Ale to zdaleka nebylo nic proti tomu, co spatřil… Žádné mechanické zařízení… Žádné zvíře…

	Manlicherovka mu vypadla z bezvládných rukou a on v hrůze ustupoval. Spalo to. Bůh ví, že to stále spalo, ale i tak to mělo otevřené oči, které jako by jej zlovolně pozorovaly. Bože, bože…

	Poděšeně couval, a ani si nevšiml, že to samé dělají i ostatní bojující. Ale na něj to působilo nejhůř. On totiž tušil, co je ta věc vlastně zač. Proč o ni tolik stáli v Berlíně a proč kvůli ní hrabě Tisza přepadl jejich vlak…

	Panebože…

	Otočil se a jako šílený se rozeběhl pryč. Co nejdál od toho všeho. Nekonečná válka a pak celá ta dlouhá cesta uherským královstvím… To vše napjalo jeho nervy na samotnou mez. A teď, nad otevřenou bednou plnou hlíny, už to nevydržel. Klopýtal, padal a zase vstával. Ale musel dál, musel pryč… Dál, dál… Dokud ho nepohltila temnota…

	~~~

	Když znovu přišel k sobě, ležel na bíle povlečené posteli a kolem něj se rozprostíral jiný svět. Rakousko-Uhersko zmizelo z mapy světa a Německem vítězně hřměla revoluce, z níž co chvíli mohly vyšlehnout plameny občanské války.

	Tady do nemocnice v Prešpurku to vše sice zaléhalo jen vzdáleně, ale i okolo jeho pokoje občas přelétl vzrušený šepot lékařů, kteří se zoufale dohadovali, co s jejich městem bude. Zda mu budou i nadále říkat Poszony, či získá díky silnému německému živlu název Pressburg, anebo snad vstup do roku 1919 oslaví pod českým jménem Wilsonovo.

	On sám neměl nejmenší tušení, jak se sem dostal. Prý ho přivezl vlak odněkud od Žiliny, kde ho spatřil někdo ze železničářů, jak se vysílený a nemocný bezcílně motá podél trati. Ale jemu samotnému překrývala všechny vjemy ta bedna plná zeminy, před níž zoufale prchal.

	Anebo že by to vše byl horečný sen? Celá ta cesta vlakem, hrabě Tisza, honvédi i ta věc u Oravského hradu? Ale jestli to byl sen, jak se pak dostal sem, do Prešpurku? Čím víc o tom přemýšlel, tím méně si byl vším jistý.

	Když se mu po dalších několika měsících podařilo vrátit se se zbytky Mackensenovy armády do Německa, pokusil se zjistit o celé věci víc. Jenže velice brzy narazil. Pokud byly o celé jejich cestě někdy vyhotoveny nějaké dokumenty, musely být během těch několika týdnů revoluce, nebo během přesunu Mackensenovy armády zpátky domů, zcela zničeny. Na všech stranách mu bylo odpovědí jen krčení ramen. Dokonce se chtěl vypravit do Budapešti a vyhledat tam Istvána Tiszu – jenže jak se dočetl v novinách, hrabě se stal jednou z obětí uherské revoluce. Navečer jedenatřicátého října devatenáct set osmnáct jej v jeho domě navštívila skupinka revolucionářů a chladnokrevně odpravila. Takže i Tisza si odnesl své tajemství, bylo-li jaké, na onen svět.

	Ale někde přeci muselo být vysvětlení. A Grau se s tichou úporností člověka, jemuž se sype obraz světa pod rukama, pokusil najít smysl toho všeho pomocí okultních věd. Vložil do toho nemalé prostředky, a aby se mu alespoň část z nich vrátila, odhodlal se k vytvoření produkční společnosti, která měla německé publikum s jeho okultními poznatky seznamovat pomocí stříbrného plátna.

	Veškeré záležitosti spojené s tajemnem tou dobou totiž získaly v Německé říši zklamané válkou a znavené strádáním neskutečnou popularitu, a tak mohl Grau směle předpokládat, že o jeho umění bude opravdový zájem. A skutečně záhy díky štědrým mecenášům nalezl dostatek financí pro svůj první film. Námět si sice ne zcela legálně vypůjčil od jednoho Angličana, ale co na tom? Důležité bylo poselství a výpravná stylizace. A ta byla celá jeho dílem.

	Jen se všichni divili, proč Grau snímek nenechal natočit v ateliéru nebo alespoň někde v Německu, ale proč sebe, štáb i herce vláčel až někam na Slovensko na jeden zapadlý hrad.

	Bývalý poručík to však věděl.

	Celé dny procházel hradem i podhradím a snažil se nalézt nějaké stopy po tom, co se tu té noci, na samotném sklonku let velkého umírání, přihodilo. Ale to vše už dávno zapadlo někam hluboko, zaváto převraty, které přinesl osmnáctý rok a pád uherského království.

	Jediné, co zůstalo, byla neústupnost, s jakou Grau trval na tom, že všichni členové štábu musí před setměním opustit hrad a vrátit se do vesnice. Že na hradě nesmí po západu slunce zůstat živá duše, takže vlastní natáčení muselo vždycky končit už odpoledne, čímž se doba, kterou štáb na Slovensku trávil, neúměrně prodlužovala. Nikdo nechápal proč. Ale i na to podivínství pana produkčního si záhy všichni zvykli a celá záhada navíc vybledla ve srovnání s tím, co Grauovi premiéra fimu způsobila.

	Anglický spisovatel, jehož námět Grau použil, byl sice už po smrti, ale jeho vdova se o filmu dozvěděla… Načež se rozeběhly nekonečné soudní pře, které však nakonec zákonitě musely dospět k jednoznačnému verdiktu. Finanční náhrada držitelce autorských práv a stažení filmu z distribuce. Grauova společnost Prana-Film byla nucena vyhlásit bankrot a její majitel musel po několika neúspěšných pokusech uchytit se u jiných producentů odejít do ústraní, kde věnoval všechen svůj čas výhradně studiu okultních knih.

	A tak postupně všichni zapomněli.

	Ale minulost, byť zapomenutá, nejde tak snadno popřít. Neboť je tisícem vláken spjata s přítomností i s budoucností, a z tohoto spletence nemůže samo od sebe nic vyklouznout.

	

	
II. ANDANTE

	(1927 – Československá republika)

	Cikánská cimbálovka hrála jako o život, kořalka tekla proudem, a kdyby nebyla otevřená okna, nebylo by skrz oblaka z cigaret a dýmek vidět ani na strop. Zkrátka pravá večerní pohoda.

	Ostatně co jiného tady v Oravském Podzámku za krásného letního večera dělat, než se jít povyrazit do hospody.

	Avšak celý ten ruch, výskot tanečníků i ryk cimbálovky jako by vůbec nedoléhal k mladému muži, který tiše seděl u stolu v koutě a zamyšleně točil v prstech sklenkou od borovičky.

	„Hej, Jano,“ z chumlu lidí na parketu vyběhl mladík rozpálený tancem a nadšením a táhl za sebou mladou štíhlou cikánku, „tady jsem ti někoho našel, Jano. Tady Mária ti vyvěští, co tě čeká a nemine, a jestli přeci jen dostaneš tu žandárovu dceru.“

	Ján Molnár, jenž tu pobýval coby místní agent jedné bratislavské pojišťovny, pomalu zdvihl hlavu a upřel zakalený pohled na černovlásku, která mu bez jakékoliv známky studu okamžitě usedla na klín a vzala do svých tmavých prstů jeho dlaň.

	„Vojto, ty pitomče,“ zavrčel ještě Molnár na dohazovače věšteckých služeb, „já nechci…“

	Ale to už cikánka, která cítila, že by jí těch pár korun, co za tento úkon obyčejně inkasovala, mohlo vyklouznout, začala s věštěním: „Tak, velkomožný pane, kouknem, co vás čeká a nemine. Tady pan Bečvár mi řekl, že to je trápení v lásce, tak nejdřív zkusíme tu. Takže… Vidím tady velkou lásku, je krásná a taky bohatá, ale vy, vy si ji, velkomožný pane, vezmete pro dobré srdce.“

	„Tak to Karlička není, co?“ pokusil se o úsměv Vojtech Bečvár, který si už ani zdaleka nebyl jistý, jestli jeho známý potřebuje právě tohle rozptýlení, jako když sem tu cikánku vedl.

	Molnár si jej ale nevšímal, místo toho se zahleděl dívce do očí a důrazně sykl: „Lžeš, taková by se mnou nešla.“

	Cikánka náhle pustila jeho ruku a ušklíbla se: „Když nevěříte, nevěřte. Ale já přísahám při panence Marii, že jsem o tom, co je na ruce, nikdy nikomu nelhala.“

	A zvedla se, aby jako uražená ješitnost odkráčela zpátky.

	Vojta se právě nadechoval k omluvě, když v tom náhle Molnárova ruka prudce uchopila cikánku za zápěstí a přitáhla ji zpět na klín.

	„Dobře, panenko, dobře,“ usmíval se a oči se mu topily ve vší borovičce, kterou dnešního večera vypil. „Nelžeš, věřím ti.“

	Napřáhl před sebe zase dlaň a ústa se mu náhle zkřivila do hořkého úšklebku: „Tak mi řekni, kdo jsem a kdo budu.“

	Mária si odkašlala a znovu přejela svými prsty Molnárovu dlaň: „Tady tohle znamená přetvářku a tohle je zase úspěch. Budete velkým pánem v tom, co právě děláte. Ale slávu z toho mít nebudete.“

	Molnár se usmál a přikývl: „Nejsi hloupá, nejsi.“

	Bečvár si oddychl a natáhl se po cikánce. Nakonec to ještě nedopadlo tak zle. A tu holku zaplatí ze svého. Teď ať se Molnár vyspí z té své opice, a zítra se stejně sebere a odjede zpátky do Žiliny. Byl tady na Oravě častým hostem a sjednával pojistky pro své zaměstnavatele. Ovšem krom nevalného úspěchu, s nímž toto řemeslo provozoval, se stal známý především tím, že nebylo v okolí jediné hezčí dívky, o kterou by se nepokoušel. Ostatně mockrát už na něj hoši ze vsi čekali, že mu zatnou chuť na jablíčka z oravské zahrádky, ale on jim pokaždé nějak vyklouzl. Teď se však patrně jeho štěstí na něžné pohlaví vyčerpalo, neboť jeho cesta za dcerou místního strážmistra Karlou skončila spásným útěkem před četníkovým obuškem. A tak tu pil Molnár na žalost právě s Bečvárem, jedním z mála lidí, se kterými si v Oravském Podzámku tykal, a snad jediným člověkem tady, který měl tu odvahu se u Molnára pojistit.

	Teď ale Molnár Bečvárovu ruku okázale ignoroval, přitáhl si cikánku ještě blíž a s opileckým leskem v očích položil další otázku: „Tak mi pověz, drahá, jak umřu…“

	Mária se pokusila odtáhnout, ale Molnár ji tiskl pevně. Překvapený Vojtech se k němu naklonil a napůl výhružně, napůl prosebně zašeptal: „Sakra, Jano, vzpamatuj se, seš opilej.“

	„Drž hubu, Vojto,“ křikl Molnár a volnou rukou se ho pokusil odstrčit. Pak obrátil své opilecky lesklé oči k cikánce: „Mluv, holka. Ať je to, co je to.“

	Dívka, která teď poznala, že se jen tak z toho objetí nevykroutí, se vyděšeně rozhlédla prosebným pohledem po místnosti. Ale tam všude vířily páry do rytmu cimbálovky a nikdo se nestaral o to, co se děje v jednom temném koutě.

	„Pusťte mě, pane,“ zašeptala.

	„Ne, drahá,“ ušklíbl se Molnár, „až mi to povíš.“

	Cikánka tedy ještě jednou vzala jeho ruku a naposled se zadívala na tu změť čar, jež ji křižovaly: „Zemřete… zemřete v posteli, u milované ženy.“

	Když však Molnárovo sevření nepovolovalo, prosebně dodala: „To je všechno, pane, opravdu…“

	A pak náhle k překvapení cikánky i Bečvára, sáhl Molnár do kapsy a podal dívce zmuchlanou dvacetikorunu.

	„Na,“ zasmál se, ale na jeho smíchu nebylo nic veselého, „na a upaluj.“

	A pustil ji ze svého objetí.

	Dívka mu sklouzla z klína, ale stále v údivu hleděla na toho divného člověka a jeho přemrštěnou odměnu. Pak v ní však převážil léty nacvičený zvyk, políbila mu ruku a začala na hlavu velkomožného pána svolávat všechna možná požehnání od Pána Boha i panenky Márie slibujíc, že mu to bude nastotisíckrát oplaceno.

	Molnár jen blahosklonně přikývl a dívka pak během okamžiku zmizela v reji tanečníků, odkud ji předtím Bečvár vytáhl.

	Vojta sám se teď obrátil na Molnára a zavrtěl hlavou: „Já tě nechápu. Myslel jsem, že ti udělám radost.“

	„To je tím, že jsem opilej,“ ušklíbl se oslovený. „Sám jsi to říkal. Takže dobrou noc.“

	Kývnutím přivolal od vedlejšího stolu hospodského, furiantsky položil na stůl další dvacetikorunu, natáhl se k věšáku pro klobouk a vrávoravým krokem zamířil do noci.

	Ještě ve dveřích se otočil na Bečvára a pokynul mu na rozloučenou: „Zejtra, Vojto. A dík za tu holku. Teď aspoň vím, že umřu příjemnou smrtí.“

	A se smíchem vyšel ven.

	Ale spát se mu nechtělo. Zvolna bloumal vsí a neustále přetřásal své dnešní selhání. Proč tam jen chodil, když nevěděl, jestli ten četník bude doma? Sakra, co si pamatoval, byl tohle jeho první neúspěch. A ten bolel o to víc, že teď si bude otec dávat na Karličku sakra velký pozor. Takže nemá šanci.

	Někde na lukách se rozštěkal pes a postupně se k němu přidávali další a další, až se celá ves rozezněla jejich jednolitým chórem. Kdesi nad mlžným oparem zvedajícím se z Oravy zašel měsíc za mrak a rázem se celý Podzámok propadl do černi hluboké noci.

	A pak tady byla ta cikánka a její předpověď. Hloupé. Jak by k němu mohla jít nějaká krásná bohatá holka s dobrým srdcem. A jak by on mohl nějak milovat ji. Hloupost. A nejlepší byla ta smrt v posteli – vedle ní. Jakpak se dá asi umřít vedle ženské v posteli?

	Štěkot psů se zlomil v táhlé zavytí, které nakonec utichlo v poděšeném kňučení.

	Molnár se zastavil u posledního domu na kraji vsi a luskl prsty. Kdepak Karlička. Ta byla pasé, vždyť co byla proti jeho četným známostem v Bratislavě, Žilině i Martině. Prostě moc zpychnul a nedal si pozor. Je to vlastně taková příjemná ťafka od osudu, aby moc nespoléhal na své štěstí.

	Kňučení utichlo a na ves padlo hrobové ticho. Jen snad odkudsi zdáli jako by k Molnárovi zaléhala cimbálovka z hospody.

	Zvláštní, tady na rozmezí vsi a luk jako by teď končilo dílo lidských rukou. Dál už jen pustina, v níž vládnou síly, jež stojí nade vším smrtelným rozumem.

	A v tom tichu na pokraji pustiny v srdci Evropy se i ten nejmenší zvuk, který by kdykoliv jindy lidská mysl sotva zaznamenala natolik, aby jej vyčlenila z všeobjímajícího ruchu světa, rozléhal s nepřirozenou silou. A tak i Molnár uslyšel tiché bolestivé kňučení z nedalekého křoví. Kňučení, přeplněné tím nejšílenějším strachem, který dokáže zvířatům sfouknout jako svíčku i jejich základní instinkty, takže se motají jak smyslů zbavená, či se v zoufalé snaze o obranu vrhají na vše okolo.

	Jenže tady a teď, v půlnoční krajině, převážila nad opatrností zvědavost. A tak Ján Molnár udělal ještě několik kroků, rozhrnul větve křoví a ve svitu úplňku spatřil, jak se dole u jeho kořenů neovladatelně třese ovčácký pes. No, pes… Spíš několikaměsíční psí výrostek. Moc starý na štěně, moc mladý na pořádného psa. Ale každopádně ovčácký. A třásl se jako osika…

	Chtěl se k němu sehnout, chtěl ho podrbat za ušima a říct mu, ať se nebojí, že jsou i jiné bytosti, které chodí půlnocí a kterých se bát nemusí. To chtěl, ale neudělal. Protože si všiml jeho zadních nohou.

	Panebože! Rozdrcené, rozdrásané až na zlomenou kost. S krví, která z nich stékala, aby se pod psím tělem mísila v jednu loužičku s jeho močí a výkaly. A ocas tomu psu chyběl úplně, místo, něj měl jen jakýsi polorozdrcený pahýl.

	Molnár nasucho polkl a udělal dva kroky zpět. Kdo by tohle mohl udělat. Vlci? Ale proč by mu roztrhali jen zadní nohy? Člověk? Ale kdo by tady ve vsi mohl být tak uboze krutý?

	Od keře se táhla stopa krve, která ve svitu měsíce zářila jako jedovaté kapičky rtuti. Molnár ji mimoděk sledoval pohledem až tam, kde končila mezi stíny stromů. Až tam, kde…

	Zdálo se mu to, nebo byla mezi těmi stíny nepravidelnost? Jako by tam na zemi leželo cosi velkého a neforemného.

	Molnár sykl, hmátl do podšívky svého saka a v ruce se mu vzápětí zableskla naleštěná vojenská pistole. Tady přestávala neškodná romantika půlnoci a začínalo něco, z čeho se mohla vyklubat těžká polízanice.

	Skrčil se ve stínu keře a pak se s využitím bohaté škály temných míst a míhavých přeludů, jichž nabízí každá měsíčná noc dostatek, zvolna plížil k druhému konci krvavé stezky. Ale ještě předtím, než tam dorazil, mohl si oddychnout. Na zemi zde očividně ležela zadávená ovce. Takže přeci jen vlci. A na ty by osm ran z jeho pistole stačilo vždycky.

	Zdvihl se a se zbraní připravenou rozdat pár výstřelů do vlčích kožichů vykročil k zdechlině.

	Ale čím blíž byl, tím víc mu na ní něco nesedělo. Žádná krev, žádné stopy po zubech. Jako by tam jen tak sama od sebe padla sešlostí věkem. Ale co ten pes v křoví? Koho tu vyrušil?

	Sehnul se k ovci a maně jí prohrábl šedavou vlnu na krku, jestli přeci jen nenajde nějaké zranění. Ano, bylo tam. Ale takové, že Molnára polil během okamžiku studený pot. Ježišikriste, panenkomária, ne, jen tohle ne. Kde by ho kdy napadlo, že tady na Slovensku, roku 1927, narazí na něco takového. Pozpátku klopýtal zpět do vesnice a horečně těkaje zorničkami po okolních stínech, které stejně dobře jako před pár okamžiky jeho, mohly teď skrývat něco dočista jiného.

	Konečně, první domy.

	Zhluboka se nadechnout. Výdech.

	Před očima mu rychlostí mžiku přeletěly všechny možnosti, co dělat. Zůstat a varovat lidi? Hloupost, vysmáli by se mu. Pokusit se vrátit do lesa a bojovat? K smíchu.

	Zbývalo jediné.

	Rychle ze sebe sundal sako a rozprostřel jej na zem. Usedl na ně, zavřel oči, zaklonil hlavu a zběsile ze sebe vychrlil několik slov, která nedávala smysl ani jemu samotnému. Nicméně jeho myšlenky tak odpluly do dáli a on z celého světa cítil jen ten kus oděvu, na němž seděl. Každou nitku, každé vlákénko.

	Ale teď rychle, rychle do Žiliny, aby mohl říct, aby mohl povědět o těch dvou drobných rankách na ovčím krku, z nichž nepotřísnila kůži a vlnu ani kapka krve.

	Rukávy zapleskaly o zem, a pak se celé sako pomalu zdvihlo z cesty a s Janem Molnárem, čarodějem a kinetikem, majestátně vyplulo nad Oravský Podzámok, a pak jako prchavý přelud noci vyrazilo směrem na jihozápad.

	Nepozorováno nikým, krom vyděšených očí zmrzačeného psa, který se dnešního večera, když chtěl bránit ovci ze stáda, setkal se silou, jíž nemohl vzdorovat. Silou, která jej dravčím spárem chytila za nohu, až ji rozdrtila, a mrštila jím daleko do trávy.

	Pes se tak ve svém úkrytu v křoví ještě chvíli třásl, než jej obestřela slabost ze ztráty krve. Slabost pokojně přecházející v nebytí.

	~~~

	Dívka vstoupila do místnosti bez zaklepání a s úsměvem na tváři nechala stékat kapky deště ze svých vlasů na elegantní, byť poněkud nedbale upravené šaty a odtud na zem, kde během okamžiku utvořily drobnou kaluž.

	Starý muž, který seděl na opačném konci místnosti za masivním dubovým stolem a pečlivě vyplňoval svým úhledným písmem jakýsi formulář, od své práce vzhlédl a povzdychl si: „Terezko, Terezko, pamatujete, co jsem vám říkal o tom moudrém člověku, který kdysi před mnohými lety vynalezl deštník?“

	A když Terezka přikývla, dodal: „Tak proč se podle toho neřídíte? Vždyť takhle jenom nastydnete.“

	Ale Terezka zavrtěla hlavou. Nastydnout? Proboha, kolikrát už takhle šla za letních bouřek Prahou, kolikrát už sledovala důstojné pány a jejich neméně důstojné paničky, jak zcela nedůstojně prchají před přívaly vod. A to byla vždycky nejšťastnější. Nikdy jí nebyla zima, když nastavovala svou tvář provazcům deště. Nikdy jí nebylo nijak nepříjemně, když se na ni ti velevážení měšťanostové koukali skrze vodní clonu jako na blázna.

	A konec konců, i kdyby se přesto o ni nějaké to nachlazení pokoušelo, ne nadarmo vládla svými silami natolik, aby něco tak banálního do minuty vyléčila.

	„Kdepak, pane plukovníku, a konec konců jsem jela až k Muzeu tramvají, takže jsem takhle zmokla jen za tenhleten kousek.“

	[image: Image]

	Plukovník Maštalíř, Terezin nadřízený a pán nad Čarotvornými službami Československé republiky, jen cosi zašeptal, mávl rukou a Terezu začal od temene hlavy až po střevíčky ovívat teplý jižní vítr, který se chopil každé kapičky na jejích neposlušných vlasech, vysušil každé vlhké místo na jejích šatech, aby se pak podtáhl skulinou pode dveřmi a uháněl se svým nákladem ven na chodník.

	„Tak je to lepší,“ usmál se plukovník a pokynul Terezce, ať si sedne do židle naproti němu.

	„Poslyšte, Terezko,“ řekl Maštalíř, když se dívka posadila, „já bych vám to opravdu nedával, kdyby nebylo zbytí, ale bohužel jste teď jediná volná…“

	Terezce zasvitlo v očích. Úkol. A podle toho, co plukovník říká, tak samostatný. První za celou tu dobu, co je u Čarotvorných služeb.

	„…došlo nám hlášení od jednoho z našich agentů ze Slovenska, z Oravy. Já osobně bych tomu nepřikládal žádnou váhu, dokonce i zemský velitel Varecha z Bratislavy psal, že se ten kluk patrně opil v hospodě a bůhví, co viděl…“

	Notak, popoháněla ho v duchu Tereza, co mě tam čeká.

	„…ale podle služebního řádu by u takovéhle věci měl být někdo od nás z Bredovské. No zkrátka…“

	Dech se zatajil a srdce poskočilo.

	„…prý se tam objevil krvesajec.“

	„Upír?“ v srdci se usadilo lehké zklamání. Tak někde v Chustu, na Podkarpatské Rusi by se možná ještě nějaký zpola zapomenutý mohl potulovat. Ale Orava? Vždyť, co věděla, tak v západních Karpatech byly všechny tyhle potvory vybity rakousko-uherskými čaroději už v minulém století…

	„Terezko,“ přerušil její myšlenky zpola otcovským tónem Maštalíř, „věřte mi, kdybych si sám nebyl jistý, že jde o planý poplach, nikam bych vás takhle nepouštěl. Prostě to s Varechou a tím člověkem, co krvesajce objevil, prošetříte a pošlete zprávu. Podívejte, já vím, že je to pro vás trochu zklamání, že jste chtěla zkusit něco pořádného, ale za prvé tam budete nejvyšší šarže a poslouchat vás budou dva chlapi, což vám podle mě musí lichotit, a za druhé, uvědomte si, že někoho s vaším talentem by jen tak neobětoval nikdo na světě. Tak to berte z té lepší stránky.“

	No, alespoň si na pár dní užije Slovenska. Vždyť jak dlouho už pořádně nevytáhla paty z Prahy? A odtamtud je to přece jen kousek do Polska, to by se pak mohla…

	„Dobře, pane plukovníku, děkuji.“

	Maštalíř se usmál a podal jí složku, v níž bylo vloženo několik papírů: „Tady máte hlášení a nějaké obecnější informace o Oravě. Vlaky a tak.“

	Tereza přikývla a natáhla se pro složku, aby ji vzápětí rozevřela a chvatně prolistovala. Ne, i když stokrát chtěla, nemohla se ubránit zklamání. Tohle vůbec nebyl případ, po kterém toužila. Vždyť to bude úplně stejné, jako když je zavřená tady v Bredovské a jen na zem kreslí Symboly, díky nimž mohou její šťastnější kolegové odcházet za svými úkoly. Stejné, jako když ty méně šťastné po návratu ošetřuje. Alespoň, že to Polsko… Natáhne si ten úkol o dva dny a ty si řádně užije se starými známými.

	To by šlo krásně provést – ovšem pouze za předpokladu, že ona tam bude svrchovaným velitelem. Což mohla zhatit jen jedna jediná osoba.

	„A co Kolář? Myslela jsem, že Slovensko je v jeho referátu.“

	Maštalíř si povzdychl: „Štábní kapitán Kolář je na návštěvě v Rouenu na pozvání Francouzů. Mezi námi, Terezko, čert nám byl takové spojence dlužný, ale v téhle situaci je nám každý přítel v zahraničí dobrý a Kolář nám tam může získat hodně příznivců.“

	Zvolna se narovnal a zaposlouchal se do deště bubnujícího neúnavně o okenní parapet. Terezka zatím listovala papíry a snažila se skrýt vítězoslavný úsměv, který postupně zastiňoval předchozí zklamání. Ano. Ano! Kolář je pryč a ona bude jeden den hledat neexistujícího upíra, pak si na dva dny vyrazí do Polska, vykáže tři dny usilovné práce a při troše štěstí si toho nikdo nevšimne.

	„Kdy vyrazíte?“ vytrhla ji z těch příjemných myšlenek Maštalířova otázka.

	„No,“ pohodila Terezka hlavou, „nachystám si pár věcí a myslím, že navečer se přemístím do Žiliny. Pokud vím, je tam nejbližší místnost pro bezpečné přemísťování.“

	Kolář přikývl: „Dobře, můžete se přemístit od vás z bytu, ať sem nemusíte znovu chodit. Zatím na viděnou a buďte na sebe opatrná.“

	„Nashledanou, pane plukovníku,“ vstala Terezka z křesla a zamířila ke dveřím. Ale ještě než položila ruku na kliku, zarazil ji Maštalířův hlas.

	„Terezko…“

	„Ano, pane plukovníku?“

	„Buďte od té lásky a vezměte si alespoň můj deštník. Ať zase nevypadáte jako zmoklá slípka.“

	Terezka se usmála a za pár okamžiků již s těžkým plukovníkovým deštníkem zavěšeným na ruce vstoupila mezi proudy vod, které se z nebes řítily do Bredovské ulice.

	~~~

	Bylo horko. Dusivé horko parného léta. Horko, kdy je nejlepší sedět se sklenkou někde ve stínu. Horko, kdy se ti, co takové štěstí nemají, ať již při polních pracích nebo na cestách, jen těší na večer, kdy vedra ustoupí chladivému soumraku.

	A horko bylo i v politice. Necelé dva roky uplynuly od Locarnské konference, kdy se Paříž výměnou za vlastní klid slavnostně zavázala Německu, že její vojska nikdy nepřekročí jeho západní hranici, čímž v podstatě ponechala svému osudu Československo i Polsko. Teď však poprvé zahřmělo. Jako tušení blížící se bouře, již předvídat dovedou jen ti nejprozíravější. A navíc zahřmělo z nečekané strany – z města nad Temží.

	Lord Rothermere, vlivný člen horní sněmovny a vydavatel deníku Daily Mail, vystoupil ve svých novinách s požadavkem na revizi maďarských hranic, jež nerespektovaly právo Maďarů na sebeurčení. A to vše na úkor Československa a Rumunska.

	V horthyovské Budapešti, která se nikdy plně nesmířila s rozpadem země po světové válce, zvedli opět prapor revizionismu a halasně se dožadovali podstatného rozšíření maďarského území.

	Zatím sice dunělo jen v dáli, zatím mělo Československo dost přátel na to, aby byly Rothermerovy teze označeny za fantazírování soukromé osoby. Ale co když tento trend bude sílit? Co zabrání Maďarům dále se dožadovat etnické revize hranic? A co když se k nim přidají i Němci? A Poláci? Jak přežije republika v nejistém světě, kde vše stojí a padá se zájmy velmocí?

	Vpravdě horké léto.

	Ale i v těchto parných dnech byla místa, která po celý den stěží opouštěl stín a kam žár pronikal jen jako jakási vzdálená ozvěna. A v jednom z nich, temné úžlabině na dohled od Oravského hradu, v denní době, kdy je horko největší a kdy podle lidové pověry obchází vzrostlým obilím polednice, tma náhle zhoustla, zavířila, zavinula se sama do sebe, a když se za okamžik roztrhala, stál v předtím zcela prázdné úžlabině muž v pečlivě nažehleném obleku.

	Zvolna se rozhlédl a slastně nasál vzduch. Ano, Slovensko, Horní země, Felvidék. Jak dlouho tu už nebyl? Devět let? Dlouhých, předlouhých devět let. Od samotného konce války.

	Zvolna vyšel z úžlabiny a mezi stromy kráčel, ve svých bílých šatech podoben spíše než člověku nějakému přízraku úpalem soužené mysli, směrem k silnici, jež vedla k Oravskému Podzámku a pak samotnému hradu.

	Přestože jeho krajem byla Šariš, cítil se i tady na Oravě jako doma. Ano, i po těch devíti letech se tu nic nezměnilo. Vše bylo připraveno. Vše, aby ho tu mohlo uvítat jako svého pána.

	Vždyť co je to devět let? Devět let ode dne, kdy po porážce u Magercan uprchly z východního Slovenska poslední uherské jednotky a on musel odejít z Košic spolu s nimi. S hanbou a výsměchem. Se jménem poznamenaným odrodilstvím.

	Ale teď to bude jinak. Protože čas se nachýlil a do Budapešti došly zvěsti o způsobu, jak získat zpět alespoň část ztracené slávy. Slávy, která se ani nestihla pořádně projevit.

	Tenkrát na počátku zimy 1918 byl na čtrnáct dní někým. Někým, s kým alespoň trochu musela počítat každá maďarská vláda, která by si chtěla Slovensko udržet.

	Ale pak? Pak byl jen bezvýznamným pěšákem, předsedou institucí, jejichž honosné názvy měly zakrýt jejich nemohoucnost. Ale teď to bude jinak, vždyť teď mohl znovu maďarské vládě ukázat, co v něm je. A kdo ví, zdali se mu nevrátí ten titul, o nějž byl hanebně připraven.

	Vždyť byl také jediným ve službách Královského čarodějného úřadu, kdo plynně ovládal slovenštinu, a to včetně několika jejích nářečí. To byl také hlavní důvod, proč mu tento úkol svěřili. A on se ho chopil o to raději, že jeho splnění mu umožní návrat. Návrat do Košic a do Prešova. Návrat ke svému úřadu, do nějž byl před devíti lety uveden s pomocí boží a maďarského ministerského předsedy Michala Károlyiho.

	Úkol, který byl i v jeho zájmu. Úkol, který přiblíží po tolika letech vítězství i pomstu na těch, kdo mu tenkrát odepřeli poslušnost, na těch, kteří ho zradili a vyhnali.

	A zdálo se, že přes slunce přeběhl lehký stín, když Viktor Dvortsák – muž, který si v neklidném konci roku 1918 na několik dní s tichým souhlasem maďarské vlády přisvojil titul presidenta Slovenské lidové republiky – vykročil z lesních temnot na silnici.

	~~~

	Rudý západ slunce se topil ve vařících mracích, které měly přitrhnout co nevidět na Oravu a spustit tu totéž běsnění, v němž před několika hodinami promokla v Praze hned dvakrát Terezka, když jí Maštalíř předával velení nad vyšetřováním případu oravského krvesajce.

	Oba její dočasní podřízení však na blížící se změnu počasí nedbali, neboť zatímco se Andrej Varecha, slovenský zemský velitel Čarotvorných služeb, vydal na zadumanou procházku Oravským hradem, zapadl Ján Molnár do místnosti nad hradní bránou, aby tu s Vojtou Bečvárem načal novou láhev borovičky.

	Když nalili do malých kalíšků, jež vzápětí jedním lokem vyprázdnili, odložil Vojtech láhev na okenní parapet, a zatímco dopíjel sklenici, obrátil se na Molnára: „Přivedeš ještě hodně známých?“

	Molnár, který nepřestával Pánu Bohu děkovat za to štěstí, že starý kastelán musel jet něco vyřídit do Žiliny a správou hradu pověřil na pár dní právě Vojtu, jen mírně pokrčil rameny: „Jak jsem říkal, od nás z Bratislavy se chtěl na Oravu přijet podívat jeden můj nadřízený. Možná ještě dneska večer přijede jedna dáma z Prahy, která s ním něco má.“

	A usmál se všeříkajícím úsměvem.

	„No, já jen,“ pokračoval Bečvár, zatímco z láhve naléval další rundu, „že sotva starý odjede a svěří mi to tu, mám pocit, že jsem nevyfasoval poloviční zříceninu se zanedbaným muzeem, ale luxusní hotel. Ty, tvůj nadřízený, ta jeho milenka, nebo co to je. A pak ten chlapík z Matice slovenské.“

	Molnár se vytrhl ze zamyšlení, kdy již posté probíral svou situaci. Je jasné, že jeho historce o upíru nikdo nevěří a prošetřují ji jen z povinnosti. Vlastně mu to Varecha dost natvrdo sám sdělil. Ostatně i on sám začínal pochybovat o tom, zda vše nebyl jen výmysl jeho mozku podrážděného alkoholem a řečmi té cikánky. Ale ne! Neměl by klid, kdyby to neprověřil. Uloží se na noc na hradě, budou hlídat, a pokud se tu upír objeví, pokusí se ho zlikvidovat. A bude lepší se stokrát mýlit, než aby se pak jednou dočetl v novinách o nevyjasněném úmrtí Bečvára, Karličky nebo kohokoliv z obyvatel Podzámku.

	Ale pokud je na hradě ještě někdo, mohl by se nešťastnou náhodou s upírem setkat dříve než oni…

	„Z Matice slovenské?“

	„Jo, říkal, že tady prozkoumá zdi kvůli restauraci původních maleb, nebo tak něco.“

	Jaké to bylo štěstí, že je tady zrovna Bečvár. Ten se nebude vyptávat a udělá, oč jej Molnár požádá.

	„Je ten chlap ještě tady?“

	„Ne, jen si to tady prohlíd a šel si ve vsi sehnat ubytování.“

	Takže jednoduché, bude stačit na noc zamknout bránu a nikoho sem nepouštět. Kdyby tady pán z Matice chtěl mermomocí přenocovat, bude mít dost příležitostí jindy. Teď odsud jen nějak vystrnadit Vojtu a pak zajít za Varechou – ten je machr na dveře, zámky a podobné věci – a ve vší uctivosti mu svůj plán předestřít.

	~~~

	Na hrad už padala tma z blížící se bouře, když se Bečvár konečně uráčil zvednout od prázdné láhve a potácivě prošel hradní bránou sledován podezíravým zrakem zemského velitele Varechy.

	„Molnáre!“ vyštěkl Varecha, a teprve, když se volaný před ním vypjal v bezvadném pozoru, začal zvolna mluvit s pohledem upřeným přezíravě kamsi nad Molnárovu hlavu. „Řekl jste tomu člověku, aby se dnes v noci nevracel?“

	„Ano, pane zemský veliteli.“

	„Nikdo jiný na hradě není?“

	„Ne, pane zemský veliteli.“

	„Z Prahy se zatím nikdo neohlásil?“

	„Ne, pane zemský veliteli.“

	„Já teď uzamknu bránu a vezmu si první hlídku do dvou do rána. Pak vás probudím a zbytek odsloužíte vy, když se nikdo z Prahy neuráčil za námi podívat.“

	„Jistě, pane zemský veliteli.“

	„Odchod,“ vyštěkl znovu Varecha a vydal se směrem k bráně, aby ji uzavřel.

	Molnár kráčel o tři kroky za ním a pozoroval jeho olysalou hlavu, která podivně trčela z límce koženého kabátu. Panebože, ten chlap byl prvotřídní hajzl. S tím vším svým vojáčkováním a namyšleností. Od rána do večera vám dokazoval, jaké jste ve srovnání s ním naprosté nuly, jak se on s vámi tady na zemském velitelství zahazuje. A nejhorší na tom bylo, že měl alespoň z části pravdu. Varecha měl rozhodně větší formát než na zemské velitelství. Určitě měl dávno sedět v Praze v Bredovské na vrchním velitelství Čarotvorných služeb. A čert ví, proč ho tam nechtěli a proč ho opomíjeli. Pochopitelně, že se v Čarotvorných službách říkalo leccos – o neshodách mezi ním a plukovníkem Maštalířem. O tom, že má nějaký škraloup z minulosti, kdy se před válkou s úpornou snahou pokoušel vlichotit uherské vládě. Ale snad byli nejblíže pravdě ti, kteří tvrdili, že pokud by byl do Bredovské skutečně povýšen, skončilo by to při jeho nesnášenlivé povaze velice brzy něčí vraždou.

	Avšak přes to všechno to byl velice schopný čaroděj, jenž s hmotou, která byla jeho oborem, dokázal skutečné divy.

	Molnár se stěží skrývaným obdivem pozoroval, jak zemský velitel přistoupil k bráně, vztáhl na ni ruku, a jak se dřevo pobité železem začalo pod jeho rukama ohýbat a tavit. Trvalo to jen pár vteřin, ale když Varecha od brány odstoupil, byla tu místo vchodu do hradu jen jednolitá dubová deska, na obou stranách pevně zaklesnutá do pantů a přepažená několika ocelovými závorami.

	Nad hradem zahřmělo a vzápětí se do nádvoří opřel divoký vítr.

	Molnár ještě jednou nevěřícně zavrtěl hlavou nad uzavřenou branou a vešel do místnosti, kde předtím s Vojtou popíjel borovičku. Na zemi už měl připraveno několik dek, s úlevou do nich ulehl a upokojený tím, že pro tak vynikajícího čaroděje jako Varechu bude zneškodnění upíra hračkou, usnul dříve, než nádvoří dolní části Oravského hradu zalily první kapky deště.

	~~~

	Tereza Hálková nakonec odcestovala z Prahy až za soumraku. Což o to, Symboly na cestu do Žiliny na vlak sice křídou načrtla už brzy odpoledne, ale pak si uvědomila, že jestli se chce skutečně vypravit na ty dva dny do Polska, bude muset zařídit několik věcí. Předně rychle odběhla vyměnit si koruny za zloté, pak v chvatu nakoupila nějaké drobnůstky pro své známé, s nimiž se chtěla setkat. A když se vrátila konečně domů, musela ještě klepat na bytnou, aby jí oznámila, že tu nejspíš tři dny nebude – to aby ji snad ta dobrá duše nezačala pohřešovat a nezalarmovala polici, která by v jejím bytě mohla najít skutečně pozoruhodné věci.

	Zkrátka a dobře, když Tereza nakonec dobalila kufr a pohlédla na hodiny, uvědomila si s hrůzou, že poslední vlak na Oravu odjíždí z Žiliny za pět minut. Zaklela, nasadila si na hlavu klobouk, popadla do ruky kufr a s nádechem vykročila do kruhu, jejž na zemi tvořily křídou napsané Symboly.

	Ten nádech byl nutný, neboť ačkoliv mezi okamžikem, kdy cestovatel do Kruhu vstoupil a zase z něj vystoupil, ve světě okolo neuběhla ani vteřina, strávila cestující osoba asi půlminutu ve vnějším světě. V nebytí. V místě, kde nebylo nic než černá prázdnota a mravenčivý strach, že se z této prázdnoty už nikdy nevymaní, že mu z plic unikne poslední vzduch a že se zalkne. A proto ten nádech – aby na okamžik zahnal ten svazující strach.

	Ale i teď se, jako vždy po třiceti sekundách, temnota roztrhla a Terezka se ocitla v malém zaprášeném kamrlíku, který sloužil čarodějům pro bezpečné zhmotňování v Žilině. Tyhle zavřené místnosti bez nábytku byly nutné. Nikdo si nemohl dovolit riskovat, že po průchodu nebytím skončí zaražený do stolní desky nebo se ocitne uprostřed zdi.

	S úlevou vydechla. A letmo se znovu podívala na hodinky.

	Pořád pět minut. To stihne.

	Odemkla a zase za sebou zamkla okované dveře a vykročila na deštěm omyté dlažební kostky v jedné z postranních uliček Žiliny.

	Na okamžik jí blesklo hlavou, zda nic neopomněla. Ne. I kruh ze Symbolů doma po sobě smazala, aby do něj nikdo náhodou nevstoupil. Protože by jím musely projít dvě osoby, aby Symboly svou energii vyčerpaly zcela, vložila do nich znak, který způsobil, že v případě, že Kruhem nikdo do jedné vteřiny poté, co jím projde ona, nevstoupí, promění svou zbytkovou energii na záření, a pak vyblednou.

	Popondala si kufr v ruce a zamířila ke vzdálenějšímu konci uličky. Vynikající místo. Kousek od nádraží a přitom tak opuštěné. Bez obytných domů, jen mezi fabrikami. Dokonale osamělé místo, na jaké se vždy přesouvali její kolegové.

	Kdesi vpředu se ozval opilecký smích a do uličky vstoupili klátivou chůzí dva muži. Terezka se náhle roztřásla. Ne, ne, prosím. Ne tohle, ne teď. Sklopila hlavu a pokusila se kolem těch dvou projít.

	Ještě dvacet kroků. Deset. Pět.

	„Zdravíčko slečinko, kampak takhle pozdě a sama?“

	Ne, ne, prosím.

	Pokusila se kolem nich projít, ale na rameno jí dopadla mohutná dlaň.

	„Slečinka se s náma nebude bavit? Ona je nóbl? Copak asi má v tom kufru a nemá náhodou hodinky?“

	Terezka se pokusila volat o pomoc, ale z hlasivek stažených strachem vyšlo jen bezmocné chrčení. Snažila se vytrhnout, ale ten muž s ní škubl a tvář jí ovál zkažený dech páchnoucí alkoholem. Ne, ne.

	„Juro, prohlídni ji.“

	Druhá hrubá ruka jí hmátla do kapsy.

	Stejné jako tenkrát. Tenkrát v té nejhorší noční můře. Ne, ne. Minulost se spíjela se současností a Terezce se zatočila hlava. Panebože, teď to přijde – stejně jako tenkrát. Bolest. Utrpení. Ponížení. Ne, ne, ne…

	Konečně hlas zmučený děsem prolomil tu křeč, která ji svírala.

	„Neeeé!“

	„Co ta káča tak ječí?“

	„Kurva, Jožo, dělej.“

	Hrubá ruka se jí pokusila zacpat ústa, ale ona uhýbala a přitom stále křičela.

	Ze zápěstí jí strhli hodinky, z ruky jí vyrvali kufr.

	A Terezka stále křičela, protože věděla, co bude následovat. Jako tenkrát – smrdutý dech, oči plující v moři vypitého alkoholu a ten stisk. Ten drtivý stisk.

	„Musíme ji někam schovat.“

	Konečně se jim podařilo zacpat jí ústa.

	A pak se v uličce objevil někdo třetí.

	„Okamžitě ji pusťte.“

	Ti dva se otočili a jednomu z nich se v ruce zableskl nůž: „Říká kdo?“

	„Já.“

	Jeden z útočníků zdvihl nůž, ale vzápětí mu jej jakási nesmírná síla vyrazila z ruky. Ulice za nově příchozím už nebyla prázdná. Jako by se naplnila obřím stínem, který sahal až kamsi vysoko k tmavnoucímu nebi. Stínem, který se chystal ke skoku.

	„Panenkomária!“

	Hrubé ruce ji pustily a muži se dali na útěk.

	Kdesi nad Terezkou přeletěl ten temný stín a vrhl se do jejich pronásledování. Ozvaly se dva krátké výkřiky, a pak se uličkou rozhostilo ticho. Naprosté ticho rušené jen klapotem polobotek o mokrou dlažbu. To se nově příchozí blížil k třesoucí se Terezce.

	Muž. Něco přes třicet. V obleku, který jistě pamatoval lepší časy, ale přitom se zdálo, že jeho majitel nouzí netrpí.

	Natáhl k ní ruku. Ruku, která byla celá tmavá a vlhká – jako by ji krátce předtím strčil do sudu s barvou. A pak jí zalétl k nosu podivný svíravý pach.

	Panebože. To není barva, to je…

	A zase to tu bylo, všechno stejné.

	Strach, ponížení.

	„Nebojte se, nic se vám nestane. Ti dva se nevrátí. Kde bydlíte?“

	Terezka otevřela ústa k novému výkřiku, když vtom ji ten muž pohladil zkrvavenou rukou po tváři.

	A tak se stalo, že Tereza Hálková podruhé nevykřikla, že se jí výkřik zlomil v hrdle a ona sama že se v bezvědomí sesula na zem.

	~~~

	Oravský hrad sestával ze tří částí. Z dolního hradu, který děkoval za svůj rozvoj především palatinům z rodu Thurzů, středního hradu, jenž se dočkal mohutného stavebního rozvoje za vlády krále Matyáše Korvína, a konečně horního hradu, který představoval samotné jádro opevnění – hrdě se tyčící na skalním ostrohu sto metrů nad hladinou řeky Oravy. Orlím hnízdem, na němž si lámaly zuby nesčetné armády snad již někdy od dob Jana Jiskry z Brandýsa a jeho bratříků.

	Ovšem skála, která obráncům horního hradu zaručovala nepřemožitelnost, s sebou nesla i latentní možnost jejich záhuby. Přes veškerou snahu se majitelům hradu nezdařilo vyhloubit na horním hradě studnu, takže každé obležené posádce hrozila smrt žízní. Nakonec byl tento problém vyřešen vyhloubením šest metrů hluboké cisterny na pitnou vodu, která měla v nouzi nejvyšší obráncům přispět.

	Avšak s tím, jak se měnil svět a jak hrdou čest rytířstva nahradil nejprve cinkot peněz ve váčcích a pak šustot bankocetlí, upadal a pustl také Oravský hrad. Nakonec to došlo tak daleko, že po velkém požáru z roku 1800 se již nenašel nikdo, kdo by nepřístupné orlí sídlo chtěl obývat. Bylo jen provizorně zastřešeno a veškeré stavební aktivity správců se přesunuly do dolního a středního hradu, které se dobře mohly stát výkladní skříní jejich moci.

	A tak horní hrad zůstal neobydlen a upadal. V cisterně již dávno nebyla žádná voda, jen hromada sutin, která ji zaplňovala zhruba do poloviny, a ve zpustlých hradních síních soupeřila s tíživým tichem jen ozvěna štěbetání ptáků, kteří tu měli svá hnízda.

	Až oné noci, kdy Terezu Hálkovou přepadli v Žilině dva muži, Varecha byl na stráži a Ján Molnár se neklidně převracel na dekách v místnosti nad první hradní branou, zavrzaly schody vedoucí ze středního hradu vzhůru a do místnosti s cisternou vstoupil s pečlivě zastíněnou lucernou Viktor Dvortsák. A ačkoliv venku padaly z nebes stále ještě provazce deště, byl jeho světlý oblek bez jediného vlhkého místa. Jako by se jej ani kapka neodvážila dotknout.

	Rozhlédl se, a když se spokojeným pokýváním hlavy kvitoval, že je zde sám, pohlédl v záři svítilny na ručičky hodinek, jež se neodvolatelně pohybovaly k půlnoci. Sáhl do kapsy, nahmatal bělostnou křídu, udělal několik kroků do rohu místnosti, načrtl kolem sebe na zemi kruh, usedl a vedle sebe položil poslední pojistku proti tomu, aby se dnes v noci něco zvrtlo – mohutnou kuši, v níž byla založena stříbrná šipka.

	Měl čas. A čekat se vyplatí. Vždyť dnes v noci se vrátí na cestu k vzestupu, z níž byl před devíti lety násilím stržen. Ale každý čas musí být správně využit – jinak mu bude ona cesta stále unikat.

	A proto z náprsní kapsy vytáhl drobnou knížečku a tužku. Vlasc a šerco. Sbírka básní v šarišském nářečí. Sbírka jeho básní. Dílo, které se jednou bude číst všude, kde on bude pánem. A je jedno, zda to bude jen na východoslovenské Šariši, kde se mu málem před válkou podařilo vytvořit zbrusu nový národ Slovjaků, či snad na celém Slovensku, jehož presidentem přece stále byl. Nikým nesesazen.

	Vzal tužku a začal v knize vydané ještě v předválečných časech opravovat některé verše – musí být lepší a krásnější. Musí chválit svého autora…

	Byl tak zabrán do oprav, že si téměř ani nevšiml, jak ve studni cosi zachřestilo, a tak zdvihl hlavu až v momentě, kdy vedle cisterny stála temná silueta a upírala na něj svůj žahavý pohled.

	

	
III. PRESTO

	Devět let poté, co do tváře upíra pohlédl poručík Albin Grau, naskytla se poprvé stejná příležitost zkrachovalému politiku Viktoru Dvortsákovi. Ten však neutíkal. Naopak on ten pohled plný chtivosti vampýrovi upřeně oplácel. A těžko říct, zda byla v ten moment větší touha dítka noci po temně rudé pulsující krvi, nebo žádostivost člověka po ztracené moci, k níž se mu zde nabízel nástroj.

	Nosferatu natáhl své ruce po Dvortsákově hrdle, ale vzápětí prudce ucukl, jako by se spálil. Pohlédl na zem, spatřil bílý kruh a krysí tvář se mu zkřivila odporem. Sípavě se nadechl.

	„Kdo jsi?“ zachrčel a nepřátelsky si Dvortsáka prohlížel.

	Muž v kruhu se zvolna postavil a v plném majestátu svých prázdných titulů hrdě odpověděl: „Jsem Viktor Dvortsák, slovenský president, a čekám tu na vás.“

	Upír odhalil o trochu víc své špičáky, což by si snad mohl někdo se sníženou mírou soudnosti vykládat jako pobavený úsměv.

	„Jaká čest, excelence, jaká čest. Čeho si žádáte?“

	Ovšem Dvortsák dostatečně soudný byl, a také si všiml upírových rukou, které se křečovitě svíraly v mučivé touze. A snad na okamžik pocítil cosi jako strach, ale ihned ten pocit zapudil. Ne, teď ne. Teď je tak blízko, že za to stojí riskovat vše. I bolestivou smrt.

	„Jsem zde na požádání maďarské vlády. A mám vyřídit, že tam ještě nezapomněli na ty lidi, co jste je zabil v Brašovské župě – ano, v té, kterou dnes ovládají Rumuni.“

	Nosferatu prudce škubl rukama a výhružně zasyčel.

	„Ale teď vám nabízejí milost a ochranu.“

	„Za co?“ zachrčela odpověď.

	Dvortsák se usmál. Ano, nestál tu před ním člověk. Myslel jinak. Rychleji, příměji. Ale i tak to bylo stejné. Každý chce víc, než má. Každý chce vrátit, co měl.

	„Převezeme vás na jih, na maďarsko-československé hranice. Pak budete mít naprostou volnost ve výpadech na jižní Slovensko, kde si budete moci dopřávat, čeho budete chtít. Ovšemže tam také rozpoutáte mor, který se šíří spolu s vámi. Ale na maďarské straně hranice je vám tohle všechno zapovězené, ano? Tam nesmí dojít k jedinému úmrtí.“

	„Proč?“

	Dvortsákovy oči se rozzářily jako dvě hvězdy a ústa se roztáhla do širokého úsměvu: „Abych se mohl vrátit. Co udělá s lidmi mor, který jejich vláda nebude moci zastavit? Kam nasměruje jejich tužby několik záhadných úmrtí, jejichž pachatele nikdy nedopadnou? Československo je patvar, který rozbijeme. Máme na to munici. Lidé ho mají jen jako nutnost, nemilují ho. A když jejich nutnost selže, vše se rozsype. Budou toužit po někom, kdo je vyvede z toho marasmu, na který pražská vláda nebude stačit. A velmoci to posvětí. Už teď to někteří chtějí. Na Slovensko opět vstoupí maďarské oddíly. A já, já opět budu, čím jsem nikdy být nepřestal.“

	Upír hleděl na bývalého slovenského presidenta, na jeho neuhasitelné nadšení a pak mlaskl: „Chci zálohu, Dvortsáku. Chci vědět, že to myslíš vážně a že mi Maďaři dávají skutečně pardon.“

	„Řekněte si, co chcete. Mám pravomoc vše splnit.“

	Jak pozvolna někdy vyprchává nadšení z příslibů budoucnosti.

	„Mám hlad,“ sykl nosferatu.

	A jak jindy stačí dvě malá slůvka, aby vyprchalo docela.

	„C-cože?“

	„Slyšel jsi dobře,“ řekl nosferatu a odhalil zuby ještě o něco víc. Ano, teď nemohlo být pochyb, tahle grimasa, při níž přeběhl Dvortsákovi po zádech mráz, měla být ekvivalentem úsměvu. „Spal jsem dlouho a ty dvě ovce, co jsem včera a předevčírem zadávil, mne nemohly na dlouho nasytit. A na to, abych vkročil do vsi, jsem ještě příliš slabý. Potřebuji lidskou krev. Ano…“

	A pálivý pohled na okamžik zmatněl, jako by si upír vzpomněl na něco příjemného, nevýslovně rozkošného.

	„Ano. Lidskou… mladou… dívčí… Zítra tu na hradě chci mít mladou dívku, která mne nasytí. Pak s tebou odejdu. Jinak mne nepřemluvíš žádnými výhružkami, žádnými sliby. A navíc znám způsob, jak se mstít.“

	I bylo domluveno, neboť žádostivosti bez hranic je jedno, jakých prostředků užije ke svým cílům.

	Dvortsák přikývl: „Dobrá, zítra v noci tu bude. Ale ještě dneska byste si měl přestěhovat truhlu ven z té cisterny, abychom mohli hned zítra odejít. Přistavím vůz a kus od hradu na nás bude čekat portál.“

	„Dobrá, Dvortsáku. Zítra večer,“ upír se pomalu obrátil zpět k cisterně, ale náhle se v půlce kroku zastavil a naposled upřel svůj pohled na muže, jenž si říkával slovenský president. „A jak jsi mne našel? Tady, daleko od Sedmihradska, kde jsem domovem.“

	Dvortsák stírající si z čela ledový pot, jenž mu mezitím vyrazil, se chabě pokusil o náznak úsměvu: „Maďarský královský čarodějný úřad nedávno získal část pozůstalosti po hraběti Istvánu Tiszovi. Bylo tam řečeno vše o vašem převozu z Hosszúfalu, vašem převzetí uherskými úřady i rozkazu dovézt vás sem, kde jste měl být probuzen. Bohužel hrabě Tisza byl zavražděn, a tak vás neměl kdo probrat ze spánku. Ale my čekali, až se probudíte. A když prostřednictvím našich informátorů došla ta zpráva do Budapešti, vyslali mne okamžitě za vámi.“

	Ale nosferatu jako by ho ani neslyšel, křečovitě roztáhl ruce s nehty v podobě srpů a zasyčel: „A ti… Ti, co mne podvedli… Co mne uspali… Kde jsou? Co je s nimi?“

	„Až na jednoho byli všichni pobiti. To se nám podařilo zjistit zcela přesně. Co se stalo s tím jedním, nevíme… Ale předpokládáme, že zahynul rovněž.“

	Upír se sípavě nadechl a opět se mu na obličeji objevilo to, čemu by on sám řekl úsměv: „To je dobře. Velmi dobře. A i kdyby ten jeden přežil… Najdu ho… A on bude platit. Najdu ho a on bude škemrat. Prosit. Ale já jsem nemilosrdný…“

	Opět se obrátil a zamířil k cisterně, kam před devíti lety pod nános sutě uherští honvédi, kterým bylo jasné, že po smrti Istvána Tiszy jim nemá kdo rozkaz dát a po pobití těch vzpurných Němců jej nemá ani kdo vykonat, ukryli bednu s morovou zeminou, v níž nosferatu uléhal ke spánku.

	Slyšení titulárního slovenského presidenta u dítka noci bylo u konce.

	~~~

	Zazvučela píšťala. Vlak. Vlak! Rozeběhla se jako šílená, aby jej stihla. Prodírala se davem co možná nejrychleji, ale vlak se už dal do pohybu. Ale snad ho ještě stihne, snad se zachytí za dvířka posledního vagonu. Náhle se jí však do cesty připletly dvě postavy a smýkly s ní na zem. Pak proti ní vykročil kdosi další a krev, jež prýštila z jeho rukou, tvořila celý rybník, jezero, moře, v němž se ztrácela. A kolem byly stíny a ty šeptaly a píšťala do toho ječela. A ona klesala hloub a hloub…

	Tereza Hálková se prudce posadila a snažila se vytřít si z očí ten strašný sen. A byl to vůbec sen? Vždyť ta píšťala zněla pořád. I tady v té malé místnosti, kde teď seděla na otomanu, který jí ještě před chvílí sloužil za lože. Co je sen a co skutečnost? Byla včera přepadená? A kde vlastně je?

	Náhle se rozevřely dveře a do místnosti vstoupil muž s pištící konvicí na vodu v ruce. Tak odtud ten neodbytný zvuk. A ten muž? Proboha… Tereza se pokusila rychle vstát, ale nohy se jí podlomily a ona spadla zpět na otoman. Protože před ní stál ten, kdo ji včera hladil zkrvavenou rukou po tváři. Panebože a teď je u něj. Bezmocná. Jako už jednou… Srdce se jí prudce rozbušilo a Terezka začala zápolit o každé nadechnutí.

	„Klid, klid,“ řekl rychle neznámý. „Já vám neublížím.“

	A jako by snad tím, že k ní bez vyzvání vstoupil, porušil nějaký přísný předpis etikety, udělal dva kroky zpět.

	Ačkoliv to bylo k nevíře, Terezčin dech se zpomalil a ani srdce už nebilo na poplach. Ne, ne. Tenhle jí opravdu nic neudělá. Třeba to včera ani nebyla krev, třeba se jí to jen zdálo. Kdoví… Ale každopádně jí teď po tom všem z předchozího večera konečně připadalo, že je v bezpečí.

	Muž se usmál, nalil do hrnku horkou vodu a místnůstka se vzápětí naplnila vůní kávové náhražky.

	„Vezměte si,“ nabídl jí.

	Terezka vděčně vzala hrníček do obou rukou a rychle usrkla. Ano. To bylo to, po čem se jí vrátí poslední zbytky klidu. Úlevně vydechla a upřela na muže svůj tázavý pohled.

	Ten pochopil: „Vaše kufry jsou ve vedlejší místnosti.“

	„Ne,“ zavrtěla hlavou Terezka, „já bych chtěla vědět, kdo jste?“

	„Promiňte,“ řekl muž, odložil konvici a uklonil se, „Petr Hankl, pracuji tady jako noční hlídač. Včera večer jsem zaslechl váš křik, vyběhl na ulici a… no, zbytek znáte.“

	„Tereza Hálková,“ usmála se v odpověď a nastavila mu svou ruku.

	Hankl ji jakožto správný kavalír dvorně políbil, přičemž se Terezka mírně začervenala, pak si vzal druhý hrnek a usedl naproti ní na židli.

	„A můžu se zeptat na něco já vás, slečno – doufám, že jste ještě slečna – Hálková?“

	Terezka přikývla.

	Muž se usmál a vzápětí pronesl otázku, která Terezku přiměla bezděčně opět zalapat po dechu: „Jak se ocitla mladá čarodějka sama v jedné z nejzapadlejších žilinských ulic?“

	„Ja-jak to… jak jste poznal?“

	„Vaše ruce,“ usmál se Hankl. „Právě proto jsem s tím nešel na policii, ale raději vás nechal u sebe.“

	Terezka shlédla na své ruce a hrneček, jenž v nich držela, se roztřásl. Ano, bylo to tam, ty fleky, které nikdy nepůjdou smýt, trocha červeně – důkaz, že zabila, že okusila, jaké to je vzít někomu život. Ovšem důkaz viditelný jen pro vybrané. Ale pak ovšem…

	Potajmu vrhla pohled na ruce svého hostitele a tváří jí přelétlo poznání. Ano – taky tam byly. Důkazy navždy vypálené do kůže, které mohou vidět jen ti, kteří zabili a stali se čaroději. Ale pak to velké, černé, co přes ni přeletělo v noci – to tedy nebyl jen výplod její představivosti.

	„Co ovládáte?“ vyhrkla rychle pod náporem zvědavosti.

	Hankl se usmál: „Zaklínač démonů a nekromant.“

	Nekromant? Terezka nedůvěřivě nadzdvihla obočí. Ano, to by vysvětlovalo tu krev, již v noci viděla na jeho rukou, ale nechtělo se jí věřit, že by opravdový nekromant, který vládne nad skutečnými démony, dělal tady na Slovensku nočního hlídače. Pohlédla opět na rudé skvrny na svých i na jeho rukou… Čarodějem být musel. Ale nekromantem? Vždyť v celých Čarotvorných službách nebyl nikdo, kdo by toto umění řádně ovládal, a jí se nechtělo věřit, že by na někoho takového narazila čirou náhodou.

	Ale byly tu i jiné věci…

	„Co se stalo s těmi dvěma? S těmi, co v noci…“

	Hankl se usmál: „Dohromady nic. Jen se asi teď probouzejí omlácení v příkopě za městem, pár dní si nebudou moct pořádně sednout a možná je budou trápit noční můry, ale nic víc se jim nestalo.“

	Terezka zdvihla oči od potřísněných rukou a pohlédla Hanklovi do tváře.

	„Anebo,“ řekl nekromant zvolna a pohled opětoval, „byste chtěla, aby je potkalo něco horšího? Za to, co udělali? Nebo co udělat chtěli?“

	Terezka sebou trhla. Ne, to ne. Tuhle připomínku ne.

	Pomalu se zdvihla: „Každopádně vám děkuji, pane Hankle. Ale teď už budu muset jít.“

	Nekromant vstal rovněž a s mírnou úklonou jí ukázal do vedlejší místnosti, která sloužila jako předpokoj, kuchyňka i umývárna v jednom, kde v koutě odpočívala její zavazadla.

	Protáhla se kolem něj a za malý okamžik již stála ve dveřích připravená k odchodu. Neučesaná, nenalíčená a v rozpacích, zda přeci jen tomu člověku nedluží něco víc než jen díky a rychlé sbohem.

	Ale co by…

	A pak ji to náhle napadlo. Tak prosté. I kdyby nakrásně nekromant nebyl, pořád je to přeci čaroděj. A pracovat tady určitě není zase takové terno. Kdyby ho představila a nějak doporučila Varechovi, třeba by ho přijali do Čarotvorných služeb. Pochopitelně by si jako řadový pěšák na šachovnici slovenského zemského velitelství o moc nepolepšil, ale přeci jen by měl šanci někam patřit – a to v dnešní době není pro někoho, kdo si poskvrnil ruce přerodem v čaroděje, zrovna málo.

	Ten svůj výlet do Polska už stejně nestihne, a tak udělá alespoň něco pro Čarotvorné služby. A konec konců, proč by si to nepřipustila, tenhle člověk v ní vzbuzoval důvěru. Což nebyla schopná říci o žádném muži pod šedesát již velice dlouho.

	Proto se tedy ještě před prahem otočila a pronesla slova, která ve svých důsledcích měla změnit dráhu, na niž se někteří snažili uvrhnout tuto část světa: „Pane Hankle, poslyšte, mám pro vás nabídku…“

	~~~

	Do Oravského Podzámku dorazili až odpoledne v poloprázdném vagonu staré lokálky. Ne, že by jim to vadilo. Krvesajec, kvůli kterému tam jela Terezka, měl ze své skrýše stejně vyjít až po setmění – a Hankl dnes neměl mít službu, takže si mohl udělat volno a přemýšlet nad návrhem, který mu čarodějka dala. A oba také měli dost času na to, aby na sebe v nezávazném hovoru té dlouhé cesty mimoděk prozradili mnoho ze svých životů.

	Tak se Terezka dozvěděla o Hanklově vyhazovu z teologie a jeho službě v legiích, o nemoci, která mu zabránila odjet z Vladivostoku s ostatními i o jednom německém „obchodníku“, který ho tenkrát začal ošetřovat. Řekl jí i něco o své dlouhé cesty domů přes půl Asie a skrze Afriku, a také o tom, že když se vloni na podzim vrátil do své rodné vsi v krkonošském podhůří, mohl už jen navštívit hrob svého otce a nenápadně pokynout novým obyvatelům své rodné kovárny. A zase ho to táhlo pryč. Ne, pokusil se vyvracet případná Terezčina obvinění, ne proto, že by se mu zalíbil přelétavý život dobrodruha, ale žít ve vsi, kde jej všichni považovali dobrých deset let za mrtvého a kde jeho bývalí přátelé z dětských let měli už dávno početné rodiny, bylo nad jeho síly. A tak se chytil jako spásy inzerátů, kterými bombardovala již od vzniku státu všechny jen trochu vzdělané lidi československá vláda a jimiž je zvala coby státní zaměstnance na Slovensko a Podkarpatskou Rus. Měl v Žilině nastoupit jako úředník, ale ještě předtím, než se mohl řádně ohlásit, bylo místo obsazeno rodilým Slovákem. Tak tedy zůstal v Žilině, bez prostředků a se slibem, že pro něj jako bývalého legionáře velice rychle nějaké místo najdou. Proto mu nezbylo nic jiného, než vzít prozatím zavděk místem nočního hlídače v jedné žilinské firmě. Byl tam už měsíc a nestěžoval si. Jeho zaměstnavatelé, které převyšoval jak vzděláním, tak i zkušenostmi, se k němu chovali s nepopiratelnou uctivostí, a dokonce mu dávali tu a tam na den dva placené volno, aby si to s tou úřednickou kariérou přeci jen rozmyslel. Koneckonců člověka, který procestoval půl světa, by mohli užít i jakkoliv jinak. A to ani nevěděli o malém koženém kufříku, v němž byly uloženy velice podivné nástroje a také Pictatrix – desítkami rukou ohmataná nekromantská kniha. Přičemž však nic z toho Hankl neužil od svého příjezdu domů. Ovšem proč se snažil žít bez svých schopností, to se Terezka za celou cestu nedozvěděla – a ani ji to popravdě řečeno příliš nezajímalo.

	Hankl v momentě, kdy vystupoval v Oravském Podzámku, věděl, že jeho spolucestující pracuje pro Čarotvorné služby Republiky československé, což byla v podstatě jakási obdoba německých Zauberdienste či britské MI 13. Organizace zajišťující magickou ochranu státu a pečující mimo jiné o to, aby se nikdo nedozvěděl o existenci čarodějů jako takových. Proto součástí těchto oddílů byly početné skupiny hypnotizérů a mágů ovládajících sugesci, kteří velice snadno pomohli zapomenout každému, kdo by se o magii zajímal nějak hlouběji. A stejně, ne-li ještě hůře by byl potrestán čaroděj, který o svých schopnostech mluvil na veřejnosti, před těmi, kdo kouzly nevládli a nevěřili na ně. Tam se pak, ať již se jednalo o člena dané organizace či ne, přistupovalo ke krajním prostředkům.

	Terezka sama ale jako by na všechny tyto zákazy před Petrem zapomněla a rozhovořila se o všem možném. O svém dětství v malém městě na dosah Prahy, o své dávné vášni pro filmy, o spolužácích na gymnáziu… Pak se ale v jejím životopise náhle rozevřela trhlina mlčenlivosti, za níž se zčistajasna objevila maturita v Krakově, již skládala už jako adept na členství v Čarotvorných službách, kam také vzápětí nastoupila jako znalkyně Symbolů a léčitelka. A byly to právě tyto velice vzácné schopnosti, pro něž ji až dosud nenasazovali do žádných zásadnějších akcí.

	Petrovi sice došlo, že ta trhlina v Terezčině vyprávění bude asi mít něco společného se skvrnami na jejích rukou, ale nepovažoval za nutné se jí nějak vyptávat – on na rozdíl od ní si byl vědom, jak lehkomyslně ta dívka nakládá se služebním tajemstvím, a rozhodně nechtěl, aby to pak při jakémkoliv případném výslechu vypadalo, že se z ní snažil tahat rozumy. Vždyť stěží byli něco víc než spolucestující v jednom vlaku na Oravu.

	~~~

	„Vrchnosti se konečně uráčilo…“ zavrčel na půl úst Varecha k Molnárovi a rázným vojenským krokem vykročil k bráně, v níž stála zástupkyně z pražského ústředí v doprovodu jakéhosi níže postaveného čaroděje.

	Pochopitelně, že zemský velitel dostal zprávu, koho mu sem kvůli tomu upírovi pošlou, a od samého počátku to považoval za očividnou urážku.

	Tyhlety mladé čarodějnice se mu protivily ze všeho nejvíc, a oni mu přikážou zrovna jednu takovou teď na slovo poslechnout – další jasná Maštalířova provokace.

	Jakého ze sebe ten chlap v Praze dělá svatouška a vlastence – jako by si vrabci necvrlikali, kde za války působil a za co dostával metály. A jen proto, že přeběhl dva měsíce před skončením války, dva měsíce před tím, než to samé udělal Varecha, si mu teď může dovolit poslat z Prahy takovouhle holku. Dva měsíce. A díky nim se Maštalíř roztahuje v Praze a je zadobře s pány od politiky, zatímco jemu zbylo zemské velitelství a přezíravé pohledy ode všech, pokaždé když do Prahy zavítal.

	„Dobrý den,“ usmála se na něj Terezka a podala mu ruku.

	Varecha ji okázale ignoroval a namísto toho se jí takřka neznatelným pohybem hlavy uklonil. Terezka to spolkla. Musela, jestli se nechtěla vystavit nemístným otázkám nad tím, proč přichází s takřka dvacetihodinovým zpožděním.

	Ovšem Varecha, jako by vycítil její obavy, takřka vzápětí dodal s nezastíraným sarkasmem: „Čekali jsme vás už včera. Nějaké potíže na cestě?“

	Terezka zatajila na okamžik dech, ale pak se pokusila co nejlhostejněji odpovědět: „Ne, nic vážného, pouze obvyklé problémy. Jenom se jich teď sešlo nějak víc.“

	Varecha se ušklíbl a Terezčiny oči se na okamžik rozšířily hrůzou. Prozradila se, hloupě se prozradila. Ta chvíle zaváhání, a pak její hlas určitě zněl až příliš nuceně. To všechno… A Varecha se dozajista neopomene o těchto „obvyklých zdrženích“ zmínit ve svém hlášení Maštalířovi.

	Ale pak se uklidnila, a vzápětí již pohled Varechovi pevně opětovala. Ne, kdepak, milý pane zemský veliteli. To se dám radši vyhodit, než abych mluvila o těch hrubých mužských rukách, o tom, jak se mne dotýkaly, a o tom, jak jsem…

	Zkrátka, pane, nezapomínejte, že jsem tu velitelem já, jasné. Takže se na mne nebudete nějak vyvyšovat.

	Terezka se hrdě vypjala a vykročila vpřed, takže jí Varecha musel chtě nechtě ustoupit.

	Ano, musí tady těm dvěma, a konec konců i Hanklovi, ukázat, že má všechno pevně v rukou.

	Znalecky se rozhlédla po hradu, a zatímco si sundávala rukavice, začala mluvit netrpělivým tónem, který odposlouchala od Maštalíře během těch dlouhých nocí, kdy ona v Bredovské připravovala portály a léčila raněné, a její velitel se snažil ze všech agentů dostat co nejdůkladnější podrobnosti a zařídit podle toho další postup: „A jaká jste učinil opatření během včerejší noci, pane zemský veliteli?“

	Varecha se zdál na okamžik zcela vyveden z míry změnou, která se s Terezkou udála, ale velice rychle získal svou rovnováhu zpět: „Klasická opatření, která se v tomto případě dala učinit s přihlédnutím k okruhu mých schopností.“

	„To jest?“ sundala si Terezka rukavice a pokynula Molnárovi, který se od počátku rozhovoru držel v uctivé vzdálenosti od těch dvou, neboť soudil, že to celé je záležitost velení, do čehož by se ve svém zájmu neměl míchat.

	„Zapečetění hradních bran a úprava povrchu částí hradu, aby na něm krvesajec při svém postupu zanechal stopy. Krom toho také pravidelné obchůzky po hradě.“

	Terezka se zastavila a obrátila se zpět k němu: „A z čeho usuzujete, že se skrývá zde na hradě? Vždyť v okolí je určitě víc možných úkrytů.“

	Varecha se triumfálně usmál. Tahle poznámka mu dala možnost, aby ukázal, kdo zde přes všechny Maštalířovy ponižující rozkazy doopravdy velí a kdo je sem jen nadelegován, přestože nemá o celém problému ani tucha.

	„Zaprvé, pokud mohu soudit ze způsobu provedení útoku, jedná se zcela očividně o kontaktního krvesajce, který saje oběti krev, a ne o vegetativního upíra, který vysává životní sílu v podobě přeludu, zatímco jeho tělo leží v hrobě. A vzhledem k tomu, že na zdejším hřbitově nejsou žádné větší hrobky, z nichž by mohl krvesajec vycházet, musíme vzít za vděk jedinou stavbou v širém okolí, jež je dostatečně velká, aby poskytovala bezpečný úkryt pro krvesajce a jeho truhlu, a zároveň byla natolik málo navštěvovaná, že by zde krvesajec mohl ve stavu spánku přežít dlouhá léta nepovšimnut. A hle, váš velkolepý výběr se zúžil na tento hrad.“

	Terezka pokrčila rameny, ale ve skutečnosti by se nejraději hanbou propadla. Bože, takhle ji ponížit a to navíc ještě před Hanklem.

	A Varecha pokračoval v útoku, dokud byla Terezčina obrana otřesena. Jen ať vypije až do dna kalich ponížení, tenhle Maštalířův miláček.

	„Tolik tedy k výběru úkrytu upíra, pokud se tu skutečně nějaký vyskytuje,“ a pohrdlivým pohledem střelil po Molnárovi, jenž se okamžitě vypjal do pozoru. „O tom však já sám dosti pochybuji, neboť včerejší noc nic neobvyklého neukázala. A proto navrhuji okamžitě přerušit celou akci, abychom se všichni mohli vrátit na svá místa a nemarnili tu dále svůj drahocenný čas.“

	Avšak Terezka se již vzpamatovala. To určitě, vážený pane. A já napíšu do svého hlášení co? Jednu noc strávila v polospánku, polobezvědomí u nočního hlídače v Žilině, a na druhou byla zpět v Praze? Už vidím, jak mi svěřují další úkol. Ne, musím zachránit, co se dá, a třeba i s hubenými výsledky dokázat, že jsem tu nebyla nadarmo.

	„Ne, pane zemský veliteli,“ pronesla pomalu ale rezolutně, „ještě dnešní noc tu strávíme. Je možné, že včera z nějakého důvodu neopustil rakev.“

	„Nu, jak si přejete,“ ušklíbl se Varecha, „ale musím vás upozornit, že dnešní noc tu nebudeme sami.“

	„Jakto?“

	„Včera sem dorazil jistý doktor Kubinyi z Matice slovenské, aby zde provedl studii k restauraci zdejších fresek. A dnes ráno se na mě i Molnára obrátil s roztrpčenou stížností, že jsme mu prý večer zamkli hrad a on tu chtěl přespat, aby mohl od časného rána pracovat. Že jeho čas je vzácný, že má známé dost vysoko a že nás to bude mrzet. Tak jsem mu slíbil, že dnes v noci už hrad bude volný.“

	„To uvidíme,“ ušklíbla se Terezka. „Slib jste dal vy, ne já. A já tady velím. Kde ho máte?“

	„Nahoře,“ odsekl Varecha a ukázal rukou k hornímu hradu. „Ale nepřeje si být rušen.“

	Terezka zalapala po dechu. Tohle… To…

	Šlehla po Varechovi nenávistným pohledem: „Kdo tady teda velí? Já? Nebo vy a on?“

	A pak se obrátila na podpatku od zemského velitele, který její rozčílení kvitoval samolibým úsměvem, a vyrazila směrem k hornímu hradu si to s panem Kubinyim vyříkat. Varecha ji následoval a z jeho tváře přímo čišelo uspokojení nad ponížením, které Maštalířově vyslankyni způsobil.

	Hankl se za nimi chvíli díval a v duchu přemýšlel, zda je Terezka skutečně v tak významném postavení u Čarotvorných služeb, jak říkala, když vtom se vedle něj ozval veselý hlas: „No, takhle je to s ním pořád, to by vás nemělo překvapovat.“

	Petr se obrátil a spatřil toho Varechova muže, který sice stál celou dobu v pozoru, ale který se také během hádky mezi Terezkou a Varechou pomalu přesouval k němu.

	„No, ale nebojte, ono se to srovná. Mimochodem, Ján Molnár, kinetik,“ a napřáhl k Hanklovi pravici.

	„Petr Hankl, nekromant a zaklínač démonů,“ odpověděl Petr stále ještě duchem trochu nepřítomný a mechanicky pravici stiskl.

	Molnár znalecky přikývl: „To je dobře, že konečně nějakého nekromanta sehnali, myslím, že nám někdo takový dost citelně scházel. Vy jste sem přijel z Prahy, že ano?“

	Petr zavrtěl hlavou a s definitivní platností pustil Terezku z hlavy. Koneckonců, i kdyby ta holka bůhvíjak přeháněla, má stále ještě jisté místo nočního hlídače a znovu čarovat se mu poté, co se mu před necelým rokem vymkl z rukou neskutečně mocný démon a málem zabil několik lidí, než se ho opět povedlo zdolat, také dvakrát nechtělo. Tehdy, když mohl užít několik kapek „Sanguis niger“ a dosáhnout toho, o čem většina lidí nedokázala ani snít, tehdy, když získal moc, jaká by mu umožňovala docílit všeho, o čem se v Pictatrixu psalo jen mezi řádky… Tehdy si uvědomil, že by tím překročil jak ostří čepele tenkou linii, zpoza níž již není návratu, a pohřbil s tím i vše, po čem doopravdy toužil. Že všechna kouzla, a nekromancie zvlášť, jsou nebezpečná nejen pro okolí, ale i pro čaroděje samotné. Že je stokrát lepší žít obyčejným životem někde daleko od moci schopné měnit tvářnost světa, než se jí nechat ovládnout, zaplát jasem tisíců sluncí a zanechat po sobě jen pláč a skřípění zubů. Že je lepší se obracet k magii jen zřídka a pokud není zbytí, než zcela zapřít sám sebe.

	Vlastně sem jel spíš ze zvědavosti a z touhy ubít jednotvárnou žilinskou nudu než pro co jiného.

	„Ne,“ odpověděl na Molnárovu otázku, „ze Žiliny.“

	„Počkat, počkat,“ zasmál se Molnár a zašermoval rukama, „Žilina je v mém rajónu. Jak to, že vás neznám?“

	Petr se nadechl k odpovědi, ale Molnár mu do ní skočil s omluvným úsměvem a pohledem upřeným na horní hrad, odkud se právě neslo pokračování Varechovy hádky s Terezou: „No co? Stejně to vypadá, že dneska to bude dost dlouhá noc na to, abychom se my dva poznali opravdu důkladně.“

	~~~

	„Promiňte, pane Hankle, že jsem vás nechala tak dlouho čekat,“ Terezka ometla smetí ze schodů do místnosti nad bránou a sedla si, zatímco Petr stál o pět stupínků níž, takže jí hleděl přímo do očí, „ale musela jsem si vyříkat pár slov s panem Kubinyim.“

	Povzdychla si. Vlastně ten Kubinyi nebyl překážkou tomu, aby dnes večer dokončila tohle vyšetřování. Tu z něj dělal jen Varecha. Ale konec konců se jí nakonec podařilo slovenského zemského velitele zkrotit. Za cenu pouhého mírného ústupku. Kubinyi tu přímo na hradě spát nebude, ale přistaví si na dolní nádvoří žebřiňák zapůjčený ve vsi a vyspí se v něm. Ostatně s tím sám přišel, takže tady problém nebyl. A Varecha tam jen zaraženě stál a sledoval, jak se mu jeho snaha o ponížení Terezy Hálkové rozkládá vniveč. Ale přes to bylo na tom doktoru něco, co Terezce nesedělo. Když ji na schodech Varecha předběhl, aby ji u něj ohlásil – patrně v pošetilém úmyslu ho proti ní poštvat – zcela zřetelně slyšela krom dvou mužských hlasů ještě jeden ženský, což by znamenalo, že tam ten slavný pan Kubinyi někoho má. Ovšem s určitostí to zjistit nemohla, neboť pan doktor se proti ní vyhrnul ještě dřív, než do místnosti, kde s Varechou mluvil, vstoupila. Ale předpokládala, že je tam snad to nebohé děvče dobrovolně.

	„To nic, slečno Hálková,“ mávl nad tím rukou Hankl. „Nemusíte se kvůli mně nijak namáhat. Vždyť, co jsem pro vás udělal, byla moje povinnost a vy už jste mi vyšla vstříc dost.“

	Ale Tereza zavrtěla hlavou: „Kdepak, pane Hankle.“

	Ukáže Varechovi, čím doopravdy je, a prosadí Petra Hankla do Čarotvorných služeb, ať je na něj názor pana zemského velitele jakkoliv odmítavý. Cestou dolů od Kubinyiho se pokusila tohle téma nadhodit, ale přesně tak jak soudila, nechtěl o tom Varecha ani slyšet. Ale naštěstí tu byly osobnosti silnější než on. A ona hned zítra napíše plukovníku Maštalířovi, jak se k ní Varecha chová a jak sabotuje její velení. A to by v tom byl čert, aby, jemu z trucu, Hankla, pokud to bude alespoň trochu možné, nepřijal – sice na nějaké nepříliš exponované místo, kde by nepřišel do kontaktu s věcmi okolo bezpečnosti republiky, ale přeci jen. Ať se Varecha tou svou nadutostí zalkne.

	„Kdepak,“ zopakovala rezolutně ještě jednou, „dneska se tady vyspíte a zítra se mnou odcestujete do Prahy. Tam se pro vás najde místo spíš.“

	Petr se usmál a mírně se Terezce uklonil: „Děkuji vám.“

	Ale už i jemu došlo, že tato štědrá nabídka teď již není jenom odměnou, ale především je hnána paličatostí oné dívky, která tu před ním sedí na schodech a snaží se zoufale nedat najevo, jak ji drtí představa, že se jí první mise, které kdy v životě velí, rozpadá díky Varechově nadutosti pod rukama.

	„Dneska večer budu hlídat s vámi, jestli dovolíte.“

	Terezka se trochu nuceně usmála: „Nemyslím, že bych zrovna tady na hradě potřebovala nutně vaši záchranu. Ten upír tu asi stejně není a vypadá to, že se tu nenajdou ani jiná pochybná individua, pane Hankle.“

	„Dobrá, ale přeci jen snad…“

	Náhle Terezka prudce obrátila hlavu, a když Petr pohlédl tímtéž směrem, spatřil, jak z brány středního hradu vyběhla mladá uplakaná dívka a za ní pohodlným krokem rázoval člověk v bílém obleku, o němž si snadno domyslel, že je to onen zmiňovaný dr. Kubinyi.

	Sotva spatřil Petra a Terezku, zastavil se, a zatímco Hanklovi téměř přátelsky pokynul rukou v hnědé rukavici, před Terezkou smekl klobouk.

	Dívka kolem nich s vzlykotem proběhla a málem vrazila do žebřiňáku, který sem právě přijížděl ze vsi coby Kubinyiho noclehárna.

	Petr opětoval doktorův pozdrav a v duchu zapochyboval, zda očekávání slečny Hálkové nejsou v jistých směrech příliš optimistická.

	~~~

	Noc se blížila.

	Cítil to.

	Zatím je ještě daleko, ale každou minutou si ukrajuje ze dne a sápe se k Oravě.

	Brzy.

	Spal sice, ale i ve spánku bylo jeho vnímání v některých směrech dokonale ostré.

	A tak věděl o té dívce. O té, která nic netušíc čeká na svůj osud.

	Věděl o ní.

	Brzy ji okusí. Ucítí sladkou vůni. Poválí na jazyku.

	Jen co přijde noc.

	A ta byla blíž a blíž s každou minutou ubývajícího dne.

	~~~

	Molnár se vymrštil do pozoru, když za ním zavrzaly dveře a na ochoz přilepený k vnější stěně horního hradu, kde tiše přemítal o jedné dívce z Martina, vstoupil zemský velitel Varecha.

	„Pane zemský veliteli…“

	„Nechte toho, Molnáre, a sedněte si,“ pokynul blahosklonně Varecha rukou, zatímco druhou stále držel kliku. „Ostatně teď nejsme ve službě. Máme až do půlnoci čas.“

	„Ano, pane zemský veliteli,“ řekl Molnár a udiveně se posadil. Takovýhle tón nikdy od Varechy neslyšel. Žádné sekýrování a pohled upřený kamsi za svou hlavu. Kdoví, třeba má zemský velitel špatné svědomí, třeba má strach, že to s tou hádkou se svou prozatímní nadřízenou přehnal a že z Prahy může přijít trest. A tak si chce pro ten případ zajistit příznivé svědectví od něj.

	Ostatně proč by ne? A proč by toho ovšem on sám neměl využít?

	A tak bylo třeba kout železo, dokud je žhavé. Molnár sáhl do náprsní kapsy: „Nedáte si cigaretu, pane zemský veliteli?“

	Varechu jako by tahle otázky vytrhla ze zasnění: „Co? Co jste říkal?“

	Molnár nasucho polkl. Třeba se zmýlil. Třeba si ten náhlý záchvat blahosklonnosti špatně vyložil a Varecha mu dá teď pěkně sežrat ten jeho pokus o bratříčkování. Ale přesto v sobě nezapřel poloprofesionálního svůdce všech slečen i vdaných paní a hlasem, který se mu přes značné rozčilení ani nezachvěl, otázku zopakoval.

	Varecha pustil kliku a usedl vedle Molnára: „Velice rád, pane Molnáre, myslím, že to oba teď potřebujeme.“

	Oslovený si oddychl, a nejenže vzápětí poskytl svému nadřízenému jednu cigaretu zahraniční výroby, na nichž si vždy zakládal, ale navíc mu ihned nato připálil. Zatímco Varecha spokojeně nasál tabákový kouř, promýšlel rychle Molnár celou situaci a v duchu si připravoval své žádosti pro případ, že by Varecha po něm přeci jen chtěl něco nad rámec služebního poměru.

	A sirka, již Molnár zapálil a jíž nyní pustil, padala několik desítek metrů z ochozu, který tu nechali postavit kdysi v minulém století coby vyhlídkovou terasu. A během toho krátkého letu z horního hradu dolů do tmy lesa a skal zazářila tak, jako kdyby alespoň na prchavý okamžik chtěla konkurovat hvězdám, které plály ve stále hojnějším počtu na tmavé oravské obloze.

	~~~

	Terezka s rozžatou elektrickou svítilnou v jedné a pistolí nabitou stříbrnými kulkami v druhé ruce procházela nočním hradem a poctivě se snažila prohlédnout i ten nejzapadlejší kout, v němž se mohl ukrývat krvesajec.

	Vedle ní kráčel Petr Hankl se svým nekromantským kufříkem a s pevným odhodláním nedopustit, aby Terezka došla jakékoliv úhony. I kdyby tu ten upír skutečně nebyl a i kdyby nepříjemný pocit, který v něm vyvolal Kubinyi, byl mylný, pořád ještě číhalo ve starých a dlouho nerekonstruovaných hradech za noci plné klamných stínů mnoho jiných nebezpečí, do nichž mohla čarodějka spadnout doslova rovnýma nohama.

	Když vyšli ze středního hradu na nádvoří před donžon a schody k hornímu hradu, obrátila se Terezka na Petra s prosebným pohledem.

	„Poslyšte, pane Hankle, měl byste si jít odpočinout. Tady se už dneska v noci opravdu nic nestane. A navíc jsou nahoře na hradě Varecha s Molnárem.“

	Petr na odpověď zavrtěl hlavou: „Ne, slečno Hálková. Myslím, že horní hrad bychom…“

	Terezka si povzdychla. Ano, bylo pravda, že jí přítomnost tohoto člověka nebyla proti mysli, ale zároveň si nechtěla připustit, že by při svém prvním velení měla být na komkoliv závislá. A tím méně na člověku, který ani není členem Čarotvorných služeb. Vždyť by to mohl krásně Varecha otočit proti ní. Ale na druhou stranu zase nechtěla Hankla odradit nějakým příliš přísným odmítnutím. Koneckonců i jeho svědectví bude pak potřebovat proti Varechovi, na ty stížnosti, které od něj přijdou a které se budou muset vyšetřit.

	„Poslyšte,“ řekla nakonec rezolutně, když v ní konečně uzrál plán, jak vše skloubit, „pokud se chcete přidat k Čarotvorným službám, budete muset počítat s tím, že jsem vaše nadřízená. Takže, když se rozhodnu, že se tam vydám sama, tak se tam vydám sama. A mé bezpečnosti daleko víc prospějete, když půjdete dolů k tomu žebřiňáku a budete hlídat Kubinyiho. Tomu člověku bych nevěřila ani pozdravení.“

	„Ale slečno…“

	„Prosím, pane Hankle, udělejte to pro mě.“

	Petr se tedy poněkud toporně uklonil a zpola neochotně zamumlal: „Provedu.“

	Odpovědí mu byl Terezčin zářivý úsměv, jenž ve svitu elektrické svítilny ještě více vynikl.

	A pak už jen sledoval její postavu, jak zvolna stoupá po prošlapaných schodech kolem celého nádvoří k hornímu hradu.

	Když se mu nakonec i záře její svítilny ztratila z očí, pokrčil rameny a vydal se za ní. Ne, kdepak, slečno, takhle snadno se mě nezbavíte. Ostatně, kdyby se vám tam náhodou skutečně něco stalo, mohl by být klidně těmi dvěma Slováky obviněn, že to způsobil. Ne, lepší bude se držet za vámi a případně vám podat pomocnou ruku, než riskovat tohle.

	Ovšem, ačkoliv byl Petr Hankl zvyklý uvažovat o věcech střízlivě, přeci jen se mýlil, když považoval Terezčino přání zkontrolovat Kubinyiho za laciný způsob, jakým se ho čarodějka pokusila odradit od nápadu vystoupit s ní do horního hradu. Tereza Hálková se skutečně Kubinyiho obávala, a to daleko víc než toho, že by zde doopravdy narazila na upíra. Bála se jeho pohledů i blahosklonnosti, s níž kráčel za tou plačící dívkou. A vzpomínky se v ní bouřily. Bála se, bála, že udělá znovu stejnou chybu jako kdysi.

	A tak zoufale se jí snažila vyhnout, tak usilovně přemýšlela nad tím, jestli Hankl dokáže Kubinyiho uhlídat, že ji v momentě, když konečně po schodech vystoupala k místnosti s cisternou a posvítila si dovnitř, kdosi mohl zčistajasna popadnout zezadu za pravou ruku a vykroutit jí pistoli z dlaně. Terezka vykřikla, obrátila se a pohlédla do očí doktoru Kubinyimu.

	Stejná chyba. Stejná jako před lety, kdy se rozhodlo, že jí budou ruce hyzdit skvrny čarodějnictví.

	

	
IV. PRESTISSIMO FURIOSO

	„Slyšel jste?“

	Molnár se prudce otočil ke dveřím a nechal poslední větu žoviálního rozhovoru, který tu s Varechou pod noční oblohou vedli, viset ve vzduchu.

	„Sova,“ mávl rukou Varecha a potáhl z asi sedmé cigarety, kterou dnes od Molnára dostal.

	„Ne, to znělo, jako kdyby křičela ženská,“ ohradil se kinetik a rychle vstal.

	„Která, prosím vás? Jestli myslíte tu jemnostslečinku z Prahy, to se nejspíš polekala myši nebo netopýra.“

	Ale Molnár dál vedl svou: „Podívám se. Jako by to bylo hned za dveřma.“

	A vzal za kliku.

	„Molnáre, ne…“

	Klika se ani nehnula. Molnár se pokusil přitlačit – nic.

	Kdesi za dveřmi zazněl nový výkřik, a pak smích.

	Zkusil zabrat vší silou, ale dveře se nepohnuly. Jako by byly i s klikou ukuty z jednoho kusu, jako by je někdo stavil dohromady.

	Pokusil se dveře vyrazit ramenem. Neúspěšně.

	„Nechte toho, Molnáre. Je to zbytečné.“

	Varecha vstal a udělal krok ke kinetikovi.

	„Jak zbytečné?“ zarazil se čaroděj uprostřed přípravy k dalšímu náporu na dveře.

	„Tam teď nemůžete.“

	„Ale vždyť tam…“

	Za dveřmi se ozvala rána a divoká směs výkřiků.

	„Ne tam, ale tady leží vaše kariéra, pane Molnáre.“

	Za dveřmi teď bylo ticho a v Molnárovi vteřinu od vteřiny rostlo děsivé poznání. Ty dveře. Klika, již dnes večer Varecha držel tak dlouho a nevnímal přitom jeho dotazy. Ne, ne… přece nemůže být pomstychtivost tak obludná.

	„Vy, vy ji tam necháte? Aby ji upír…“

	Zemský velitel přikývl a náhle zářil velkolepostí. Jako by z něj spadly okovy ponížení a on se teď zaskvěl ve své pravé nádheře: „Vždyť co je změna bez řádné obětiny. A krev té dívky bude nám dvěma svítit k novým počátkům. Ke dnům slávy.“

	„Ale to nemůžete. Přijdou na to. A Čarotvorné služby…“

	Varecha se ušklíbl. A stačil ten jediný úšklebek, aby Molnárovi odumřela slova v hrdle a naskočila mu husí kůže.

	Náhle se zčistajasna zdvihl vítr. Mohutný nápor se opřel do terasy a smýkl Molnárem na zem. Zemskému veliteli k nohám.

	„Dokonáno jest,“ pravil Varecha slavnostně. „Už není cesty zpět. Jen do Budapešti, nebo do smrti.“

	„Do Budapešti?“ vyhrkl kinetik.

	„Ano, jen já, pan Dvortsák, nosferatu a… vy? Přidáte se?“

	Molnár nasucho polkl, pokusil se trochu couvnout, ale až moc dobře věděl, že kousek za ním se rozevírá několik desítek metrů prázdna, které dole ohraničují skály.

	~~~

	Stěny se na ni bortily a dech jí vázl v plicích. Stejné jako tenkrát a přeci jiné. Horší…

	Kubinyi ji držel pevně.

	„Dovolte, abych se vám představil – Viktor Dvortsák, slovenský president. A díky vám opět ve své zemi.“

	Ale ona nevnímala. Cítila jen tu odpornou slizkou pohanu, která se na ni valila ze všech koutů téhle místnosti. Strach jí ochromoval rozum i vůli. Ale přesto tam někde hluboko vespod doutnala jiskřička odporu, již včera v noci zapálil Petr Hankl. Není možné se jen bát. Žít ve strachu z toho, co se stane, a modlit se za náhodu.

	„Díky vám se dnes naplní můj osud a díky mně ten váš – není to nádhera!?“

	A jiskřička vzplála jasným plamenem. Rychleji, než ten, který si říkal Kubinyi, stihl zareagovat, pozdvihla ruku s baterkou a vší silou ho udeřila. President vykřikl a chytil se za tvář, na níž mu svítilna vyryla rýhu, která se začala plnit krví.

	Terezka nezaváhala. Okamžitě uskočila z Dvortsákova dosahu, dvěma skoky vběhla do přivřených dveří naproti a zabouchla je za sebou.

	Snad není v pasti, snad ji tu najdou dřív, než se ten člověk dostane dovnitř. A jiskra plála.

	I kdyby zůstala osamocena, bude bojovat.

	Dveře neměly pořádnou zástrčku a Terezka se zkusila o ně zapřít. Šlo to špatně. Na zemi bylo plno suti, po níž jí klouzaly nohy. Ani jinak nebylo čím dveře zajistit. Místnost byla prázdná až na jakousi zpola zetlelou bednu na jejím opačném konci.

	Ale Dvortsák se otevřít nepokusil. Slyšela, jak přichází, jak se několikrát nadechl a vydechl a jak se pak rozesmál…

	„Děkuji, slečno. Víte, já četl za celý svůj život jen jednoho jediného českého básníka. A kupodivu napsal verš, který se sem slovo od slova hodí. Kdybych ho spletl, tak mne laskavě opravte.“

	Pak zabušil pěstí na dveře a zvučným hlasem zadeklamoval:

	~

	„Vstávej, umrlče, hola hou,

	a podej mi sem tu živou.“

	~

	Cosi klaplo, Terezka koutkem oka spatřila, jak víko z té bedny naproti samo odskočilo a vzápětí plamínek vzdoru v její mysli zaprskal a zhasl.

	Neboť z té bedny nepřirozeně strnulým pohybem vstala nestvůra s planoucím zrakem z jejích nejhorších nočních můr. Nestvůra z té noci. Z poslední noci jejího nevinného života.

	A tak se vše zopakovalo. Přesně, kousek po kousku.

	Netvor v bedně stál s rukama zkříženýma na prsou a svůj pohled plný lačné chtivosti upíral na Terezku, která celá zmámená udělala krok vpřed. Jako by se chtěla přesvědčit, že tentokrát je ta věc skutečná. Ale musela být. Vždyť teď se sípavě nadechla a teď jednu ruku pozdvihla a ukazováček, který se s dlouhým nehtem podobal spíš dravčímu spáru, namířila na Terezčino hrdlo.

	Čarodějka nemohla utíkat, nemohla křičet, nemohla nic. Jen stát a v hrůze čekat, až dojde konec jejímu času.

	Náhle se za ní s ránou rozevřely dveře, jakási ruka ji prudce vtáhla zpět do místnosti s cisternou, a pak ji vláčela dolů po schodech – co nejdál od té hrůzy.

	Teprve venku na parkánu obepínajícím nádvoří středního hradu se čarodějka trochu probrala a spatřila, kdo že ji to táhne dál a dál.

	„Pane Hankle,“ zašeptala.

	Petr se zastavil a prudce oddychoval: „Musíme pryč – hned.“

	„Ale já tu nemám…“

	Ale Terezka nedořekla. Náhle se v Petrově ruce zablýskla skleněná lahvička, kterou hodil nekromant čarodějce pod nohy. Tereza překvapením vykřikla a její hlas se tak propletl s Hanklovým zpěvem.

	~~~

	Viktor Dvortsák zasténal a zvolna se posadil. Co se to stalo? Co se, sakra, stalo?

	V jednu chvíli bušil na dveře a recitoval verše na oslavu svého triumfu a v druhé cosi uchopilo jeho hlavu v temeni a udeřilo jí proti dveřím. Okamžik.

	Sáhl si na tvář. Ne, nemohl být v bezvědomí dlouho – ze šrámu, který mu tu na památku zanechala svítilna, stále ještě vytékala krev.

	Co se, sakra, stalo? Je po všem? Pokusil se ho upír podrazit? Ale jak to, že v tom případě ještě žije?

	A pak v otevřených dveřích stanul nosferatu.

	„Kde je?“ sykl.

	„Vy ji nemáte?“ vyhrkl Dvortsák, který se začal obávat nejhoršího.

	„Někdo ji vytáhl ven.“

	Dvortsák si okamžitě uvědomil, kde udělal chybu. Zapomněl na toho nedouka. Toho nekromanta. Ale vždyť mu sakra Varecha říkal, že ho ta holka z Prahy sebrala bůhvíkde a že ho chce propašovat do služeb jako někoho oddaného Praze. Asi byl lepší, než čekali. Ale žádný takovýhle amatér se nemůže dostat daleko a připravit ho tak o příslib nové slávy.

	S hekáním vstal a pohlédl na upíra, který jako by ve svém nepřirozeně vzpřímeném postoji ustrnul: „Na co čekáte? Za nimi.“

	A nosferatu se vzápětí stal samotným ztělesněním pohybu.

	Jediným krokem se přenesl ke schodišti, aby druhým zmizel titulárnímu slovenskému presidentu z očí. A přestože se Dvortsák za ním hnal jako šílený, dostihl jej až na samém konci schodiště – tam, kde přecházelo v ochoz kolem nádvoří. Tam upír stál – opět podobný nehybné soše vytesané z žuly a mramoru – a pozoroval, jak po střechách hradu zalitých mámivým světlem měsíce prchá temný stín v podobě ještěrky, na níž se k sobě choulí dvě postavy.

	„Utekla vám,“ zasípěl nosferatu.

	Dvortsák ohnul ret do pohrdlivého úšklebku: „Nesmysl. Dostihneme je. Ucítíte je. Vítr povane od nich k nám.“

	Pak vztáhl ruku v kožené rukavici k nebesům, cosi zašeptal a náhle kolem Oravského hradu prudce zavířil divoký vichr.

	„Vezměte si truhlu a naložte ji na žebřiňák,“ dodal, aniž by se na upíra podíval, „až se jí nasytíte, půjdeme rovnou do Budapešti.“

	„Jestli nedostanu ji,“ zavrčel upír, „vezmu si tebe, Dvortsáku.“

	Ale Dvortsák ho neposlouchal. Touha po triumfu a strach z toho, že by se mu rozpadl pod rukama, jej vedly k tomu, že nad těmito slovy jen mávl rukou a vydal se připravit koně na pronásledování.

	~~~

	„Byl to obchod, Molnáre,“ usmíval se Varecha, „my mu dáme dívku, a on s námi půjde. Nejprve mu sehnal nějakou ve vesnici, ale pak přišla ta holka z Prahy a Dvortsák si uvědomil, že ona bude lepší.“

	„Takže včera v noci…?“

	„Ano, to jsem sem pana Dvortsáka pustil, aby dohodl s krvesajcem vše potřebné. Já se měl postarat o ty, které nám sem pošle pražské ústředí.“

	Chvíli bylo ticho rušené jen hvízdáním větru, který je bičoval každou chvíli z jiné strany.

	A pak Molnár pomalu promluvil: „Neměl jsem vám to říkat. O tom upírovi.“

	„Omyl, pane Molnáre, omyl,“ zavrtěl Varecha hlavou. „My o něm už věděli. Vy jste nás jen upozornil, že je vzhůru. Bohužel jsem to musel hlásit do Prahy – doufal jsem, že nikoho nepošlou, ale takhle to nakonec bylo lepší. Mnohem lepší.“

	„Dal jste její život…“

	„Výměnou za to, abychom se stali velkými. Svět se mění a já nemíním zůstat na straně, která mnou pohrdá.“

	Molnár těžce oddychoval. Ne, to nebylo možné. Věděl, jak Varecha Maštalíře nesnáší, ale domníval se, že má jisté meze. Že jsou na světě věci, které by nebyl schopen vykonat. Že není schopen… zradit.

	„V Budapešti si mne váží, Molnáre. Tam si váží každého podle schopností, a ne podle toho, jak rychle opustil staré mocnářství,“ Varechovy oči se leskly a kožený kabát se mu vzdouval pod náporem nočního větru. „I vás budou mít v úctě, protože jste dobrý kinetik. Vyjednám vám místo v královském čarodějném úřadě. Teď máte možnost jako já a je na vás, jak s ní naložíte.“

	Jak naložit s možností obarvenou do ruda v krvi mladé čarodějky? Všechen respekt, který k Varechovi kdy měl, se rázem přetavil v nenávist. Ne. Ne! I kdyby bylo stokrát lepší zradit, nepostaví se do jedné řady s těmi, kteří nechají vyhasnout život jen tak, jako by se nic nedělo, jen proto, aby dosáhli cílů, které by jim jinak zmizely v nenávratnu.

	„Ne!“ vykřikl Molnár, a pak už klidněji dodal pár slov, o nichž věděl, že každé z nich představuje hřebík do jeho rakve. „Maštalíř věděl, proč vás dál nepovýšit. Vy na víc nemáte. Vy byste to nedokázal, protože ať jste sebeschopnější, nikdo za vámi nikdy dobrovolně nepůjde. Jste jen ubohoučký honvédský kaprál.“

	Varechova tvář zbledla, a pak pohlédl kamsi za kinetikovu hlavu. Jako vždy, když chtěl někoho ponížit.

	„Molnáre!“ vyštěkl. „Sám jste si vybral.“

	A začal zvolna s láskyplným důrazem na každou slabiku jedním z dávno zapomenutých jazyků deklamovat zaklínadlo na transsubstinaci hmoty.

	Ján Molnár ucítil, jak prkna, na nichž klečí, pomalu měknou a rozpouštějí se, aby uvolnila cestu pro pád jeho těla. Jen okamžik… malá chvilka… A zřítí se.

	Jenže okamžik je stále ještě dost času. A tak se Molnár vrhl vpřed, a pevně objal Varechovy nohy. Zemský velitel se zapotácel, padl na zem, jeho podřízený přehmátl na jeho kabát a vytáhl se z té břečky, v niž se změnila pevná dřevěná podlaha vyhlídkové terasy.

	Varecha se však velice rychle vzpamatoval, vší silou udeřil Molnára do hrudi a vyrazil mu dech. Kinetik zasípěl a povolil své sevření. Zemský velitel toho okamžitě využil, převalil se přes něj, chytil se zábradlí, vytáhl se na nohy a vzápětí se již v jeho ruce objevila armádní pistole, již vytrhl z pouzdra v podpaží.

	Shlédl na těžce vstávajícího Molnára a zbraň odjistil: „Je konec, pane Molnáre. Prohrál jste. Stejně jako ta dívka z Prahy nebo Maštalíř.“

	Molnár konečně vstal a s pohledem upřeným do temného ústí pistole si uvědomil, že Varecha mluví pravdu. Skutečně prohrál. Ale snad by nemusel vyhrát ani zemský velitel. Možná, kdyby na něj skočil, že by se mu podařilo ještě před smrtí ho strhnout do propasti.

	Koneckonců kousek za Varechovými zády bylo zábradlí. To zábradlí, u nějž ještě před pár minutami spokojeně klábosili. Totéž, před nímž pak klečel, srážený na podlahu poryvy toho divného větru. Totéž, přes které snad teď oba přepadnou do temnoty.

	Nadechl se, pokrčil kolena…

	Varecha to však zpozoroval. Pozdvihl pistoli a instinktivně udělal úkrok dozadu, aby měl více prostoru. Kdepak, pane Molnáre, mne nezaskočíte.

	Úkrok dozadu. Na podlahu, která nebyla podlahou, ale polotuhou břečkou, skrz niž měl propadnout Molnár. Břečkou, která teď povolila.

	Varecha vykřikl, rozhodil rukama ve snaze se něčeho zachytit.

	Ale na všechny strany bylo jen totéž – měkké, napůl rozteklé dřevo. Přesto však jeho prsty zavadily o jeden pevnější kousek.

	Snad kdyby…

	Rychle začal odříkávat kouzlo, které mělo dřevo kolem opět zpevnit a umožnit mu, aby se po něm vytáhl zpět.

	Ale prsty se bořily čím dál hloub do té masy, stále blíž k jejímu spodnímu okraji.

	Molnár opatrně pohlédl dolů do temné hlubiny a spatřil námahou zrudlý obličej zoufale zápasícího zemského velitele, jemuž pleskaly kolem boků cípy koženého kabátu jako bezmocná křídla zmrzačeného ptáka.

	A i Varecha si svého podřízeného všiml.

	„Molnáre!!!“

	A pak cosi s křupnutím povolilo a kus dřeva, v němž měl Varecha zaseknuté prsty, padal spolu se slovenským zemským velitelem a maďarským agentem v jedné osobě podél strmých zdí Oravského hradu dolů do noci.

	Ján Molnár zavřel oči, i když věděl, že skrze tmu by stejně nic z toho, jak se rychle zmenšující postava roztříští o skály, neviděl.

	Teprve potom, co Varechův výkřik odnesl vítr, opřel se kinetik o zeď hradu a zhluboka vydechl.

	Tak tam stál. Snad čtvrt hodiny, snad jen pár vteřin. Ale na tom nezáleželo – důležité bylo, že v něm dozrálo rozhodnutí. Stále tu ještě byl Dvortsák, upír a krev čarodějky, která musela být splacena.

	Netušil, k čemu Horthy v Budapešti potřebuje krvesajce, ale věděl, že musí zabránit tomu, aby upír opustil hrad. Vždyť tu byl teď jediným agentem Čarotvorných služeb.

	Sklonil se, vytrhl z podlahy jedno z prken, jež předtím uvolnilo Varechovo kouzlo, a dlouze na ně pohlédl. Cítil jej, měl jeho otisk v mysli. Každý suk, každou díru od červotoče.

	A pak na ně usedl a vzlétl jako noční pták k nebesům – opačnou cestou, než byla ta, na jejímž konci nalezl smrt Andrej Varecha.

	~~~

	Kůň se hnal jako šílený a truhla na žebřiňáku nad každým výmolem cesty poskočila.

	Dvortsák držel opratě jen v jedné ruce a druhou svíral kuši, do níž byl nasazen stříbrný šíp. Tahle zbraň totiž na některá dítka noci, jako byl kupříkladu nosferatu, platila mnohem více než obyčejná pistole. Byla tichá, přesná a díky umění uherského silozpytce Anyose Jedlika, u nějž si ji nechal k. u. k. Zauberamt v minulém století vyrobit, též samonabíjecí. Po každém výstřelu stačilo palcem pohnout malou páčkou v sousedství spouště, aby se na pažbě kuše rozhrčel malý, ale výkonný Jedlikův elektromotor, který jednak zbraň opět natáhl a jednak do žlábku vysunul další šipku – z toho také vyplývaly jediné dva nedostatky zbraně. Určitá neohrabanost a pak rovněž výrazně vyšší váha, na níž měl lví podíl akumulátor Jedlikovy výroby. Ale i přesto byla nyní tato zbraň více než dostačující. Vždyť v zásobníku skrytém v pažbě bylo na pět dalších šipek, které čekaly, až budou moci se svistem protnout vzduch a zabořit se s tupým úderem do těla démona… nebo člověka.

	Kůň se hnal po cestě skrze ves a pak podél řeky. Tím směrem, odkud vítr přinášel do upírova orlího nosu pach dvou lidí na útěku. To nosferatu vlastně řídil koně, to strach ze zkázy, kterou s sebou v bdělém stavu přinášel, štval nebohé zvíře dál a dál. A pak vždy stačilo, aby upír pozdvihl pravou či levou ruku, a strachy šílený kůň poslušně změnil směr trysku. Jen aby unikl té hrůze, před níž však prchnout nemohl.

	Náhle upír zavětřil a obrátil se na slovenského presidenta.

	„Zastavili,“ zasyčel.

	Dvortsák letmým pohledem zkontroloval, zda je kuše nabita, a vyrazil divoký výkřik lovce.

	A vítr, jejž předtím vyvolal, ten výkřik vzal a roztříštil jej o okolní stromy.

	~~~

	Čtyři metry dlouhý, ještěrce podobný démon, jehož Hankl vyvolal z několika kapek krve užovky, se zakňučením zastavil.

	Marně se ho Petr pokoušel pobídnout k další cestě. Ještěrka jen zvedla hlavu a z očí bez panenek jí sálala únava. Z tlamy jí na zem kapaly sliny páchnoucí po zkaženém mase a boky se jí chvěly vyčerpáním.

	Ta cesta po střechách hradu, a pak ten šílený běh po silnici s dvěma osobami na zádech byly zcela očividně nad její síly. Koneckonců to nebyl démon, který by vynikal silou, ale takový, jehož vyvolání nebylo příliš složité a pracné. Ideální k rychlému úniku na krátké vzdálenosti.

	Petr vztekle zaklel, pustil se výstupků na démonových zádech a sesedl na zem. Pak pomohl Terezce, která se křečovitě držela ještěrčina kostěného límce a která, jakmile se nohama dotkla země, padla Hanklovi kolem krku a hystericky se rozvzlykala.

	„Klid, klid,“ snažil se ji utišit Petr. „Jste v bezpečí.“

	„To… to… byl on…“ vyrážela ze sebe přerývaně Terezka.

	„Kdo?“

	„Nosferatu.“

	Petr přikývl – také ho poznal. Ostatně už Kubinyiho slova pronášená v momentě, když pádil jak šílený po schodech do horního hradu přivolaný Terezčiným výkřikem, jej mohla připravit na tuto nejhorší variantu.

	„Ano. Ale my mu utekli, slečno Hálková,“ zašeptal Petr. V duchu ovšem proklel tu chcíplotinu, kterou vyvolal. Protože věděl, že nosferatu se jen tak nevzdává.

	„Ne…“ zavrtěla hlavou Terezka. „Tohle byl ten z biografu. Ten…“

	A vyděšeně pohlédla na Petra, jako by zkoumala, zda mu může svěřit své nejhorší tajemství.

	„Z biografu?“ Petr rychle hmátl Terezce na čelo. Ježišikriste, ona musí blouznit.

	Ale čarodějka přikývla, a pak otevřela tu část svých vzpomínek, již se snažila poctivě vymazat z paměti, ale která vždy jako jedovaté výpary z bažiny ponížení nějak prostoupila nahoru a tam jí svázala ruce i ústa v šíleném strachu opuštěných ulic, temných stínů ve výklencích a nocí probdělých s hrůzou rozšířenýma očima.

	„Bylo mi šestnáct. Šla jsem do biografu. Na zakázaný film. Ne k nám, tam se ani nedával, ani by mne tam nepustili. Do Prahy. Po škole na vlak. Bylo mi fuk, že mě budou shánět. Já to musela vidět. Německý mystický film od Friedricha Murnaua, chápete? Já musela vidět každý film, ale tohle byla UDÁLOST. Hrdě jsem vstoupila do biografu. Jak dospělá. Milostivá paní sem, milostivá paní tam. Film byl nádherný… Všichni se třásli hrůzou, když se na plátně objevil. Nosferatu. A pak to skončilo a já šla na vlak. Zpátky. Posledním nočním vlakem domů a tam, když jsem vystoupila a šla z nádraží, mi nějaký chlap zkroutil ruce za záda a odtáhl mě do jedné kůlny a tam mě… tam mi…“

	Opět se rozplakala.

	Petr spustil zrak z vyčerpaného démona a pohladil Terezku po tváři. Tak tohle byla ta průrva v jejích vzpomínkách, tohle byl ten vyděšený křik, když ji chtěli v Žilině okrást ti dva opilci, tohle stálo za tím strachem z Kubinyiho. Ten nejčernější kal, který se může usadit na duši mladé dívky.

	„Já… já nevím, jak přesně to bylo dál. Na stole tam bylo rozbité okno. Bránila jsem se, když ze mne strhával šaty. Vzala jsem jeden střep a… Nevím, jak… Ležel na zemi s podříznutým krkem… Krev, všude byla krev – jako to bylo v tom mystickém filmu – Krev je život, krev je život. A já tu jeho na sobě nesu pořád.“

	A pomalu zdvihla své ruce, jež byly navždy pro oči všech čarodějů poznamenané rudými skvrnami.

	„Nemohla jsem zůstat doma. Řeči, posměch, chápete? Otec mne poslal do Krakova, ke svým známým z obchodu. Tam jsem dostudovala.“

	A pak svůj pohled upřela na Petra, který ji zvolna hladil po tváři: „Tak jsem krvesajce v té rakvi poznala. Vím to. Je to on. Z toho filmu. Jeho tvář se mi vypálila do mysli, jako všechno v ten den.“

	Petr netušil, co v takové chvíli dělat. Nebyl zvyklý držet v náručí mladé čarodějky, které by se mu s vzlykotem svěřovaly. A tak udělal jedinou možnou věc. Pokusil se změnit téma rozhovoru.

	„A ten film? Jak nakonec ten Nosferatu dopadl?“

	Terezka se rázem přestala třást, spustila ruce a bylo na ní vidět, že jak přejde řeč na film, dostane se i z pekla do svého malého soukromého ráje.

	„Hlavní hrdinka se v tom filmu obětovala. Upír ji vysál, ale neuvědomil si, že už minula noc, a v prvních ranních paprscích se rozplynul v dým.“

	A v očích Petra a Terezky v ten moment jako dva páry malých hvězd rázem zaplály plamínky naděje.

	To bylo ono. Jen vydržet těch pár hodin do rána. A pak budou v bezpečí. Budou mít celý den na to, aby si došli pro pomoc a upíra i jeho pomahače zneškodnili.

	Ano, přikývl v duchu Petr. Je zvláštní, jak věrně v tom filmu popsali konec tohoto druhu dítek noci, když na jeho kůži dopadnou sluneční paprsky. A koneckonců i ta filmová podoba podle Terezy seděla. Kdoví, snad režisér či výtvarník někdy spatřili skutečného nosferatu.

	Takže teď jen vydržet do úsvitu.

	Avšak ten čas jim neměl být dopřán.

	Náhle totiž vítr, který jim vál přímo do tváří celou cestu z hradu a který je svým hukotem ohlušoval tak, že nemohli slyšet nic víc než svá slova, ustal a takřka zároveň s tím se ozval hlas hovořící spisovnou slovenštinou jen s nepatrným přízvukem: „Daleko jste se nedostali, že?“

	A oba zvedli hlavu, aby spatřili, jak se o kus dál mezi stromy klepe šílenstvím kůň zapřažený do bytelného žebřiňáku, na němž stojí dvě temné postavy, přičemž jedna z nich na ně míří nestvůrnou kuší.

	„Hezky ji pusťte,“ pokračoval ten hlas, v jehož nositeli teď Hankl poznal Kubinyiho, „a nic se vám nestane.“

	Terezčiny oči se rozšířily hrůzou a děs, který ze sebe slzami částečně vyplavila, ji opět ochromil.

	Ale Petrovi bylo jedno, co se stane jemu. Dívka, která se třásla v jeho náručí, měla dát svou krev té nestvůře, jež v nepřirozeně strnulé póze celému žebřiňáku dominovala. A to nedopustí.

	Nepustil ji. Naopak, objal ji ještě pevněji, přikrčil se, odrazil a skokem spolu s ní dopadl za chrčivě oddychujícího ještěrčího démona, chráně ji přitom svým tělem.

	Pár kroků za místem, kde ještě před pár okamžiky stáli, odštípla ze stromu kus kůry stříbrná šipka.

	~~~

	Dvortsák zaklel, pohybem palce zbraň znovu nabil a opět zamířil. Tentokrát na démona chrčícího ve stínu stromů.

	„Chci ji živou, Dvortsáku,“ sykl upír.

	Další střela.

	Ještěrka, zasažená stříbrnou šipkou, vydala zvuk, který se natolik podobal výkřiku dítěte v agonii smrtelné nemoci, až se i Dvortsák, přestože měl s démony bohaté zkušenosti, kdesi v hloubi duše zachvěl. Ale tento záchvěv vzápětí nahradila jakási radost ze splnění dlouho odkládaných tužeb, neboť ti dva, kteří se před ním skrývali, byli teď, poté co démon po zásahu posvěceným stříbrem opustil tento svět, zbaveni jakéhokoliv úkrytu.

	Pohyb palce, zabzučení elektromotoru a nová šipka v žlábku.

	Pokynul svému společníku.

	Ti dva nemají kam utéct. On na ně míří kuší a nosferatu již vykročil směrem k nim. Je dokonáno. Již nic ho nedělí od slavného návratu.

	Upír se náhle zarazil a nakrčil svůj orlí nos. Jako by…

	Zahřměl výstřel a na Dvortsáka se zřítila obloha.

	~~~

	Ján Molnár se pevně držel prkna vytrženého z vyhlídkového ochozu Oravského hradu a s rostoucí beznadějí v očích se snažil sledovat vůz, který pod ním uháněl silnicí. Co chvíli musel křižovat proti větru, neboť se zdálo, že síla vzduchu mnohonásobně překračuje sílu jeho vůle.

	Neviděli jej, ale on je měl na očích od té doby, co se vyřítili z brány. Prchají do Budapešti. Zcela jistě tu někde mají portál, a poté, co jím projdou, už je nikdy nikdo z Čarotvorných služeb nebude schopen vypátrat a zneškodnit.

	Kdyby jen nefoukal ten vítr. Ten hajzl, co jede s upírem, určitě umí vyvolávat přírodní síly a takhle se snaží za sebou mást stopy.

	A další poryv z nečekané strany jej přinutil klesnout a hledat skrýš mezi stromy, kde se zoufale pokoušel prokličkovat mezi větvemi, jež jej co chvíli šlehaly do tváře.

	Pak se konečně vymotal zpět nad cestu a vtom vítr náhle ustal. Molnár s úlevou zjistil, že vůz zajel jen trochu mezi stromy a hlavně, že upír i maďarský agent v něm stále jsou. Věděl, že může udělat jediné. Hmátl pro svou pistoli a nasměřoval prkno k vozu, z něhož teď začala jedna z postav sestupovat.

	Rychleji, jen rychleji.

	Vystřelil. Minul. A vzápětí plnou rychlostí vrazil do Dvortsáka, jenž padl na dno žebřiňáku, zatímco kuše mu vyletěla z ruky kamsi do tmy.

	Upír se prudce obrátil a jeho nepřirozeně dlouhá paže vystřelila proti Molnárovi a udeřila jej do nohy, takže se kinetik, zbavený rovnováhy i možnosti sebemenší koncentrace, v plné rychlosti zřítil na zem.

	Kůň, který postřehl náhlou změnu rozpoložení té zvrácené síly, která jej dosud poháněla, vycítil možnost k útěku z dosahu dítka noci a se zaržáním vyrazil vpřed, unášeje s sebou presidenta Slovenské lidové republiky a morovou zeminou naplněnou truhlu kamsi do neznáma.

	Upír se sípavě nadechl, nechal kdesi za sebou na zemi sténajícího Molnára a otočil se zpět k Petrovi a Terezce. A těm dvěma bylo jasné, že neuniknou, neboť upíra již zcela ovládla touha po mladé dívčí krvi.

	Krok za krokem s neúprosně se svírajícíma rukama. Za dívkou, jejíž ochromující strach cítil. Stejně jako předtím tam na hradě. Ano, bylo tam i trochu vzdoru, ale ten se zlomí pod jeho dechem.

	Jenže v Terezce bylo ještě něco, s čím nepočítal. To bahno, které po léta leželo na dně její duše, ji již nedusilo. Naopak, teď ji naplňovalo vůlí. Ne, nesmí se to opakovat. Ten pocit bezmoci, který tolikrát zakusila. Teď, když poprvé za celou dobu, co to v sobě dusila, někomu řekla o té strašlivé noci, uvědomila si, že nejhorší nebyla ta poskvrna, ale pocit nemohoucnosti, jehož se obávala a jenž ji činil bezmocnou. Nikdy víc.

	Vymrštila se, rozeběhla se do tmy a nechala překvapeného Petra daleko za sebou.

	Nosferatu nasál mezi ostrými zuby vzduch a udělal dlouhý krok, jímž se přenesl takřka na Hanklovu úroveň. A Petr neměl zbraň, kterou by ho zadržel.

	Ale někdo jiný ano. Kdesi za upírovými zády se zvolna narovnal Molnár, namířil svou pistoli a vystřelil.

	Nosferatu sebou trhl, jak jím projela kulka, a se zlobným zavrčením se zvolna otočil.

	Druhý výstřel, druhý zásah. Jenže ke kinetikovu rostoucímu zděšení upír nejevil sebemenší ochotu se pod náporem stříbrných projektilů rozplynout.

	Blázne, vyděsil se Hankl, blázne, copak nevíš, že stříbro nemá na upíra nosferatu takový vliv jako na ostatní dítka noci? Že jej sice nesnáší, že jim působí bolest a rozdráždí je k zběsilosti, ale nezahubí je? Že se jejich rány vzápětí zacelí, jako by jich nikdy nebylo?

	A pak si uvědomil, co musí udělat. Že je jen jediná možnost, jak šílenství téhle noci učinit přítrž. Nepatrná, ale přeci jen naděje. A v předklonu vyrazil směrem k místu, kde před chvílí stál vůz s Dvortsákem.

	Další výstřel.

	Upír udělal krok k Molnárovi, který vyděšeně mačkal spoušť své pistole a zvolna ustupoval. Stisk, výstřel. Stisk, výstřel.

	Celkem sedm kulek ráže devět milimetrů projelo upírovým tělem bez viditelnějšího výsledku. Jen krvesajec s tváří zkřivenou vztekem nad bolestí, již mu nenadále způsobil tenhle člověk, zapomněl na svou touhu po dívčí krvi a oči mu plály touhou po pomstě.

	Hankl běžel shrbený a zoufale se snažil prohlédnout tmu, která tu u země panovala. Musí tu být… Někde tu musí být… Vždyť sem spadl…

	A když zahřměla poslední rána, zůstal Molnár bezmocně stát se zády přitištěnými ke kůře věkovitého stromu. Bez možnosti úniku, jen rty šeptaly tichou modlitbu vstříc té vytáhlé postavě, která před ním rostla do obřích rozměrů.

	Hankl konečně spatřil, co hledal, a skočil po tom jako po jediné spáse.

	Upír stanul nad Molnárem a kinetik cítil, jak kolem něj vane jeho morem páchnoucí dech.

	Kuše byla nabitá. Stačilo ji jen pozdvihnout, namířit a…

	Chybil. Ze čtyř metrů chybil.

	Chybil, aniž by si šipky kdokoliv z těch dvou všiml.

	Do prdele.
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	Nosferatu pozdvihl ruce a na doširoka rozevřených dlaních se proti temné kůře věkovitého stromu zablyštěly jeho dlouhé nehty. Hankl pohnul palcem, tak jak to vídal u podobných kuší, které dávno pro britské čaroděje, s nimiž kdysi spolupracoval, vyrobil Nikola Tesla. Do žlábku vjela z podavače nová šipka.

	Chvilka míření. No tak, jako tenkrát na dálném východě. Vždyť se to učil během té dlouhé cesty z Mongolska skrze Mandžusko, kdy ho všudypřítomným špiclům diktátora Žchan So-lina mohl prozradit každý výstřel. No tak…

	Stiskl spoušť a stříbrná šipka vyletěla.

	A letěla přesně tak, jak chtěl, neboť upírův ocelový stisk na Molnára nedopadl. Nosferatu tam náhle stál ochromený vlastní bezmocí, zatímco šipka, jež mu projela dlaní, vnikla do stromu a přibila mu ruku ke kmeni. Stříbrem, jež nesnášel. Stříbrem, jež pálilo. Stříbrem, jež ochromovalo a bralo mu z ruky sílu tak potřebnou k tomu, aby se z této pasti vyprostil.

	Molnár vzhlédl, a když nad sebou spatřil upírovu ruku pevně spojenou se stromem, prudce uskočil z dosahu druhého spáru.

	Kuše se s tichým cvaknutím znovu nabila.

	Petr zhluboka vydechl a přistoupil ke kinetikovi, který s údivem pozoroval bezmocně se škubajícího nosferatu.

	„Díky,“ kývl hlavou Molnár, když si Petra s kuší všiml.

	Ale Hankl neodpověděl. Místo toho vtiskl do ruky Molnárovi kuši a s pohledem upřeným na krvesajce řekl: „Je tam ještě minimálně jedna šipka. Tu máte na obranu, kdyby přišel ten druhý nebo sem poslal nějakého démona.“

	„A co kdybych?“ řekl Molnár a pohnul s kuší směrem k upírovi.

	„Ne,“ zavrtěl hlavou Hankl. „Stříbro ho nezničí. Musíte tu u něj držet stráž až do rána, aby ho nikdo neosvobodil. Do východu slunce. Snad jen kdyby se měl utrhnout, vpalte do něj ještě tuhle a utíkejte. Měla by ho na chvíli zdržet.“

	„A vy?“

	„Já musím najít slečnu Hálkovou,“ odtušil Petr a dlouhými kroky zamířil mezi stromy směrem, kde před tím zmizela Terezka.

	Kdesi v dáli se rozštěkali psi a od země se začala zdvihat mlha.

	~~~

	Tereza běžela lesem a nevšímala si ostružin, které jí už dávno rozedraly šaty a teď ji řezaly po holých lýtkách. Prudce oddychovala a před očima jí tančily rudé skvrny. Ale ona musí. Musí běžet. Co nejdál od té stvůry.

	A přestože její nohy byly s každým krokem těžší a těžší, bylo jí u srdce čím dál lehčeji a lehčeji. Ne, už žádná bezmoc. Teď běží – sice pronásledovaná, ale volná. Žádná bezmoc.

	Přeskakovala padlé kmeny, prodírala se kopřivami, padala a zase vstávala, bez jakéhokoliv povědomí o tom, kde by se mohla nacházet a kudy se dát. Ale v hloubi duše věděla, že od upíra je s každým svým unaveným krokem dál a dál. To stačilo.

	A pak svět kolem ní zmatněl a zmizel.

	Všude kolem bylo náhle vlhko a sychravo, jaké může vykouzlit jen ta nejhustší mlha, která stoupá od řeky vzhůru po úbočích údolí.

	Terezka zastavila a vyčerpaná usedla na pařez. Kolik by tak mohlo zbývat do úsvitu? Ale všude kolem ní byl jen mlžný příkrov, který na ni tlačil jako temná stěna.

	Přes všechen strach a nepokoj, který cítila, věděla, že teď bude nejlepší zůstat na místě a pokusit se připravit na další cestu, než mlha trochu prořídne.

	Poslepu nahmatala na svých nohou ty nejhorší oděrky a začala s tichou uklidňující písní, jejíž melodie se jí do mysli vkrádala neodbytně již ode dne, kdy nedokázala ze svých rukou smýt krev, ale jejíž slova se musela naučit úmorným studiem ze zaprášených foliantů.

	A jak píseň pokračovala, cítila, že krev přestává téci, rány se zacelují, a když dozpívala, byla si i v této tmě naprosto jistá, že po poraněních nezbyla ani ta nejmenší jizvička.

	Zkusmo se postavila a zkusila se protáhnout, aby zjistila, zda není ještě někde zraněna. Ne, všechno v pořádku. Tak teď ještě aby se kolem rozjasnilo…

	Vůbec, jaké tu bylo zvláštní počasí… Nejdřív ten příšerný vítr, který jim vál do tváří, pak tahle hustá mlha…

	A pak opět vzhlédla a kdesi daleko před sebou spatřila, jak mlhou prosvítá třaslavý jas. První příslib blížícího se dne. Zdvihla se a pomalu klopýtala tou temnou mlhou za chvějícím se úsvitem.

	Už je konec noci a všech jejích přeludů. Teď jen vyjít z lesa a mlhy.

	Vždyť i světlo s každým jejím krokem jasnělo a nabývalo na síle. Náhle se před ní bělostný opar rozestoupil a ona stanula na kraji nevelké mýtiny, jíž se jako zázrakem mlha vyhýbala. To tamtudy proudilo shora narůžovělé světlo oznamující brzký příchod nového dne. Ale všude kolem byla mlha. Šedá, mlčenlivá a hrozivá ve svých chuchvalcích převalujících se mezi stromy. Ale nad mýtinou očividně neměla moci. Tady jí bylo sotva po kotníky.

	Terezka vykročila do středu toho ostrůvku čistého jitra sevřeného mezi mlžné stěny. A ty, jako by jí chtěly dokázat, že noc a její strach jsou už jen minulostí, se rozestoupily a utvořily před ní uličku denního jasu, na jejímž konci se zaleskla luka, která se rozbíhala až kamsi k lidským sídlům.

	Čarodějka se rozesmála, a jako by tím pohledem nabrala novou sílu, vběhla do té uličky naděje, aniž si všimla, že se za ní její cesta bez jediného zaševelení lístku, bez jediného poryvu větru sama od sebe zavírá v tutéž mlžnou stěnu, jaká byla všude okolo.

	Ale ona běžela dál a kladla nohy skrze ten sametový koberec mlhy, který pokrýval zem, a krok za krokem se blížila ke konci téhle noci.

	Náhle však jeden takový krok projel mlhou daleko hloub, než měl. Jako by tam ani země nebyla. Ztratila rovnováhu a upadla. Ale místo toho, aby její pád skončil někde na úrovni mlžného koberce, padla na jakýsi svah a bezvládně se po něm kutálela pryč od té nadějeplné uličky. Dolů. Do mlžné tmy. Níž. Dál.

	A když se konečně kdesi na samém dně lesa zastavila, vzal ji kdosi za rameno a pošeptal jí do ucha: „Vidíte, mně neuniknete.“

	A Terezka se ani nemusela otáčet, aby věděla, že její noc ještě neskončila, neboť se nad ní skláněl Viktor Dvortsák.

	~~~

	Muž, který si nechával říkat slovenský president, Terezu Hálkovou svázal, zacpal jí kapesníkem ústa a nechal ji ležet v kapradí.

	Bránila se, bůh ví, že se bránila, ale i když jí tentokrát nechyběla kuráž, neležel tu poblíž žádný skleněný střep, skrze nějž by mohla dosáhnout vítězství.

	A teď se k ní Dvortsák otočil zády a ona by mohla… Jak bláznivé, poprvé za tolik let se vůbec nebála. Poprvé za tolik let v ní byl jen vzdor a ona nemohla vůbec nic stejně, jako když byla tolikrát ochromena strachem.

	Dvortsák se vzápětí z mlhy vynořil znovu a v ruce držel drobný nůž. Sklonil se k Tereze a usmál se: „Je vás škoda. Je mi líto, že nemůžu jinak.“

	A Terezinou paží projela škubavá bolest, neboť jí Dvortsákova čepel projela zápěstím.

	~~~

	Upírova tvář se změnila. Teď v ní už nebyl odpor nad stříbrem, které mu s každým jeho pohybem propalovalo znovu a znovu dlaň, jež se mu pokaždé zacelila, takže agonie byla nekonečná. Ne, teď se v něm objevila lačnost. A touha. Křečovitě škubl se šipkou a ta se mírně pohnula.

	Muselo tu působit něco mnohem silnějšího než bolest. Možná to souviselo s mlhou. Jakoby zhoustla a vznášel se v ní podivně nasládlý pach.

	Molnár začal od upíra zvolna ustupovat.

	Zasraná mlha. I kdyby nastokrát vyšlo slunce, sem zatím nepronikne. Jestli se to nezdvihne před tím, než se nosferatu utrhne, čeká ho běh o život.

	Upír sebou znovu křečovitě škubl.

	Molnár ustoupil do největší vzdálenosti, z níž měl jistotu, že upíra ještě zasáhne. V duchu se pomodlil a pozdvihl kuši.

	~~~

	Dvortsák odložil nůž a shlédl na svázanou Terezku, z jejíhož zápěstí zvolna stékala drobná stužka krve, která se ztrácela někde mezi jehličím.

	„Ne, nejsem nekromant jako váš přítel. Tu ránu jsem vám otevřel pouze proto, aby nás On našel. Tady v té mlze se ta vůně ponese široko daleko. Neboť já vládnu vodě i vzduchu. A díky mně ta mlha ponese pach vaší krve až k jeho nozdrám.“

	Terezčiny roztěkané oči zabloudily kamsi vysoko, kde se dala skrze mlžný příkrov spíš tušit než vidět ranní obloha.

	Dvortsák usedl vedle ní do mechu a tentokrát zněl jeho hlas téměř soucitně: „Je mi vás líto. Jste mladá. Mohla jste toho hodně dokázat. Ale On chtěl mladou dívku a vy jste se přímo nabízela. A já musel. Aby se mi vrátilo, co mi bylo vzato. Aby se mi vrátil můj život a skončila tahle jeho náhražka. Chápete? To by udělal každý. Já, Varecha, vy.“

	Terezce na okamžik blesklo hlavou, zda by byla schopná Dvortsáka zabít, kdyby ji to mohlo vrátit do toho dávného dne, v němž by mohla zůstat a nejít do biografu. A ke své hrůze si uvědomila, že nedokáže na takhle prostou otázku najít odpověď. Zda by byla ochotna poskvrnit se druhou smrtí, aby smazala důsledky té první.

	Dvortsák vytáhl z kapsy hodinky a pohlédl na ně.

	„Slunce vychází,“ řekl a hlas se mu nepatrně zachvěl. „Ale žádný strach. Ta mlha nepomine, dokud já budu v jejím středu. Bude mne poslouchat, tak jako když vás vlákala sem do téhle úžlabiny, kterou jsem jí zamaskoval. Takhle jsem udělal v celém lese několik míst bez mlhy, ze kterých jsem vedl cestičky sem, kde mám připravený portál.“

	Usmál se sám pro sebe.

	„Jako pavouk a pavučina. A vy jste se vydala přímo po mém vláknu.“

	Znovu pohlédl na hodinky.

	„Už by tu měl být, slečno. A pak, ještě když se bude krmit, vydám se průchodem do Budapešti. Odtamtud se na můj pokyn sem přemístí mí kolegové z Královského čarodějného úřadu. Rozeberou truhlu, vezmou s sebou morovou zeminu a přenesou to vše do Maďarska. A s nimi půjde i nosferatu. Tam, za mou slávou.“

	A jako by ho vyslovením nečistého jména přivolal, zjevila se pár metrů od nich v mlze vysoká tmavá postava.

	Dvortsák povstal: „Bylo mi ctí se s vámi poznat, slečno.“

	Vykročil k té temné postavě, která zůstala stát na samém okraji zvířené mlhy. Cosi mezi fantomem a hmatatelnou hrozbou.

	„Já svou část dohody splnil. To další je teď na vás. Kus odsud je vaše truhla. Hned, jak to dokončíte, vyrazíme do Budapešti.“

	Postava v mlze se pohnula. Jako by byla pohyb sám, vrhla se lačně vpřed.

	A Viktora Dvortsáka zasáhla do usmívající se tváře ruka sevřená v pěst.

	~~~

	Upír sebou škubl a šipka se téměř vyvrátila.

	Molnár nasucho polkl. Kurva, kurva. Ta mlha se nezvedá. Ještě chvilku a bude pozdě.

	Nosferatu nakrčil nos a rukou se mu rozeběhl horečný třas. Třas, který překonával bolest a byl dílem touhy. Touhy okusit dívčí krev, jejíž vůně se tu kolem vznášela.

	Kinetikův prst na spoušti se nepatrně zachvěl.

	~~~

	Váleli se na zemi, mezi kapradím a mladými stromky.

	Petr neměl s sebou žádnou zbraň, ale byl mladší, silnější a navíc byl jeho výhodou moment překvapení, takže mohl protivníka povalit, vyrazit mu nůž a přitisknout mu ruce k zemi. Dvortsák si naproti tomu uvědomoval, že teď již se nehraje o jeho sen, ale o holý život. A tohle vědomí mu dodávalo nadlidskou odolnost vůči ranám, jimiž ho nekromant zasypával.

	„Slyšíš?“ sípal mu Hankl do tváře, neboť se Dvortsákovi konečně podařilo vyprostit jednu ruku a sevřít nekromantův krk. „Nosferatu nepřijde, přibili jsme ho a teď je z něj už dým.“

	A přestal do Dvortsáka bušit a oběma rukama mu oplatil stisk kolem krku.

	Slovenský president se zazmítal, povolil sevření a ruka mu bezvládně padla do trávy.

	Petr se usmál. Ano. Vítězství.

	Ale Dvortsák dlaní volné ruky zašátral pod kapradím, uchopil malý valoun, který tam ležel, a než mohl Petr jakkoliv zareagovat, udeřil jej vší silou do spánku.

	Hankl na okamžik ochabl, Dvortsák se vzepřel a nekromanta ze sebe shodil.

	Pak tam oba dva klečeli proti sobě a mezi nimi se zablyštěl kapkami, jež na něm vysrážela mlha, Dvortsákův nůž. Vrhli se po něm oba. Jenže i když byl zraněn, měl za sebou Petr stále ještě mnoho let strávených na kolbištích Afriky a Asie, kde jedinou nadějí k přežití byla rychlost. A tak se kapkami pokrytý nůž ocitl v jeho ruce. A Hanklovi stačil jediný pohled na jeho střenku, zarudlou od Tereziny krve, aby pochopil, že zvítězil.

	„Na tom noži je krev, pane,“ řekl Petr, když zvolna vstal.

	Ano, magii je třeba používat jen zřídka a pro malé cíle, ale to neznamená, že se bych se jí měl zcela zříci, a o nic se nesnažit. Neboť i pomocí drobné magie lze účinně bojovat za svou vlast a za bezpečí těch, na jejichž životě vám záleží. I tak lze bojovat proti vám…

	Viktor Dvortsák se s hekáním narovnal a v očích se mu usadila hrůza, neboť se v nich odrážely trosky jeho plánů.

	Nekromant proti němu měl v rukou nůž s čerstvou krví. Vzpomněl si na tu ještěrku a zachvěl se. Ten člověk dokáže jistě víc, mnohem víc. S čerstvou dívčí krví.

	Udělal poděšeně krok dozadu. Jeho plány se zbortily, teď šlo jen o to, zda on sám z jejich trosek vůbec vyvázne živý.

	Selhalo toho mnohem víc, než čekal. Upír byl zničen, protože jinak by dávno dorazil. A proti němu stál člověk, který měl nyní v rukou jednu z nejděsivějších zbraní nekromanta. Čepel potřísněnou krví.

	A ten člověk si to uvědomoval.

	Zbývala jediná cesta.

	Vykřikl a levou ruku vztáhl proti Hanklovi.

	Nekromant na poslední chvíli uskočil, když se místem, kde stál, prohnal prudký závan žhavého větru. A Dvortsák prchal do mlhy.

	Hankl vyrazil za ním.

	Kličkovali v mlze a spíš intuitivně než díky svému zraku přeskakovali kořeny. Dvortsákova silueta v mlze se stávala čím dál ostřejší a Petr se každou vteřinou k pronásledovanému blížil. Už jen sedm kroků… ještě pět… ještě tři.

	Náhle se Dvortsák prudce nadechl, došlápl oběma nohama na zem a… zmizel.

	Petr se vrhl za ním, ale dopadl jen na rozprostřený kus látky, odkud se rychle vytrácely bíle zářící Symboly, které ještě před vteřinou ohraničovaly cestu vedoucí do Budapešti.

	K Dvortsákově neuskutečněné touze.

	~~~

	Ruka se s trhnutím konečně osvobodila. Během jediného neskutečně krátkého okamžiku už ležela šipka na zemi a mrtvolnou bledost dlaně nehyzdila nejmenší stopa po tom, že by jí kdy prošlo stříbro.

	Nosferatu slastně nasál pach krve a otočil se. Už mu nic nebrání…

	Teď, řekl si Molnár a stiskl spoušť.

	V ten okamžik se ale cosi změnilo. Jako by sem odkudsi z lesa zavál nepatrný závan letního větru. A kolem to už tak divně nepáchlo.

	Šipka vyletěla z kuše.

	Pak, jako kdyby to někdo nařídil, se mlha rozplynula a mezi stromy proniklo svou očistnou silou ranní slunce.

	Nosferatu do něj pohlédl. Poprvé ve svém nočním životě. Naposled.

	Jeho ruce křečovitě vyletěly k obličeji, jako by se chtěl před jeho září ochránit, ale ono spalovalo. Hůř a silněji než i nejčistší stříbro. Neboť ono přináší konec všem dětem noci.

	A tak se stalo, že Molnárova stříbrná šipka proletěla místo pevného těla už jen obláčkem rychle řídnoucího kouře a se zazvoněním dopadla o několik desítek kroků dál.

	~~~

	A zase pršelo.

	Ale Terezka tentokrát přišla způsobně jako dáma s deštníkem, takže mokrý a zablácený měla jen spodní lem sukně, tudíž ji Maštalíř neměl za co pokárat.

	Ostatně ani kdyby čarodějka přišla mokrá od hlavy až k patě, nevěnoval by tomu dnes velitel Čarotvorných služeb ani letmou poznámku.

	Neboť tentokrát se měly rozdílet odměny za likvidaci oravského krvesajce.

	Bylo sice pravdou, že Maštalíř odmítal zpočátku uvěřit verzi, již mu předložila Hálková s Molnárem, přičemž se jako svědka mohli dovolat pouze toho tajemného Petra Hankla. Ale porovnal-li jejich líčení s tím, co o dva dny později zjistil štábní kapitán Kolář, který tam byl vyslán okamžitě po svém návratu z Francie celou záležitost prošetřit, a také s hlášením československých agentů z Budapešti o nemilosti, v níž se Dvortsák po svém návratu z blíže nespecifikované akce u maďarských úřadů ocitl, neměl již sebemenší důvod považovat celou záležitost za nepravdu.

	Kolář tam také zařídil vše potřebné. Varechova mrtvola byla nenápadně odklizena, takže si jí nikdo z vesničanů nevšiml, na konto hradu byla připsána jistá nemalá částka za účelem opravy ochozu a zámku u dveří, které údajně poškodil blesk, a rakev s morovou zeminou byla spolu s šaty, které po upírově rozkladu v dým v lese zbyly, zalita sádrou a na odlehlém místě hluboko zakopána. Co se jediné další důležité věci, která tu po všem zůstala, týkalo, tak Dvortsákova sbírka Vlasc a šerco s vlastnoručními autorovými vpisky byla zkonfiskována a na Molnárův návrh věnována Bratislavské městské knihovně, která až dosud toto vrcholné dílo postrádala.

	Co se Jána Molnára týče, ten svou odměnu za loajalitu k Čarotvorným službám dostal. Skončilo mu paběrkování v okolí Žiliny v roli zaměstnance pojišťovny, a bylo mu slíbeno, že po krátkém školení bude vyslán coby agent s dobrou znalostí němčiny do Berlína, kde může svádět krásné pohlaví jménem Československé republiky.

	A teď byla na řadě Tereza Hálková.

	„Poslyšte, Terezko,“ usmál se na dívku Maštalíř, „díky té vaší paličatosti se vám vlastně podařilo znemožnit, aby Dvortsák s Varechou za našimi zády protáhli toho upíra do Budapešti. Nicméně…“

	Terezka zklamaně svěsila ramena. Ano, čekala toto nicméně. Věděla, že teď budou následovat výčitky za její neopatrnost při vyšetřování.

	„Nicméně, Terezko, doufám, že si nyní uvědomujete, jak jste coby znalkyně Symbolů a léčitelka zranitelná. Takže doufám, že teď už od vás nikdy neuslyším žádost o vedení samostatného úkolu. Bylo to poučení pro nás všechny.“

	Terezka jen těžce vzdychla: „Ano, pane plukovníku.“

	„Ostatně,“ usmál se chlácholivě Maštalíř, „není to na věky, že? Já taky za dva roky odejdu do penze, a můžete to zkusit u mého nástupce. Třeba na něj zase zapůsobíte tak jako na mě a on vám to povolí. Tou dobou se už budu v pohodlné lenošce trumfovat s jedním svým starým známým o to, kdo z nás měl lepší spolupracovníky, a doufám, že na vás budu moct ukázat a on na to nebude mít co říct.“

	A tiše se uchechtl.

	Terezka přikývla. O své penzi a o tom, jak se tam bude trumfovat s jedním starým známým, mluvil Maštalíř čím dál častěji. Vždycky mu to přála, ale teď to brala jen jako drobnou přestávku před dalším vyplísněním ze strany svého nadřízeného.

	Ale nic takového nepřišlo.

	Místo toho na ni Maštalíř upřel svůj šedomodrý pohled a vytáhl z jedné ze zásuvek svého stolu zalepenou obálku: „Nicméně odměnu zasloužíte, Terezko. Tak co byste řekla týdennímu volnu, hm? Třeba k výletu do Polska? Co?“

	Na čarodějčině tváři se objevil úsměv. Bože, jak dobře ji její velitel znal. Vzala mu obálku z ruky a s neutuchajícím proudem díků ji schovala do kabelky.

	„No, no,“ usmál se Maštalíř. „Tolik jsem toho pro vás neudělal. A teď vezmeme toho třetího. Pan Hankl už dorazil?“

	„Ano, pane plukovníku,“ přikývla Terezka. „Čeká na chodbě.“

	A udělala krok ke dveřím. Maštalíř ji však ještě zadržel.

	„Ale to by mě stejně zajímalo,“ zavrtěl hlavou, „jak vás v té mlze našel.“

	Terezka se trochu rozpačitě usmála: „Je nekromant. A říkal, že pracuje tak často s krví, že už je na její pach skoro tak citlivý jako krvesajec.“

	Plukovník se ve své židli narovnal a přikývl: „No, ať tak či tak, někoho takového zrovna potřebujeme. Dáme ho na nějaký post tady na českém zemském velitelství, abychom ho měli na očích, a když se osvědčí a nic proti němu nenajdeme, tak…“

	A pohybem ruky naznačil Terezce, že může Hankla přivést.

	Když čarodějka otevřela dveře a zavolala na člověka, bez nějž by tu dnes nestála, vrhl ještě Maštalíř letmý pohled ven z okna do provazců deště stékajících po parapetu, a pak již vstal a vyšel do půlky místnosti naproti novému agentu československých Čarotvorných služeb Petru Hanklovi.
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4. VELKÝ DEN

	(září 1929)

	

	
Sobota

	„Znovu! Jméno?“

	„Karol Gajdošík.“

	„Důvod pobytu v Berlíně?“

	„Ří… říkal jsem už stokrát. Za zábavou.“

	„Lžete!“

	„Ne, ne…“

	„Jste československý agent!“

	„Ne…“

	„Jste. Víme to. Kdo je ta dívka?“

	„Ne… Ne… Elu ne…“

	„Citlivá struna? Tak kdo je?“

	„Známost. Z jedné kavárny.“

	„Chcete se s ní ještě někdy vidět?“

	„Ne… proboha… už dost…“

	„Tak se přiznejte.“

	„Ne… není k čemu.“

	„Jste čaroděj?“

	„Ne… Cože?“

	„Vaše ruce.“

	„Vy vidíte…?“

	„My jsme Zauberdienste.“

	„Vy… vy…“

	„A máme prostředky, o jakých se vám ani nezdá. Použijeme je proti vám i té vaší známosti z kavárny.“

	„Ne… už dost… prosím…“

	„Naposled. Jste agentem Čarotvorných služeb?“

	Hlava rezignovaně přikývla, zatímco z prsou se vydralo jen přidušené zachrčení.

	„Výborně. To zatím stačí. Pokračovat budeme za chvíli. Vidíte, pánové – čtyři hodiny jsme upevňovali jeho jistotu, že mluví s obyčejnými lidmi, a jakmile jsme ho postavili před skutečnost a tyto jistoty zbortili, sesypal se…“

	~~~

	Dívka seděla před zrcadlem a pudrovala si tváře. Usmála se – dnes naposled. Dnes naposled půjde „získávat obchodní praxi“, a pak už ji před odjezdem domů čeká jen několik příjemných dní bez jakýchkoliv povinností. Dní, které však hodlala bezezbytku využít, neboť za celou tu dobu, co tady byla, si ještě Berlín ani pořádně neužila. Pořád jen praxe. Praxe tady, praxe támhle. Jak si to ctění rodiče přáli.

	Ještě jednou pohled do zrcadla, zda je vše jak má být. Ano, vše…

	Náhle ji něco zarazilo. Jako by se v obrazu místnosti, který se v zrcadle odrážel, cosi změnilo. Jako by se lžička v poloprázdném hrnku kávy, jejž měla položený na stole za sebou, náhle sama od sebe pohnula. Prudce se otočila a pak sama nad sebou obrátila oči v sloup…

	Bože, zdržuje se tu takovými hloupostmi – a za chvíli už aby byla v metru.

	Rychle popadla kabelku a před odchodem se ještě jednou napila z hrnku, aby v sobě udržela to příjemné teplo v chladném berlínském jitru o něco déle.

	Dobré. Vynikající. Nikdy si pořádně neuvědomila, jak moc jí ranní doušek kávy chutná.

	A teď už aby okamžitě…

	Cosi ji zašimralo na krku. Mimoděk po tom místě přejela rukou a nahmatala drobné mateřské znaménko. Zvláštní, nikdy dřív si ho nevšimla.

	Ale co s tím teď…

	Vstala, proběhla chodbou, kývla na zachmuřenou paní domácí a zabouchla za sebou dveře.

	Zbylá káva v hrnku na stole v ten okamžik zavířila, jako by ji někdo prudce zamíchal, a vzápětí zmizela. Ani lógr po ní nezůstal.

	~~~

	Kapitán Friedrich Westmar netrpělivě přešlápl z nohy na nohu a zahleděl se na velkou pozlacenou kliku dveří, za nimiž ho čekal jeho osud.

	Cítil to již dlouho. Věděl, že jednou přijde ta chvíle a on za tyto dveře vstoupí.

	A ta chvíle se měla stát přítomností během okamžiku.

	Za celý svůj život měl co do činění s nejrůznějšími kriminálníky i mnoha nepřáteli státu všech politických barev. Ale nic, vůbec nic ho nemohlo připravit na velkolepost téhle chvíle. Na to takřka posvátné ticho, když prošel mezi dvěma muži stráže a vstoupil do paláce. Na stokrát opakované horečné přehrabování v kožené tašce, zda přeci jen něco ze svých materiálů nezapomněl. Na tu nekonečnou nervozitu před zavřenými dveřmi.

	Dlouho, předlouho byl jen pěšákem na šachovnici jiných. Ale to se změní – až vstoupí, až se ukloní a pronese pár slov. To pak bude on tahat s osudy jiných. Věděl, že si to zaslouží po té dlouhé a úmorné dřině, kdy pro tento stát nezřídka nasazoval hrdlo i čest. Ale věděl, že všechno by to bylo ničím bez událostí posledních dvou dnů, které o všem rozhodly. To jemu se podařilo zachytit stopu, to on ji s urputností buldoka držel před svými nadřízenými, neboť věděl, jakou má cenu. Cenu, jejíž záloha mu nyní bude vyplacena.

	Klika na dveřích se pohnula a Westmar vzápětí stanul tváří v tvář prošedivělému muži v bezvadně padnoucím obleku.

	„Jeho excelence vás očekává.“

	Friedrich Westmar se znovu zhluboka nadechl a vstoupil za tajemníkem do pracovny presidenta Německé říše polního maršála Paula von Hindenburg.

	~~~

	„Jak vypadám?“

	Třicetiletá žena v módním kostýmku se zvolna otočila před zrcadlem a pak pohlédla na křeslo, kde její dcera Heike spolu s Terezou Hálkovou svorně a nerozborně ujídaly svatební koláče.

	„Vynikající, paní Kesselerová,“ pronesla s plnou pusou Terezka.

	„Hmm…“ zahučela Heike.

	Greta Kesselerová si urovnala klobouk a vzdychla: „To, že musím sladkosti schovávat před Heike, bych ještě pochopila. Ale že vy si nedáte pokoj, Terezko…“

	„Aber Mutti,“ vyhrkla rychle Heike, která cítila povinnost se své kamarádky zastat, neboť jí sama navrhla, aby krabici s koláči vytáhly ze skříně, „tady Terezka chtěla jenom ochutnat a říct, jak jsou dobré.“

	Paní Kesselerová se zamračila: „Zaprvé, Heike, když jsi chtěla někomu dát ochutnat, nemusíš se tím cpát sama – zkazíš si žaludek –, a za druhé, slečna Hálková pro tebe není žádná Terezka.“

	„Jen ji nechte,“ zasmála se Tereza a otřela si cukr z brady. „Co já bych za to dala, kdybych si v jedenácti mohla takhle potykat s někým dospělým.“

	A spiklenecky na Heike mrkla.

	„No dobře, vy dvě,“ řekla už trochu smířlivěji paní Kesselerová. „Radši mi povězte, jestli se na to tyhle šaty opravdu hodí.“

	„Podívejte, Gretko,“ protáhla se Terezka, „ta švadlena ušila svůj mistrovský kousek a říkám, že vám všechny v kostele budou závidět. Ženicha i šaty. Koneckonců vdáváte se jen… ehm… dvakrát za život, ne?“

	Ale Heike Terezčin optimismus nesdílela: „Und Mutti? Musst du ihn heiraten? Musíš si ho vzít?“

	Paní Greta si povzdychla a vrhla rychlý pohled na Terezku, která se však tvářila, jako by poslední otázku přeslechla.

	Ano, zašeptaly v mysli paní Kesselerové vzpomínky, i ty sama ses přesvědčovala několik měsíců, zdali máš podlehnout těm psím pohledům, které na tebe vrhá, a jeho dárkům, za něž snad musel utratit veškeré své úspory. A ty nekonečné otázky zdánlivě bez odpovědi. Není mučivá touha po jeho přítomnosti, která se kolem tebe vznáší za bezesných nocí, jen podlou zradou na Heinrichově památce? Bude dobrým manželem a pro Heike dobrým otcem? Jak moc ho změnila ta dlouhá nepřítomnost?

	Ano, trvalo jí to měsíce, ale nakonec dokázala nalézt odpověď, která ji příští pátek povede v těchhle šatech do malostranského kostela svatého Mikuláše, avšak obávala se, že Heike tuto odpověď nenašla.

	Zvláštní – vždyť si svého otce ani nemůže pořádně pamatovat. To krátké štěstí, na jehož konci si s nimi zahrála krutou šarádu jedna z epidemií, které bičovaly světovou válkou znavený svět. Ženu a malé dítě ušetří, ale mladého muže, plného sil a plánů, museli jednoho večera, kdy se soumračnými uličkami Starého Města proháněly mlhy proplétající se s výpary z kanálů, vynést na marách z domu, naložit na černý vůz a zmizet s ním v temnotách noci.

	Heinrich Kesseler – velkopodnikatel s koloniálním zbožím. Muž, jemuž přes jeho německou národnost předpovídali i v republice jen samé úspěchy, zisky, konexe… Ale to vše zůstalo jen pouhou možností, možností, již od uskutečnění již navždy dělilo víko rakve.

	Svůj podíl v podniku zděděném po Heinrichovi prodala a dál se už věnovala jenom malé Heike. Dokud sem doslova odnikud znovu po mnoha letech nespadl…

	„Poslyš, Heike,“ pokusila se odbýt svou dceru ne moc přísně, „vždyť už jsem to s tebou probírala stokrát. Máme se rádi. A pro tebe se nic nezmění. Nebudeš mu muset říkat tatínku.“

	„No tak,“ dloubla Heike lehce do žeber Terezka, „nemusíš se bát. Já ho znám, on tě nesní.“

	Heike Kesselerová zvolna přikývla, ale v očích se jí lesklo pevné rozhodnutí nezměnit odpověď na otázku, s níž její matka zápasila tolik měsíců.

	„No,“ narovnala se paní Greta, „když myslíte, tak bychom měly odbyté šaty. Teď musíme ještě připomenout cukráři svatební dort, zkontrolovat výzdobu, objednat nějakou drůbež…“

	A Greta Kesselerová, rozená Schwartzová a do týdne podruhé provdaná Hanklová, ve svých svatebních šatech vyšla z místnosti, v duchu přepočítavajíc, zda jí na dnešní pochůzky bude stačit hotovost, nebo jestli má zajít do banky.

	Sotva zmizela za dveřmi, vrhla se Terezka, a po jejím příkladu i Heike, na zbylé koláčky.

	~~~

	„Takže…“ pronesl Paul von Hindenburg pomalu.

	„Myslím, že je to jedinečná příležitost, pane presidente.“

	Hindenburg se pohodlně opřel v křesle a vrhl na Westmara přes desku stolu jeden ze svých neurčitých pohledů, které si většina z jeho podřízených vykládala obvykle jako nelibost. Tentokrát se za ním však tajila pouze snaha poněkud vyvést z rovnováhy toho na jeho vkus až příliš sebejistého muže.

	„Ten člověk je československý agent, čaroděj,“ pokračoval Westmar a na čele mu vyrazily drobné perličky potu. „Mohli bychom se od něj mnoho dozvědět.“

	A zase to ticho proplétané jen Hindenburgovým ledovým pohledem. Pohledem člověka, který věděl, že nic se nesmí uspěchat. Vždyť on byl mistrem v čekání. Vydržel čekat šedesát sedm let na svou příležitost, jíž pak využil k vzestupu, o němž se jeho kolegům nikdy ani nezdálo.

	„Povězte mi o něm víc,“ řekl konečně bývalý vrchní velitel císařské armády a současný představitel třiašedesáti milionů obyvatel Německé říše.

	Už teď litoval, že toho člověka přijal. Kapitána Zauberdienste a zástupce velitele Vnitřní čarodějné ochrany Berlína. Jako by neměl svých starostí dost. S říšským sněmem roztříštěným stranickými zájmy, s Francouzi, kteří stále odmítali vyklidit průmyslové Porýní, s reparacemi za prohranou válku, jež sice už dávno nebyly tím mohutným strašákem jako před osmi lety, ale které stále ještě tvořily skvrnu na cti německého národa.

	Ale nemohl jinak, neboť takový byl zákon, jehož musel být poslušen i on.

	Na opačné straně stolu na okamžik Westmarovi prolétla hlavou myšlenka, že by celý ten příběh mohl tady vyprávět stejně tak, jako jej předtím vyložil svým podřizeným – v hlavní roli se svým briskním intelektem, který odhalí každého i sebemazanějšího špiona – ale vzápětí ten nápad urychleně zapudil. Ne, tady ne. Tady, tváří v tvář nejmocnějšímu muži Německa, by to mohlo být až příliš nebezpečné.

	„Vlastně,“ odkašlal si, „vlastně to byla náhoda, že jsem ho našel. Víte, u nás v sousedství jedna starší dáma pronajímá pokoje. Ve vší počestnosti pochopitelně. Teď momentálně tam bydlí nějaká dívka z Československa. Poslední dobou se kolem ní začal příliš motat nějaký floutek. Naše sousedka o mně ví, že jsem kdysi býval u policie, a požádala mne, abych se nějak pokusil zjistit, co je ten člověk zač, aby její byt nepřišel do řečí. Jelikož jsem jí zavázán, rozhodl jsem se přijmout…“

	Hindenburg vzdychl. Moc rozvláčné. Je sice pravda, že uměl čekat, ale také nesnášel jakékoliv plýtvání svým drahocenným časem.

	Možná, že Westmar spatřil známky nelibosti na presidentově tváři, neboť nyní okamžitě přešel k věci.

	„Každopádně, když jsem ho takto pozoroval, sundal si v jedné chvíli rukavice a já spatřil rudé skvrny na jeho rukou.“

	Ano, přikývl Hindenburg, ty skvrny, podle kterých čarodějové mohou poznat čaroděje. On však žádnými magickými schopnostmi nedisponoval, a tak mu nezbývalo, než v těchto věcech věřit čarodějům ze Zauberdienste. A přeci někde stále ještě žil muž, mág par excelence, jemuž věřil stejně jako sobě. Jenže ten byl pro něj teď ještě nedostupnější, než kdyby byl mrtvý.

	„Dále pak byla podezřelá jeho čeština. Kolik může být v Berlíně čarodějů, kteří by se byli schopni dohovořit česky. Nasadil jsem na něj raději několik svých lidí, které jsem na dvacet čtyři hodiny na vlastní odpovědnost odvolal z probíhajících akcí, a zjistil jsem, že tenhle pan Gajdošík z Bratislavy je bezesporu československý agent. Bydlí nedaleko městské elektrárny v Birkenstraße v jednom bytě s jistým úředníkem z Baťových závodů. Poté jsme ho včera v podvečer zadrželi a dnes ráno…“

	Hindenburg si odkašlal. To stačí, tohle potřeboval vědět. Zbytek je v papírech, které mu ve věci tohoto případu předal vrchní velitel Zauberdienste generál von Kowalowski. Teď bylo třeba přejít k samotnému důvodu toho, proč musel o celé záležitosti rozhodnout přímo on jako nominálně nejvyšší představitel německých magických služeb, a ne Kowalowski nebo jeho podřízení.

	„Takže,“ přerušil Westmara, „generál Kowalowski mi řekl, že na tomto případu hodláte pracovat i nadále, přestože do vaší kompetence vůbec nepřísluší.“

	„Ano, pane, ale…“

	Hindenburg se zamračil a probodl Westmara dalším ze svých pohledů. Kapitán se zakoktal a zmlkl.

	„Pracujete pro Německou říši již dlouho a za tu dobu,“ Hindenburg si nasadil brýle a pohlédl do jednoho z připravených lejster, „jste dosáhl dobrých výsledků. Proti bolševikům i té… SA. Ovšem to všechno byly záležitosti vnitřní. Vy se domníváte, že můžete odhalovat cizí agenty? Proč jste tento případ nepředal vnějšímu oddělení, ale odvolal se proti tomuto rozkazu ke generálu Kowalowskému a posléze ke mně?“

	„Pane,“ pronesl Westmar důrazně, přičemž však pečlivě volil slova, aby snad náhodou to všemocné božstvo, které jej zkoumavě pozorovalo skrze obroučky svých brýlí, nějakým způsobem neurazil, „sloužím v Zauberdienste již sedmnáct let. Za tu dobu jsem odhalil mnoho komplotů směřujících proti stabilitě státu. Tento agent patrně takové nebezpečí představuje rovněž a krom toho působí přímo v Berlíně, kde se orientuji daleko lépe nežli příslušníci zahraničního oddělení.“

	President přivřel svá stářím obtěžkaná víčka. Kapitán Westmar? Hm… Nesnášel, když se někdo odvolával proti rozkazu. V Zauberdienste, stejně jako v armádě, měla panovat naprostá poslušnost. Bez odmlouvání a vytáček. Bez jinak už dávno nepoužívaného práva členů Zauberdienste odvolávat se proti rozhodnutí nadřízených přímo k nejvyššímu představiteli německých branných sil. A hlavně bez hloupé ctižádosti. Protože nic jiného to není, kapitáne Westmare. Nic jiného. Teď, když jste mi sdělil, jak jste toho agenta zadržel, jsem si i já vědom, že vše bylo až příliš dílem náhody a že tedy nejste k tomuto úkolu o nic kvalifikovanější než jiní.

	A i kdybych nakrásně pominul tohle vaše porušení subordinace, pořád ještě musím brát ohled na ostatní složky Zauberdienste a jejich reputaci. Nemohu měnit rozhodnutí a, ano, správné rozhodnutí, které udělali vaši nadřízení, když vám ten případ odebrali.

	Hindenburg neměl Zauberdienste rád. Nerozuměl jim. Ale tato složka německé armády byla prakticky jediná, jíž se podařilo přežít omezení mírové konference ve Versailles, sice v radikálně zmenšené, nicméně kompaktní formě. A on nemůže rozvracet její morálku respektováním vzpoury, jíž v podstatě odvolání se proti rozkazu bylo. Stokrát ne, i kdyby Westmarovy argumenty měly nějakou váhu. Kdyby… Kdyby je dokázal tak dobře posoudit, jako to tenkrát za války dělával jeho zástupce pro všechny čarodějné věci – jenže pro něj si teď zkrátka nemohl poslat.

	Bože, jak ho tohle všechno zmáhá. Tyhle malichernosti… ústupky… Tenkrát na východní frontě stačil podpis a slovo bylo učiněno skutkem. A teď? Aby se tu handrkoval s lidmi jako je Westmar?

	„Vaše odvolání proti rozkazu se zamítá,“ řekl unaveným hlasem.

	„C… co, prosím?“ vyrazil ze sebe překvapeně kapitán.

	„Předáte svůj případ zahraničnímu oddělení,“ zopakoval president a tentokrát se mu v hlase objevil náznak netrpělivosti.

	Ale když se ani přes to Westmar stále z židle nezvedal, vzhlédl Hindenburg ještě jednou od svých papírů a udělal poslední tečku za celým rozhovorem: „Sbohem.“

	„Sbohem,“ odpověděl zkřísle Westmar a šouravým krokem se vydal ven z místnosti.

	Ne, jeho život se nemění.

	Zatím.

	~~~

	Petr Hankl ležel na gauči v malém berlínském podkrovním bytě a pozoroval vikýřem temnou noční oblohu, na níž pableskovaly tři či čtyři hvězdy. Ne, nebylo zataženo, ale proti planoucímu pouličnímu osvětlení a tisícům zářivých reklam, které noc co noc vábily kolemjdoucí, měly jakous takous šanci jen ty nejjasnější stálice.

	Ale Petr byl myšlenkami jinde. U Grety Kesselerové.

	U té, již poznal kdysi dávno za svého minulého života, když ještě studoval na teologické fakultě, jakožto dceru svého domácího – nábožného pana Schwartze. U té, již viděl měnit se z dítěte v mladou ženu, s níž se často škádlíval. Nikdy však víc – na to pomyšlení tu bylo příliš překážek.

	A pak, když jeho minulý život končil, byly její uplakané oči to jediné, co se s ním v Praze loučilo v dunění kol vojenského ešalonu.

	Během těch dlouhých let války, a pak ještě delší klikaté cesty domů, se mu její obraz zastíral stále hustší a hustší mlhou, až zmizel téměř docela. A pak jednou, když sloužil na českém zemském velitelství, ji znovu potkal. Vyšetřovali tenkrát sérii vražd spáchaných démony a stopy mířily do kruhů pražské německé smetánky. Tedy přímo ke Gretě, tentokrát již vdově Kesselerové. Ovšemže ani on sám tehdy netušil celou pravdu – že Greta není pachatel, ale další potenciální oběť.

	Kdesi dole zavrzaly schody. To bude Molnár – určitě zase měl schůzku s nějakou holkou.

	Konec konců, kde jinde by taky byl, když se včera v noci ani neobtěžoval vrátit. Ten člověk byl nepoučitelný. Jednou nebo dvakrát za ten necelý rok, co tu Petr sloužil, si dokonce přitáhl některou ze svých známostí přímo sem. Jako by nevěděl, co tady všechno mají. Vždyť jsou proboha jednou ze tří expozitur Čarotvorných služeb v Berlíně a ne neškodný byt obývaný dvojicí bohatého donchuana z Bratislavy Karola Gajdošíka (Molnár) a uštvaného úředníka místní pobočky Baťových závodů Jindřicha Caletky (toho měl představovat Hankl.)

	No, ale… Tenkrát se jim podařilo Gretu zachránit. A pak ji Petr pozval do vinárny. Jen aby jí osvětlil situaci, ze které měla plné právo být zmatená. Tehdy jí řekl o čarodějích i o tom, čím je, ale zavázal ji naprostou mlčenlivostí. A ona, aby ten slib zpečetila, pozvala ho k sobě domů k nedělnímu obědu, což Petr nemohl odmítnout, a jako dárek přinesl kytici a volné lístky do kina, jež mu obstarala věrná návštěvnice pražských biografů Tereza Hálková.

	A s každým takovým setkáním zjišťovali, že překážky, které mezi nimi kdysi stály, už dávno padly. Ano, líbila se mu. Dokonce se zdálo, že podobně jako u vína, i u ní bylo třeba času, aby plně vyniklo vše, čím mohla zaujmout.

	Molnár se za dveřmi na okamžik zastavil. Patrně si sundával kabát. Nebo ještě jednou ze schodů mával nějaké dívce. Ostatně to bylo jedno. Hlavně když ji nebere dovnitř. Tenkrát se kvůli tomu pohádali tak, že jen náhodou nedošlo na pěsti. A Molnár pak hodně dlouho nemohl překousnout, že on, jakožto služebně starší, má být podřízen Hanklovi, kterého sem poslalo ústředí za jeho vynikající výsledky a perfektní znalost němčiny. Ne, v hodnosti mezi nimi nebyl rozdíl, ale z Prahy sem přišel pokyn, že se Hanklovi do služby mají počítat i tři roky strávené aktivní službou v legiích, čímž rázem předběhl Molnára v délce služby o sedm týdnů. Sedm týdnů, které slovenského kinetika zvolna drtily svou neúprosností a nutily ho donekonečna polykat hořké pilulky křivdy a nespravedlnosti.

	Ještě předtím, než tehdy dorazil do Berlína na své nové působiště, zašel znovu za Gretkou. Tenkrát, když večerní vzduch za okny voněl probouzejícím se jarem, se jejich ústa poprvé střetla v nekonečnu prchavé chvíle, pak padlo poprvé to magické slovo a ti dva na sebe poprvé pohlédli jinýma očima. Očima, které odrážely věčnost daného slibu. Před šesti měsíci.

	A tak dohodli vše potřebné. Vždyť oba už nebyli žádní pobláznění milenci z gymnázia. Oba už věděli, co chtějí a co můžou čekat.

	Prvním, kdo mu k tomu štěstí tehdy poněkud zaraženě gratuloval, byla Tereza Hálková, která byla tou dobou, kdy Petr vyšetřoval Gretu, nasazená coby hlídač na její dceru a nutno dodat, že hlídala tak svědomitě, že se s ní nakonec spřátelila tak, jak to jen u jedenáctileté holky bylo možné.

	Ano, Heike… Bylo to pro ni těžké a Petr chápal, že to děvče nemá cizince, který se jí chystal uloupit matku, zrovna v lásce. Ale on se vynasnaží…

	Dveře klaply a dovnitř vstoupil Molnár. Bez pozdravení, bez pokývnutí hlavou.

	Petr si povzdychl. Sedm hloupých týdnů, a jak dokázaly smazat to, že si tenkrát na Oravě zachránili život.

	Kinetik se opláchl v umyvadle, pak ztěžka usedl na židli a hmátl po knize, již měl rozečtenou.

	Hankl si všiml, že je trochu pobledlý a že se mu nepatrně chvěje ruka. Možná je to kvůli únavě z probdělé včerejší noci. Možná… možná, že přišel na to, kvůli jakým hloupostem se hádají. Že uzná svou chybu a Petr se na oplátku vzdá těch sedmi zatracených týdnů. Možná jen neví jak začít. Možná mu stačí jen trochu pomoci.

	Nekromant se posadil na otomanu a položil Molnárovi prostou otázku. Otázku, jíž se však kinetik v ten moment děsil ze všeho nejvíce.

	„Tak kdes celou noc byl?“

	~~~

	Friedrich Westmar se potácel nočními ulicemi jako opilý. Ne, ne, to nemohla být pravda. On toho špiona našel. On ho zajistil. On ho vyslechl. On a jen on měl právo jej využít ve prospěch své země i sebe sama. A ne že mu ho uzmou ti pitomci ze zahraničního úřadu. On měl ty správné schopnosti. On věděl. On uměl. On, ne oni.

	A kdopak že je tím hrobařem jeho nadějí? Jeho nadřízení, co mu rozkázali tento úkol předat. Generál Kowalowski, který tento rozkaz potvrdil. A teď i pan feldmaršál, pan president. Bože! President… Jen slupka slavného jména, pod nímž se rozprostírá stařecká umíněnost a dětinskost.

	Zastavil se a opřel rozpálené čelo o chladivou fasádu jednoho z domů. Ne, ne. To nemůže být. Nesmí být.

	Ovšem pak tu zbývala jen jedna cesta. Jediná, kterou by se sám dobrovolně vyčlenil ze svazku Zauberdienste. Ale jako vítězi mu bude vzápětí vše odpuštěno. Vždyť bude stačit trocha. Pár velmi tajných papírů z československého vyslanectví, ústní zprávy… A on bude hrdinou.

	A stačí tak málo.

	Jít proti rozkazu.

	Dobrá, pánové, máte mít, co jste chtěli. Budu balancovat na hraně nože, ale získám pro Německo důležité informace. Jen já sám. A vy mne budete muset odměnit, ať chcete, nebo ne.

	Vždyť zatímco se bude zahraniční úřad teprve dávat těžkopádně do pohybu, on už může mít vše srovnané. Proti rozkazu… V zájmu své vlasti…

	Obrátil se a ráznými kroky se vydal na Krausnick-Straße, kde sídlilo velitelství čarodějné ochrany Berlína.

	V zájmu svém…

	

	
Neděle

	„Výborné, paní Kesselerová,“ plukovník Maštalíř si otřel ústa ubrouskem a podal talíř služce, která všechno nádobí odnášela zpátky do kuchyně. „I když, mezi námi, opravdu jste to vařila vy?“

	A když Greta přikývla, pokýval Maštalíř obdivně hlavou a usmál se: „No, to bude mít Hankl ráj na zemi. Vůbec se divím, že vy sama se otáčíte v kuchyni a nenecháte to na kuchařce.“

	„Prosím vás,“ mávla Greta Kesselerová rukou, „kdybych celý den nic nedělala, musela bych se z toho zbláznit. Vůbec, když jsem jinak doma s Heike…“

	„Mimochodem,“ přerušil ji Maštalíř, který jinak využíval pohostinnosti paní Kesselerové každou neděli od té doby, co ho Petr požádal, zda by mu nešel na svatbě za svědka, „kdepak máte dcerku? Chtěl jsem se s ní rozloučit.“

	„Někde lítá s Terezkou,“ povzdychla si Greta. „Ale já jim ten jejich Freundschaft zatrhnu. Už podruhé takhle přišly o oběd.“

	„Jen je nechte,“ mávl Maštalíř rukou. „Nemusíte se o ni bát. Terezka se o ni postará.“

	„To ano,“ přikývla paní Kesselerová, „ale kdo se postará o Terezku?“

	Oba na sebe kradmo pohlédli a Maštalíř měl co dělat, aby potlačil smích, který hrozil zničit sváteční atmosféru poslední neděle před svatbou.

	„A proč jste se vůbec chtěl rozloučit?“ pokračovala po chvíli Greta. „Vždyť se ještě uvidíme na svatbě. Bez vás by to tam ani nešlo.“

	Maštalíř si povzdychl.

	„To víte, končím. Penze volá.“

	„To přece vím. Ale v Praze přeci zůstanete, ne?“

	Maštalíř se protáhl, až i Kesselerovic bytelná židle pod ním zapraskala: „Bohužel vás zklamu. Ještě na vaši svatbu tu zůstanu, ale tu noc už odjíždím na venkov.“

	„Kam? Třeba bychom tam mohli někdy zajet na letní byt.“

	Maštalíř se ale jen usmál a přiložil si prst na ústa: „Státní tajemství. Ale nebojte. Občas se určitě tady v Praze objevím a zaskočím k vám na oběd. Ten mi bude chybět.“

	Odpovědělo mu zaklapnutí dveří, které za sebou zavřela služka, a Gretino začervenání. Maštalíř se zasnil.

	„To bude nádhera. Celý den jen vypolstrovaný ušák, pivo a příjemné vzpomínky. Možná bych občas mohl pro místní udělat nějaké představení. Jako varietní kouzelník na odpočinku, co říkáte?“

	Ale Greta jako by ho ani neposlouchala.

	„Pane plukovníku,“ řekla najednou podivně přidušeným hlasem, „mám strach.“

	„A z čeho, prosím vás? Ze svatby?“ pokusil se Maštalíř udržet veselý tón, ale věděl, že teď po obědě, když už služka všechno sklidila, přišel s nepokojem, který se usadil v očích paní Kesselerové, čas na vážné věci.

	„Ne, bojím se o Petra. Já vím, že už je tam dlouho, ale teď mám pocit, že se mu může něco stát. Hlavně teď, před svatbou. Že třeba nebude kvůli tomu dost opatrný, víte?“

	„Aha,“ hlesl Maštalíř a promnul si rukou vrásčitou tvář. Chudák ženská, bojí se, aby jí štěstí, které už má na dosah, zase nevyfoukla zubatá. No jo, strach je hrozná mrcha. I když je v tomhle případě neopodstatněný. Ještě včera o půlnoci, když odcházel z Bredovské, nebylo v sympatetických zprávách z Berlína nic pozoruhodného. Ale pro váš klidný spánek, nevěstinko, všechno.

	„Nebojte, slibuji, že se vynasnažím, aby se mu nic nestalo. A pro začátek tam za ním pošlu na týden Terezku – myslím, že to bude vítaná posila. Navíc se vám alespoň nebude motat kolem Heike a kazit její výchovu, co vy na to?“

	A paní Kesselerová, jíž zmizely rázem všechny obavy z očí, horlivě přikývla.

	~~~

	„Also, Herr Gajdoschik,“ Westmar si zapálil cigaretu a shlédl na mladíka, který seděl na židli v koutě jeho kanceláře, „přišel jste včas.“

	„Jistě,“ ušklíbl se Molnár. „Přesně ve tři. Moc jiných možností jste mi včera ani nedal.“

	„Ano, ano,“ přikývl Westmar, „přece jste si nemyslel, že vás nechám uletět, když jsem vás už jednou lapil. Pořád mám vaše doklady.“

	„A kdybych přeci jen uprchl, rozhlásíte, že různé informace, které jste získal o československých rezidentech v Berlíně, pocházejí výhradně ode mne, nemám pravdu?“ odtušil čaroděj.

	„Správně, správně,“ usmál se skrze obláček kouře kapitán. „Ovšem hlavně jsme si vás pojistili tou dívkou.“

	Molnár zavřel oči a zvolna se nadechl. Ne, to ne. Doufal, že ji do toho nezatáhnou – bylo to přeci jen mezi ním a jimi. Avšak pravdou zůstávalo, že strach z toho, že Westmar vezme své včerejší výhružky vážně, byl hlavním důvodem, proč sem teď vůbec přišel.

	„Jak?“

	„Tady tomu říkáme Bindeelixier. Stačí kapka do nápoje a daná osoba nemůže opustit Berlín. I kdyby se sebevíce snažila, bude chodit v kruzích po obvodu města. A kdybyste byl tak pošetilý a pokusil se ji odvést násilím, kouzlo ji okamžitě…“

	A Westmar s mlasknutím luskl prsty.

	Molnár seděl bez hnutí a jen nehty se mu v sevřených pěstech bezmocným vztekem zarývaly do dlaní.

	„Ovšem,“ pokračoval kapitán, „nemusíte mít o ni strach. Dal jsem ji hlídat, aby ji někdo náhodou neunesl, že ano? A krom toho tady mám účinnou protilátku.“

	A rukou si poklepal na náprsní kapsu svého saka.

	„Čili…“ pronesl Slovák pomalu.

	„Čili pokud chcete, aby se té dívce nic nestalo, abych vám vaše doklady vrátil a navíc abych si naše schůzky nechal pro sebe, budete muset spolupracovat. Ale nedělejte si naděje, že byste účinky Bindeelixieru mohl zlomit sám. Jak vám potvrdí každý alchymista, jsou k výrobě protielixíru potřeba zbytky právě toho kterého substrátu, jejž daná osoba vypila. A jelikož všechny ostatní zbytky byly na můj příkaz zničeny, držím jediný exemplář účinného protielixíru já. A je na vás, aby se dostal do vašich rukou.“

	„Takže vydírání?“

	„Říkejte tomu, jak chcete, ale…“

	V ten moment se otevřely dveře a do místnosti vstoupil vysoký čaroděj v poněkud neforemném saku, na okamžik se zastavil a překvapeně pohlédl na dvojici v koutě.

	„A dovolte, abych vás představil,“ usmál se kapitán. „Pan Gajdošík, lapený československý agent. Poručík von Selbitzer, jeden z aktérů vašeho zadržení a alchymista, jenž namíchal nápoj pro vaši drahou.“

	„Těší mne,“ přikývl Molnár, i když si matně uvědomoval, že Selbitzerovu tvář viděl už při včerejším výslechu.

	„Pane kapitáne,“ zasalutoval Selbitzer, „jsou tu z vnějšího oddělení.“

	„Aha,“ řekl naoko ledabyle Westmar, ale Molnár si všiml, že kapitánův hlas při tom prostém slůvku přímo vibroval zlostí, „no, tak jim předejte veškerou potřebnou dokumentaci, kromě dokladů, které tu máme jako předmět doličný. A řekněte jim, že mám práci.“

	„Jistě, pane. Ale neměl bych je informovat o tom, že zde máte zadrženého?“

	„Ne,“ vyštěkl Westmar a celý zrudl, načež se musel několikrát nadechnout a vydechnout, než mohl poněkud klidněji pokračovat. „Nemusí vědět všechno.“

	Selbitzer znovu poslušně zasalutoval, ale bylo na něm cítit, že očekával jinou odpověď.

	„Takže,“ pokračoval kapitán, když za alchymistou zapadly dveře, „to, co po vás teď chci, není nemožné. To, co po vás chci, je…“

	„Zrada.“

	„Ale kdepak. Jen pár informací a nějaké papíry.“

	„K nim já nemám přístup. Všechny jsou v trezoru na československém vyslanectví.“

	„Hmm, pane Gajdošík, a kdo ten přístup má?“

	Molnár si povzdychl. První informace. A kolik jich ještě bude, ví jen bůh.

	„Můj… můj spolubydlící.“

	„Ten úředník? To se dalo čekat, už jsme se ho chystali prověřit. Výborně, začínáte nám šetřit práci, Gajdošíku. Takže čímpak je?“

	„Nekromant.“

	„On je služebně starší než vy?“

	„Ne,“ Molnárovou tváří projel hořký úšklebek.

	„Vyšší hodnost?“

	„Ne,“ opět to samé.

	„Tak jak to, že on může a vy nesmíte?“

	„Protože je miláčkem Prahy, chápete?“ vybuchl Molnár, vymrštil se ze židle a začal rázovat po kanceláři. „Udělal se na jednom jediném případu v Praze. Přede dvěma lety o něm nikdo neslyšel, a teď je z něj velký pán a roztahuje se v Berlíně.“

	Westmara ten výstup očividně bavil. Popotáhl z cigarety, usedl na hranu psacího stolu a pozoroval, jak se vztek a ponížení hromaděné po dlouhé měsíce valí ven jako voda z protržené hráze. Jak celý ten nekonečný noční výslech, pocit ponížení a bezmoci, strach o tu dívku, jak se to vše teď vybíjí jako bouřkový mrak na hlavu nepřítomného českého nekromanta.

	„Myslí si, že může určovat pravidla. Prý byl v legiích. Bůhví, kde a s kým celou tu dobu byl. Já, to já byl u Čarotvorných služeb v době, kdy on ani netušil, že něco takového existuje. To on by měl správně poslouchat mě. A ne mi pořád předhazovat, jak je starší, zkušenější a že mi tenkrát zachránil život. Včera večer po mně dokonce chtěl omluvu – že prý si všiml, že bych se mu rád omluvil. Odpověděl jsem mu ve vší zdvořilosti a on hned začal nanovo. Bože…“

	A vyčerpaně dopadl zpět na židli.

	Westmar se k němu sklonil a zašeptal mu do ucha: „Mohu vám pomoct.“

	„Jak?“ trhl sebou Molnár.

	Triumf nenávisti nad věrností. Touhy odčinit ponižování nad povinností. Tolikrát stejně předváděné. Tolikrát v této kanceláři sehrávané, že by to jindy kapitána nudilo. Ale ne teď, teď mu žilami kolotala krev lovce a hrdlo se svíralo závratí z úspěchu, který se tu nabízel.

	„Jak jsem mohl zničit vás, zničím jeho. Stačí jediné vaše slovo, jediný váš čin a budete jen vy. Zaujměte postavení, jaké vám náleží.“

	Molnár prudce oddychoval.

	Snad z vyčerpání. Snad se mu nahrnula krev k srdci z těch perspektiv, jež se teď před ním otvíraly.

	„Stačí tak málo. Přimějete ho, aby nám donesl nějaké papíry. Hodíme to na něj a on bude odepsaný muž, který se pouze svým bahnem snažil potřísnit váš čistý štít. A vy sám na tom nebudete rozhodně finančně škodný. Ta dívka, doklady, peníze, postavení – to za pár slov a pár papírů stačí, ne? Co vy na to?“

	Odpovědí byl jen úsměv zatracence, který již spatřil bránu pekelnou, ale neví, po které z cest se k ní vydat.

	„Jak to chcete provést?“

	„Dovolíte, abych přispěl s malým návrhem? Co jsem mohl zjistit, je ve vašich Čarotvorných službách zaveden podobný systém jako u nás… Pak by to šlo provést tak, že byste mu podstrčil nařízení z Prahy, že má důležitá lejstra předat někomu… řekněme ve středu v šest ráno v Treptower parku, a pak…“

	Tak byl na Krausnick-Straße stvořen plán, který měl přinést Friedrichu Westmarovi i jeho zemi další malé vítězství v tom nekončícím střetu o místo na slunci a duši Jána Molnára poznamenat cejchem zrádce.

	~~~

	Prusy byly zvláštní zemí. Jakoby bohem zapomenutou. Nekonečná rovina ohraničená na jedné straně věčně šedými vodami Baltu a na druhé jen holým obzorem. Země vyrvaná tolikrát ze svých kořenů, že již dávno zapomněla, čím byla původně. Země, po jejíchž prašných cestách již od okamžiku, kdy nad ní před stovkami let poprvé zavlál křižácký praporec, den po dni donekonečna pochodovaly vojenské oddíly. Země, kde se v drobných hrádcích a zámečcích, jež byly stěží k rozeznání od výstavnějších statků, rodila ta nejhrdější a přitom nejvěrnější šlechta světa. Junkeři. Pozemkoví vlastníci, jejichž jediným cílem a úkolem bylo sloužit svému státu.

	Paul von Hindenburg, potomek dlouhé řady takovýchto šlechticů, tiše stál před svým zámečkem Neudeck, který mu teď po mnoha letech říkal pane, a nechal večerní slunce, aby jej hřálo svými posledními paprsky.

	Odkudsi sem zaléhalo šumění větru a německý president vzpomínal. Na válku. Na vítězství. I na porážky.

	Na to, jak mu známí, kteří se chtěli zavděčit, k osmdesátinám koupili zpět jeho rodný krov, kde měl odteď trávit volné chvíle. Ještě to celé potřebovalo přestavět. Upravit. Ale už teď byla část obyvatelná, zatímco na druhé od rána do večera pracovali zedníci.

	Vítr zesílil a přivál odněkud z polí mračno prachu. President je nezúčastněně pozoroval – jak ve zběsilém víru krouží mezi stromy parku stále rychleji, jak stále houstne. A jak pak, už jako tenký sloupek temně vířícího prachu, během okamžiku vniklo jedním z vybouraných oken v přízemí do přestavovaných místností.

	Hindenburg si povzdychl. Ani tady nemá klid.

	Z vybouraného otvoru, který se zakusoval do zdi těsně vedle okna, do něhož před pár vteřinami zapadl ten podivný vír, vystoupil teď na večerním sluncem ozářenou příjezdovou cestu generál Kowalowski a oprašoval si uniformu.

	„Co potřebujete?“ začal okamžitě Hindenburg.

	Bez okolků, rychle a věcně. Čekat se vyplatí, ale ne vždy a všude.

	„Pane presidente, dovolte mi promluvit.“

	Ano, Kowalowski věděl, že nemá zdržovat, ale jistým formalitám se nemohl v kontaktu se svým nejvyšším představeným vyhnout.

	„Mluvte.“

	President vrhl rychlý pohled na Kowalowského a pak se kolem sebe rozhlédl. Patnáct lidí. Jen odtud mohl vidět na patnáct lidí a nikomu z nich nikdy nepřijde na mysl, že by to mračno prachu, které vniklo do prázdné chodby, mělo něco společného s generálem Kowalowským. Ostatně ještě před nějakými dvaceti lety, než zaujal čelnou pozici ve velitelském sledu německé armády a dozvěděl se o těchto věcech, by něco takového jako naprostý nesmysl nepřipustil ani on. I on by se snažil vysvětlit náhlé Kowalowského objevení na Neudecku nějak přirozeně. Jak můžou být sakra všichni takhle slepí – dívají se a nevidí.

	„Pane, vy jste včera zrušil můj rozkaz kapitánu Westmarovi?“

	Hindenburg sebou trhl. Generálův hlas se třásl zlobou člověka, jehož podřízení si chodí stěžovat k benevolentnějším nadřízeným. Zlostí. Takovým tónem s ním nemluvil nikdo už pěknou řádku let. Hindenburg cosi zavrčel a chystal se generálovi na jeho nemístný tón krátce, nicméně účinně odpovědět, když vtom ho zarazilo to nezvyklé jméno. Westmar… Westmar… Á Westmar. Ten včerejší krátký rozhovor… K čertu, to to jednou nestačilo? To se ke každé prkotině musí stokrát vracet?

	„Ne, pane generále,“ zazněl odměřený maršálův hlas. „Nic jsem nezrušil a váš rozkaz potvrdil. Pokud dál nic nemáte…“

	Ale další slova mu zarazil pohled na vrchního velitele Zauberdienste, který se tvářil, jako by vypadl ze závěrečné scény Gogolova Revizora, jehož kdysi Hindenburg viděl v provinčním divadle. Jedna noha nakročená, ústa pootevřená a v očích výraz naprostého překvapení.

	Až po chvilce sebral Kowalowski tolik životní síly, aby zašeptal: „Proti rozkazu?“

	„Prosím?“ zavrčel Hindenburg.

	„V tom případě jsem byl, pane presidente, upozorněn na to, že Westmar jedná nejen proti mému rozkazu, ale i proti vašemu zamítavému stanovisku k jeho odvolání.“

	Teď pro změnu nemohl okamžitě promluvit Hindenburg. Tahle věta, kterou právě pronesl Kowalowski, znamenala, že se až dosud perfektně fungující soukolí Zauberdienste začalo zadírat. Nikdo nesmí svévolně ignorovat rozkazy. Nikdo! A tím méně nějaký kapitán z Berlína. Už tím odvoláváním do značné míry překročil zvyklosti, které mezi říšské vládě sloužícími čaroději panovaly, ale tohle… Věc, jejíž pojmenování se presidentovi vzpříčilo v krku.

	Ruka třímající hůl se sevřela kolem rukojeti, až vrásčité klouby zbělely. Tvář zrudla a na spáncích vystoupily tepající žíly.

	A pak přes rty přešlo cosi mezi kletbou a zařváním zraněného medvěda. Zvuk tak hlasitý, že se dělníci, kteří právě odcházeli ze stavby, polekaně za říšským presidentem otočili.

	„Zadržet,“ zachrčel Hindenburg, „zadržet a zastřelit. Vojenský soud.“

	„Obávám se, pane,“ vyhrkl okamžitě Kowalowski překvapený výbuchem presidentova vzteku, „že to nebude možné, nemůžeme…“

	Nebude možné? Jak nebude možné? Tohle už nebyla pouhá paličatost vedoucí k porušení subordinace. Tohle byla otevřená vzpoura. A pro vzbouřence je jen jeden trest.

	„Nejsou zákony pro to, abychom v mírové době dali popravit člověka za porušení rozkazu.“

	Hindenburg se zhluboka nadechl a odkašlal si. Neměl by se rozčilovat. Neměl. Vždyť mu bylo už dvaaosmdesát a mohl jen děkovat bohu za každý den, jehož se dožije.

	Ne, ne, takhle to dál nejde. Ale každopádně musí udělat z Westmara odstrašující příklad, ať je to, jak je.

	„Dobrá,“ řekl už trochu klidněji, ale Kowalowski sám věděl, jak tohoto starce, jehož při životě držela již snad jen železná disciplína, musela vzpoura jednoho z důstojníků Zauberdienste vyvést z míry. Protože Zauberdienste nebyly nějaké mizerné stranické bojůvky nebo zemská policie. Ony byly sesterskou organizací Abwehru. S nimi stála a padala bezpečnost státu.

	„Dobrá, dobrá,“ zopakoval Hindenburg a klepal s holí do štěrku cesty. „Zadržíte ho a dáte ho zavřít. Pak ho vybubnujete ze svazku Reichswehru. Se vší parádou. Tohle se nesmí opakovat, jasné? Nikdy!“

	„Ano, pane,“ srazil podpatky Kowalowski.

	A Hindenburg se svou zlostí, která stále ještě přerývaně trhala jeho hrudí, stál v záři zapadajícího slunce podobný spíše než starci, který přežil svou dobu, nějakému trestajícímu germánskému božstvu. Ale božstvo musí umět nejen trestat zrádce, ale i odměňovat věrné.

	„Kdo vás upozornil na Westmarovu zradu?“

	„Jeho zástupce, poručík von Selbitzer.“

	„Je schopný?“

	„Ano, tedy domnívám se, že ano, pane…“ zarazil se nad nečekanou otázkou generál.

	„Dobrá,“ přikývl Hindenburg. Naštěstí to snad není jeden z těch pitomců, kteří si dělají z donášení na nadřízené žebříček vlastní kariéry. „Při vhodné příležitosti mi navrhnete jeho povýšení.“

	Kowalowski se uklonil.

	„Můžete odejít.“

	Generál zasalutoval, vrátil se zpět do domu a za okamžik již vítr hnal mračno prachu zpět do polí.

	Hindenburg za ním chvíli hleděl, a pak se ušklíbl. Hlupáci, bože, hlupáci, tihle čarodějové. Jeden jako druhý. Kdyby tu měl svého poradce z války, nemuselo k tomuhle vůbec dojít.

	A Kowalowski. Hergot, za co ho stát platí. Vždyť mu bude trvat nejmíň hodinu, než dorazí do Berlína. A za tu dobu… Sakra.

	Otočil se a pomalým krokem se vydal do chodby.

	Telefon na stolku. Stačilo vzít sluchátko a vytočit centrálu. Nebude to mít sice žádné utajení, ale k čertu s tím. Teď šlo o čas. Bože, v životě ho nenapadlo, že Kowalowski rovnou odejde.

	„Ústředna? Dejte mi Berlín, Fräulein. Jak? Krausnick-Straße. Jak to mám k čertu, ženská, vědět? Nějaký Spolek pro čistší Havolu, Více stromů v Berlíně nebo nějaká taková pitomost. Ano, Proti stavbě autostrád. To bude ono, děkuji.“

	Povzdychl si. Sakra, proč musí všechno dělat sám?

	Konečně telefon na druhém konci zachrastil a jakýsi bezbarvý hlas oznámil: „Spolek proti výstavbě autostrád. Co si přejete?“

	„Tady Reichspräsident Hindenburg, dejte mi okamžitě poručíka Selbitzera.“

	

	
Pondělí

	Plukovník Maštalíř vstoupil do své kanceláře v Bredovské ulici ve zvláštní náladě. Ano, bylo v ní i hodně spokojenosti. Venku bylo nádherné ráno, v noci se výborně vyspal a na obzoru nebyl ani náznak nějakých obtíží, se kterými by si jako velitel Čarotvorných služeb měl lámat hlavu. Prostě ideální ráno. Ale bylo v tom i hodně smutku. Po jedenáct let, šest dní v týdnu, chodil do těchhle místností v Bredovské ulici, které byly maskované coby oddělení ústředny Československé pošty, a budoval kámen po kameni stavbu magické ochrany mladé republiky. Musel se usmát, když si vzpomněl na ty bohatýrské okamžiky ze zimy let osmnáct a devatenáct. Když se jemu osobně spolu s dalšími dvěma čaroději (což bylo tenkrát prakticky celé osazenstvo rodících se Čarotvorných služeb) podařilo odvézt knihy a magické předměty bývalého k. u. k. Zauberamtu z Vídně a zajistit tak československým čarodějům jedno z nejpřednějších míst ve střední Evropě. Nebo ta magická ofenzíva proti Polsku…

	Heroické časy.

	Když tenkrát v srpnu devatenáct set osmnáct, poté co se válka změnila pro Ústřední mocnosti s definitivní platností v katastrofu, přeběhl na druhou stranu fronty a navázal ze Ženevy jednání s Československou národní radou, byla uzavřena oboustranně obezřetná dohoda. Jedenáct let. Jedenáct let, po která on bude řídit bezpečnost státu, který tehdy ještě žádné řádné čaroděje na své straně neměl.

	A těch jedenáct let tento pátek docházelo.

	Jindřich Večeřa, telepat, který měl dnes v noci službu, se zdvihl rozespale od stolu a plukovníkovi zasalutoval.

	„Něco nového?“

	„Kdepak, pane plukovníku, v noci mrtvo, ticho, klid.“

	Ano, jaký nádherný den. Až příliš nádherný…

	A v ten okamžik, jako odpověď na plukovníkovy myšlenky, se ozvalo hlasité zapískání z toho rohu stolu, kde až odsud nepovšimnuta stála dřevěná destička, v jejímž středu byla upevněna kovová jehla, která se teď dávala zvolna do pohybu. Sympatetický telegraf. Jehlice ukuté ze stejného kusu meteorického železa. Když se po vyslovení zaklínadla pohnulo s jednou, musela se zcela stejně pohnout i ta z jejích sester, kterou vysílatel zprávy povolal. Takováto jehlice upevněná v desce, po jejímž obvodu byla napsána písmena, se tak stala ideálním přenašečem zpráv. Někdy před sto lety byl princip známý celá tisíciletí ještě vylepšen tím, že bylo do desky zabudováno zařízení, které způsobovalo, že písmena, na něž jehlice ukázala, se rozzářila intenzivním světlem a přenesla tak svůj obrys pomocí soustavy drobných zrcadel na kotouč papíru, který se v desce otáčel, aby tak ze sympatetického telegrafu mohla vycházet vytištěná zpráva. Zpráva, která nepotřebovala šifrovat ani tajit, neboť byla během svého přenosu naprosto nezachytitelná.

	Maštalíř vzal tenký proužek papíru do ruky a rychle přeletěl první slova.

	Zatrnulo mu. Hergot, to snad ne. To snad ne.

	Sympatetický telegraf se směl krom pravidelných večerních hlášení používat jen v závažných záležitostech, takže jakákoliv ranní zpráva nevěstila nic dobrého. A to navíc ta, jež začínala slovy:

	BERLIN-VYSLANECTVI-CSR_BEHEM-VCEREJSIHO-VECERA-BYLA-ZJISTENA-MOZNOST-ODHALENI-EXPOZITURY-C-3…

	Číslo tři. Číslo tři…

	Hankl, panebože, to je Hankl. A on slíbil Gretě Kesselerové…

	„Co tam je?“ zeptal se Večeřa a nahlédl Maštalířovi přes rameno.

	Ale plukovník jen strnule hleděl před sebe a v rukou mačkal počátek zprávy, jejíž prostředek se s rozsvícením každého dalšího písmene sunul blíž a blíž k podlaze.

	Představoval si začátek posledního týdne ve své kanceláři jinak.

	~~~

	Z Westmarova bytu vyšla dvojice čarodějů. Opatrně se rozhlédli, zavřeli za sebou dveře, pak se jeden z nich sehnul, cosi položil na práh a vzápětí oba seběhli po schodišti vstříc polednímu slunci, které prosvěcovalo jindy tak ušmudlané berlínské ulice.

	Chvíli poté, co dozněly kdesi dole jejich kroky, vykročil z nebytí do chodby před svými dveřmi Friedrich Westmar. Ušklíbl se a sáhl pro malou skleněnou kuličku zpola ukrytou mezi smetím v koutě. Ano, jeho magické oko. Tak nenápadné a přitom tak užitečné. Vždyť by jeho pronásledovatele nikdy nenapadlo prohledávat chodbu, jestli se náhodou v každém smítku neschovává magický předmět. Vykročil ke dveřím, sáhl po klice a v ten okamžik se zarazil.

	Ale ovšem… Dole na dveřích na něj přichystali jak vlas tenkou sponu. Tenkou a křehkou. Stačilo, aby se pokusil dveře opatrně otevřít, a spona by se zlomila. Zatímco jeho samého by tak omráčil výboj, který prokmitne během okamžiku celými dveřmi, uslyšeli by ti, kteří sponu nastavili, její výstražné zvolání. Dokonalá past. Dokonalá.

	Ale příliš ubohá na Friedricha Westmara. Copak si, pánové, myslíte, že mne dost nevarovalo, jak se po tom telefonátu, kterým včera večer oblažil velitelství Čarodějné ochrany města Berlína sám Paul von Hindenburg, Selbitzer najednou mohl přetrhnout, aby mne zdržel? Jak tam stál u stolu, hrábl po mé zbrani, již jsem právě čistil, snažil se zakrýt svou nervozitu tím, že pistoli donekonečna převracel v rukou, a samé pane kapitáne tohle a támhle?

	Ale Selbitzer nikdy nebyl dobrý zrádce. A ještě horší lhář. Kdepak, vyškubl jsem mu svého mausera z rukou, rychle jej zastrčil do pouzdra, a pak s tím, že možná dnes ani zítra nebudu k zastižení, co nejrychleji vypadl na ulici.

	Westmar znal postupy Zauberdienste dost dobře na to, aby věděl, že nejdřív jej budou hledat doma, přičemž tam na něj budou pro jistotu čekat celou noc, kdyby se náhodou objevil. A taky věděl, že horečná aktivita, kterou teď jeho nadřízení vyvíjejí, je motivovaná strachem z toho, že bude mít jeho akce s československým agentem nějaké výsledky. Protože zatím na něj dohromady nic neměli. Zatím se provinil jen jedním výslechem a tím, že nepředal Zahraničnímu oddělení čarodějovy doklady – což by za vzpouru mohly považovat jen takové zatemněné mozky jako Kowalowski nebo Hindenburg. To nestačilo ani na degradaci, pokud celá jeho akce bude ospravedlněna řádnými výsledky. A ty se dostaví…

	Teď se ale musí dvě noci skrývat. Do středečního rána, které přinese rozhodnutí. Zbytek byl na Gajdošíkovi a jeho nenávisti snoubené se strachem – dvou poutech, jimiž svázal jejich osudy.

	Dvě noci. Dvě noci potřebné k tomu, aby všichni poznali, kdo jim těch sedmnáct let poctivě sloužil. Koho nesmyslně přehlédli a kdo jim ukáže, jak se získávají informace od zahraničního špiona.

	Teď, když se definitivně ujistil, že doma přespat nemůže, neboť tam ho dozajista čekaly další spony pro případ, kdyby ho napadlo se tam přemístit, a když pečlivě uschoval do jedné z kapes u saka kuličku na přenos obrazu, rozhodl se vrátit do toho levného pajzlu na kraji Berlína, který mu poskytoval útulek od včerejšího večera a v němž hodlal počkat, než nadejde jeho ráno.

	Vrhl letmý pohled ze schodů, a pak začal spěšně črtat Symboly, jež ho měly dostat odsud tam, kde až dosud čekal, jak se vyvine situace kolem jeho bytu.

	~~~

	„Takže není doma ani jinde, kde jste ho hledali,“ Kowalowski se odmlčel a zamyšleně poklepal plnicím perem o stůl.

	„Pane,“ vpadl do toho ticha žhnoucího poledne hlas poručíka von Selbitzera, který byl k této narychlo svolané poradě přijat pouze proto, že byl nejbližším podřízeným hledaného, „mohu mít návrh?“

	„Vy mlčte,“ okřikl ho velitel zahraničního úřadu plukovník Goldberg, „jenom díky tomu, že jste nedokázal Westmara po tom telefonickém příkazu od presidenta zadržet, se tím tady musíme zabývat.“

	„Při vší úctě, pane,“ zavrčel podrážděně Selbitzer, „nemám pravomoc zadržet svého nadřízeného na základě pouhého telefonického příkazu, jehož autenticitu si nemohu ověřit.“

	„Schopný důstojník by…“

	„Pánové,“ Kowalowski pustil pero a udeřil do desky stolu pěstí, „nemá cenu se tady hádat. Tohle můžeme vyřešit jindy.“

	Pak rychle pohledem přelétl všechny shromážděné důstojníky, aby se ujistil, že tomu rozumějí. Dobře. Koneckonců poručík včera udělal vše, co mohl. Do prdele, vždyť mu měl poslat nějakou ověřitelnou zprávu on sám, a místo toho se vydal co nejrychleji do Berlína, zatímco telefonický příkaz od Hindenburga Westmara jen vyplašil. Selbitzer dělal, co mohl, vždyť takovýto telefonát by každý soudný člověk považoval za hloupý vtip. Sakra. Tohle už bylo na hraně státního zájmu. Jestli teď Westmara rychle nenajdou, dá mu to polní maršál velice rychle a bolestivě sežrat.

	Otočil se na Selbitzera: „Tak co jste chtěl?“

	„Pane, už zkontaktoval zahraniční úřad toho československého agenta?“

	Tázavý pohled na Goldberga.

	„Ne. Ale jestli tím hodláte naznačit…“

	Kvapný pohyb ruky, který Goldbergovy námitky na samém začátku uťal a dal opět prostor Selbitzerovi.

	„Navrhoval bych začít sledovat jeho. Máme jeho popis i adresu. A Westmar se s ním musí dřív nebo později setkat. Jinak by jeho jednání nemělo smysl.“

	Unavený povzdech.

	„Ano, pánové. To bude nejlepší, co zatím můžeme dělat. Vezměte nějaké muže z těch Westmarových sledovaček, a ať hlídají toho Čechoslováka. Třeba od té holky, které tady Selbitzer namíchal Bindeelixier. Kampak by utekla? No tak rozchod, a pokud byste na něco přišli, okamžitě mi to sdělte.“

	Tím byla pondělní schůzka ve věci Westmar skončena.

	

	
Úterý

	„Jsem rád, že jsi tady,“ usmál se Petr na Terezku, když se na lavičce pohodlně usadili, „můžeš nám hodně pomoct.“

	„Jenom kvůli tomu?“ opětovala úsměv čarodějka.

	„Ale no tak, když už jsi mi včera přes dvě hodiny vyprávěla o Gretě, mohlo ti dojít, že tě tady vítám taky jako její přítelkyni.“

	„No proto,“ odpověděla Terezka, ale přes oči jí v ten okamžik přeletěl takřka nepatrný záchvěv smutku. Záchvěv, jehož si Petr nevšiml.

	„Ale stejně,“ pokračoval Hankl, „Maštalíř tě sem poslal jak na zavolanou.“

	„No, vždyť mě taky zavolala… tvoje nastávající. Mám na tebe dávat pozor, aby se ti do svatby nic nestalo.“

	Petr se nad tím, že by na něj měla dávat pozor zrovna Terezka, na okamžik usmál, ale vzápětí už byl zcela zpátky v realitě rušného všedního den v berlínské Tiergarten. Ostražitě se rozhlédl, jako by se v každém z těch desítek lidí okolo mohl skrývat agent Zauberdienste, pak se naklonil k Terezce a sotva slyšitelně zašeptal: „Posledních pár dní se nám to tady dost sype. Našli nás a budeme mít co dělat, abychom se z toho dostali.“

	A Terezce se rozzářily oči: „Takže nějaká práce pro mě?“

	Vždyť by to bylo poprvé od té její mise na Oravu, co by dělala něco pořádného venku. Bože, jak po něčem takovém toužila. Neboť za ty dva roky už strach, který tenkrát cítila, potupu, jíž se snažila vysmeknout, a všechny ty sliby Maštalířovi, které složila, nahradila jen a pouze vzpomínka na dobrodružství. Takové, jaké vídala v amerických a německých filmech, jenže mnohem, mnohem lepší, jelikož ho sama zažila.

	A když Petr přikývl, zatajila Terezka chvějící se očekáváním raději dech, aby jí snad náhodou něco z jeho slov neuniklo.

	~~~

	Molnár stál před vraty šedavého domu a opatrně se rozhlížel. Ne, nikdo tu nečekal. Nikdo nehlídal.

	Hloupost. Odmítal uvěřit svému štěstí. Někoho tu přece museli nechat. Ale na všech stranách to samé. Liduprázdná podvečerní ulice.

	Jen jestli tohle vyjde. Ale musí. Nemůže do toho Elu zatáhnout.

	Žádnou ze svých známostí nikdy nenechal ve štychu, a i když po jeho ranních odchodech často zůstávaly stružky slz na pobledlých lících, nikdy, nikdy by si neodpustil, aby některá z nich na známost s ním doplatila. A Ela nesměla být výjimkou.

	Stiskl kliku. Odemčeno. Výborně. A tiše proklouzl dovnitř.

	Pološero, které na chodbě panovalo, jen uvítal. Čím méně světla, tím míň nápadné to bude. Sehnul se, položil na zem pečlivě zalepenou obálku a přitiskl ji ukazováčkem.

	Pár narychlo vychrlených libozvučných slov – to aby ji cítil, aby ji vnímal. Pak ukazovák nadzdvihl a obálka se zvolna vznesla, aby vzápětí začala klouzat po schodech směrem vzhůru. Patnáct schodů – zahnout na odpočívadle – dalších patnáct schodů – první patro – zase patnáct…

	Až ve třetím patře: zahnout – vystoupat na úroveň otvoru ve dveřích sloužícího coby poštovní schránka – nadzdvihnout plechovou chlopeň, která ji zakrývá – protáhnout se pod ní do bytu té staré ježibaby – tam pak zarejdit až do zadního pokojíku, kde momentálně žila Ela.

	Molnár cítil, jak mu košili k zádům lepí proud ledového potu. Jestli tu obálku uvidí někdo z domu nebo jestli tam nahoře čekají lidé ze Zauberdienste…

	Bylo to, jako by se nad Berlínem přehnaly celé věky, než konečně shora uslyšel bouchnutí dveří následované klapotem podpatků. Jedno patro, druhé…

	Konečně ji uviděl. Drobná hnědovláska se živýma očima se k němu hnala dolů po schodech. Padla mu kolem krku, ale on jí rychle přiložil prst na ústa a odtáhl ji ke schodišti do sklepa. Místa, kde nemohli být viděni, ale sami mohli pozorovat.

	Teď už zbývalo jen jedno bezpečnostní opatření a pak… Děj se vůle boží.

	Test, pomocí nějž měl bezpečně určit, že osoba před ním stojící je skutečně Eliška Havránková, absolventka střední obchodní školy, jíž rodiče jako odměnu za úspěšně složenou maturitu zaplatili prázdninový pobyt v Berlíně, kde měla pracovat jako příručí v jednom velkém podniku a pochytit něco z manýr západních podnikatelů, a ne nějaký nastrčený antropomorfní démon. K tomu byla sice vhodná i řada jiných zkoušek, některé i méně nápadné, ale právě tento test dokázal jako jediný z celé té škály bezpečně prokázat i další možnou překážku, která by se mu teď mohla postavit do cesty. Neboť i kdyby to doopravdy Ela byla, stále ještě by jí nemohl plně věřit. Neboť i v přítmí, které tu panovalo, si všiml mateřského znaménka na jejím krku – známky toho, že je pod vlivem některého z alchymistických lektvarů. Koneckonců tuhle metodu používali už kdysi někteří málo školení inkvizitoři jakožto průkazné zjištění skutečnosti, že daná osoba je ve styku s kouzly – přičemž oni si pochopitelně na rozdíl od něj nelámali hlavu s dobrovolností tohoto kontaktu.

	Nikdy se však podle této známky nedalo zjistit, pod vlivem kolika lektvarů daná osoba je. A v Molnárovi hlodal červ pochyb, zda mu o svém působení na Elu řekl Westmar vše, zdali jí Selbitzer nenamíchal ještě nějaký oblbovák, díky němuž se jí zatměla paměť a kvůli kterému bude spolupracovat raději se Zauberdienste, než aby šla s ním.

	A tak na ni rychle vychrlil sérii otázek počínající tou po jejím jméně a konče žádostí, aby mu připomněla, jaké měla na sobě šaty, když se před třemi týdny poprvé setkali.

	Když mu Ela notně zmatená jeho chováním, které pro naprosto vážný výraz ve tváři nemohla pokládat za pouhé milenecké škádlení, všechny otázky rychle a, pokud mohl posoudit, i správně zodpověděla, přišel čas na poslední fázi testu.

	Molnár si povzdychl: „Udeř mě.“

	„Cože?“

	„Slyšela’s, vraž mi jednu.“

	Protože i když to vypadalo, že před ním stojí skutečná Eliška Havránková, která navíc žádný oblbovací lektvar, jejichž vedlejším účinkem pravidelně byla narušená paměť, nepožila, mohl v její mysli stále ještě být vnesen telepatický příkaz, aby vše, co jí dnes řekne, hned z čerstva vyklopila někomu ze Zauberdienste. Jenže takto očarovaní lidé nedokázali plnit jakékoliv příkazy, které byly v rozporu s cílem jejich úkolu. A co může být vzdálenější snaze získat od někoho informace, než tuto osobu udeřit.

	Jen tedy, jestli to Ela udělá. Jestli to tahle jemně vychovaná milostslečna…

	A Molnárovi poskočila hlava, jak jej jeho společnice uhodila do tváře silou, kterou by od její sporé tělesné konstituce nikdy nečekal.

	„A dostaneš další,“ zastoupila mu cestu ven, „jestli mi okamžitě nepovíš, co se děje.“

	Zaplaťpánbůh. Je v pořádku. Zauberdienste musí být neschopnější, než si myslel.

	„Poslyš, kdy máš odjet?“

	„Pozítří. Ale já se tě ptala…“

	On ji však nenechal domluvit.

	„Fajn. Buď připravená zítra brzo ráno. Přijdu pro tebe. A prosím tě, ničemu se nediv.“

	Ela zavrtěla hlavou a on v jejích očích zahlédl vzrůstající pochyby o své příčetnosti.

	„Zbláznil ses? Proč bych teď jela zpátky? Vždyť…“

	Sakra, a on byl jinak tak dobrý lhář. Proč se právě teď, když to potřeboval ze všeho nejvíc, žádné z jeho lží nechtělo vyjít na boží svět?

	„Víš, no stalo se něco… No… Dostal jsem se do maléru. Dost možná po mně půjdou. A po tobě asi taky. Tady v Berlíně nejsi v bezpečí.“

	Teď se jí pro změnu v očích usadilo překvapení. Překvapení a strach.

	„Kdo ty vlastně jsi, Karle Gajdošíku?“

	„Prosím tě,“ zaúpěl Molnár, „musíš se připravit. Zítra ti všechno vysvětlím.“

	„Proč bych ti měla věřit?“

	„Sakra, Elo, všimla sis toho chlapa, co včera stál naproti tomuhle domu a četl si noviny. Celý den? Tak ten tě měl hlídat. Nevím, co se stalo, že tady teď není, ale ty toho musíš využít. Jestli máš něco tady v Berlíně k zařízení, tak to udělej hned. Třeba si myslí, že jsem to vzdal, třeba už se chystají na mě. Já nevím… Hlavně se ale prosím tě nesnaž odjet teď a sama – prosím. Nesmíš se pokusit opustit Berlín jinak než se mnou, jasné?“

	A zmatek a strach v jejích očích dostoupily vrcholu: „Co se stalo? Musíš mi to říct.“

	„Ne!“ vyhrkl Molnár. „Nesmíš se ptát. Čím míň toho víš, tím je to pro tebe lepší. Ráno musíš být připravená. Ráno to totiž přijde.“

	„A co? Co přijde?“

	Ale její přítel jako by neposlouchal. Vtiskl jí polibek rozpálený rozčilením a nejistotou a prosmýkl se kolem ní zpátky ke vchodu.

	„Nemám moc času. Připrav se, prosím. Co nejdřív. A modli se, abychom se zítra zase sešli.“

	Ještě jeden polibek, a pak už jen pár kroků, které uťalo zaklapnutí dveří.

	Ela zůstala sama ve tmě, která se po ní chtivě sápala skrze mříž sklepa. Co se stalo? Co se u všech všudy stalo? Byl tady vůbec? A řekl to?

	Ale dlaň, která ji ještě pálila od rány, již Gajdošíkovi uštědřila, svědčila pro skutečnost. Skutečnost, která se naprosto vymykala jejím představám. Co by tenhle pohledný a usměvavý muž mohl provést, aby musel utíkat? Aby musela pryč i ona? Je pravdou, že jediné, co jí v ten moment přišlo na mysl, poznamenanou studiem střední obchodní školy, bylo podezření, že Gajdošík má dluhy. A to pořádné. U někoho, kdo si to nenechá líbit.

	Otřásla se. Proboha. Jak byl okouzlující. Vždyť mu sama málem podlehla… Věřila mu… A zatím celou tu dobu… Jak se kolem ní točil, zval ji… Teď už ví, kde na to bral.

	Ale ať je to takhle, nebo jinak – i kdyby to bylo jen z půlky tak špatné, jak Gajdošík říkal, tak musí co nejdřív pryč z Berlína a nejlépe i z Německa. Protože nepochybovala o tom, že ten někdo udělá cokoliv, aby své peníze dostal zpět – a vzít ji jako rukojmí pro splacení úvěru od Gajdošíka bylo to nejmenší. Vlastně tu už nic neodkladného nemá. V podniku skončila a nějaké věci na památku si může koupit jindy. Rychle vyběhla zpátky do bytu, v němž měla pronajatý pokoj, a začala bez ladu a skladu házet věci do kufru.

	Dneska je už na odchod pozdě, vzbudila by podezření, ale zítra ráno… Počká na Gajdošíka, a když se do půl sedmé neukáže, pokusí se utéct z Berlína na vlastní pěst. Koneckonců vlaky na Drážďany jezdí co chvíli.

	A zatímco jí tohle všechno běželo hlavou, vystoupila z temnoty dveřních výklenků dvojice mužů a podobna spíše stínům než lidem z masa a kostí na ulici se zvolna vydala tím směrem, jímž před chvílí chvatně odkráčel Ján Molnár.

	Oba dva drželi v ruce noviny.

	~~~

	„Všechno je už zařízené.“

	„Takže?“ zeptal se Hankl Molnára.

	„Přišlo to z Prahy dnes ráno, když jsi tu nebyl. Zítra v šest ráno v Treptower parku.“

	Treptower park? Naproti sprévským přístavům? To nebylo dobré.

	„Vždyť tam bude liduprázdno. Jestli se něco zvrtne, nebudu se moct nikde ztratit. Nejde to místo ještě změnit?“

	„Ne. Teď na poslední chvíli ne. A navíc je to rozkaz.“

	„Můžeš mi ho laskavě ukázat?“

	„No, to teda laskavě nemůžu. Sám víš, že se takovéhle věci mají hned, jak přijdou, zničit. Co kdyby přišla šťára?“

	Hankl zaskřípěl zuby. Byl bezmocný. Tohle nemůže vyjít. Treptower park. Co když se něco zvrtne? Hlavně teď, když se zdálo, že po nich jde alespoň půlka Zauberdienste.

	„A nezapomeň si vzít s sebou ty papíry, co máš předat,“ upozornil ho ještě Molnár, na což Hankl zavrčel cosi, co mohlo být stejně tak dobře poděkováním i nadávkou, a začal vztekle natahovat budík, aby náhodou nezaspal svou zítřejší schůzku s osudem.

	

	
Středa

	Drobně poprchávalo, od Sprévy stoupala lezavá zima a stromy Treptower parku jen zvolna a neochotně vystupovaly z šedi, jakou jim vtisklo berlínské šírání.

	A všude bylo tak pusto. Naprosté ticho rušené jen z mlhou zpola zakrytého protějšího břehu, kde se pomalu probíral k životu říční přístav. Liduprázdno, kdy těch několik jitřních chodců s tvářemi zabořenými do vyhrnutých límců co nejvíce natahovalo krok, aby uniklo sychravému jitru.

	Ale i zde byla jedna výjimka. Friedrich Westmar se opíral o strom – v ústech cigaretu, pohled upřený kamsi k líně se vlekoucí Sprévě, nad jejíž hladinou tančily droboučké kapky svůj poslední tanec. Rozkašlal se a asi posté se podíval na hodinky.

	Ne, ještě je čas. Ještě zbývá čtvrt hodiny. Ale on by dal teď celý svůj život za to, aby byla ta čtvrthodina už za ním. Věděl, že ta rozhodne. Pokud se mu vše podaří, bude mít v rukou dost pádné argumenty ke svému případnému povýšení. K triumfu hrdosti. Nebudou mu moci nic udělat, protože by riskovali rozklad Zauberdienste.

	V žádné výzvědné službě, a dokonce ani v německé, nemohli nikoho potrestat za zadržení zahraničního agenta a zisk důležitých materiálů. Ovšem pokud všechno selže, pokud bude Gajdošík takový blázen a pokusí se uprchnout…

	Znovu se podíval na hodinky. K čertu. Ještě deset minut.

	Na cestě vedoucí podél řeky se ozvaly kroky. Westmar odtrhl pohled od zvolna se vlekoucích ručiček a v očích se mu objevila úleva.

	Gajdošík. Takže přeci jen přišel.

	Obezřetně se rozhlédl po tíživém mlžném šeru a vykročil mu vstříc.

	„Vítejte, pane Gajdošíku.“

	Nově příchozí mu pokývl a Westmar si všiml, že je neobyčejně bledý. Inu, proč by ne? Proč by ne, když se mění strana?

	„Je všechno v pořádku?“

	„Ano, za deset minut by měl přijít od nádraží.“

	A hlas se mu chvěje. Ano, bojí se. A čeho se bojí? Toho, že nyní bude podveden?

	Westmara se zmocnila závrať. Tak takové to tedy je. Rozhodovat o životech jiných. Hrát s nimi šachy.

	Mezi stromy se objevila další postava. Kapitán se instinktivně přikrčil, ale jeho společník, který měl očividně lepší zrak, jen pohodil hlavou: „Nějaké ranní ptáče.“

	Za malý okamžik kolem nich nevšímavě prošla žena zachumlaná do teplého kabátu, zpod nějž vyčuhoval cíp nějaké deky, s šátkem přes hlavu a s fotoaparátem na tenkém řemínku kolem krku.

	Westmar se zvolna narovnal a ušklíbl se. Fotografové. Bože, jak je nesnášel. Připletou se na ta nejnemožnější místa, zrovna když se chystáte provést nějaké kouzlo. Oni a ta jejich zvěčňovací mašinka. A jaké ze sebe dělají umělce. Vsadil by se, že kdyby se té ženské, která teď kolem nich prošla s pohledem upřeným na protější břeh Sprévy, zeptal, co tu chce, že by odpověděla cosi o zachycení neopakovatelně krásné pomíjivosti jiter v Treptower parku. Takoví byli všichni.

	„A má odměna?“ zeptal se Molnár, jemuž se do tváře už vrátilo trochu barvy.

	„Všechno má svůj čas, pane Gajdošíku,“ odvětil s úsměvem hráče s osudy Westmar.

	„Ne, pane kapitáne.“ zavrtěl hlavou zatracenec. „Chci své doklady a ty peníze. Toho chlapa nesnáším, ale nejsem takový blázen, abych ho zradil někomu, kdo nedrží sliby.“

	Westmarovi cukl sval v koutku úst. Ne, ještě pořád ne. Ještě by se mu mohl Molnár vykroutit. Sáhl do kapsy a povytáhl z ní kousek Molnárova pouzdra na doklady.

	„Je v něm protilátka a taky deset tisíc říšských marek. To je jako záloha. Zbytek vám doplatíme později.“

	Ano, zbytek, který už nebude z jeho vlastních peněz, jež si všechny musel narychlo vybrat z banky, než mu to jeho nadřízení stihli znemožnit, ale který už půjde z fondů Zauberdienste.

	„Dejte mi to.“

	„Teď ne. Až zjistím, že ten váš spolubydlící opravdu přijde. Že jste mne nepodvedl. Ostatně,“ dodal s pohledem upřeným na hodinky Westmar, „to se ukáže během pár minut.“

	~~~

	Stáli přitištění ke stromům a proklínali i blahořečili mlhu v Treptower parku.

	Blahořečení se jí dostalo za zatemnění Westmarových očí, prokletí za to, že sami nemohli vidět, co přesně sledované objekty dělají.

	Poručík von Selbitzer se ale sám pro sebe usmál. Teď už neuniknou. Nemají kam. Vždyť jak správně předpokládal, museli se ti dva někde sejít. A teď bylo načase zatáhnout síť. Čert vem toho Čechoslováka, ale aby člověk, který odmítá plnit rozkazy, zaznamenal úspěchy – to by byl naprostý rozvrat.

	Teď se na cestě vedoucí k místu, kde stál Westmar, objevil někdo další. Nějaký muž s plnovousem, který nesl pod paží štos papírů.

	Čechoslovák na něj Westmarovi ukázal a Selbitzer i na tu dálku rozeznal, jak se kapitán rychle otočil a jak se oba přikrčili za keřem.

	Co to, sakra, dělá?

	A pak Selbitzerovi svitlo.

	Papíry, sakra, ty papíry.

	Zdvihl ruku a jeho agenti se zvolna odlepili od svých stromů.

	~~~

	Westmar stál shrbený za keřem a snažil se uklidnit zběsilý tlukot svého srdce.

	„To je on,“ zašeptal sotva slyšitelně Gajdošík. „Teď mi dejte tu protilátku.“

	Ale Westmar zavrtěl hlavou. Ne, stále ještě nemůže připustit, aby se mu kinetik vysmekl.

	„Dělejte,“ zasyčel Molnár, „mě už teď nezastrašíte. Jestli mi to nedáte, vezmu si to sám…“

	Westmar zavrčel. Byl v pasti. Buď bude Gajdošíkovi věřit ve slibu i výhružce, nebo ne. Ovšem ne bylo v tuto chvíli velkým rizikem. Poprvé za celou dobu zalitoval, že se vydal na tuhle osamělou cestu. Že si sem nemohl nikoho vzít. Že tu nebyl nikdo, kdo by mu kryl záda, na něž se mu teď mohl kdykoliv vrhnout rozběsněný kinetik.

	Hmátl do kapsy a vytáhl z ní pouzdro na doklady s deseti tisíci a protilátkou. Malou tabletkou v látkovém pytlíku. A pak zalitoval podruhé, že ji musel vzít s sebou, neboť ji neměl kde nechat a převodní páky na toho Slováka stále potřeboval.

	K čertu s tím.

	Tak dobrá, pane Gajdošíku, musím se před vámi ochránit jinak.

	A zahodil pouzdro kamsi za sebe do trávy.

	Kinetik vykřikl a vrhl se za ním.

	Kurva, zaklel v duchu kapitán. To bylo stejné, jako by příchozího varoval výstřelem naslepo.

	A skutečně – muž s papíry se zastavil na druhém konci křoví. Tři kroky od Westmara. Opatrně se rozhlédl. Něco tuší. Sakra. Musí se to provést okamžitě.

	Westmar se vymrštil, přeskočil křoví a vší svou vahou srazil nově příchozího na zem.

	A náhle se Treptower park, jehož ranní klid před okamžikem nerušil ani zpěv ptáků, zaplnil nejroztodivnějšími zvuky.

	Muž, na něhož Westmar skočil, vykřikl, papíry mu vyklouzly z ruky a rozletěly se po zemi. Do toho odněkud zaznělo pronikavé „Vorwärts“ následované dusotem bot po mokré trávě, k němuž se vzápětí přidružilo jakési stěží identifikovatelné cvakání prokládané hysterickými výkřiky: „Hilfe! Mord! Hilfe!“

	Muž na zemi se vzpamatoval z prvotního překvapení a pokusil se zpod Westmara vyprostit. Ale kapitán byl rychlejší, udeřil jej prudce do tváře a vzápětí mu již loktem tiskl hrdlo. Muž na zemi se zmítal a chrčel a do toho stále znělo to cvakání a výkřiky. I dusot bot se blížil.

	A tehdy Friedrich Westmar, jemuž již tepala krev ve spáncích tóny vítězství, vzhlédl a uvědomil si, že dohrál. Po cestě k němu běžela trojice mužů. Trojice, již tak dobře znal. Všechno jeho podřízení. A v jejich čele, no ovšem, kdo jiný než poručík von Selbitzer.

	Přicházejí mu vzít jeho vítězství. Jeho povýšení. Jeho pocty.

	Ale to ne – sem to dojít nenechá. Původně sice z tohoto muže chtěl vymáčknout všechny informace o československé rozvědné síti, ale to teď padá. Buďto on, anebo nikdo.

	Překulil se do pokleku a z kabátu vytáhl svůj mauser. Vítězství musí být jeho, nebo ničí.

	Westmarova oběť, jíž se v momentě, kdy ji Westmar pustil, objevil na tváři úsměv, jako kdyby to ten chlap všechno čekal, při pohledu do nekonečně temného tunelu hlavně zesinala.

	Ano pane, tak to je. Když jsem dohrál já, dohrají i všichni ostatní. Nikdo nebude znát tajemství, která si vezmete do hrobu. Jen já. Protože já mám stále v hrsti Gajdošíka. Skrzevá tu dívku, která už sice nebude pod vlivem Bindeelixieru, ale jejíž každý krok na můj příkaz nepřetržitě stráží berlínští čarodějové.

	„Neblázněte, pane kapitáne,“ zalétl odkudsi k jeho triumfující mysli důvěrně známý hlas.

	Hloupost, Selbitzere. Zašlo to příliš daleko a jedinou cestou, která mne může přivést nazpět, jsou tyhle papíry a mé páky na Gajdošíka. A aby nevzplál i tenhle most, je třeba, aby Gajdošík byl jediným agentem, o němž víme.

	A tak, metr od obličeje toho muže na zemi, stiskl kapitán Friedrich Westmar spoušť.

	Ozvalo se suché cvaknutí. Muž vykřikl, trhl sebou…

	A to bylo vše. Žádný výstřel, žádná krev. Nic.

	Zbraň selhala.

	Prudce stiskl spoušť podruhé. Tentýž výsledek.

	„Vzdejte se, pane kapitáne, jste bezbranný.“

	Měkce přemlouvavý Selbitzerův hlas jako by zněl z neskutečné dálky. Jako by je od sebe dělily celé kilometry a staletí. Staletí, v nichž se proti Westmarovi všichni spikli. Kowalowski. Hindenburg. Jeho podřízení. A teď i vlastní zbraň.

	Jako by ani neviděl tu trojici mauserů, a tentokrát zcela jistě plně funkčních, která na něj skrz mlžný opar míří. Jako by netušil, že se k němu určitě ženou další.

	Zvolna, snad jen ze setrvačnosti stiskl spoušť do třetice. Do třetice klapnutí, oznamující stále stejný výsledek.

	A zbraň vypadla Westmarovi z bezvládné ruky.

	~~~

	„Nazdar, Elo.“

	Elišce Havránkové, která už bezmála půl hodiny čekala na chodbě a která se právě chystala vyrazit na nádraží, kam již před chvílí poslala většinu svých zavazadel, málem vypadl kufr z ruky leknutím, když ji zčistajasna Gajdošík oslovil.

	Kde se tady u všech všudy vzal? Vždyť když se před pár vteřinami dívala na schody, byla si zcela jistá, že nahoru nikdo nejde – a teď tu stál. Udýchaný a na tváři se mu v jedno spíjel pot s kapičkami vody.

	„Tak jak…“ začala.

	Ale Molnár jen zavrtěl hlavou: „Teď ne – není čas.“

	Není čas. Pochopitelně. Není čas. Ale když se ona dnes loučila s tou zakyslou bábou, co jí pronajímala pokoj, a nemohla jí vysvětlit, proč tak náhle odjíždí, úplně cítila, jak tu po jejím odjezdu zůstane klubko pomluv. A kdyby se snad někdy chtěla vrátit…

	Jistě, a to vše proto, že on nemá čas.

	Gajdošík mezitím rozprostřel na zemi vetchou deku, na níž se vyjímaly jakési křídou nakreslené symboly, a hmátl do kapsy.

	„Sněz to,“ vypravil ze sebe namáhavě a jeho pohled, jímž ji už tolik dní balamutil, nyní prosil se vší úpěnlivostí.

	Eliška se podezřele podívala na drobnou tabletu, která ze všeho nejvíc připomínala živočišné uhlí, a zavrtěla hlavou: „To si myslíš, že já tady…“

	Kdesi dole bouchly dveře a Molnár vyděšeně zalapal po dechu. Ne, to ne – vždyť měli být venku. Proto taky šel rovnou sem. Ale jestli teď půjdou dovnitř…

	Ela se ušklíbla: „Popelář. Vždycky takhle chodí…“

	Ale to už ji Gajdošík popadl jednou rukou a druhou jí vecpal pilulku do úst. Na jazyku se jí vzápětí rozlila podivně nahořklá pachuť.

	Pokusila se ji vyplivnout, ale tabletka se okamžitě, jakmile přišla do kontaktu se slinami, rozplynula. Na krku ji cosi svědilo a hlava se jí točila.

	Proboha, jakou drogu jí to dal?

	Vzpírala se, pokoušela se kolem sebe bít kufrem, avšak Gajdošík ji držel pevně. Ano – piha zmizela. Chválabohu ho Westmar neobelhal. A teď jen…

	„Rychle… prosím tě… musíme…“ vyrážel ze sebe přerývaně, „než nás najdou. Nadechni se…“

	Eliška se pokusila ještě jednou vzepřít a Gajdošíkovi, který se ji snažil držet, se připletl pod nohy cíp deky. Zavrávorali a padli přímo doprostřed těch znaků.

	Ale místo nárazu o dlaždice, který čekala, obestřela náhle Elišku Havránkovou podivná temnota a v ní neskonalá úzkost, že se zalkne.

	~~~

	Poručík von Selbitzer si oddechl.

	Teď ještě zbývalo to tu uklidit. Než se sem nahrnou čumilové nebo skutečná policie.

	„Hilfe! Mord!“

	Předtím se příliš soustředil na pistoli ve Westmarově ruce, než aby se zajímal o něco jiného. Takže teprv teď si uvědomil, že po celou dobu stála za kapitánovými zády žena v kabátu a se šátkem na hlavě a scénu pečlivě dokumentovala pomocí svého fotoaparátu prokládajíc to pravidelně výkřiky „Pomoc!“ a „Vražda!“

	Sakra. Jestli se tenhle film dostane někdy někam jinam, než na přímé sluneční světlo, pak nebude mít po kariéře jenom Westmar.

	„Uklidněte ji,“ kývl na jednoho ze svých mužů.

	A tak zatímco čaroděj strkal té ženě před obličej svou placku pruské zemské policie a snažil se ji přesvědčit, že by mu měla film předat, aby mohlo být tohle přepadení, jež dokázali na poslední chvíli překazit, řádně vyšetřeno, postoupil Selbitzer k prudce oddychujícímu Westmarovi a v levé ruce se mu objevila dlouhá tenká hůlka. Kapitán se vůbec nebránil, když jej jeho podřízený tak, aby to neviděl ani muž na zemi, ani žena s fotoaparátem, švihl tisovou rákoskou.

	Westmarova tvář se zkřivila do nepřirozeného úšklebku, jakmile ucítil, jak mu tis bere z rukou cit, který potřeboval k tomu, aby mohl využít své moci k případnému útěku. Cit, který se tam dostal kdysi dávno, před sedmnácti lety. Tak se konečně teď, po doteku toho druhu dřeva, které je přirozeným nepřítelem každého čaroděje a které způsobí, že na krátký čas ochrnou jeho schopnosti, stal zcela bezmocným.

	Ale to ne… On nemohl být… Nemohl prohrát…

	„Díky, pánové.“

	To promluvil ten člověk na zemi, který se, jak se zdálo, teprve teď vzpamatoval z toho, že ještě před pár vteřinami hleděl do černého tunelu smrti.

	„Jsem Jindřich Caletka, zaměstnanec propagačního oddělení firmy Baťa,“ zvolna se s hekáním zvedal a se zoufalým pohledem hleděl na promočené a zabahněné papíry rozházené po zemi.

	„Jeden můj známý mi řekl, že sem mám přijít s návrhy propagačních materiálů. Že takhle brzo po ránu je Treptower park jedinečným místem k přemýšlení. Když nikde není ani noha. Ale neřekl mi, že tu člověka takhle přepadnou. A že mu námět k přemýšlení zničí.“

	A s povzdechem začal papíry ze země sbírat.

	Aniž by odtrhl zrak od Westmara, kývl Selbitzer na druhého ze svých mužů, který se okamžitě vrhl do podřepu, aby si lejstra nenápadně prohlédl.

	Kapitán tam stál, schvácený a promočený, upřeně hleděl Selbitzerovi do očí a jeho rty se pohybovaly v neslyšném návrhu.

	Můžeme se dohodnout, pane poručíku. Já jsem vám toho agenta přihrál. I jeho papíry. Jen se do nich pořádně podívejte. Najdete tam věci, které vám otevřou cestu výš a dál. Máte na víc. Můžete být kapitán a já plukovník. Proč se nespojit? My dva? Vždyť jsme oba schopnější než ti nad námi.

	Selbitzer se otřásl. Na kapitánově tváři byla vypsána zvířecí touha naposledy uniknout z pasti a jeho přibrat na ten šílený útěk s sebou. Jestli se mu to podaří, stále ještě může vyhrát. Stále ještě může přinést Caletku, který jim tu mektá stokrát naučené výmluvy pro setkání s policií, a hodit jej Kowalowskému k nohám. Stále se ještě mohou vznést nad svá místa. Westmar a Selbitzer.

	Poručík nevydržel ten pohled a sklopil oči k zemi. K listu papíru, který jim ležel u nohou.

	A ten jediný pohled mu ukázal, jak hloupé a zbytečné byly všechny Westmarovy návrhy.

	Natáhl ruku a čaroděj, který zatím pomáhal Caletkovi, mu do ní vložil lejstra, jež posbíral ze země. Selbitzer je chvatně prolistoval a usmál se.

	Konec.

	Podal je Westmarovi, který po nich lačně hrábl.

	Ano… Ano…

	Pak se mu svět před očima roztančil a Caletkovo nadávání nad promočenými papíry mu splynulo s houkáním lodí v přístavu a hádkou, již vedl příslušník Zauberdienste s fotografkou, která mu odpovídala lámanou němčinou se silným polským přízvukem.

	Rychle papír otočil.

	To samé.

	Další. Další. Další.

	Všude to samé. Různé opakování téhož.

	Neboť na každém lejstru se skvěly jinak naaranžované boty, které však pokaždé obepínal stejný dvojjazyčný nápis:

	~

	BATA STATTET DIE WELT MIT SCHUHEN AUS

	BAŤA OBOUVÁ CELÝ SVĚT

	

	
Čtvrtek

	Plukovník Maštalíř se rozhlížel po své kanceláři. Bude mu chybět. Bůh ví, že mu bude chybět. Ale nepochyboval, že právě Kolář je ten nejschopnější člověk, kterému ji mohl odevzdat.

	Ale ještě než odejde, musí dořešit poslední případ své kariéry. Vlastně stačí pár slov k těm třem, kteří tu teď před ním stáli a usmívali se tichou radostí. A Maštalíř by se vsadil, že k jejich rozpoložení přispěl i balíček marek, který tu ležel na stole.

	„No,“ obrátil se k Hanklovi, Hálkové a Molnárovi, „můžu vám říct, že něco takového jsem ještě nezažil.“

	Ti tři se dál usmívali, jen Terezka na oba pány spiklenecky mrkla.

	„Dostat se z něčeho takového a navíc ještě obrat Zauberdienste. Tomu říkám husarský kousek. Ale mezi námi, jsem rád, že se to nezvrtlo.“

	Petr přikývl. Ano, když v neděli informoval čarodějného přidělence na berlínském vyslanectví o tom, že Molnár byl odhalen a vyslýchán, i o obsahu jeho druhé schůzky s Westmarem, na niž šel poté, co se mu se vším v sobotu večer svěřil, získat nějaké přesnější údaje o tom, kolik toho o Čarotvorných službách Westmar ví, zdaleka netušil, co se z toho nakonec vyvine.
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	Molnár taky přikývl. Musel tenkrát své přesvědčovací umění vybroušené na bezpočtu žen a dívek napínat do krajnosti, aby kapitán Zauberdienste uvěřil jeho ješitnosti. A ještě více se musel snažit, aby přemluvil Petra, že je třeba celou tu habaďůru dohrát až do konce. Aby byl podfuk dokonalý. Aby se jim podařilo zachránit československou občanku Elišku Havránkovou, již držel Westmar coby rukojmí. Aby Zauberdienste přesvědčili o tom, že Petr je jen nastrčená figurka Molnárovy hry. Aby se Hankl mohl jakožto zcela neškodný úředník Baťovy propagandistické kanceláře do Berlína zase vrátit.

	Terezka nepřikývla, zato však udělala pukrle. Její úloha v tom všem byla nejmenší, ale rozhodně ne zanedbatelná. Celé úterý pracovala na tom, aby dostala většinu kompromitujících materiálů z Petrova bytu na vyslanectví a nahradila je propagačními materiály firmy Baťa. Navíc jí díky tomu, že jakž takž uměla zacházet s fotoaparátem, byla přidělena úloha náhodné fotografky ranní Sprévy. Jako pojistka, aby náhodou Petra neodvlekli. Vždyť, co je na fotografii, musí se dát vždy dohledat. Krom toho pak ještě napsala Symboly pro cestu do hlavního velitelství Čarotvorných služeb křídou na deku, již s sebou vzala do Treptower parku a s níž Molnár i s doklady a protijedem proskočil rovnýma nohama skrze druhý portál připravený na jedné z cest parku přímo do chodby před Eliščiným bytem. Koneckonců tahle deka měla být i poslední pojistka pro něj a Terezku, kdyby se něco zvrtlo.

	Ale naštěstí vše klaplo až pozoruhodně dobře a každý z toho navíc něco vytěžil.

	Molnár svou odměnu od Westmara, Terezka si s nezaměnitelným polským přízvukem řekla za svůj negativ také o pěkné odškodnění, jelikož tam prý byly nenahraditelné umělecké fotografie. A Hankl dostal od „Pruské zemské policie“ alespoň tisíceré omluvy, které nekromantovi ukázaly, jakou mají Zauberdienste hrůzu z toho, aby namísto špiona neobtěžovaly mírumilovného civilistu. A i to byla informace, která se někdy v budoucnu dala použít v tom nekonečném zápase o budoucnost státu…

	Maštalíř nepřiznal, že ve středu ráno se nemohl od sympatetického telegrafu ani hnout. Že kvůli tomu zmeškal nástupní audienci nově povýšeného plukovníka Koláře u presidenta Masaryka. Že se v duchu proklínal, že na ten nápad, se kterým chtěl Molnár odčinit své selhání a který podporovala i Tereza a nakonec se k němu přidal i Hankl, vůbec přistoupil. Kdyby jen nebylo v sázce tolik, okamžitě by takový hazard odmítl. Kolikrát si připomínal slib, který dal Gretě Kesselerové, a sám sebe se ptal, zda štěstí jedné ženy stojí za vzdání se pokusu o udržení alespoň části české expozitury v Berlíně a rezignaci na záchranu života československé státní příslušnice. Jestli alespoň poslední týden ve funkci nemůže přestat sloužit svému státu.

	A tak teprve, když se na podlaze místnosti nejprve objevili Molnár s Havránkovou, přičemž on jí sáhodlouze vysvětloval proč to a ono, a ona na něj křičela snažíc se ho udeřit, a když o hodinu později sympatetický telegraf oznámil, že vše klaplo, mohl si Maštalíř oddechnout, protože neporušil ani jednu ze svých přísah.

	Teď se obrátil na Molnára: „Poslyšte, měl bych vás za to, jak hloupě vás odhalili, vyškrtnout ze stavu Čarotvorných služeb. Ale vzhledem k tomu, že jsme z toho taky díky vám tak elegantně vyšli, navrhl jsem plukovníku Kolářovi místo toho vaše přeložení zpátky na zemské velitelství Bratislavy. Doufám, že tam už necháte ty ženské na pokoji.“

	Molnár, jemuž úsměv před tím poněkud ztuhl na rtech, se odměřeně uklonil.

	„A ještě dvě věci,“ pokračoval Maštalíř. „Za prvé, zajdete za tou svou Elou a ještě jednou se jí omluvíte za to, do čeho jste ji zatáhl – ostatně si myslím, že přes to prásknutí dveřmi mezi vámi zůstalo dost nevyřčeného. A za druhé, ty peníze, co jste dostal od toho Němce, dáte pěkně Hanklovi jako svatební dar. Protože jenom jemu vděčíte za to, že vás teď nevedeme jako zrádce.“

	„Ano, pane plukovníku.“

	„Tak. A to by bylo všechno. Takže hezký den a zítra všichni u svatého Mikuláše.“

	Pak se trojice čarodějů vzdálila a nechala Maštalíře, aby se naposled ve svém životě posadil do pohodlného křesla, které tu měl od devatenáctého roku, aby rukama naposled prohrábl skříň s registraturami, aby naposled očima přelétl mapu magických pásů na území republiky…

	Naposled.

	A zítra se úplně stejně naposled projde Prahou.

	Venku se mezi tím Terezka rozhodla, že za peníze, které vymámila na Zauberdienste, koupí ještě jeden svatební dar, protože zrcadlovku, kterou měla připravenou původně, už Petr v Treptower parku viděl.

	Molnár pak pokračoval s Hanklem Bredovskou ulicí až na Příkopy, kde se jejich cesty rozcházely.

	Tady se Petr na kinetika otočil a ještě jednou se vrátil k událostem z včerejšího rána: „Máš štěstí, že tě napadlo mu zneškodnit zbraň. Ani nechtěj vědět, jak mi bylo, když ji ten chlap na mě namířil. Ale udělal jsi to dobře. Tys tušil, že potom, co ji bude chtít použít, se na něj vrhnou ti ostatní a nebudou se tolik starat o mě?“

	Molnár se krátce zasmál: „Tak to tě zklamu. Tohle jsem v plánu neměl. Nic z toho. Westmar se svými lidmi ti měl sebrat ty papíry, zjistit, že v nich nic není, a pak, protože by se na Terezin křik začali sbíhat lidi, ti je měl vrátit, omluvit se a vypadnout zadem… Nevím, co se stalo. Jo a mimochodem, ta pistole musela selhat sama od sebe, já s ní nic nedělal.“

	Hankl ztuhl v půli kroku. Nedělal?

	„No,“ podíval se kinetik na hodinky, „tak, já mířím na tu svou kalvárii. Myslím, že ještě moje pravá tvář je od její ruky netknutá. Ale teď, když to všechno bude vědět, abych se o ni začal ucházet nějak vážněji, co? Aby o nás nemluvila a všichni si nemysleli, že je blázen. To by si nezasloužila. Konec konců, je to docela hodná holka a mohl jsem dopadnout hůř. No nic, tak servus.“

	Ukazováčkem si cvrnkl do krempy klobouku, vykročil směrem k Václavskému náměstí a zanechal tak Hankla sinalého hrůzou nad tím, že pouhé nepravděpodobné náhodě vděčí dnes za to, že se Greta Kesselerová ještě před svatbou nestala vdovou podruhé.

	~~~

	Selbitzer podal generálu Kowalowskému několik stran strojopisných poznámek. Víc toho k případu Westmar nebylo.

	Velitel Zauberdienste do nich nahlédl a uznale pokýval hlavou: „Výborné, pane poručíku, výborné. Bývalý kapitán Westmar je právě ve vazbě a čeká se pouze na propouštěcí rozkaz podepsaný presidentem. A tohle myslím coby pádné zdůvodnění k tomu, abychom byli navždy jeho přítomnosti ušetřeni, bude stačit. Pokus o zabití cizího státního příslušníka – ten člověk si sám pod sebou podřízl větev.“

	„Ovšem, pane generále,“ odkašlal si Selbitzer, „stále postrádám jakékoliv další direktivy ohledně toho československého čaroděje.“

	„Ano, ano,“ povzdychl si generál, „celá tahle hloupost nás stála už dost energie, co říkáte?“

	Odpovědí mu však bylo jen Selbitzerovo uctivé mlčení, a tak po malé chvilce ticha pokračoval: „Už jste toho Gajdošíka našli?“

	„Ne, pane, vypadá to, že zmizel. Nejspíš vzal odměnu od Westmara a pomocí patrně předem připraveného portálu…“

	„A ten… no… od Bati. Však víte…“

	„Jindřich Caletka si vyžádal hned včera volno a odjel na zotavenou po Westmarově útoku do Československa. Poslal jsem jednoho člověka, ať prohledá jeho byt. A vypadá to, že Gajdošík Westmarovi vědomě lhal. Když jsme prolomili ochranná kouzla, objevili jsme sice nějaké nepatrné stopy magických předmětů, ale ty mohly patřit Gajdošíkovi. Zato jsme tam našli spoustu návrhů na plakáty firmy Baťa. Možná měl Caletka sloužit Molnárovi jako krytí, ale jisté to není. Máme ho dál sledovat a popřípadě zkontrolovat, zda je čaroděj?“

	Kowalowski povytáhl obočí: „Vy jste to ještě neudělali? Hned když jste zadrželi Westmara?“

	„Pane,“ odvětil bryskně Selbitzer, „v ten moment bylo podle instrukcí, které jsem dostal, prvořadé dostat kapitána Westmara z Treptower parku někam, kde nebude hrozit přítomnost většího počtu lidí, a podle mého rovněž tak zničit ten fotografický materiál, aby nemohlo dojít k jeho využití. Na kontrolu Caletky nebyl čas. Ale jak říkám – nyní jej můžeme prověřit kdykoliv.“

	Ale Kowalowski jen s povzdychem zavrtěl hlavou: „Ne, teď už je pozdě.“

	„Ale…“

	„Příkaz shora. Od presidenta. A já s ním plně souhlasím.“

	Selbitzer jen klapl podpatky a zasalutoval.

	Beze známky roztrpčení, bez náznaku nesouhlasu – pravý služebník svého státu.

	Ano, a tak to má být, protože jen pokud bude Westmarův pokus všemi považován za totální fiasko, nebudou ohroženy Zauberdienste jako celek. Všichni musí být utvrzeni v tom, že Westmar sedl Gajdošíkovi na lep a jeho propuštění tak je jen a jen správné.

	Neboť žádná škoda, kterou by Caletka mohl způsobit Německé říši, nemohla vyvážit rozkol, jenž by v řadách její magické ochrany zasel úspěch vzbouřence.

	

	
Pátek

	Velký den se vyvedl.

	Slunce, které zlatilo pražské střechy. Nevěsta, jež ve svých módních šatech přitahovala závistivé pohledy téměř všech dam, které se svatby zúčastnily. Ženich, jemuž upřímně přál takřka nekonečný zástup gratulantů. Dojemná řeč oddávajícího kněze. Zkrátka vše. Vše bylo, jak má u největšího dne být.

	Hankl, teď už dohladka oholen, pomohl Gretě nasednout do kočáru, a ještě než jí vtiskl ten obřadně dlouhý polibek, jejž měl zvěčnit fotograf, zašilhal po Heike. Ale dívka, která tu spolu s Terezkou byla za družičku, si se svou přítelkyní cosi špitala a zdálo se, že si ani velký den kolem sebe neuvědomuje. Ano, ano, všechno se nakonec poddá. Všechno bude dobré.

	Greta se skrze slzy štěstí usmívala a ještě z kočáru podávala ruku všem gratulantům, mezi nimiž nechyběli ani oba svědci. Ženichův – bývalý velitel Čarotvorných služeb Josef Maštalíř – i nevěstin – předseda Spolku německých samosprávných korporací a její dlouholetý známý Rudolf Lodgman, bývalý rytíř von Auen. Usmívala se tu už ne Frau Kesseler a už vůbec ne Fräulein Schwartz, ale paní Greta Hanklová, jíž teď všichni přáli, aby ji čekalo jen to nejlepší.

	A kočí práskl do koní a užší výběr hostů se vydal vstříc odpoledni.

	~~~

	Jedlo se, pilo, mluvilo a hodiny ubíhaly jako okamžiky do minulosti.

	Kolem sedmé se rozhodla Terezka použít svůj druhý svatební dar – sadu gramofonových desek, na nichž bylo to, co pro nedostatek lepšího shrnujícího názvu Ján Molnár prohlásil nadšeně za „novou černošskou hudbu“, a za pohrdlivě zdvihnutého obočí starší části příbuzenstva nevěsty vystřihl s Eliškou Havránkovou, která se oslavy účastnila jako jeho oficiální známost, v salonu přeměněném na taneční parket charleston. A netrvalo ani deset minut a jejich příkladu následovalo šest dalších párů, z nichž vynikla především Terezka s Heike, jejichž tanec připomínal nejvíce cosi mezi valčíkem, tangem a selskou besedou.

	O půl osmé se musely nenadále servírovat další koláče, neboť mísa s těmi původními kamsi záhadně zmizela – přičemž se o den později (ovšem prázdná) našla v Heičině pokoji.

	V osm se prudce zvýšila intenzita přípitků, a když byly konečně desky „s novou černošskou hudbou“ nahrazeny něčím tradičnějším, nahrnuly se na parket další páry. Češi i Němci se tak proplétali mezi sebou a snad to způsobilo právě ono vypité víno z přípitků „na Československo“ a na „treue Deutschböhmen“, ale vypadalo to, že si příslušníci obou zemských národů rozumí bez ohledu na jazykovou bariéru.

	O půl deváté začali odcházet první hosté a mezi nimi i Maštalíř.

	Avšak dříve, než bývalý velitel Čarotvorných služeb odešel, vzal si nevěstu stranou a hmátl do kapsy u saka.

	„Poslyšte, paní Hanklová. Víte, já se v těchhle věcech nevyznám. To porcelánové nádobí, které jsem vám koupil, bude se to hodit?“

	Greta si vzpomněla na čajovou konvici o rozměrech polévkové mísy, na níž byl řvavými barvami vyveden jakýsi kýčovitý obrázek ze života samurajů, a zasmála se: „No, rozhodně se to neztratí.“

	„Víte,“ odkašlal si Maštalíř a vytáhl z kapsy malou vizitku, „pro jistotu vám dám ještě něco. Ne jako svatební dar, protože bude lepší, když se o tom Petr nedozví, ale čistě pro vás.“

	Greta si vizitku vzala a pečlivě si ji z obou stran prohlédla. Nic mimořádného. Jedna strana čistě bílá, na druhé švabachem vytištěno „Joseph Maschtalir“.

	„Poslyšte, paní Hanklová,“ pokračoval Maštalíř a jeho hlas přešel do sotva slyšitelného šepotu, „vy víte, jak to s vaším manželem je. Jaký je ve skutečnosti ten jeho poštovní úřad, kterému jsem jedenáct let velel. Takže tuhle věc jsem dostal ještě za starého Rakouska a dneska podle mě není v Evropě nikdo, kdo by takovou dokázal vyrobit. Jmenuje se to „Notschrift“ a je to pro případ největší nouze. Když mne budete potřebovat, vezměte ji a roztrhněte. A já, ať už budu kdekoliv, se k vám okamžitě samovolně přemístím. Opatrujte ji – je poslední, kterou mám, a myslím, že si ji v celém Československu nikdo nezaslouží více než vy.“

	„A-ale,“ zalapala po dechu Gretka a do očí jí náhle vyhrkly slzy, o nichž si myslela, že jí je dávno osušilo polední slunce před kostelem, „to přeci nemůžu.“

	„Ale můžete, musíte,“ usmál se Maštalíř a vrásčitou rukou sevřel Gretinu dlaň kolem vizitky. Musíte. Jako náhradu za to, že jsem nedbal svého slibu a vystavil vašeho manžela v Berlíně nebezpečí. Ale to se vy snad nikdy nedozvíte. Koneckonců tak jako tak tam Hankl už nemůže být dlouho. Jakkoliv se zdá, že se mu teď nějaký čas Zauberdienste bude vyhýbat. Ještě tak půl roku… Ale to už je ve schopných rukou plukovníka Koláře. No, nebojte. Všechno bude dobré.

	Pak se ještě obřadně rozloučil se zbytkem společnosti a odešel do tmy pražských ulic stejnou cestou, jakou se před desíti lety ubíral do nebytí pohřební vůz s Heinrichem Kesselerem. Nikdo však nevěděl, kde Maštalířova cesta té noci končila, jisté však bylo, že krom Grety Hanklové a Terezy Hálkové jej žádný ze svatebčanů už nikdy nespatřil.

	A pak se začali zdvihat další a další a s mnohými přáními a ještě četnějšími gratulacemi mizeli jeden po druhém pod mámivými světly staroměstských lamp.

	Poslední odešli za hlasitého smíchu Ján Molnár a Eliška Havránková zavěšení jeden do druhého jako dlouholetí manželé. Kinetik se ještě naposledy ve dveřích rozloučil, a pak už jen počítal své i její kroky a snažil se být jí oporou, kdyby jí náhodou víno, jež dnes vypila, sebralo z nohou veškerou jistotu. Teď ji musí odvést domů, a pak se bude muset ještě pořádně připravit na ráno. Vždyť se zítra bude rozhodovat o jeho dalším zařazení a on musí být s Kolářem zadobře – copak Bratislava, ta by se snad ještě dala přežít, jen aby z toho nakonec nevypadl nějaký Užhorod nebo něco takového.

	Když vyšli ven na ulici, zdvihla k němu Ela obličej a ten jako by jí ve svitu lamp celý zářil: „A když jsi teda čaroděj, co kdybys přičaroval taxík. Dokážeš to?“

	A pod tou září se objevil úsměv. Úsměv, který ukazoval na překvapení z toho, že tu je teď sama, pod noční pražskou oblohou s mužem, který jí dokázal, že vládne silami, o nichž se jí ani nesnilo, s mužem, který ji ostatním představoval, jako kdyby už spolu byli zasnoubeni. Úsměv, na nějž Molnár odpověděl polibkem.

	Tak tedy adieu, mé četné lásky. Za své dopadení v Berlíně budu přeci jen platit víc, než jsem chtěl. Teď když Ela o všem ví, muselo by v cestě stát něco nepřekonatelného, aby jí nemusel svázat ústa zásnubami.

	A koneckonců nebyla nejhorší – vtipná, okouzlující, s hnědými vlasy, které jí v kaskádách padaly přes drobná ramena.

	A pak přes kaštanové vlasy a zář uprostřed noci dolehl k Molnárovi sotva slyšitelný hlas z dávno ztraceného času: „Ale vy, vy si ji, velkomožný pane, vezmete pro dobré srdce.“

	Hlas z minulosti, která už snad ani nikdy nebyla skutkem. Hlas mladé cikánky. Kdoví, třeba na tom tenkrát něco bylo. Vždyť zdaleka ne každá by byla schopná odpustit to, co udělal. Přijmout jeho omluvy a vysvětlení a nezavrhnout ho.

	Došli na Staroměstské náměstí, mávli na taxíka a za chvíli se již hnali nočními ulicemi k domu Eliných rodičů na Vinohradech.

	Molnár si tiše pobrukoval a bubnoval do rytmu o okénko. Ano, zítra, zítra bude muset požádat její rodiče… Hmm, zvláštní. Požádat… Na celý život… A pak mu na mysli vyvstala i ta druhá část věštby.

	Zívl a znovu políbil Elu, která mu zatím usnula s hlavou na rameni. Ale co… Všechno bude dobré.

	U Hanklových doma se mezitím Terezka ubytovala na četné Heičiny prosby na tuto noc u ní v pokoji s tím, že domů se může vrátit klidně až ráno. A když pak obě dvě usnuly a když i služka, která sklidila ten největší nepořádek, co tu po hostech zbyl, odešla spát, vzal Petr svou ženu do náručí a odnesl ji do ložnice, jejíž dveře poté za sebou pečlivě zamkl.

	Později té noci, dávno poté, co Greta usnula, hleděl Hankl skrze okno na mihotající se hvězdy, mezi nimiž hledal ty, které na něj svítily v Berlíně. A našel je. Stejné a přece jiné. Stejné, protože čím pro ně byl týden nejistoty a očekávání, jímž si Čarotvorné služby prošly. Jiné, protože nic se neopakuje přesně a vše se s časem mění. Jako on a Greta. Greta, jíž nevadily rudé skvrny na jeho rukou – ne, nemohla je vidět, ale cítila, jak se muž, jehož kdysi s pláčem vyprovázela do války, změnil. Že zabil, že nahlédl tam, kam téměř nikdo z lidského rodu, a vyvázl se zdravým rozumem, že pod jeho rukama přišli na tento svět tvorové, o nichž se lidem zdává v tu krátkou chvilku před probuzením, kdy se na okamžik vrací z temnot vzpomínky na dávno zapadlé věky, kdy se budí zbrocení potem a se zorničkami zoufale těkajícími po tmavých koutech, zatímco jejich mysl rychle znovu opřádá milosrdné zapomnění.

	Ne, nic z toho jí nevadilo, a proto právě teď měkce oddychovala přitisknutá k Petrově hrudi.

	Cítil každý její výdech, každý pohyb, každý úder srdce.

	Ano, budoucnost bude jako jejich velký den. Bezchybná.

	

	
Sobota

	Bylo město, jež nemělo ve světě sobě rovno.

	Město, které tepalo životem, zářilo do hlubokých nocí světa a chvělo se otřesy značícími změny časů.

	Město, které nikdy nebylo významným přístavem či křižovatkou obchodních cest. Které nebylo ani staletým sídlem králů, jejichž říše by obepínaly celý svět. Bylo světem zrozeným navzdory, organismem, jenž k přežití hnala jen nekonečná touha. Město ukuté ze železa a pevné jak ocel, město vyrostlé z krve prolévané statisíci mužů mnoha generací pro jeho slávu.

	Berlín.

	Město, které i teď nad ránem zářilo myriádami světel, jež se odrážely v unavených očích obtěžkaných věkem.

	President Hindenburg seděl u okna a hleděl na tu záplavu, která rok od roku více a více zastiňovala hvězdy. Nakonec i ony snad pominou. Stejně jako on. A nebude to dlouho trvat.

	Ale teď mu stále ještě plnil plíce vzduch, ještě stále mu bilo srdce, a tak si mohl dovolit čekat.

	V ruce svíral roztržený kus papíru a upřeně hleděl před sebe, na město. A neotočil se, ani když se za ním ozvaly tiché kroky. Neboť věděl, kdo to je.

	„Zavolal jsi mne?“

	„Podle dohody,“ odpověděl Hindenburg zvolna. Noc už se pomalu překlápěla k ránu a on by měl jít spát. Spát, spát a už se neprobudit. Ale teď ještě musí vyřídit tohle, neboť na výsledku tohoto rozhovoru a na platnosti starých dohod záviselo mnohé.

	„Vím,“ zazněla odpověď, „jedenáct let. Podle dohody, již jsme spolu uzavřeli. Když už jsme nemohli zabránit porážce, museli jsme alespoň bojovat proti rozkladu ve střední Evropě, ať už cena byla jakákoliv. V mém případě zrada na tom, zač jsem předtím bojoval. Ale myslím, že já jsem na svém působišti uspěl. Je tam klid, mír a bezpečí.“

	Hindenburg mlčky přikývl. Jedenáct let boje proti chaosu. A teď jako by se to všechno zase znovu začínalo hroutit.

	„My dva,“ zašeptal nakonec, „představujeme poslední pojítka s minulostí a pořádkem v téhle části světa. Potřebuji tě, kvůli kouzlům. Jako svého osobního čarodějného vyšetřovatele. Já sám tomu nerozumím a mí podřízení jsou sami neschopní. Před pár dny jsem dokonce musel osobně vydat rozkaz, aby jednomu vzbouřenému čaroději – dokonce důstojníku – jeho podřízený nějak nenápadně zneškodnil pomocí svého umění služební zbraň. Kdybych to nechal na těch zabedněncích ze Zauberdienste, tak ten šílenec by ve středu zastřelil v Treptower parku člověka.“

	„Ano, udělám to,“ pronesl po chvilce ticha muž za Hindenburgem rezignovaně, „i když jsem doufal, že s tím skončím a že i ty bys mohl nějak…“

	President si odfrkl: „Nesmysl. Teď musíme dokončit, co jsme začali. Musím tuhle zemi udržet, tak jako ty jsi udržel svou, aby nepadla do anarchie. A ty mi pomůžeš. Máš ty nejlepší zkušenosti.“

	„Dobrá, ale myslel jsem…“

	Hindeburg se tiše usmál pod vousy a svého společníka náhle přerušil: „A mimochodem, to přepadení v Treptower parku. Nevíš o tom nic? Protože jsem dal už přerušit v téhle věci pátrání.“

	„A i kdybych věděl, co by to změnilo? Teď už nemá cenu se tím zabývat. Budem mít dost jiných starostí – rozhodně to nevypadá na příjemnou penzi nad vzpomínkami u roztopeného krbu, ne?“

	A nový poradce presidenta Německé říše pro čarodějné věci a bývalý styčný magik u vrchního velitelství armád Ústředních mocností, Joseph Maschtalir, usedl na židli a spolu s Hindenburgem sledoval, jak se nad Berlínem rozevírá sobotní den.

	
5. MARTYR

	(zima 1930)

	

	
DANZIG – 1. I. 1930

	Kdosi zabušil na dveře a žena ležící na rozedraném slamníku sebou trhla. Okamžik ospale mžourala do tmy, než jí vůbec došlo, kde je.

	A znovu dopadlo klepadlo tepané do podoby lví hlavy na tmavě nalakovaná prkna vchodu. Žena pomalu vstala a jektajíc zuby vykročila do chodby. Dírami v noční košili hladil její kůži svými dlouhými prsty lednový mráz, ale ona kráčela dál. Neměla na vybranou. Musí otevřít co nejrychleji.

	Další rány.

	Přidala do kroku. Nohy obalené v hadrech se tiše sunuly po podlaze a od úst se jí v pravidelných intervalech zvedal obláček zmrzlého dechu. Náhle se však prudce zastavila a poděšeně se ohlédla ke schodům. Kdesi nahoře v patře slabě vrzly dveře. To je on, panebože, už jde. Jde a za ním…

	Prudce se rozeběhla ke dveřím. Rychle, rychle otevřít, ať je za nimi kdokoliv. Otevřít, a pak se někam schovat.

	Nahoře zaskřípěly schody.

	~~~

	Gdaňsk byl podivný stát v podivném světě. Stát naplánovaný před deseti lety ve Versailles, jenž se mohl pyšnit ochranou samotné Společnosti národů a jejích komisařů. Stát, který žádný z jeho obyvatel nechtěl a který krom vůle versailleských mírotvorců držel při životě jen zběsilý odpor jeho dvou sousedů k tomu, aby takřka dva tisíce kilometrů čtverečních gdaňského území připadlo opačné straně.

	Vždyť Poláci toužebně prahli po každém kousku baltského pobřeží a Němci snad ještě více bažili po zúžení nenáviděného koridoru, který odděloval od Říše její nejvýchodnější kraje.

	Podivný stát v podivném světě roku devatenáctistého a třicátého.

	A v onom státě byl zdaleka nejpodivnější věcí rozlehlý dům na Hindenburg Allee – těsně za městem směrem k Olivě.

	Ne – nepojila se s ním žádná legenda o čarodějích a jimi vyvolaných ďáblech, o démonech a o mrtvých, kteří nemohou po smrti dojít klidu – na první pohled to byl dům, jakých bylo možno po celém městě najít desítky. Ale přesto se mu lidé vyhýbali. Jeho rozlehlým pokojům, kde sedal prach na knihy vázané v kůži. Chodbám s portréty kalvinisticky přísných mužů v nezvyklých krojích. Zaplevelené zahradě, od jejíhož jižního plotu byl truchlivý výhled na městský hřbitov. Tam všude ty, co se dovnitř odvážili, přepadala podivná úzkost a neklid, který je hnal vždy zpět na olivskou cestu.

	To vše už po víc než celé jedno desetiletí. Od té doby, kdy v bitvách za vlast a císaře vyhasl rod jeho majitelů. Když pak přešla válka a na obzoru se objevila léta těhotná revolucí, dům začal chátrat.

	Nová majitelka možná nějakou dobu uvažovala, že se do něj nastěhuje, ale nakonec dala přednost před bouřlivým baltským pobřežím francouzské riviéře. Na dlouhých jedenáct let ovládlo dům ono podivně tísnivé ticho.

	Ale pak, v adventním čase roku devětadvacátého, zaplálo jediné skomíravé světlo v jednom z pokojů prvního patra. A městem šla řeč, že majitelka prodala celý dům za pakatel jistému mladému muži. Ovšem jestli je tomu skutečně tak, nemohl nikdo s jistotou říci, neboť nový majitel se očividně stranil společnosti.

	Zpočátku zvědavcům, kteří toužili nového domácího poznat, na jejich klepání nikdo neodpovídal. A pak, když se již i ti nejdotíravější začali vzdávat nadějí – se v předvánočním týdnu zčistajasna nastěhovala do domu postarší žena. Špinavá, zanedbaná, s pohledem nakopnutého psa. Kdosi ji spatřil brouzdat se sněhem na zahradě a ihned se zájem města o podivný dům obnovil v plné síle. Ale ona jim jen zpoza plotu němě mávala a na přímé dotazy po majiteli jen uhýbala očima a cosi mumlala zpola německy, zpola polsky o tom, že pán zakázal a že pán by se zlobil, kdyby ho někdo vyrušil. A pak vždy tajemně ukázala k oknu v patře.

	Tak se opět zajímat přestali. A na Nový rok 1930 se už u plotu domu na Hindenburg Allee nikdo nezastavil, nikdo nevstoupil do zahrady a nikdo nevzal za klepadlo tepané do podoby lví hlavy.

	Až pak, když už dávno slunce kleslo za obzor a Svobodný stát Gdaňsk zalila tma první noci roku devatenáct set třicet, přihrčel před dům směrem od Olivy černý Rolls-Royce, z nějž do špinavého sněhu krajnice vystoupili dva muži.

	~~~

	Mladší z obou nočních návštěvníků stáhl ruku z klepadla a pohlédl na svého společníka, jenž si prohlížel oprýskanou fasádu domu a jeho slepá okna s očividnou nelibostí.

	„Jste si jistý?“ zavrčel starší muž s výbojně nakrouceným šedivým knírem.

	„Naprosto,“ odpovědělo přikývnutí. „Je to tady a nikde jinde. Ostatně, našel byste pro někoho takového vhodnější místo?“

	Muž s knírem jen pokrčil rameny: „Jen chci, abyste si uvědomil, že už jsem vám věnoval za ty dva měsíce až příliš svého času i prostředků na to, co jste pro mne dosud vykonal. Jediné, co zatím vidím, je, že jste si na můj účet dal ušít oblek u nejlepšího krejčího v Berlíně.“

	Ovšem odpověď, jež by mohla na tato slova zaznít, uťalo zarachocení klíče v zámku.

	Oba muži sebou trhli a mladší dokonce prudce smekl klobouk.

	Dveře se pootevřely jen tolik, aby skrz ně oba spatřili vyděšený ženský obličej a zaslechli přidušeným hlasem vyhrknutou otázku: „Wer da?“

	Mladší se mírně uklonil: „Hledáme pana von Grebe. Bydlí tu?“

	Žena se vyděsila: „Pan nein, pan schiäffen.“

	„Poslyšte, ženská,“ vyštěkl muž s knírem, „jestli tu bydlí, tak ho vzbuďte…“

	V ten moment jako by se kolem prohnal prudký závan větru. Rozrazil dveře a hodil s ženou o zeď. Chodba a schodiště se vzápětí rozzářily světlem jasnějším, než ze sebe mohla vydat jakákoliv lidmi vyrobená žárovka, a v tom světle stála na vrcholu schodiště temná postava s rukou položenou na zábradlí a shlížela na ty dva nezvané návštěvníky.

	Mladší pochopil okamžitě.

	Zdvihl ruce nad hlavu a vykročil vpřed s hlavou schýlenou, neboť věděl, že tady se veškeré jeho schopnosti ztrácejí a mizí před mohutnou aurou, která jako by tryskala z té temné siluety na schodech.

	„Lothare,“ zašeptal a snažil se, aby v jeho hlase nebyla ani známka strachu či prosby, „to jsem já. Friedrich Westmar. Vzpomínáš si na mě?“

	A postava na schodech promluvila: „Děkuji, můžeš jít.“

	Westmar spustil ruce, a s úlevným úsměvem na rtech udělal krok vpřed, když tu si uvědomil, že ta slova nebyla určena jemu, ale té ženské, která se ztěžka zdvihala ze země a zvolna se odšourala zpět do pootevřených dveří přístěnku. Bývalého kapitána Zauberdienste totiž vzápětí probodl pohled očí, jež viděly tolik, že z pouhé desetinky toho by on sám dávno zešílel.

	„Westmar? Friedrich Westmar? Znalec Symbolů a tvůrce smyslových přenašečů?“

	Ten hlas byl zvláštní – ani tichý, ani hlasitý, nepodbarvený jedinou emocí. Jediné, co z něj čišelo, bylo jakési neurčité pobavení nad celou tou situací. Neboť muž na schodech měl povědomí o skrytých věcech, které mu dávalo převahu nad každým ze smrtelníků.

	„V celé své kráse,“ přikývl horlivě Westmar a tentokrát si oddychl definitivně – přestože svému společníku tvrdil opak, vůbec si nebyl jist, jak jej Grebe po tolika letech přijme.

	„A tohle,“ ukázal na svého společníka, „je pan Alfred Hugenberg…“

	„…předseda Německé nacionálně lidové strany a také tiskařský a filmový magnát,“ nenechal jej dokončit Grebe. „Těší mne.“

	Hugenberg, stále ještě oslněný světlem na schodišti, udělal tápavě dva kroky do chodby a mírně nadzdvihl klobouk: „R-rád vás poznávám, pane von Grebe.“

	„Nu, pánově,“ usmál se pan domácí, „pokud jste mne jen přišli pozdravit, můžete zase jít, nebo potřebujete něco jiného?“

	A poté, co mu ti dva mlčky přikývli, pokynul rukou a dveře za Friedrichem Westmarem a Alfredem Hugenbergem se s tichým klapnutím zavřely.

	~~~

	Žena v přístěnku se třásla, ale nebylo to zimou. Ne, už to nevydrží. Musí pryč. Pryč od vědoucího úsměvu, který jí den po dni ukrajuje ze života.

	Věděla, co se jí stane – sám o tom před ní mluvil. Ale lépe zhasnout jak svíce, než skomírat… jak ještě dlouho? Dny? Týdny? Než na ni ukáže jeho zkrvavený prst? Než stíny kolem ní pochopí, že už nemá sílu se bránit.

	Ale teď ještě nemůže. Ještě to musí říct.

	Jenže komu? Kdo uslyší její volání?

	Vždyť o to se už zcela jistě ten člověk postaral. Aby povolané uši ta šeptaná slova nezaslechla.

	Tak komu?

	~~~

	„Máme společný zájem,“ pronesl Hugenberg a mávl rukou směrem k Westmarovi, který se hřál u krbu.

	Grebe seděl zády k oknu, a jakkoliv se to zdálo podivné, jeho tvář plameny vůbec neosvětlovaly. Jen v očích se oheň dál odrážel a ty se tak, jako dvě zářící hvězdy smrti, upíraly na samolibě hovořícího miliardáře.

	„To vás sice šlechtí, ale proč k tomu potřebujete někoho, jako jsem já?“

	„Protože jste jediný, kdo to může provést. Westmar mi řekl, že to vy jste vlastně inicioval ty vraždy v Düsseldorfu.“

	Westmar sebou trhl. Tohle proboha neměl říkat. Vždyť pokud věděl, tak jen on v těch zmučených mrtvých poznal rukopis svého dávného spolubojovníka ze Zauberdienste a vyvodil z toho, že se vrátil do Německa. A jestliže se Grebe rozhodne, že ti, kdož znají jeho tajemství, nemají žít, tak jen pánbůh s nimi.

	Planoucí hvězdy smrti se obrátily k Westmarovi: „Vážně to bylo poznat? Zajímalo by mne, jak.“

	„Podle způsobu vražd. Tak se přeci vyvolávají démoni, které jsi už jednou přivolal,“ zachrčel Westmar a tvář mu zalil ledový pot. Nikdo netušil, že se pan Lothar vrátil. Jen on. A trvalo mu měsíc, než vypátral, kde teď vlastně žije. Uvědomil si, že po celou dobu netušil, jak moc riskuje, neboť i Grebe se za těch čtrnáct let změnil.

	„Takže přeci jen. Nu, koneckonců dítě ubodané nůžkami není zase tak obvyklé,“ zašeptal pan Lothar a záhadně se usmál na Hugenberga, jemuž se náhle udělalo ve svitu těch dvou nelidských zřítelnic neskutečně úzko. Vždyť v těch očích nebylo nic lidského, byly ještě chladnější než ty magické kuličky, které vyráběl Westmar. V nich mohl vidět alespoň vlastní překroucenou podobu, ale v Grebeho pohledu bylo vepsáno jen poznání. Poznání tak nestvůrné, že si Hugenberg ani zdaleka nebyl jist, zda ve skutečnosti není nejhlubším šílenstvím.

	Westmar ten pohled znal – jako jediný v celém Německu – neboť byl společně s Grebem a třemi dalšími tenkrát na podzim roku devatenáct set patnáct v rozbahněných polích Flander a viděl, co tento muž dokázal. A jako jediný ze svědků těch činů přežil.

	„Nu,“ pokračoval von Grebe, „příště musím změnit taktiku. Ale stále ještě nevím, co po mně chcete? Tedy krom toho, že jsou vaše zájmy téměř totožné.“

	Westmar cítil jemnou ironii, kterou byl ten hlas nasáklý, a v duchu zalitoval, že kdy dostal nápad sem vůbec vkročit. Ale Hugenberg byl vůči změně Grebeho tónu očividně imunní – vždyť to byl přece vždycky on, kdo si vytyčoval hřiště, na němž měl hrát. V obchodu i v politice. A dobré bylo ono vytyčování začít otázkou: „Čtete noviny?“

	Obočí nad zářícíma očima se mírně nadzdvihlo: „Jen Hanussenův časopis – obzvlášť přílohu, jak svádět ženy pomocí hypnózy.“

	A kolíky ohraničující hřiště byly vytrhány, neboť tady v domě na Hindenburg Allee, v přijímacím pokoji největšího nekromanta Evropy, neplatily nic peníze ani vliv. Tady byla jediným a všemocným božstvem pouze sžíravá ironie pana domácího.

	Hugenberg si odkašlal, ale byl to spíš zvyk, než skutečná touha získat čas, protože teď už věděl, že bude muset hrát nejen na hřišti, ale i podle pravidel někoho, komu jsou jeho noviny i filmová společnost UFA naprosto lhostejné.

	„Je krize,“ řekl nakonec, „a ta může být naší šancí.“

	„Kterou krizi máte na mysli?“ otázal se Grebe a rukou v černé rukavici se natáhl ke stojanu s holemi.

	„Ekonomickou i politickou,“ začal Hugenberg znovu získávat trochu jistoty, „v posledních volbách přišla Německá nacionálně lidová strana takřka o třetinu mandátů v Reichstagu. A zdá se, že z rostoucí bídy budou těžit hlavně komunisté a hakenkreuzleři, i když těm bychom mohli část voličů odloudit. Ostatně není se co divit, při tom všem dnešním marasmu. Demokracii lidé nechtějí a naším cílem je teď zabránit, aby moc dostali do rukou výhradně komunisté či Hitler.“

	Von Grebe, který si po celou dobu Hugenbergova proslovu soustředěně prohlížel hlavici své hole, se, aniž by zdvihl hlavu, po chvilce ticha otázal: „A já do toho zapadám jak?“

	„Vaším cílem bude rozeštvávat proti sobě nacionální socialisty a komunisty. Pár vražd, které budou jedni svalovat na druhé, a v ulicích propukne taková smršť násilí, že proti ní bude policie bezmocná. Jedinou garancí se pak stanou dobrovolnické sbory bývalých vojáků Stahlhelm, na něž mám jistý vliv právě já.“

	„A stanete se ztělesněním pořádku, který přinesete do ulic, hm… Ovšem na to budete muset mít nějaké pravomoci, ne? Předpokládám, že se necháte od Hindenburga jmenovat kancléřem a nakonec pomocí stanného práva nebo něčeho takového vytvoříte vlastní diktaturu, do které se nakonec schovají i zbytky hakenkreuzlerů, nemám pravdu?“

	A pokud by snad chtěl Grebe získat souhlasnou odpověď na svou poslední otázku, nic mu ji nemohlo dát výmluvněji než Hugenbergův vyděšeně těkající pohled.

	„No tak,“ mávl pan Lothar holí. „Noviny nečtu, ale znám svět… možná víc než kdo jiný.“

	A opět bylo chvíli ticho rušené jen povrzáváním parket různě po domě. Jako by tu krom těch tří bylo ještě mnoho dalších tvorů, kteří si libují v nočním životě.

	„Co ovšem nevím,“ obrátily se plamínky v očích opět na Westmara, jemuž tak znovu opanovala mysl ta ochromující vzpomínka z Flander. „je to, co z toho všeho získá náš znalec Symbolů.“

	„Chci se pomstít,“ zašeptal Westmar jedinou větu, která měla tu sílu prorazit krunýř blátivého pole, po němž se v nekonečné řadě berou stíny s planoucíma očima. Neboť právě toto přání jej stravovalo po celé čtyři měsíce od onoho mlžného jitra v parku Treptower. Od krátkého uvěznění, po němž následovalo vyloučení ze svazku Zauberdienste. Ovšem ti, již na tom nesli největší díl viny, jsou pro něj zatím nedosažitelní, neboť jeho pomsta na nich by překřížila Hugenbergovy plány. Ale přesto i oni byli zranitelní…

	„Pomstít,“ pokračoval a hlas se mu chvěl. „V Berlíně totiž žije jeden člověk. Vystupuje pod jménem Jindřich Caletka, ale ve skutečnosti se jmenuje Petr Hankl. Zaklínač a nekromant. Toho jsem chtěl zatknout, ale znemožnili mi to a vyhodili mě kvůli tomu ze Zauberdienste. Toho musí usvědčit z jedné z těch vražd. Aby prohlédli jeho inkognito, aby všichni v Zauberdienste věděli, že já jsem měl pravdu a ti pitomci ji neměli. Aby to otřáslo samotnými základy magické obrany státu.“

	Grebe zvolna přikývl: „Předpokládám, že adresu a vše ostatní k němu máte.“

	„Ano,“ zazněla jasná odpověď. „Uděláš to? Cena nehraje roli.“

	A zavadil pohledem o Hugenberga.

	Ten kývl, ale takřka vzápětí mu proletěla hlavou jindy tak nepravděpodobná myšlenka, zda bude při všem svém bohatství schopen onu „cenu“, jež se skrývá kdesi za lesknoucíma se očima, splatit.

	„Takže dobrá,“ prohodil kamsi k holi ve svých rukou pan Grebe, „začnu pozítří, pokud vám to nevadí. Cenu si předběžně stanovuji na třicet tisíc za každého zabitého plus další výdaje. V případě, že byste chtěli někoho konkrétního, jeho cenu vyčíslím specificky. Jméno každého zabitého vám oznámím den předem, abyste měli jistotu, že nevyhazujete peníze zbytečně. Co se toho pana Hankla týče, nemám o něm ještě zdaleka tolik informací, kolik bych potřeboval, ale předpokládám, že tady Friedrich mi je co nejrychleji dodá. Nicméně, i když budu znát vše, nepředpokládám, že by se mohlo jednat o cenu nižší než sto tisíc říšských marek. A to vše prosím ve zlatě. Není to tak dávno, kdy jste se svou papírovou měnou předváděli hotové inflační divy.“

	Hugenberg se ušklíbl. Bože, vždyť čekal, že cenou bude přinejmenším jeho duše či krev tuctu nevinných panen nebo tak něco… Podle toho, jak tu vše na něj působilo, a podle toho, co Westmar říkal, čekal odměnu hodnou velkého mága. Něco, co by jen pouhým náznakem vyvolávalo zimořivé mravenčení a nejhlubší bázeň. A teď, když ta cena konečně padla, smrskl se před jeho očima mocný mág v jakousi podivnou existenci, která si za mrtvé řekne o pár desítek tisíc marek. Vždyť to byl jen obyčejný nájemný vrah. A k tomu ještě ne zrovna laciný.

	Westmar zahlédl Hugenbergův úšklebek a okamžitě uhodl, co táhne jeho společníkovi hlavou. Jenže kdepak, drahý pane. Vy neznáte Lothara von Grebe. Vy jste tenkrát nebyl v tom bahně flanderské noci. Ztracen v děsivé písni a utopen v krvi. Kdepak. Jestliže si Grebe řekl o peníze, tak jenom proto, aby ukázal, jak je třeba si jeho služeb cenit. Protože každá věc má svou cenu a peníze získané na jedné straně mohou být vynaloženy jinde. Grebe věděl, jak tepe doba – on sám se chvěl jejími změnami. Tak jako málokdo z čarodějů pochopil, že stejná moc jako v zašlém, do kůže svázaném foliantu se ukrývá i ve svazečku šustivých papírků. Že ty pomohou tam, kde by jinak veškerá magie selhala, a zaručují Grebemu s definitivní platností, že už nikdy nebude smeten důsledky svého jednání – tak jako v patnáctém roce.

	Grebe se vztyčil a zvolna obešel stůl, takže mu teď plameny osvětlovaly tvář z profilu a hvězdy smrti v jeho očích pohasly. Ano, teď ztratil poslední zbytek své démoničnosti a před Alfredem Hugenbergem stál jen tuctový kriminálník. Najednou sám sobě nedokázal uvěřit, že se takového člověka ještě před pár minutami bál. On, jeden z nejmocnějších mužů Německa.

	Ale kriminálník náhle švihl rukou, dveře vedoucí z chodby se prudce rozevřely a do místnosti vpadla žena v rozedraných šatech, která předtím Westmarovi a Hugenbergovi dole otevřela.

	Grebe se usmál a v jeho úsměvu bylo cosi, co Hugenbergovi osvěžilo paměť ohledně jeho údajně bezpředmětného strachu.

	„Neměla bys už spát?“

	Žena ležela na zemi bez hnutí a její do široka rozevřené oči se upíraly na pana Lothara.

	„No tak,“ na Grebeho úsměvu nebylo nic krutého ani uštěpačného, byl to shovívavý úsměv domácího pána nad ženou, která to nemá v hlavě v pořádku, a on jí stále znovu a znovu odpouští drobné prohřešky. Jenže na to, aby byl ten úsměv považován za upřímný, si ten, kdo by jej chtěl studovat, musel odmyslet ty oči a hlubinu v nich obsaženou.

	„No tak,“ zopakoval Grebe, a Westmarovi se při vzpomínce na to, kdy tato slova byla určena jemu – v polorozbořeném domě mezi mrtvými pověšenými za řeznické háky, mezi kalužinkami ještě kouřící krve – okamžitě přilepila košile k ledovým potem zbroceným zádům: „Přece už máš dávno spát a ne tady poslouchat, o čem se bavíme.“

	Žena se zdvihla na kolena a horlivě přikyvovala.

	„Dobře, dobře,“ Grebeho ruka se k ní natáhla, ale ona prudce uhnula, takže zavadil jen konečky prstů o její vlasy, „tak běž a jdi spát. Nebo se ještě můžeš jít projít ven na ulici.“

	Westmar, který ženu sledoval, sebou mimoděk trhl, neboť to vypadalo, jako by v ní poslední slova probudila nějakou dřímající energii, která se projevila v pohledu plném zvířecí nenávisti, jenž na Grebeho vrhla. Ale to trvalo jen okamžik, neboť vzápětí byl její pohled stejně prázdný jako dřív a ona poslušně ze dveří vycouvala.

	„Kdo to byl?“ zeptal se Hugenberg. Spíš ovšem, aby nějak navázal přetrženou nit hovoru, než že by ho to skutečně zajímalo.

	„Čarodějka, telepatička,“ pokrčil rameny Grebe a vrátil se ke stolu.

	Hugenberg nakrčil podezřívavě čelo. Jestli byl ještě někdo svědkem jejich rozhovoru a mohl si navíc přečíst v jeho mysli, co si o Grebem myslel…

	„Telepatička?“ zalapal po dechu Westmar a v hlase měl celou škálu pochyb. To by přece ani Grebe nemohl, aby…

	„Někdo ji za mnou poslal, aby mě špehovala. Měla to dobře promyšlené, vydávat se za slabomyslnou a ruce si omotat hadrem, abych ji nepoznal. Doufala, že se tu jeden den porozhlédne a v noci, kdy by to tu pro ni bylo nebezpečné, už bude pryč. Jenže já ji přinutil hned ten den napít se Bindeelixieru s působností na tenhle pozemek a zablokoval jsem odsud veškeré telepatické vysílání. Koneckonců už jsem nějakého toho dveřníka potřeboval.“

	Zatímco Hugenberg zmateně přikyvoval, Westmar na sucho polkl. Tohle… tohle bylo snad ještě horší než ten děsivý soumrak ve Flandrech.

	Ta žena nemohla opustit tento pozemek, nemohla dát nikomu zprávu o tom, co se s ní stalo. Byla dokonale bezmocná se spoustou důležitých informací, ale bez možnosti je někomu předat. Bezmocná vůči té nelidské vůli, která dřímala za těma děsivýma očima. Ona věděla, že to o ní ví. Že se nad ní baví. Ale přesto hrála svou roli dál ve snaze nějak se vyhnout nevyhnutelnému.

	Westmar to přímo cítil. Ta zoufale živočišná snaha přežít proti nelítostně chladnému intelektu, který měl stejně daleko do ubožácké krutosti jako do upřímného veselí.

	Grebeho nebavilo její utrpení. Bavil se pouze tím soubojem a způsoby, které zkoušela, aby z jeho pasti unikla. On věděl, že cesta odsud vede pouze na zasněžený hřbitov dole pod okny. A že ona si nakonec právě smrt zvolí jako tu příjemnější eventualitu.

	A konec konců – potřeboval dveřníka. Jako tenkrát ve Flandrech…

	Ale Westmar si až příliš dobře uvědomoval, že přes všechnu svou nestvůrnost je právě Grebe tím pravým, kdo usadí Hugenberga do kancléřského křesla a jemu umožní vykonat pomstu na těch, co ho ponížili.

	~~~

	Cestou dolů ze schodů málem spadla.

	Ne, nevydrží. Už ani vteřinu. Ani okamžik.

	Musí pryč a je jedno, za jakou cenu. Ty oči, bože, ty oči. Proč sem jenom šla? Proč vyslyšela prosbu, s níž se na ni obrátili? Co jí bylo po démonech v Düsseldorfu? Démonech s jeho očima. Bože… Co dělat, když ani sevřená víčka nepomáhají? Když i přes prsty v uších slyší ta slova? Tak obyčejná a stejně k nepoznání pokřivená. Když ví, že kolem ní kráčejí věci, o nichž je lepší ani nesnít, a že ty věci s každou trochou vůle, již ztratí, přijdou blíž a v momentě, kdy klesne nadobro…

	Musí to udělat.

	Nesmí, protože dostala úkol.

	Musí, protože nemá komu říct, co zjistila.

	Nesmí, protože je tu jedna možnost. Jediná.

	Ten… ten nahoře odstínil její myšlenky, takže nemohly plynout mimo dům. Odrážely se od jeho zdí a zněly jí uvnitř lebky jako nekonečná ozvěna. Ale nedokázal odstínit Traummacht. Možnost vstoupit lidem, kteří nemají ruce potřísněné krví a nikdy nepoznali magii, do snů. Ukázat jim, co ve skutečnosti viděla. Svou vzpomínku. Ale nebyl tu nikdo, komu by je poslala. Nikomu by její vzpomínky na celý tenhle dům a vše kolem něj nic neřekly. Ten, kdo jí úkol zadal, byl čaroděj a všichni její známí jakbysmet. Ona sama se už s nikým jiným ani nestýkala – čarodějnice na penzi.

	A přece jen tu bylo jedno jméno. Petr Hankl. Už o něm slyšela. O tom, že jeho žena není čarodějka. Ačkoliv ji nikdy neviděla, věděla, že ona je tou jedinou, která by snad mohla doručit její poselství správně.

	Ztěžka prošla chodbou, již mezitím opět opanovala ta nesnesitelná tma, v níž noc od noci houstly podivné stíny, a zamířila do jednoho z neobývaných pokojů. Její nohy za sebou zanechávaly v tlusté vrstvě prachu šlápoty, ale ona neochvějně dál a dál kráčela k oknu.

	Po chvíli bezhlesné námahy se jí ho podařilo otevřít a do místnosti tak po mnoha letech pronikl mrazivý vzduch prosycený solí Baltu. Vyklonila se do vločkami postříbřené noci a začala s tichým voláním, které mohla v celé Evropě, jíž obcházela strašidla hroznější, než si kdo vůbec dokázal představit, slyšet jen jediná osoba.

	Ta, již miluje Petr Hankl. Ten Petr Hankl, o kterém se ti nahoře baví. Ten Petr Hankl, jehož chtějí zničit.

	Volala a na zátylku cítila vlahý dech těch, kteří se již nemohli dočkat své hodiny. Ale ona se neohlédla. Nesmí. Protože věděla, že tam budou jen beztvaré stíny. Stíny, v nichž budou plát jeho oči.

	Sípavě se nadechla a sklonila hlavu. Ano, bylo dokonáno. Ale to vše ji stálo poslední zbytky sil.

	Něco se jí otřelo o nohy. Otřásla se.

	Musí…

	Pomalu se vytáhla do okna a ještě pomaleji se spustila do sněhu na zahradě. Šlo to ztěžka. Jako by ji někdo držel. Jako by někdo nechtěl, aby odešla. Aby zůstala pro život věčný ve spalujícím mrazu těch očí. Ale ona si zvolila druhou cestu. Cestu, kterou jí dal, ať již z velkomyslnosti, či z krutosti. Cestu ukrytou v Bindeelixieru, protože ten žádné stvůry nepřemohou.

	Zvolna kráčela čerstvě napadaným sněhem, který za ní křupal pod desítkami nohou. Slyšela je, ale neohlédla se. Věděla, že ti žádné stopy nezanechávají, že je to jen iluze, kterou stvořil její mozek, aby zcela nezešílel.

	Konečně. Branka, a za ní silnice.

	Vybrala si.

	Neboť za ní stáli démoni, kteří by její tělo rádi nabídli svému pánu na vyvolání dalších ze svého rodu. Ale předtím by si vzali… Jen trochu, aby nezemřela, ale aby to bolelo. Neboť není pro tvory, jež ty šílené oči přivedly na tento svět, větší rozkoše, než cítit maso, chvějící se v křečích neztišitelné bolesti, a sát či chlemtat krev z ran, jež se už nikdy nezacelí.

	Hmátla po klice, otevřela a napřáhla nohu ke kroku ven. Kroku za hranici, jež byla vytyčena okamžikem, kdy se její rty dotkly nápoje, který jí byl se shovívavým úsměvem podán.

	V onen okamžik se noc kolem ní rozzářila jasem všech hvězd vesmíru. Jasem, který jí rozerval srdce a zlomil vaz.

	Bezvládně se sesula na zem.

	Vzduch kolem se zachvěl potlačovaným skřekem bezmoci těch, jimž v poslední chvíli unikla kořist, a psi v celém Svobodném státě Gdaňsk rázem procitli z nočního spánku a zuřivě se rozštěkali.

	~~~

	Tma. Tma a tou zní kroky. Tiché kroky, které ve vrstvách prachu nezanechávají žádné šlépěje. A pak hlasy. Nezřetelné, ale přesto je to, co říkají, děsivé. A pak náhle vybuchne oheň a z něho se zrodí oči, které viděly víc, než dokáže mysl smrtelníka unést…
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	Nad stolem se vznášela oblaka dýmu z viržínek a doutníků, takže ti, kteří se dnešní schůze účastnili, pomalu neviděli jeden druhého. To jim ale každopádně nebránilo zapalovat si další a další, aby přebili nervozitu, která byla v ten moment podstatně horší než štiplavý kouř.

	„Ovšem pánové,“ promluvil vysoký muž v uniformě důstojníka Reichswehru, „naše noviny nám naši práci jen ztěžují. Děsí lidi. Upír z Düsseldorfu… Vraždící monstrum…“

	Z několika míst se ozvalo pohrdlivě odfrknutí.

	„Tohle by ještě nebylo to nejhorší,“ povstal další mluvčí a vytáhl z aktovky několik výtisků nejrůznějších periodik, „kdyby o tom takhle blábolily jen naše noviny. Ale pánové… Prosím. Náboženský tisk tvrdí, že je to zřejmý důsledek bezbožné doby, komunisté zase, že ten vrah je produktem systému buržoasní republiky, čekám jen, kdy Völkischer Beobachter nebo Angriff oznámí, že pachatelem je židovský komunista.“

	A ušklíbl se.

	Pak všechno ztichlo, když se z čela stolu ozval unavený hlas patřící říšskému presidentu.

	„Takže,“ začal zvolna Hindenburg a pohledem přeletěl všechny kolem stolu, „pořád nic nevíte. Nebo víte stejně málo jako před měsícem.“

	„Herr Reichspräsident…“ ozval se důstojník, který předtím pochyboval nad vhodností zpráv otištěných v novinách.

	„Ne, kapitáne Selbitzere,“ odbyl ho mávnutím ruky Hindenburg. „Už to trvá příliš dlouho. Ty düsseldorfské vraždy už dokonce podkopávají stabilitu státu. A Zauberdienste nedokáže najít vraha.“

	„Herr Reichspräsident,“ ozval se z druhého konce stolu hlas pruského velitele Zauberdienste, „my ale už toho vraha máme.“

	Generál Kowalowski sedící po presidentově pravici v ten okamžik prudce zavrtěl hlavou. Ne, teď ne. Ne tohle. Jak má teď presidentovi vysvětlit, že i když mají vraha, nemůžou ho zatknout. A to protože pořád ještě nevědí, kdo k tomu toho blázna navedl, aby sám mohl vyvolat démony.

	Hindenburg upřel svůj pohled skrze mračna dýmu na pruského velitele Zauberdienste: „To rád slyším, plukovníku Bauere, opravdu rád. Takže mám za to, že už taky víte, kdo je ten nekro… mant, který toho šílence navedl.“

	Čarodějové kolem stolu na presidenta pohlédli, jako by ho viděli poprvé. Mysleli si, že ho znají, že ten nápad, se kterým jejich nejvyšší velitel přišel, ten o pravidelných poradách, kdy mu budou Zauberdienste skládat měsíční účty, je jen další vrtoch starého maršála upínajícího se k snaze mít přehled i o věcech, kterým nerozumí.

	Jenže najednou jako by dvaaosmdesátiletý president věděl o všem všechno. Dovedl klást nepříjemné otázky, dovedl vidět možnosti, dovedl argumentovat pomocí znalostí, které by normální člověk neměl mít. A čarodějové se marně ptali, kde k nim přišel.

	Stejně jako teď. Jak sakra mohl vědět to, co Zauberdienste úzkostlivě tajily. Že se na düsseldorfských vraždách podílejí dvě osoby. Jeden obyčejný šílenec – toho najít bylo těžké, ale ne nemožné, a pak nějaký setsakra dobrý nekromant, který toho šílence vede, aby s těmi mrtvolami prováděl rituály na vyvolávání démonů – takže se jich sám nedotkl a byl pro démony sledující stopy po užití magie naprosto nezjistitelný.

	Když se po stopách těch vražd vydali poprvé, nalezli silná zajišťovací kouzla, jejichž prolomení trvalo celou věčnost. A když se konečně skrz ně dostali, nalezli jen ubohoučkého vraha, který měl do čaroděje stejně daleko jako třeba Hindenburg. A pochopitelně, že z toho Kürtena nebo jak se ten psychopat jmenoval, nedostali nic o tom, kdo mu pokyny při vraždách dával. I proti tomu se ten šmejd pojistil. Sakra, kolik bezesných nocí je to stálo. A jak toho parchanta, kvůli kterému se tu už přes dva měsíce dřeli jak koně, nenáviděli. Ale to si museli přiznat – ten hajzl byl neuvěřitelně schopný.

	Tohle všechno pak zoufale tajili přede všemi, kdo se mohl k materiálu ze Zauberdienste dostat. Říšské i pruské ministerstvo vnitra, ministerstvo obrany, kancléř, president – nikdo o tom nesměl vědět. A teď, když se plukovník Bauer podřekne, nenadzdvihne Hindenburg podiveně obočí, nezačne se donekonečna vyptávat, proč toho vraha nezatkli, ale přejde rovnou k problému, před nímž Zauberdienste marně stály. Jako by ho někdo z jeho středu o všem privátně informoval. Jenže to prostě nebylo možné…

	Mein Gott, pomyslel si generál, jestli se mi dostane do rukou ten hajzl, co zásobuje presidenta novinkami ze Zauberdienste, udělám s ním krátký proces – bez toho, jestli se to bude, či nebude líbit mému pánu a veliteli.

	„Herr Reichspräsident,“ rozhodl se nakonec Kowalowski prolomit led vyděšené potupy, před níž presidentova věta celé Zauberdienste postavila, „je to velice náročné. Ten člověk, který to má na svědomí, je nesmírně schopný nekromant.“

	Hindenburg se ztěžka zvedl, opíraje se přitom o svou masivní hůl, v jejímž držadle byla zasazena laciná skleněná imitace drahokamu, ještě jednou přeletěl zvolna pohledem zpod přivřených víček shromážděné čaroděje, kteří jako jakési malátné stíny vystupovali z oblaků kouře, a pak pokývl.

	„Považuji dnešní schůzi za ukončenou, pánové. Doufám, že za měsíc pro mě budete mít mnohem příznivější zprávy.“

	Odpovědělo mu zarachocení židlí, jak se všichni prudce zdvihli, aby uctivě vyprovodili hlavu státu.

	Znali presidenta moc dobře na to, aby mohli mít pochyby o tom, co jeho poslední věta znamenala.

	Měli měsíc. Měsíc na to, aby našli toho, jehož otřesné činy zachvívaly samotnými základy německé společnosti.

	~~~

	„Takže,“ plukovník Kolář udělal tři kroky a stoupl si přímo proti Hanklovi, „podle vás je tedy vše v naprostém pořádku a žádné odhalení našich lidí v Berlíně nehrozí.“

	Hankl stroze přikývl a Kolářův pohled opětoval.

	Kdesi dole v přízemí hrál gramofon a za oknem se na Berlín zvolna snášel časný zimní soumrak.

	„A to mi tvrdíte přesto, že vás před čtyřmi měsíci sledovaly Zauberdienste, a pokud je mi známo, provedly i prohlídku ve vašem bytě.“

	Hankl si povzdychl. Tohle přece už vysvětloval. Proč teď musí znovu? Je pravda, že Kolářovi se z toho šíleného zářijového týdne ještě nezpovídal, ale vždyť si velitel Čarotvorných služeb mohl všechno najít ve složce, co k tomu založil ještě Maštalíř.

	Na druhou stranu ovšem Koláře chápal. Berlínské expozitury patřily k těm pro Československo nejdůležitějším a od Koláře by bylo bláznovství něco přehlédnout, a dát tak Němcům možnou záminku k vydírání republiky.

	Takže: „Pane plukovníku, podle našich informací se jednalo víceméně o sólovou akci jednoho člena Zauberdienste, která pro něj nakonec skončila naprostým nezdarem. Němci v žádném případě neodhalili identitu ani mou, ani nikoho jiného z Čarotvorných služeb.“

	Kolář se od Hankla odvrátil a zahleděl se z okna berlínského konspiračního bytu, kam si dnes ráno šifrovaným telegramem Petra pozval na pohovor.

	„Jste si tím jistý?“

	„Naprosto,“ odpověděl Petr pevně, „není jediný důkaz, že by nás někdo během posledních dvou či třech měsíců sledoval nebo pojal podezření ohledně naší skutečné identity.“

	„Dobrá, dobrá,“ pokýval hlavou Kolář, a pak se, aniž by odtrhl pohled od okna, zeptal hlasem, v němž náhle znělo daleko méně inspekční komisnosti. „Víte, proč jsem sem vůbec přicestoval a proč jsem vás sem zavolal? Tedy kromě jiných žádostí, které vyžadovaly mou nutnou přítomnost v Berlíně?“

	„Ne, pane plukovníku.“

	Kolář se konečně obrátil od okna a pokynul směrem ke dvěma židlím a rozvrzanému stolu: „Posaďte se.“

	Poté, co oba usedli, zapálil si Kolář cigaretu a nabídl Hanklovi, který s díky odmítl. Ne, teď raději ne…

	„Podívejte, pane Hankle, teď přes Vánoce se mi konečně podařilo projít si všechny poznámky, přípisy a podobně, které mi nechal plukovník Maštalíř. A nalezl jsem tam vaši žádost o přeřazení do Prahy.“

	Hankl otevřel ústa, ale Kolář ho nenechal promluvit: „Byla na něm Maštalířova poznámka, abych vaší žádosti vyhověl.“

	Petr upřeně pozoroval svého nadřízeného, jako by si nebyl jist, zda to skutečně řekl. On přece žádnou takovou žádost nepodával. Ano, bylo by krásné, aby ho přeložili do Prahy ke Gretě, snad i s Heike by si pak k sobě našli cestu. Ale nikdy o nic takového nežádal – vždyť byl u Čarotvorných služeb příliš krátce na to, aby si kladl požadavky, kde chce sloužit. A pokud by snad požadoval příliš naléhavě – no ovšem, jste nekromant, my jiného nemáme, ale je nám líto, ty čaroděje, co neuposlechnou rozkaz, nepotřebujeme. Tu žádost musel podat ještě Maštalíř, bez jeho vědomí. Opožděný svatební dar.

	„Chápu důvody, které vás k tomu vedou. Máte v Praze rodinu, možná si myslíte, že byste nám byl v ústředí více platný než v Berlíně…“

	Hankl konečně promluvil: „Ale, pane plukovníku, celá ta žádost…“

	„Bude jí vyhověno,“ skočil mu dnes už po kolikáté do řeči Kolář, „do týdne sem pošlu vaši náhradu.“

	Petr zalapal po dechu. Jako by mu rázem spadlo do klína vše, po čem tak dlouho toužil, ale bál se to vyslovit. Greta. Praha, jíž se bude každý večer ubírat domů, zatímco ona ho bude vyhlížet a možná mu půjde i naproti. Už žádná berlínská odloučení. Budou se teď vídat každý den a každou noc.

	„Děkuji, pane plukovníku.“

	„Pane Hankle, ale uvědomte si, že toto přeložení je jednak důsledkem toho, že bylo před několika měsíci málem odhaleno vaše krytí, přičemž já nehodlám riskovat, že se Zauberdienste rozhodne vás ještě jednou proklepnout, a pak také toho, že jste, pokud jsem o vás dobře informován, navštěvoval před válkou kněžský seminář. Je to tak?“

	Petr přikývl, i když by byl stokrát raději, kdyby ta léta v semináři a hlavně to své potupné vyloučení ze studií raději už jednou provždy zapomněl. Vždyť se vlastně nakonec ukázalo, že to nejdůležitější, co mu jeho nepovedená kněžská dráha dala, byla Gretka.

	Kolář, jako by mu četl myšlenky, pokračoval: „Tak si každopádně svá studia budete muset oživit. Potřebujeme někoho, kdo se alespoň částečně vyzná v církevní hierarchii a předpisech a vy k tomu ze všech našich lidí máte nejblíž.“

	„Jistě, pane plukovníku.“

	Vlastně tohle byla ta nejmenší cena, již mohl za život po Gretčině boku zaplatit.

	Věděl, co tím Kolář sleduje. Vždyť toho byly před dvěma lety plné noviny. Republika československá, až dosud se hrdě pnoucí na pavéze husitství, vstoupila do diplomatických jednání se Svatým stolcem, jejichž výsledkem byl modus vivendi. Způsob soužití. Vlastně žádný název se nehodil pro sepsání vztahů mezi Československem a Vatikánem lépe. Tady nešlo o nějakou láskyplnou příchylnost, ale o chladný kalkul, kterým Pius XI. získal možnost zasahovat ve prospěch svých českých a slovenských oveček, a republika zase v této věci zavřela ústa oběma lidovým stranám toho času participujícím na vládě.

	Mezi čaroději pak bylo veřejným tajemstvím, že modus vivendi má tajnou doložku, jež mimo jiné zavazovala Československo zřídit do tří let v rámci Čarotvorných služeb úřad pro dohled nad církevními záležitostmi. Zkrátka ochrana církevních kultovních předmětů, jednání s Vatikánem o magických otázkách a vyšetřování zločinů spáchaných na církevní půdě či na církevních hodnostářích s užitím kouzel. Ovšemže tuhle nevděčnou práci nechtěl nikdo přijmout, a tak zůstával úřad stále neobsazen.

	Až nyní bylo zřejmé, že do těchto vod směřuje díky svému dávnému neúspěšnému studiu právě Petr Hankl.

	~~~

	„…miliony nezaměstnaných,“ hřímal divoký mužík na improvizované tribuně. „A bude hůř. Dnes a denně přicházejí zprávy ze všech koutů světa o tom, jak si velcí páni berou stále více. A kdo to platí? Kdo tím trpí? Vy. Ano, vy, němečtí dělníci. A kdo se vás zastane? Kněžouři z Centra, kterým jde jen o to, aby papeži tučnělo konto z tmářství? Nacionálové a jejich bankéři? Socialisté, kteří se snaží znovu a znovu pošlapat čest našeho národa a prodat nás? Nebo snad komunisté? Banda křivonosců, které řídí Velký Žid z Moskvy?“

	V sále se zdvihl povyk. Několik posluchačů vyskočilo a cosi křičelo hrozíce zaťatými pěstmi směrem k řečníkovi. Jenže zcela očividně byli v menšině, neboť během okamžiku u každého z nich stál muž v hnědé uniformě a vzpínajícího se nespokojence táhl ze sálu pryč. A pokud snad některý z nich projevil tolik fyzické síly a postavil se úspěšně na odpor, byl vzápětí poměrně diskrétně umlčen pendrekem či boxerem, který „pořádková služba“ náhle bůhvíodkud vzala. To vše se dělo pod taktovkou inteligentně vyhlížejícího mladíka, který s mistrovskou přesností vysílal své muže právě tam, kde se nepokoj v publiku nejvíce rozmáhal.

	Tak se během chvíle opět rozhostil v sále klid, kterým hřměl hlas vychrtlého mužíka u řečnického pultu. Když skončil provoláním slávy vůdci své strany, odpovědělo mu publikum árijským pozdravem a ti, co ještě nebyli registrováni, dostali možnost ke straně přistoupit.

	Poslední v řadě zájemců o členství byl vysoký muž v ošuntělém obleku, jemuž obličej stínila krempa širokého klobouku.

	Když před něj strčili papír, na němž se měl zaskvět jeho podpis, muž zaváhal.

	„Ale já opravdu nevím, víte, potřeboval bych vědět víc.“

	Muži u stolku, kteří měli dbát o přísun nových příspěvků do stranické kasy, se na sebe podívali a rozesmáli se.

	„Informací, he? Slyšel jste přece doktora Goebbelse. Naše hnutí je to jediný, co stojí v cestě těm, co by chtěli vysávat německýho dělníka. Všichni slibujou, my konáme. A už brzo to tady všechno vymetem. Vládu, kterou zajímaj jen prachy a ne to, jak žijem. Komouše i židáky. To je všechno, co potřebujete vědět.“

	Než však stihl muž odpovědět, objevil se vedle nich mladík, který předtím s oním nevídaným dirigentským taktem usměrnil v sále hrozící furioso v neškodné pianissimo: „Nějaký problém, Herren?“

	Zapisovatelé u stolku se vymrštili do pozoru a s vojenskou precizností zahlásili: „Žádný, Herr Sturmführer.“

	„Výborně,“ usmál se mladík a obrátil se na potenciálního žadatele o členství. „Chcete se dát zapsat?“

	„No, abych pravdu řekl, nevím,“ usmál se trochu nejistě muž, „víte, takových jako byl ten váš řečník, jsem slyšel už hodně. Vždycky slibovali, a pak se na nás…“

	A bezmocně rozhodil rukama.

	Mladík se na okamžik zarazil, a pak přikývl: „Chápu, chápu. Říkáte si, nějaký doktor, co ten může vědět, co trápí obyčejného Němce. Ale u nás ve straně i ve vedení je spousta obyčejných lidí. Třeba já… Jsem sice z rodiny pastora, ale na studia jsem se vykašlal, protože jsem viděl, že budu prospěšnější tady. A teď se živím stejně jako vy. Rukama.“

	Muž přikývl, a pak opatrně položil otázku, která by velice snadno mohla převážit celý rozhovor silně v jeho neprospěch: „A vy jste kdo?“

	Mladíkovou tváří přeběhl letmý úsměv: „A to jsem myslel, že mě tu v okolí zná každý.“

	„Nedávno jsem se přistěhoval.“

	„Ach tak,“ odvětil chápavě mladík a napřáhl pravici, „jsem SA-Sturmfürer Horst Wessel. Ta hodnost, to je něco jako poručík. Dbáme na pořádek v ulicích, aby si tu ta rudá chátra moc nevyskakovala, když tady v Prusku šéfuje policii parta židáků.“

	Muž nabízenou pravici stiskl. Ale stále na něm bylo vidět, že není zcela přesvědčen o tom, že jedinou spásnou cestu pro Německou říši představují nacionální socialisté.

	Wessel se na něj ještě jednou povzbudivě usmál: „No, kdyžtak my odsud každopádně nezmizíme. Stačí tady pobýt pár dní a uvidíte, že máme pravdu. Bydlím na Grosse-Frankfurter-Straße. Tak se kdykoliv můžete zastavit a vyplněnou přihlášku mi dát.“

	S tím mu Wessel strčil do ruky několik papírů, přičemž krom přihlášky se jednalo o hrst propagandistických plakátů a dnešní vydání novin Angriff.

	Muž zamumlal slova díků, ale Wessel ho odbyl: „A mimochodem, máte rád hudbu?“

	„Když jsem byl malý, chodíval jsem do houslí. Ale mého učitele to přestalo bavit dřív než mě a zlomil o mě smyčec.“

	Wessel se rozesmál: „No každopádně máme tady v SA šalmajovou kapelu, takže kdybyste měl zájem si nás poslechnout, jste srdečně zván. A nebojte, já mám svůj šalmaj moc rád na to, abych ho o vás přelomil.“

	Načež se oba svorně rozloučili a potenciální člen NSDAP a posluchač SA-Schalmeikapelle opustil sál.

	A zatímco Wessel domlouval zapisovatelům, jak mají správně získávat nové členy strany, pohrával na tváři Lothara von Grebe úsměv lovce, který se právě setkal se svou kořistí a nyní ji musí již jen dohnat do smrti.

	~~~

	Hindenburg se zahekáním usedl do vypolstrovaného křesla naproti Maštalířovi, který stále ještě držel v ruce kuličku smyslového přenosu – tu, jejíž dvojče bylo zasazeno v Hindenburgově holi, kde ji všichni čarodějové přinejhorším považovali za známku nevkusu stárnoucího maršála.

	„Jsou neschopní,“ zavrčel. „Do jednoho.“

	Maštalíř položil kuličku na stůl a natáhl se po útlé, v kůži vázané knížečce, která ležela na vedlejší židli: „Zdaleka ne. To spíš náš protivník je schopný příliš. A všechny indicie jsou příliš slabé na to, abychom riskovali magický útok někde v zahraničí.“

	„A co tvůj kontakt, ozval se?“

	Maštalíř zavrtěl hlavou: „Mám obavu, že jsme Grebeho podcenili a on se nám teď někde směje s novým démonem.“

	Grebe…

	To jméno. To zatracené jméno. Slyšel o něm ještě za války, tenkrát mu o něm řekl Maštalíř a on nemohl dlouho uvěřit, že by někdo takový mohl sloužit v armádě, jíž teď velel. Jenže to už byl von Grebe propuštěn, což se ostatně ukázalo jako jeho štěstí. On by ho potrestal jinak, tak, aby to už nikdy nemohl provést znovu. A teď se podle Maštalíře vrátil. Alespoň ty vraždy ukazovaly na jeho styl, jak bývalý styčný magik upozornil. A tak začali nezávisle na Zauberdienste se svým vlastním pátráním. Ale i to zatím podle všeho vycházelo naprázdno.

	Maštalíř natáhl k Hindenburgovi ruku s knihou, již předtím zvedl ze židle, a president spatřil vybledlý obrázek něčeho, co by snad mohlo být mrtvé ubodané dítě.

	„Co to je?“ zachrčel a ruce se mu roztřásly, když hleděl na obraz, u nějž byla jakousi staroněmčinou vyvedena legenda, jíž se ani nesnažil porozumět.

	„Nekromantská příručka. Teď už víme, co Grebe vyvolal z další oběti v Düsseldorfu. Antropomorfního démona – to je takový, který na sebe po určitém rituálu může brát podoby cizích lidí.“

	„Je nebezpečný?“

	„Právě, že sám o sobě ne. A to mne děsí.“

	A když viděl, že se tato záhadná poznámka u Hindenburga nesetkala s pochopením, dodal: „Jestliže může Grebe s krví a obětinami plýtvat takovýmhle způsobem, obávám se, že buď už naprosto zešílel, anebo ví, že je v bezpečí a obětí bude mít tolik, kolik si zamane.“

	Hindenburg se v křesle opřel a zadíval se na strop. Ten chlap to měl tenkrát provést o rok později – to už armádě nevelel Falkenhayn a čarodějům nějaké zdegenerované knížátko, ale všechno by měl v rukou on s Maštalířem po boku a oni dva by nedopustili, aby se z toho tak snadno vyvlékl.

	Bývalý styčný magik zase zalétl pohledem z okna a přemýšlel, jak by mu bylo dobře někde v opravdovém důchodu, kde by tohle nemusel řešit. A navíc, jak dlouho bude lidem ze Zauberdienste trvat, než zjistí, odkud bere president své informace, a taky to, že na ty slavné měsíční porady s sebou nenápadně nosí kuličku smyslového přenosu. Vždyť Kowalowski přece není žádný hlupák – ostatně spolu za války úzce spolupracovali.

	Nejhorší ale bylo, že ačkoliv měl podezření, že tím vrahem je právě Grebe, nemohl se s tím Hindenburg svěřit Zauberdienste přímo. Jednak vůči Grebemu neměli žádné přímé důkazy, zadruhé přišla poslední zpráva od těch, co vyslal po Grebeho stopách, Maštalířovi odněkud z francouzské riviéry a jinak nebylo po místě Grebeho pobytu žádných zpráv a za třetí by tak musel Maštalíř vystoupit ze svého inkognita a ukázat se Zauberdienste jakožto tajný Hindenburgův poradce v záležitostech magie. Poradce, který dávno před nimi přišel na to, že Grebe za sebe nastrčí nějakého ubohého vyšinutce, a svěřil se s tím presidentovi. Poradce, který si buduje vlastní kontakty nezávisle na nich.

	Bude muset poslat někoho dalšího, aby se vydal Grebeho najít. Ale jestliže nekromant už jednou vyklouzl, bude teď mnohem opatrnější, koho k sobě pouští.

	Ticho nakonec přerušil říšský president, když, s pohledem stále ještě upřeným kamsi za lustr, zopakoval v poněkud mírnější formě ultimatum, jež dal před půlhodinou Zauberdienste: „Do měsíce musí být celá tahle věc vyřešená. Jinak se Německo zblázní. Když to nepůjde jinak, musíš alespoň Grebemu nějak znemožnit další vraždy. Lidem se pak předhodí ten blázen…“

	Maštalíř chmurně přikývl, i když tušil, že dokázat to během měsíce se bude rovnat menšímu zázraku.

	~~~

	„Hankl…“

	„Hankl…“

	„Petr Hankl…“

	Oči jsou čím dál blíž a za nimi se houfují stíny. Kolem prochází muž s nakrouceným knírem a mizí kdesi pod schodištěm, na němž září tma korunovaná slávou.

	Kdesi v dálce ječí moře a všechno opřádá spalující mráz. Stíny očí jsou blíž. A v jejich zorničkách jsou vidět tři muži. Sálá z nich plamen a oni hovoří. Všechno ale přeřvává hukot moře, které se žene blíž a blíž hnáno černým automobilem, aby všechno utopilo.

	„Petr Hankl!“

	

	
PRAHA – 12. I. 1930

	„Dobrý ábend, Frau Hanklová,“ pronesla s neodolatelnou směsicí češtiny a němčiny Terezka, sotva překročila práh bytu, a vysoko nad hlavou držela roli papírů, zatímco se snažila volnou rukou odehnat Heike, která jí přišla otevřít a která se okamžitě začala po papírech sápat.

	„Heike, ne, teď ne. Poslyš, co bychom pak celý večer dělaly.“

	Z kuchyně mezitím vyšla Greta Hanklová v tmavých večerních šatech, které zajímavým způsobem zdůrazňovaly její ladnou postavu. No potěš pánbůh, pomyslela si Terezka, to se dnes zase pražští Němci budou mít na co koukat. Ne že by to Gretě nepřála, koneckonců jí bylo sotva třicet a pořád si ještě udržovala svěžest svého mládí, ale Terezce se stále ještě kdesi v koutku duše krčila vzpomínka na to, jak může osamělá žena v nočním městě dopadnout.

	Greta zachytila Terezčin pohled a na okamžik se zarazila. Neměla přece jen to pozvání odmítnout? Od nového roku, kdy je obdržela, se za ní jako noční můra táhly pochyby… Přece jen, když jde vdaná žena sama do společnosti, kam ji v podstatě uvedl její dávno mrtvý manžel, a bere si k tomu své nejlepší šaty, není to tak trochu nepřípadné? Zvlášť po té dnešní noci. A té včerejší. Kdyby tak Petr…

	A Terezka, která pochopila, okamžitě otevřela plně stavidla své výmluvnosti, aby přece jen Gretu od té porady plesového výboru zábavy Spolku německých samosprávných korporací neodradila: „Vypadáte výborně. To zase dneska bude samé „Bitte, wunderschöne Frau Hankl“ a „Trinken Sie, ich zahle da.“ Taky bych si vsadila, že se zase všichni budou nabízet, aby vás mohli doprovodit domů. No tak už běžte, my to tady s Heike zvládnem.“

	Ale zdálo se, že Greta není s těmito vyhlídkami příliš nadšená. Naopak jako by ji teď teprve přešla všechna chuť někam jít.

	Stála nerozhodně ve dveřích kuchyně a nakonec zašeptala: „Heike, prosím tě, běž do svého pokoje.“

	„Aber…“

	„Běž!“

	A v tom jediném slůvku, ačkoliv nebylo vyřčeno nijak nahlas, bylo tolik vůle, že se překvapená Heike nezmohla na další odmlouvání a pozpátku odklopýtala z chodby pryč.

	Když odešla, obrátila se Greta k Terezce a po tváři jí skanula slza, zanechávající vlhkou stopu v pudru.

	„Terezko,“ zašeptala a stružka se jí objevila i na druhé líci, „co je s Petrem?“

	„Co by s ním bylo?“ zarazila se léčitelka. Takovou Gretu neznala. Když nepočítala svatbu, neviděla ji nikdy plakat. Ani tenkrát, když ji přišli v osmadvacátém zatknout. Tak proč teď pláče kvůli Petrovi?

	„Nic, nic s ním není,“ odpověděla Terezka rychle sama sobě. „Je v pořádku v Berlíně.“

	V pořádku… Ale ty sny… Sny…

	„Já… já…“ vzlykla Gretka ještě jednou, „omlouvám se, jsem hloupá. Jen… se mi po něm stýská.“

	Terezka na ni pohlédla, a až teď si uvědomila, co všechno vlastně líčidlo zakrývá. Mrtvolně bledou pokožku a kruhy pod očima. Chudák paní Greta, měla by jí… Ale to je státní tajemství, a jak jim kladl na srdce Kolář, vyzrazení se trestá dle zákona.

	K čertu s tím, Greta si to zaslouží vědět.

	„Petr se vrací.“

	„Cože?“ a skrze slzy probleskla na okamžik naděje.

	A byl to právě tenhle záblesk, kvůli kterému se Terezka s definitivní platností rozhodla vykašlat na to „důvěrné“ a dokonce i „přísně tajné“.

	„Vždyť říkám,“ pokračovala Terezka, „Kolář rozhodl, že ho přesune do Prahy na nějaký úřad pro vztahy s církví. Takže žádný strach. Do čtrnácti dnů ho tady máte živého a zdravého.“

	Na Gretině tváři se konečně objevilo to, kvůli čemu teď Tereza Hálková vlastně zrazovala přísahu věrnosti Československé republice. Naděje. Zpočátku jen skrytě, jako plamen někde uvnitř, ale chvílemi už probleskující s tím, že se co nevidět rozhoří v úsměv: „Opravdu? Jste si jistá?“

	Terezka se vzpřímila, pozdvihla dva prsty u pravice, nasadila ten nejhlubší hlas, jakého byla schopna, a vyštěkla tak, jak to kdysi viděla u jednoho buršáckého spolku: „Ich schwöre.“

	A Greta se rozesmála. Bože, vždyť to všechno byly jen hloupé sny. Vidiny, které zmizí, když se do uliček Starého Města vkrade první šírání. Petr se vrátí. A budou spolu. Jen spolu.

	Hodiny v kuchyni zazvonily, čímž ohlásily čtvrt na šest.

	Čtvrt na šest a ona tu stojí s rozmazaným líčidlem na chodbě, zatímco to zasedání má každou chvíli začít. No tak honem do koupelny, znovu se upravit a pak jen rychle Na Příkopy a snad to ještě stihne.

	Koneckonců to není daleko.

	~~~

	„A jakožto další část programu…“

	Gretka stěží potlačila zívnutí. Tahle schůze se táhla úmorně dlouho. Ale bylo toho třeba probrat tolik a ona jako jediná žena mezi tolika muži tu měla být jakýmsi arbitrem elegance.

	Květinová výzdoba. Tombola. Zasedací pořádek. Kapela. Program. Pozvánky. A další tisíc a jedna malichernost, která sice na první pohled vyhlížela zbytečně, ale ve svém důsledku by její absence mohla vést k tomu, že ples bude fiasko.

	„Co vy na to?“ obrátil se na ni předseda Spolku Rudolf Lodgman, někdejší rytíř von Auen, jenž jí před čtyřmi měsíci svědčil na svatbě.

	„Co? Ach, ano,“ přitakala Gretka, aniž by pořádně věděla, oč se jedná, „to je výborné.“

	Už několik dní se pořádně nevyspala, a tady byl tak příšerně vydýchaný vzduch. A to se pánové ještě mírnili a s ohledem na ni nekouřili tolik, jak by jim bylo milo.

	Jak dlouho už sem chodila? No, asi od dvacátého roku. To byl Lodgman ještě poslancem, který dštil na Československo z parlamentní tribuny oheň a síru a jeho spolupracovníci metali po představitelích státu smrduté pumy. To byla Heike ještě batole právě odstavené od mateřského mléka. To byla ona ještě čerstvou vdovou, jíž nabídli místo v plesovém výboru spolku, jehož byl její manžel významným členem.

	Támhle si zase někdo zapálil viržínko… Bože, ten vzduch se opravdu nedá dýchat… Ten seznam je tak dlouhý a monotónní… A kamna v rohu tak žárují…

	~~~

	„Petr Hankl. Zaklínač a nekromant.“

	Ledově chladné oči se maličko potočily a v uších jí zacinkaly peníze.

	A všude kolem ty kroky a vrzání parket. Muž s nakrouceným šedivým knírem pokašlává a do toho všeho udává takt hůl držená rukou v černé rukavici.

	„Pe-tr. Han-kl,“ německý hlas bez těla se přímo laská s každou slabikou. „Vra-žda, vra-žda.“

	A pak náhle kdosi trhne oponou, před ní se ve své hrozivé výšce tyčí krutost s tváří anděla.

	~~~

	Greta Hanklová vykřikla a jen pohotová Lodgmanova ruka ji zachránila od pádu na zem.

	

	
BERLIN – 13. I. 1930

	„Pokoj? Ten ve sklepě?“

	Žena se sedřenýma, mozolnatýma rukama, jíž sice nebylo víc než třicet, ale vypadala asi o patnáct let starší, si cizince nedůvěřivě prohlédla.

	„Chápejte,“ pousmál se muž, ale „paní domácí“ by byla radši, kdyby to neudělal. Na jeho úsměvu totiž bylo něco… ne snad falešného nebo neupřímného, ale spíš trochu strojeného. Jako by se opravdu chtěl usmát, jen přesně nevěděl jak.

	„Jsem v Berlíně nový,“ pokračoval muž, „a v hospodě jsem slyšel, že pronajímáte sklepní místnost, kde se prý dá i bydlet.“

	Žena do něj zabodla své pichlavé oči. No počkej, kamaráde, takovejch jako ty už tu bylo. Jsem tu nový… A pak se z něj vyklubal nějakej ochmelka nebo podvodník. A nedej bože, aby to byl nějakej politikář. Její starej, dej mu pánbůh, se vždycky vracel z těch rudejch schůzí jak zákon káže a ten nácek, co si do jejího bytu přistěhoval vlastní kurvu, taky není o moc lepší. Hlavně jenom neplatit, neplatit a vykrucovat se. Třeba zrovna ten nácek jí dlužil činži za celej kvartál a ne a ne se hnout k placení.

	Ale na druhou stranu, a to si musela přiznat, někomu ten sklep pronajmout musela a tenhle chlap vypadal, až na ten úsměv, docela seriózně. A navíc všude psali, že bude krize a nezaměstnanost, a pak kdoví, jak jí budou platit. Nájemník navíc se hodí vždycky.

	„Tak dobře,“ zašermovala mu před obličejem hadrem na podlahu, „ale pamatujte, chci tady jenom pořádný lidi. Takže se podle toho chovejte. A platit budete předem.“

	Muž se opět usmál tím svým nepřirozeným úsměvem a sáhl do kapsy, odkud vytáhl ošoupanou koženou peněženku: „Ale ovšem, nájem na měsíc předem.“

	Žena na něj znovu nevěřícně pohlédla.

	No, nevypadal na nějakého extrovního boháče, ale taky nebyl úplný žebrák. Klasický upravený elegán, jakých měla menší města Německé říše tisíce. Kdoví, odkud přitáh, a chce dobýt hlavní město. No, jen počkej, hochu, v Berlíně už pohořeli jinší šíbři než ty.

	„Tak dobře,“ zavrčela domácí, „ale říkám, jedinej malér a jste ein-zwei venku.“

	Hmátla do kapsy a vylovila odtamtud svazek klíčů. Po chvilce zápolení pak jeden z kroužku odepjala a podala jej svému novému podnájemníku.

	„Smlouvu a to všechno kolem odbudeme zítra, ano?“

	Muž přikývl, poděkoval, zdvihl své kufry ze země a zamířil ke sklepní místnosti, kde měl přespávat.

	Domácí se za ním chvilku dívala a přemýšlela nad tím, jestli ho přece jen radši neměla odmítnout. Ale bankovky, které ji hřály v kapse, říkaly něco jiného. Po dlouhých týdnech měla konečně pohromadě větší hotovost. A jestli se na ni tenhle chlap opravdu vyptával v okolnich hospodách, museli mu tam říct takový věci, že ho alespoň ze začátku ani nenapadne dělat žádný alotria.

	Flákla hadrem o podlahu a začala drhnout bahno, které sem lidé v tomhle zimním nečase natahali, a už téměř končila, když se odkudsi shora ozvala šalmaj provázená přihlouplým dívčím smíchem.

	Tak a dost. Copak tady nemůže bejt chvíli klid?! A ten nácek si klidně píská co nejvíc nahlas, aby ji naštval. A ta jeho kurva se tomu ještě směje. Co na tom, že prej ji nepase, že jí prej našel slušný zaměstnání. Takovýhle prostě nemaj mezi slušnejma lidma co dělat. Jenomže jen tak je vyhodit nemohla, když tady byli ty jeho Parteigenossen. To by to pro ni mohlo dopadnout hodně špatně. A on věděl, že to ví. A tak si mohl dovolit věci, za které by jiného vypakovala během pěti minut.

	„Wessele, ztichni už, sakra. Neplatíš a ještě mi tady vyhráváš jak flašinet.“

	Šalmaj nahoře se odmlčela, ale jen proto, aby se otevřely dveře a mužský hlas směrem k ní zakřičel: „Na co, ty komoušská babo, potřebuješ prachy? To ti ze stranickejch fondů nedávaj vdovský peníze po tom tvým starým ožralým bolševikovi?“

	„Ty hajzle náckovská,“ zaječela domácí nepříčetně, „ty odsaď pojedeš jak namydlenej blesk. To ti garantuju. A žádný tvý kámoši už tě nezachráněj. Leda že by zaplatili, ale na to nemaj, když všechno utratěj s kurvama jako je ta tvoje, co?“

	„Drž hubu, babo,“ okřikl ji Horst Wessel, „s tebou by si to zato žádnej z nich nerozdal, ani kdybys mu měla platit. Nechtěj chytnout syfla, víš?“

	A zabouchl dveře, čímž své bytné dokonale sebral vítr z plachet.

	Nový podnájemník, který skutečně teprve přednedávnem dorazil do Berlína z Gdaňsku a který mezitím ve svém sklepním pokoji zvolna rozložil na slamníku nekromantské nástroje, se zaposlouchal do hádky a zavrtěl hlavou. Bože, jak mu ti lidé jeho úkol usnadňují. To snad aby ty peníze, co za jeho vykonání od Hugenberga dostal, vrátil.

	~~~

	Noční vinárna Annabelle patřila k těm podnikům, kde jako by se zastavil čas a kde byl spěch a shon tak nerozlučně spjatý s moderní dobou prostě zakázán.

	Však se také majitel touto umně vybudovanou atmosférou řádně chlubil a stejně tak si nenechával pro sebe, že si zde čas od času dávají dostaveníčko i mnozí význační němečtí literáti.

	[image: Image]

	Toho podvečera však nikdo z představitelů kulturní obce do podniku nezavítal, a tak se musel kavárník smířit s obsluhováním pro něj ničím významných hostů. A přesto se zrovna toho večera sešly v podniku persóny, za jejichž odhalení by jistá místa v Německé říši byla ochotná velmi dobře zaplatit. Ovšem majitel patřil k těm, kteří žili ve sladké nevědomosti, jaké síly mohou někteří lidé ovládat, a tak se onen večer nijak nezapsal do jeho paměti. A přesto se právě tedy odehrál další tah partie, již před pár dny zahájil z Gdaňska pan von Grebe.

	~~~

	„Po vás přijde Jakub Sládek. Specialista na energii.“

	Petr pokýval hlavou a trochu upil z číše ryzlinku. I když sám dával přednost nápojům z chmele a sladu, bylo mu jasné, že když si čarodějný atašé vybral schůzku právě tady, musí se přizpůsobit.

	Pokusil se vzpomenout, jak vlastně Sládek vypadá. Přede dvěma lety spolu totiž krátce pracovali na zemském velitelství v Praze. Příliš krátce na to, než aby se Petrovi mohl do paměti zapsat jinak než svou tváří a tím, že měl velice blízko k tehdejšímu štábnímu kapitánu Kolářovi. To by ostatně vysvětlovalo i to, že když se teď stal Kolář velitelem Čarotvorných služeb, vystoupal výš i on. No, výš…

	Podle Petra to byla dost nudná a jednotvárná práce, kdy on, coby nenápadný úředník z Baťových závodů, jezdil na nejrůznější schůzky a jednání s představiteli německého průmyslu a snažil se všímat sebemenších podrobností, jež by republice mohly přijít vhod. Jen párkrát ho z vyslanectví skutečně požádali o výpomoc. Ale to se teď změní. Už žádné berlínské nicnedělání – zítra tradá domů. Ovšem, až zítra. Na dnešek si s ním smluvil čarodějný atašé při berlínském vyslanectví poslední schůzku. V noční vinárně Annabelle – asi chtěl řádně zapít, že se ho zbaví. Sám si už dávno všiml, že se k němu atašé chová podstatně odměřeněji než k ostatním.

	Ovšem skutečným důvodem celého setkání byla složka, již před okamžikem vytáhl čarodějný atašé ze své aktovky a v níž byly uloženy některé nevyřízené záležitosti, které v rámci tajného dodatku k modu vivendi komplikovaly vztah Československa a Svatého stolce. Celý fascikl sem poslal Petrovi pomocí portálu Kolář, aby nekromant získal nějakou představu o tom, jaké budou jeho nové povinnosti po návratu do Prahy. A nutno dodat, že se nejednalo zrovna o povzbudivé čtení.

	A tak teď Hankl svazkem nazdařbůh listoval a pokoušel se osvěžit si nějaké detaily z církevního práva.

	Atašé chvíli netrpělivě bubnoval prsty o desku stolu, a pak s povzdychnutím hmátl do tašky, vytáhl odtamtud Zauberberg od Thomase Manna a pokusil se do něj začíst. Ale přes všechno úsilí se nedokázal do podivuhodného příběhu z plicního sanatoria plně ponořit. Stále musel po očku pozorovat Hankla. Během jeho působení ve funkci atašé na berlínském vyslanectví s ním sloužilo už mnoho čarodějů, ale z žádného nikdy neměl takový zvláštní pocit jako z tohoto nekromanta. Ovšemže to taky dělala jeho profese. Využívat mrtvé a oběti k tomu, aby se otevřely brány do jiného světa bylo… hmm… No zkrátka, s takovým člověkem jste si stěží dokázali vybudovat přátelský vztah. Ale u Hankla to bylo ještě něco jiného. Cosi, co mu sedělo v očích. A celá jeho bytost jako by žila jen tím, to cosi přemoci. O tom, co to bylo, atašé nikdy nepátral – moc dobře věděl, že někteří čarodějové zašli při svých studiích příliš daleko na to, aby se dokázali bez úhony vrátit zpět. A na to, kam se mohla zatoulat duše nekromantova, bylo lepší ani nemyslet.

	Proto se tak těšil na Sládkův příchod. Natolik, až v návalu radosti prozradil Hanklovi jeho jméno. Vždyť to bude krása sloužit s někým, u koho člověk nebude muset přemýšlet, zda krev na jeho rukou je pouze vzpomínkou na nějaké dávné zabití, nebo je až nepříjemně čerstvá.

	Hankl položil složku na stůl a začal se zvolna chystat k odchodu. Na základní orientaci v tom, co ho čeká, to stačilo, a na důkladné obeznámení se svými novými povinnostmi bude mít dost času v Praze.

	Ještě jednou se rozhlédl po interiéru vinárny. Nu ano, musel uznat, že atašé nevybral tohle místo špatně. Jejich box byl zastrčený v koutě, takže zatímco je nemohl téměř nikdo vidět, alespoň jeden z nich vždy přehlížel značnou část místnosti. A ve vedlejším boxu, kde by snad mohla být jejich slova našpicovanýma ušima zachycena, nikdo neseděl. To jediné omlouvalo až nemístnou hovornost čarodějného atašé, který po celou dobu s vytrvalou bezstarostností dlouholetého štamgasta bořil jejich inkognito dvou mužů, kteří se jen náhodou ocitli u jednoho stolu. Toto „náhodné setkání“ byl totiž jediný důvod, proč nevyužili žádného z konspiračních bytů – tam by v případě, že by někoho z nich sledovaly Zauberdienste, neměli kam dokumenty z Vatikánu ukrýt, kdežto tady by si je vždy mohl potajmu vzít ten druhý a vytratit se s tím, že s oním pánem sdílí stůl jen čirou náhodou.

	Petr kývl na vrchního, který ihned snaživě přispěchal s účtem. Petrovi se vzápětí nad tou cifrou protočily panenky. No, cena za bezpečí bývá vysoká.

	Když se s vrchním vyrovnal, vytáhl z krabičky cigaretu a obrátil se naposled na svého společníka. Zatímco se snažil tvářit jako člověk, kterému došly sirky a který žádá spolustolovníka o oheň, zašeptal: „Snažil jsem se ji umluvit, ale domovnice mi říkala, že byt hned po mém odjezdu znova pronajme. Takže s ním už nemůžete dál počítat.“

	Atašé hmátl do kapsy pro benzinový zapalovač a Petrovi připálil: „Jistě, s tím jsme počítali, teď budeme využívat Sládkův byt ve Werneuchener-Straße. Je to sice z ruky, ale je to tam příjemnější prostředí.“

	Petr zavrtěl hlavou. O tuhle informaci se ho neprosil. Ale pak jen pokrčil rameny. Atašé to tu znal lépe než on a patrně sem chodili jen ti lidé, které řeči sousedů nezajímaly. A koneckonců tady v kavárně teď neseděl nikdo, kdo by měl na rukou rukavice. A ruce všech hostů, jak si je Hankl letmo prohlédl, byly beze stop krve. Ne, tady nehrozilo nebezpečí.

	Nakonec se tedy rozloučili stejně chladně, jako se loučí cizí lidé, a Hankl odešel. Po chvíli k sobě atašé přitáhl složku, která tu po nekromantovi zbyla, a pečlivě ji zasunul zpět do brašny. Pak se začetl do Mannova románu a noční vinárnu Annabelle opustil až za více než dvě hodiny.

	Ovšem, ačkoliv se to neměl nikdy dozvědět, nevyslovené Hanklovy obavy se ukázaly jako oprávněné. Neboť nekromanta již několik dní tiše a nepozorovaně následoval na jeho pochůzkách stín. Slabý démon, jehož mu pověsil na paty pan von Grebe, aby mu o Čechoslovákovi zjistil něco, co mu pomůže vlákat jej do té pasti, jejíž zkonstruování mu uložil Friedrich Westmar.

	A jakmile Petr odešel, vyklouzl onen démon ze svého místa zpod stolu, jako stín mezi stíny přejel po podlaze, a pak se venku na ulici vznesl ke hvězdám, aby dal zprávu svému pánu, že nalezli to, co potřebovali.

	~~~

	Jakub Sládek zase zahnul za roh, ale ten neznámý ho následoval. Sakra, ještě se ani neohlásil, tak jakto, že už o něm skopčáci vědí?! Vždyť stačil jen vyjít z bytu, a hned na chodbě si všiml takového nenápadného človíčka, co dělal, že se vrtá v pojistkách.

	No dobře, to nemuselo ještě nic znamenat, koneckonců on sám měl s elektřinou co do činění mnohokrát. Potíž ovšem byla v tom, že když vyšel na ulici a o pár kroků dál se mimoděk ohlédl, spatřil onoho elektroinstalatéra, kterak nenápadně postává kousek za ním a okatě si prohlíží nějaké plakáty.

	Tehdy v něm poprvé vzklíčilo podezření, které sílilo s tím, jak onen muž s brašnou opisoval přesně stejnou trasu, jíž se on ubíral na poštu poslat na vyslanectví telegram ohlašující příjezd. Tak sakra, ať už je to, kdo chce, bylo na čase tuhle hru skončit.

	A on přesně věděl, jak to udělat. Stačí nějaká trochu temnější ulička, již osvětluje jen několik málo elektrických lamp.

	Do jedné takové zabočil a o kus dál se zastavil, jako by netušil, kam se vydat dál. Bylo tu sice několik lidí, ale to koneckonců nevadí. Na ně to bude příliš rychle, než aby si něčeho všimli.

	Otočil se, a jak předpokládal, stál muž v ošuntělém kabátě na rohu téhle uličky a jasem nespočetných světel zalité hlavní třídy. Teď stačilo jen jediné.

	Pevně stiskl zuby, přivřel oči a luskl.

	Kdesi za ním se ozvala rána, z trafostanice se vyhrnul proud jisker a celá ulice se vzápětí topila v naprosté tmě. A to stačilo vyslat jen malý elektrický ráz.

	Jeho pronásledovatel zůstal stát nerozhodně v pásu polotmy, kam ještě dosahovalo světlo z hlavní třídy, a zcela očividně se snažil zjistit, zda se sledovaný pokouší vrátit, nebo pokračuje ulicí dál.

	Ten však zůstal na místě a bavil se pozorováním nerozhodnosti muže, který jej neměl sebemenší šanci spatřit.

	Kdesi v uličce se ozvaly rozčilené výkřiky pohoršení nad neschopností odpovědných kruhů udělat v nočním osvětlení města Berlína pořádek.

	Sládek se chystal potichu zmizet nějakým postranním průjezdem a ponechat svého bezmocného pronásledovatele jeho osudu, když vtom za sebou ucítil kradmý pohyb.

	Bleskurychle rozepjal pouzdro pistole a pokusil se otočit, ale člověk za jeho zády byl rychlejší. Ucítil tupou bolest na zátylku a vzápětí se pod ním podlomila kolena. A s tím, jak se propadal do temnot, cítil, jak z něj odplouvá jeho moc.

	Doprdele, pomyslel si, než se nad ním temnota sevřela, to musel bejt tisovej obušek.

	~~~

	Vysoký a rozlehlý dům.

	Chodbou znějí kroky. Desítky kroků, jimiž šeptá temnota, že Petr Hankl musí zemřít.

	A Petr tam stojí. U nohou mu leží mrtvá těla. Pět? Deset?

	To je jedno, protože teď se usmál a vztáhl po ní ruku. Chce mu stisk opětovat, ale on ji prudce popadne do náručí. A najednou to už není Petr. Najednou je to hrůza s nevyslovitelnýma očima, která ji zasypává ledovými polibky. Odpornými. Nečistými. Bez lásky. Bez chtíče.

	A pak ji pouští na zem, a ona před ní klečí. Příliš ubohá, než aby něco podnikla, příliš hrdá, než aby škemrala.

	Petr… Hankl…

	A tomu všemu přihlížejí dva muži a shovívavě se usmívají.

	

	
PRAHA – 14. I. 1930

	Terezka sebou trhla a probrala se právě včas, aby nespadla z nepohodlné židle, na niž se před dvěma hodinami usadila, aby bděla nad pokojným spánkem Grety Hanklové.

	Podívala se na budík, který si schválně nechala jako pojistku proti spánku tikat kousek od ucha, a pokusila se potlačit zívnutí. Dvě hodiny v noci. Greta sebou zase neklidně hází v posteli. A ona jí musí podat ruku, aby se utišila.

	Už tu byla druhou noc za sebou. Včera, vlastně teď už předevčírem, tu zůstala poté, co vyčerpanou Gretu přivedli ze schůze, kde prý omdlela. Muselo to s ní být horší, než si Terezka myslela. Celou noc seděla vedle ní na židli a celý den v práci na ni musela myslet. Greta byla naprosto vyčerpaná. Jako by se bála usnout, jako by se obávala nějaké nepopsatelné noční můry, která noc co noc obchází její lůžko. Můry příliš strašné na to, aby se ji opovážila pojmenovat.

	Téměř ji sama na okamžik zahlédla. Ve chvíli, kdy se zdálo, že Greta konečně pevně usnula, se potichu vykradla z ložnice. Ale nestačila ani přivřít dveře, a už ji přivolalo zpátky zasténání zakončené krátkým ostrým výkřikem. Vrhla se k ní a rychle ji uchopila za ruku.

	„No tak…“

	Greta se k ní prudce přitáhla a ona to všechno spatřila… Bledé chvějící se rty. Zšedlé líce. A v doširoka rozevřených očích strach, strach z toho, co v nich ještě před vteřinou pevně sedělo a co stiskem své ruky odehnala.

	Vzápětí ale strach v očích zakryla víčka obtěžkaná únavou a Gretka beze známky jakéhokoliv neklidu klesla zpět na polštář, kde okamžitě usnula. Ale Terezka se pak už raději od jejího lůžka nehnula, byť po celý zbytek noci Gretka spala klidně.

	Když teď o tom přemýšlela, dospěla k přesvědčení, že to byla právě její přítomnost, která od Gretky zlé sny odháněla. A dokonce v ní začalo klíčit podezření, že ty její noční můry nemusí být tak docela přirozeného původu.

	A proto se rozhodla, že dnes bude u jejího lůžka znovu bdít… A zítra zase… A pozítří… A každou noc, dokud to bude třeba. Proti tomu se ovšem postavila Gretka. Ta nejprve vůbec nechtěla připustit, že by ji nějaké noční můry trápily, pak se pokoušela zlehčit skutečnost, že by jim mohla zabránit její přítomnost, a nakonec vyrukovala s tím, že přece Terezu nemůže zdržovat od práce. Na to se však nedalo udělat nic jiného, než jen mávnout rukou a říct, že je stejně teď v Čarotvorných službách klid, takže z téhle strany žádné problémy nehrozí. A tak Gretka nakonec kapitulovala.

	Potom, co šla Heike spát, spolu ještě dlouho mluvily v jídelně o všem možném, jako by se Gretka snažila za každou cenu vyhnout spánku, ale nakonec si přece jen šla chvilku po půlnoci lehnout a Terezka se usadila u nohou postele jako anděl strážný. Jenže jako anděl strážný, který celou včerejší noc nespal a který si nedokázal pořádně odpočinout ani přes den. A tak nedlouho po Gretě usnula i ona. A velice brzy bylo jasné, že když usne, je to pro Gretu stejné, jako kdyby v místnosti vůbec nebyla.

	~~~

	Byl to přesně ten okamžik, kdy se svět na chvíli zastaví. Někde uprostřed mezi půlnocí a ránem.

	Doba, kdy utichne falešný zpěv pozdních flamendrů a hrčení taxíků, které je rozvážejí domů. Doba, kdy se ještě nerozezní zívání pekařů a jiných ranních ptáčat spěchajících lezavou zimou do práce dýchajíce si přitom na promodralé dlaně.

	V ten okamžik, kdy se zdá, že svět vymřel a že ulicím na věky povládne neprostupná tma, v níž si tiše a s obezřetností vlastní jejich rodu budou vykračovat dítka noci, seděla Greta Hanklová na kraji své postele a se slzami na krajíčku hleděla na přivřené dveře do jídelny. Terezka se opírala rukou o pelest a místností znělo její lehké oddychování. Snažila se, Gretka věděla, že se snažila. Ale spánek ji nakonec udolal, a ji ze sna vzbudila nová noční můra. Určitější, a tak i děsivější než všechny ostatní.

	~~~

	Tiše stála. Malá – nepatrná. A před ní se tyčily obrovské dveře pobité železem. Kolem byla hustá mazlavá tma, kterou se pohybovala jen s největšími obtížemi a již rušil jen úzký paprsek světla vycházející z klíčové dírky. Nahnula se k ní, světlo ji pohltilo a ona náhle stála v místnosti s planoucím krbem, v níž spolu hovořila trojice mužů.

	Jejich řečí byla vysoká němčina vyšší berlínské společnosti, která neměla nic z měkké splývavosti pražského nářečí. Vlastně ani pořádně nerozuměla, o čem si povídají. Zaslechla jen pár slov…

	„…Düsseldorf…“

	„…kancléř…“

	„…démoni…“

	„…komunisté…“

	„…vraždy…“

	Jak si její oči přivykaly světlu, stávaly se postavy tří mužů stále zřetelnější. Dva stáli – ten starší z nich měl výbojně nakroucený knír a na očích brýle, mladší byl hladce oholený a očima nervózně těkal po místnosti. Ale její pozornost přitahoval ten třetí, který seděl u stolu a v ruce točil vycházkovou holí. Tiše a nepřítomně se usmíval, ale jí bylo jasné, že on si ten nepřítomný úsměv může dovolit, protože on ví… On zná, co jeho hosté řeknou, ještě předtím, než je samotné to napadne. Protože on tu byl pánem. On tu byl temným plamenem poznání, které stráví mysl každého, kdo by se je pokusil získat, a po němž zůstanou jen vybělené kůstky šílenství.

	A pak jeden z těch stojících pronesl slova, která jí pročistila smysly a přinutila ji naslouchat rozmluvě.

	„…ve skutečnosti se jmenuje Petr Hankl. Zaklínač a nekromant. Toho jsem chtěl zatknout, ale znemožnili mi to a vyhodili mě kvůli tomu ze Zauberdienste. Toho musí usvědčit z jedné z těch vražd. Aby prohlédli jeho inkognito, aby všichni v Zauberdienste věděli, že já jsem měl pravdu a ti pitomci ji neměli. Aby to otřáslo samotnými základy magické obrany státu.“

	Temný plamen u stolu přikývl: „Předpokládám, že adresu a vše ostatní k němu máte?“

	„Ano. Uděláš to? Cena nehraje roli.“

	„Takže dobrá, začnu pozítří, pokud vám to nevadí. Cenu si předběžně stanovuji na třicet tisíc za každého zabitého plus další výdaje. V případě, že byste chtěli někoho konkrétního, jeho cenu vyčíslím specificky. Jméno každého zabitého vám oznámím den předem, abyste měli jistotu, že nevyhazujete peníze zbytečně. Co se toho pana Hankla týče, nemám o něm ještě zdaleka tolik informací, kolik bych potřeboval, ale předpokládám, že tady Friedrich mi je co nejrychleji dodá. Nicméně, i když budu znát vše, nepředpokládám, že by se mohlo jednat o cenu nižší než sto tisíc říšských marek…“

	Ještě něco řekl, ale ona už neposlouchala… Panebože, Petr. Chtějí ho zabít.

	A pak náhle ten u stolu povstal a zahleděl se přímo na ni. Se vším svým výsměchem, se vším svým pohrdáním. Ví o ní. On o ní ví a teď ji potrestá. Vykročil směrem k ní… Pokusila se ustoupit… Ale on byl rychlejší a trhl klikou… A ona před ním stála. Obnažená ve své ubohosti… Ponížená… Znásilněná výsměchem jeho očí…

	~~~

	Teď seděla na kraji postele, ruce složené v klín, a po tvářích jí stékaly slzy. Ne. Petr se nevrátí. Nestihne to. Oni ho zabijí. A ona bude podruhé vdovou. Ale to ne… To se nesmí stát.

	Jenže, co může dělat?

	V první chvíli ji napadlo vzbudit Terezku a svěřit se jí. Jenže, co ta by dokázala? Je určitě vázaná nějakými služebními předpisy a její nadřízení nebudou brát za bernou minci to, že manželka jednoho z agentů má v noci divné sny. Vždyť ji ani pořádně neznají. A koho z nich znala ona? Terezku? A dřív i Maštalíře. Maštalíř…

	A tvář se jí rozjasnila. Ano, vždyť jí přece už jednou pomohl. A i kdyby snad teď už pomoc nebyla v jeho silách, určitě by se mohl přimluvit v Čarotvorných službách. Jeho svědectví by tam jistě brali za věrohodnější než to její.

	Rychle vstala, potichu obešla spící Terezu a sklonila se nad prádelníkem v rohu místnosti. Zvolna jej otevřela a chvilku se přehrabovala v peřinách, než našla to, co tam před čtyřmi měsíci uložila.

	Malou potištěnou kartičku.

	S úsměvem ji vsunula do záňadří a vrátila se zpátky do postele. Hned ráno. Jen co Terezka odejde do práce a Heike do školy. Hned potom vizitku roztrhne.

	Když se Tereza Hálková o chvíli později probudila, nejprve si v duchu vynadala, že na své stráži znovu usnula, ale pak se zarazila. Ne. Greta spala klidně. Žádné sténání, žádný křik, žádná noční můra. Sklonila se nad ní a s údivem spatřila, jak jí na tváři dokonce hraje lehký úsměv.

	

	
BERLIN – 14. I. 1930

	Lothar von Grebe si zvolna utíral z rukou skvrny od vápna a nezúčastněně pozoroval bezvládné Sládkovo tělo, jež s pečlivostí sobě vlastní naaranžoval na zemi tak, aby jeho rozpažené ruce tvořily sečnu kruhu ohraničeného několika svícemi.

	Ještě se neprobral. Ještě ne. Ale nebude trvat dlouho a účinky rány tisového obušku pominou. Probere se z bezvědomí, do nějž ho uvrhl úder druhem dřeva, jež bere čarodějům dočasně i možnost kouzlit.

	Ale i kdyby už Sládek byl při smyslech, nebude mu to nic platné. Ta malá jehlička, již má zaraženou v levém rameni, a jed, jenž se mu z jejího hrotu zvolna rozpíjí po těle, způsobují, že se nemůže ani hnout. Stačilo by jen o trochu víc a jed by mohl ochromit i srdce nebo dýchací svaly, ale tak daleko pan von Grebe nehodlal zajít. Kdyby ho chtěl jen zabít, mohl to udělat už v té uličce, kde si ten hlupák sám zhasl světlo. To by se pak nedřel s tím, aby ho s pomocí antropomorfního démona uložil na zadní sedadlo pro tuto příležitost pronajatého BMW a aby mu propláchl ústa lacinou brandy, což mělo vést k tomu, aby je kdokoliv, kdo je spatří, či je snad bude chtít kontrolovat, považoval za starostlivý doprovod poněkud movitějšího opilce, jehož po bouřlivějším odpoledni vezou domů. I na druhém konci jejich cesty to bylo stejné. Obezřetně ho vzali mezi sebe, ale Grebe si stejně říkal, že ty nevšímavé lidičky, chvátající kolem nich za svými banálními starostmi, by nepřinutilo se otočit, ani kdyby s ním od auta do vchodu smýkali po asfaltu.

	Jak jsou ubozí. Ti by si nevšimli magie, ani kdyby jim ji předváděl přímo pod nosem. Jen by pokrčili rameny a spěchali by dál do práce… do tančírny… do kina… A nechali by ho, aby si tady ve sklepním bytě dělal, co chce.

	Sládek otevřel oči.

	Grebe se pobaveně usmál, když v nich na okamžik spatřil záblesk nechápavosti, následovaný výrazem nezměrného úsilí, jak se Sládek marně pokoušel pohnout, a pak už jen rostoucí propast zděšení.

	Udělal dva kroky a vstoupil mu do zorného pole.

	„Guten Morgen, Herr Sladek,“ sklonil se nad něj, „víte, proč jste tady?“

	Vzhledem k tomu, že tázaný nebyl schopen odpovídat, pokračoval Grebe sám: „Protože vás potřebuji.“

	Nadzdvihl mu hlavu a zvolna s ní otáčel, takže zajatec mohl přehlédnout celou místnost, na závěr však jeho pohled namířil ke dveřím, kde se v nepřirozené poloze krčil člověk, v němž Sládek mohl poznat „elektrikáře“, jenž ho večer vmanévroval do pasti. Zda ho skutečně poznal, to Grebe nevěděl, ani to vědět nepotřeboval. Záleželo jen na tom, aby oběť byla při smyslech, aby mohl být využit její strach a nenávist. Nesmí zanedbat nic, co by mohlo sílu obětiny posílit. To proto jed odměřil tak, aby neochromil ani mimické svaly. I ty bude potřebovat, aby poznal, jak se jeho host cítí.

	„Tohle je jeden z mých démonů. Byl vyvolán před několika měsíci v Düsseldorfu z děvčátka ubodaného nůžkami. Možná jste o té vraždě slyšel… Malá školačka… Čistá jako lilie… Přesně taková, jakou jsem potřeboval… A ten Kürten po ní tak toužil… A vás potřebuji, abyste dílo započaté tou vraždou dokončil.“

	Ano, teď to cítil… Ten strach, který jeho vězněm lomcoval, vztek, jenž se nemohl skrze ochrnuté svaly uvolnit. Ano, takto rozbouřená krev postačí.

	Zlehka položil Sládkovu hlavu na zem a hmátl po tyglíku s usušenými bylinami. Do druhé ruky pak vzal obsidiánový nůž.

	Matně se zalesklo ostří a ochrnutým tělem projela vlna bolesti. Ano… Nenávist. Strach. Určitě by křičel, kdyby jazyk nebyl mezi svaly, které jed ochromuje jako první. Byliny se smísily s tmavou krví tepající skrz hlubokou řeznou ránu na předloktí. Ale ne nadlouho. Neuplynulo ani půl minuty, a Grebe tyglík prudce odtáhl. Pak vzal kus plátna a se zručností profesionálního zdravotníka paži zaškrtil.

	Skleněnou tyčinkou opatrně zamíchal krev s bylinami, a pak vše přelil do železného poháru, jejž okamžitě přiložil k Sládkovým roztřeseným rtům. Zavrtěl hlavou nad odporem v jeho tváři, násilím mu rozevřel ústa a vlil mu celou směs do úst.

	Chvíli se nic nedělo. S ochrnutým jazykem nedokázal krev vyplivnout, a pokud se nechtěl udusit, musel polknout. A pak, jakmile mu stekla do jícnu, celým jeho tělem projel nekontrolovatelný třas a během chvíle začal svou krev promíšenou se žaludečními šťávami dávit. Grebe se stále usmíval a natáčel jeho hlavu tak, aby co nejvíce z toho všeho padlo zpět do pohárku a co nejméně ulpělo na jeho pečlivě vykartáčovaném obleku.

	„Tak, tak,“ pokývl, když i ty poslední svaly ochably a Sládek opět ležel bezvládně na podlaze, „krev i tělní šťávy. Ano, je to nechutné, ale bohužel, jak za chvíli uvidíte, nutné. Teď ještě vy…“

	Vzal do ruky bělostný hadřík, omočil jej v poháru a pak jeho obsah začal obezřetně roztírat po Sládkově tváři. Pracoval pomalu a pečlivě… Nic nevynechat. Vůbec nic.

	Cítil, jak se démon u dveří pohnul, ale neotočil se. Ten musí počkat na svou chvíli. A ta přišla, když hadřík odložil zpět do pohárku.

	To povstal a ukázal svému třesoucímu se služebníku, jemuž z koutku úst vyčuhovala špička rozeklaného namodralého jazyka, na připravenou obětinu. V tomto okamžiku, když měl to, po čem toužil, na dosah, již démon nedokázal plně ovládat svou tělesnou schránku, která se začala vymaňovat z tvaru, jaký jí původně určil Grebe.

	A pak, snad rychleji, než by stačilo lidské oko zaregistrovat, se nedočkavostí hořící dítko noci vrhlo na Sládka a svým nateklým jazykem mu začalo olizovat krev smíšenou se zvratky z obličeje.

	Grebe tam stál a s úsměvem hleděl na to, jak rysy mlaskajícího a vrnícího démona zprůsvitněly a začaly se zvolna přeskupovat.

	~~~

	Petra probudil zvonek u dveří.

	Zvolna otevřel jedno oko. Venku byla pořád ještě tma, tak proč…? Znovu zazněl ten nesnesitelný zvuk. Pohlédl na budík. Šest ráno. Kdo ho takhle ráno může budit. Spustil nohy z postele a vyprovázen setrvalým cinkáním zvonku se rozespale potácel ke dveřím.

	„Jo, už jdu. Hoří snad?“ zavrčel a nahlédl do kukátka.

	Na chodbě stál asi čtyřicetiletý muž s knírkem a komisním výrazem ve tváři, která mu byla poněkud povědomá. Petr okamžik přemýšlel, kam ji má zařadit, ale pak si vzpomněl na svůj včerejší rozhovor ve vinárně a uvědomil si, že se jedná o obličej jeho nástupce. Co tady sakra dělá? Chce se snad ještě před jeho odjezdem seznámit? Nebo se tady přece jen chystá ubytovat?

	Otočil klíčem, vzal za kliku, a ještě než mohl dveře pořádně otevřít, už se mu tlačil Sládek do bytu.

	„Herr Caletka, nicht wahr?“ vyhrkl ze sebe uštvaně.

	Petr přikývl. Možná by ho měl rovněž oslovit krycím jménem, ale to ještě neznal. „Co je, pane Sládku…?“

	Sládek ho rychlým odmítavým posunkem zastavil a polohlasem sykl: „Nein. Deutsch, bitte.“

	Hankl na něj udiveně pohlédl. Sám si sice taky na počátku svého zdejšího pobytu s přehnanou opatrností myslel, že ho každé české slovíčko může okamžitě prozradit Zauberdienste, ale mluvit německy v soukromém bytě, když ještě navíc zavřel dveře, mu přišlo nemístné. Nicméně třeba měl Sládek pro tohle své chování nějaký zásadní důvod.

	Přešel tedy plynule do jazyka Goetheova: „Co se děje?“

	Sládek se naklonil k Hanklovi a ztišil hlas na samotnou mez slyšitelnosti: „Máme problém. Jeden z našich lidí. Dostali ho Němci. Nastražili mu past. A včera pozdě večer se nám přes naše lidi u Zauberdienste podařilo získat fotografie a nějaké artefakty z toho všeho… Není to hezký pohled.“

	Petr v duchu zaklel. K čertu s nekromancií. A tohleto jim musí nějaký hajzlík udělat zrovna teď. Odhalit a dostat jednoho z jejich agentů. Je ovšem otázkou, co z něj vymáčkli… Ovšem vzhledem k tomu, že povolávali jeho, byl si téměř jist, že zabitý Němcům mnoho neřekl. Totiž podle toho, zda agenti projevili vůli spolupracovat, nebo naopak pakt se Zauberdienste tvrdohlavě odmítali, sáhlo se buď k jejich zverbování, či vyhoštění. Ovšem, pokud došlo k přestřelce nebo k magickému souboji a dotyčný to nepřežil, považovala většina magických služeb na světě za svou čestnou povinnost povolat svého nekromata a využít stále ještě teplé krve zabitého k vyvolání démona, což fungovalo jako spolehlivý políček do tváře druhé straně.

	Není divu, že vyhlásili pohotovost.

	Hankl vzdychl: „A já se mám jít podívat, co z toho bylo vyvoláno za démona, ne?“

	Odpovědí mu byl další šepot: „Mám k tomu nějaké věci v autě, zbytek pak v jednom bytě.“

	Petr přikývl a vrátil se do ložnice, aby si vzal svá zavazadla. Počítal, že se na toho chudáka podívá a že pak se vydá přímo na nádraží. V jeden moment ho však přepadla znepokojivá myšlenka. Vrhl proto rychlý pohled z okna, ale když na ulici ve svitu lamp nespatřil nic než jiskřící sníh a jedno opuštěné zelené BMW, ulehčeně si oddychl a začal s definitivním vyklízením svého bytu.

	~~~

	„Zmetek. Hajzl. Šmejd.“

	Tohle byly ty nejmímější výrazy, které ze sebe chrlila vdova Salmová na adresu svého podnájemníka, když se snažila smýt nápis vyvedený vápnem ze svých dveří.

	„Co se děje, paní Salmová?“

	Bytná se prudce otočila a spatřila člověka, jemuž včera pronajala sklepní místnost.

	„Fuj, to sem se lekla. Co tady děláte?“

	„Slyšel jsem vás a přišel se zeptat, jestli něco nepotřebujete.“

	Jestli něco nepotřebuje? Vždyť se stačilo podívat na dveře, aby každej zjistil, co potřebuje. Vždyť si stačilo přečíst ten zpola smytej nápis…

	~

	BOLSCHE

	WISTISCHE

	HURE

	~

	„Chci, aby ten nácek táhnul do prdele!“

	Poslední slovo doslova zařvala a vrátilo se jí v údivně nadzdviženém obočí jejího podnájemníka.

	„Tak ho vyžeňte.“

	„A jak asi?“ ušklíbla se Salmová. „On má svůj nájem zaplacenej a dluží mi jenom za tu svoji kurvu, co se s ní tady mrcasí. Policajti se do toho stejně míchat nebudou… A má všude ty svý naci kámoše.“

	„Vždyť vy taky, ne?“

	Salmová se zahleděla do jeho očí, a buď se jí to zdálo, nebo v nich spatřila záblesk takové inteligence, která dokáže bez problému vybřednout z jakkoliv bezvýchodné situace.

	„Jak to myslíte?“

	„No, podle toho, co jsem slyšel, byl váš muž u komunistů. Tak proč nezajdete za jeho známými, aby vám pomohli?“

	„Jo, to tak,“ vzdychla si Salmová, „ty rudý mi zas nemůžou zapomenout, že sem tomu svýmu vystrojila poctivej křesťanskej pohřeb a ne takovej ten jejich stranickej. Kdepak, milej pane, ty se na mě tak leda zvysoka…“

	Ale nedořekla, neboť vědoucí úsměv hmátl do náprsní kapsy a podal jí jakýsi složený papír. Salmová ho rozbalila a spatřila na něm neuměle vyvedenou postavu v uniformě SA, jak bodá zkrvaveným bajonetem do blíže neurčené bezbranné postavy na zemi. A nad tím vším nápis:

	~

	HORST WESSEL – STURMFÜHRER A VRAH DĚLNÍKŮ

	~

	Přimhouřila oči: „Vy myslíte…“

	„Pochopitelně,“ kývl hlavou nájemník, „nepřítel mého nepřítele… Ne? Když jim řeknete, že ho chcete vyhodit, tak se rádi přidají. Mohli by ho třeba přinutit se svlíknout a vyběhnout na ulici. Nebo tak něco… Aby sem už nepáchnul.“

	Kdesi dole se otevřely dveře a od vchodu se ozvaly hlasy. Podnájemník se podíval na hodinky a omluvně pokrčil rameny.

	„Promiňte, přišli za mnou přátelé. Tak zatím nashledanou.“

	Obrátil se, sešel po schodech a nechal vdově Salmové podnětný námět k přemýšlení.

	

	
PRAHA – 14. I. 1930

	Greta seděla na židli, v ruce svírala přetrženou vizitku a asi po sté vrhla pohled na hodiny. No tak. Už pět minut. Snad nikdy jí nepřišly tak dlouhé jako teď. A Maštalíř nikde. Možná… Hořce se usmála. Ano, možná proto je to Notschrift. Dá vám v nejvyšší nouzi naději, a než stihnete zjistit, že je to jen pouhá naděje, již jste ve stavu, kdy vám nikdo pomoci nemusí a nemůže.

	Založila ruce na stole a začala se modlit, tak jak ji to učila matka kdysi v šeru dětství. Tak jak to ona učila Heike. „Gegrüßet seist du, Maria…“

	Ručička na hodinách načala další minutu.

	„Du bist gebenedeit unter den Frauen…“

	A ona je tu pořád sama. A přitom tam, v Berlíně, stojí Petr před jistou smrtí. Prosím, Bože. Snažně Tě prosím. Prosím…

	„…die Frucht deines Leibes, Jesus.“

	Sevřela pevně víčka a z očí jí vytryskly slzy.

	„…bitte für uns Sünderjetzt und in der Stunde unseres Todes.“

	V hodině smrti naší. Smrti naší… Panebože…

	„Amen.“

	Odpovědí jí bylo decentní odkašlání. Prudce vzhlédla a z židle na druhém konci stolu se na ni dobrácky usmívala vrásčitá Maštalířova tvář.

	Greta ztěžka vydechla: „Už jsem myslela, že nepřijdete.“

	Maštalíř zavrtěl hlavou a natáhl k ní přes stůl ruku, jako by se ji snažil zachránit před pádem do propasti: „Ne, paní Hanklová, jen jsem si všechno musel připravit, než jsem se volání poddal. Oblečení, cestovní pas… A co vás vlastně vedlo k tomu, že jste roztrhla Notschrift?“

	„Víte… vlastně to byl sen.“

	„Sen?“ Maštalíř pustil Gretinu ruku a narovnal se. „A jaký sen?“

	Greta mu začala líčit noční můry, jež jí v posledním týdnu nedávaly spát. Když skončila, pohlédla bývalému veliteli Čarotvorných služeb do tváře, ale nespatřila v nich nic jiného než ten mírný pohled, jímž ji od začátku častoval. Musela by se postavit vedle něj, aby spařila, jak se mu ruce, jež včas ukryl pod stolem, nekontrolovatelně roztřásly.

	Vůbec jí nepřišlo podezřelé, že když se ji pokusil ujistit, že to není nic vážného a že jakékoliv nebezpečí, které by Petrovi hrozilo, vlastně zažehnala tím, že mu o svých snech pověděla, hlas se mu dvakrát zajíkl. Ani ji nezarazila jeho žádost, zda by si od ní z bytu nemohl v soukromí zavolat do Berlína. Jak jinak by měl Petrovi pomoct než okamžitou intervencí na československém vyslanectví… A ona přece nemusí vědět jak… Možná to pro ni dokonce bude lepší, neslyšet nějaké ty jejich šifry.

	Co by Gretu Hanklovou ovšem udivilo určitě, by byla skutečnost, že číslo, jež Maštalíř diktoval ústředně, nebylo číslo československého vyslanectví, ale přímá linka do pracovny říšského presidenta.

	

	
BERLIN – 14. I. 1930

	Sládek zastavil BMW u chodníku a pokynul Hanklovi, aby vystoupil.

	Petr se zvolna vyškrábal z auta a ztěžka se protáhl. Ne, nedávalo to smysl. Ty fotografie, které viděl v Sládkově brašně. Byly tam obrazce a ohořelé svíce, ale chybělo tělo. I když podle toho, co už viděl, bylo možná lepší, že na těch rozmazaných obrázcích nebylo. Ale co nového mu ještě sakra chtějí ukázat?! Vždyť patrně i tyhle fotky se podařilo získat od někoho ze Zauberdienste s nejvyšším vypětím finančních i jiných prostředků. Tak co by ještě mohli schovávat tady? Nekromantské náčiní? Nebo snad to tělo?

	„Schneller, bitte…“

	Petr hmátl pro svůj zaklínačský kufřík, zabouchl dvířka od auta a vyrazil k domovním dveřím, na něž mu Sládek ukázal.

	Sakra, co tam můžou mít?

	Vstoupili do domu a zamířili po schodech dolů – tam, kde se v svitu zaprášené žárovky matně lesklo několik dveří, za kterými se patrně rozprostíraly sklepní místnosti, v nichž měli někteří z nájemníků uložené své věci nebo je pronajímali těm, jimž na kvalitě ubytování kvůli finanční nouzi příliš nezáleželo. A v ten okamžik jako by se Sládek, z nějž byl během celé cesty um vypáčit víc než dvě slova, náhle rozhovořil. Z jakéhosi nepochopitelného důvodu ovšem stále německy.

	„To neuvěříte, co všechno tam bude, podařilo se nám toho zajistit tolik… Nůž. Podrobnou dokumentaci o zraněních. A tak dále…“

	„To jsem rád…“ zavrčel Hankl, v němž podezření, že je něco doopravdy jinak, než se zdá, stále sílilo.

	„Ani bychom vás nemuseli volat, kdybychom tady někdo vaší specializaci pořádně rozuměli.“ Sládek se začal přehrabovat v kapsách. „Ale když vy jste tu jediný.“

	„Měl jste štěstí,“ odpověděl mu Hankl a pootevřel kufřík s náčiním, jako by se chtěl připravit na nadcházející vyšetřování, „že jste mě chytil. Dnes dopoledne jsem měl odjet.“

	„Jistě, jistě,“ zabručel Sládek, a pak s výrazem triumfu vytáhl z kapsy klíče.

	Hankl se zvolna narovnal. Sakra. Už věděl, co tu smrdí. Kdyby v té místnosti skutečně něco zásadního bylo, nechali by to hlídat. Pak by stačilo jen zabušit, a ne tu pracně lovit klíče. Ale naštěstí je jednoduchý způsob, jak zjistit, jestli se jedná skutečně o Sládka, nebo o něco, co na sebe vzalo jeho podobu. Hmátl do kufříku a zvolna z něj vytáhl svou osmirannou čezetu nabitou stříbrnými kulkami.

	„Kdo jsi?“ zasyčel německy.

	Sládek, který právě zápolil se zámkem, strnul.

	Petrovi se vysrážel na čele pot, i když se teď cítil mnohem jistěji než předtím. Měl v ruce zbraň, takže kdyby se něco zvrtlo, může to, co tady před ním stálo, poslat zpátky tam, odkud to přišlo.

	Sládek se zvolna otočil a oči mu potemněly.

	Žádný démon vám nemůže zalhat na otázku po svém jméně, míříte-li na něj zbraní se stříbrnými kulkami ulitými na posvěcené pšenici. Pokud by odpověděl, že se jmenuje Jakub Sládek, pak by se mu musel Petr omluvit. Ale během jedné vteřiny bylo jasné, že to není tento případ.

	Muži u dveří vystoupila na rty pěna slin a vypadalo to, že se co nevidět na Hankla vrhne.

	„Opatrně!“ zasykl Petr a podepřel si zápěstí druhou rukou. „Tyhle náboje nejsou obyčejné.“

	Tvor u dveří se roztřásl a z obličeje mu začalo mizet lidství. Panenky se rozpily v temnotě očí a tvář se zkřivila do grimasy, jíž by lidské mimické svaly nikdy nedokázaly vytvořit.

	Hankl ustoupil o dva kroky, připraven použít zbraň, jestli se démon k němu byť jen o krok pohne. Ten ale stál na místě a z úst mu vycházelo nesrozumitelné chrčení. Předzvěst jména, jež lidé nikdy neměli zaslechnout.

	Náhle však Petr ucítil jemné bodnutí do ramene následované slovy, která mu kdosi zašeptal do ucha: „Tak vida, Herr Hankl k nám dorazil na oslavu.“

	Chtěl se otočit. Ale jeho tělo ho odmítlo poslechnout. Jako by bylo z vosku.

	Pak se pod ním podlomila kolena a nebýt toho, že jej neznámý zezadu podepřel, byl by se složil na zem jako harmonika.

	~~~

	Vůz značky Laurin & Klement se hnal ulicemi, co mohl nejrychleji, a čarodějný atašé československého velvyslanectví v Berlíně křečovitě svíral volant. Když si sem nechal před rokem svůj vůz přivézt z Prahy, domníval se, že ho využije k ničím nerušeným projížďkám po okolí říšského hlavního města. Ale to ne. On se tady mohl strhat a na vůz mezitím v garáži sedal prach. A když ho konečně vytáhne, nejedná se o žádnou projížďku, ale o rozkaz plukovníka Koláře, co nejrychleji přivézt na vyslanectví Hankla.

	V duchu ho proklel. Ale hned po něm Koláře, Sládka a nakonec i sám sebe. Když Sládek včera večer neposlal potvrzující telegram, myslel si ještě něco o neomluvitelné nedochvilnosti. Ovšem když se neozval ani ráno, považoval za nezbytné zalarmovat sympatetickým telegrafem Prahu, čímž na berlínském vyslanectví vypukl soudný den.

	Ještě se nestihl ani napít dopolední kávy, když mu z ústředí přišla zpráva, aby se připravil na případné vyhlášení pohotovosti, a dřív než stihl všechno k tomuto kroku připravit, objevil se uprostřed místnosti plukovník Kolář, jehož za malý okamžik následovala léčitelka, na jejíž jméno si nemohl vzpomenout. Poté, co se velitel Čarotvorných služeb ujistil, že se Sládek stále ještě neohlásil, nařídil po kratším přemýšlení pohotovost zatím nevyhlašovat a místo toho čekal atašé podrobný výslech na téma Sládek, jeho příjezd do Berlína a záhadné zmizení. Ovšemže celá tahle procedura neměla žádný výsledek, neboť jediné, co o Sládkovi bylo známo, byla skutečnost, že včera odjel z Prahy odpoledním vlakem. S větším úspěchem se nesetkala ani souběžná snaha té léčitelky objevit pohřešovaného pomocí kyvadélka, jež se vytrvale odmítalo nad mapou Berlína vychýlit z polohy, do níž ho svou přirozenou silou uvedla gravitace. Tohle selhání léčitelčina nástroje však mohlo být způsobeno i rozlehlostí města a také i tím, že Sládka neznala natolik dobře, aby ho kyvadélko dokázalo vydělit z masy obyvatel říšského hlavního města. Atašé se následně stal terčem Kolářova běsnění nad tím, že mu zpráva o Sládkově zmizení nebyla předána už včera večer.

	Když se jeho velitel poněkud uklidnil, dal mu rozkaz okamžitě přivézt ke konzultaci na vyslanectví Hankla, jehož odhalením se vzhledem k tomu, že své stanoviště stejně dnes opouštěl, nedávalo tolik v sázku. A tak rychle seběhl ven do mrazu, nahodil motor své L&K a vyrazil.

	Vůz teď projel kolem městské elektrárny, zahnul do Birkenstraße a zastavil. Atašé rychle pohledem přeletěl chodník, ale nikde nespatřil onu důvěrně známou postavu zaklínače démonů. Ostatně není se co divit, v tak lezavé zimě. Vystoupil z auta do sněhu, zabouchl za sebou dvířka a zamířil do domu, kde míval Hankl svůj dočasný byt. S hekáním a tichým klením vyběhl až nahoru a zabušil na dveře. Ticho…

	K čertu. Znovu. Zase to samé. Jen ozvěna pádící schodištěm do nižších pater.

	Dveře za jeho zády se pootevřely a atašé v nich zahlédl ženskou tvář: „Promiňte, hledám pana Caletku.“

	„Ten se asi už odstěhoval. Zrovna dneska ráno mi sem dával klíče od bytu.“

	Atašé sprostě zaklel.

	„Wa’zag’n Sie?“

	Ale on se na tu ženskou už ani nepodíval a hnal se po schodech dolů. Sakra, tak Hankl odešel dřív, než čekal. To ovšem znamená, že se vrátí bez něj, čímž proti sobě svého velitele ještě víc popudí. A to v okamžiku, kdy Kolář dal najevo, že chystá rozsáhlé změny na postech čarodějných atašé.

	Ovšem stále ještě tu zbývala nepatrná možnost, že Hankl Berlín zatím neopustil. Třeba odešel dřív, ale někde se zdržel. Nebo měl vlak zpoždění. Za pokus to stálo. Nahodil motor, naskočil do auta a vůz během okamžiku vystřelil vzhůru ulicí pronásledovat přízrak odjíždějícího nekromanta.

	

	
DĚČÍN – BAD SCHANDAU – 
14. I. 1930

	Maštalíř předložil svůj pas k nahlédnutí a vrhl letmý pohled na hodinky. Čtvrt na jednu – tři hodiny, co odjel z Prahy.

	K čertu – každá minuta je teď příšerně drahá.

	Snad Zauberdienste spolehlivě fungují a hned v Bad Schandau ho budou čekat jejich zástupci. Věděl, že tím sice nadobro zmizí jeho inkognito, a pokud bude chtít dál v Německé říši pracovat, bude muset svou činnost nějak koordinovat s Kowalowským, ale tuhle cenu prostě musí zaplatit. Když mu ráno Greta vyprávěla své sny, připadal si, jako by se ta noční můra vrhla i na něj. Všechno, čeho se bál, se tu najednou protínalo. Grebe a jeho démoni se tady potkávali s Petrem Hanklem. Osud jeho agentky, již ve vrahových stopách vyslal, se tu protínal s přímým ohrožením Německa.

	Greta totiž většině z toho, co viděla, dobře nerozuměla. A přesto z toho měla strach. On naopak chápal okamžik od okamžiku z jejích náznaků víc a víc a měl před ní hrát roli utěšitele. Panebože…

	Vlak se pohnul.

	Takže ještě jednou – co tady máme?

	Telepatička, již za Grebem poslal, jej vypátrala. Ovšem nekromantovi se ji nějakým způsobem podařilo odhalit a zabránit jí, aby o sobě dala vědět. Přesto ji však nezabil. Ne hned. Patrně mu do toho přišli ti dva muži. Jeden z nich byl podle všeho ten, který se pokoušel Hankla zatknout minulé září. Ten druhý byl nějaký politik. Dle všeho velkopodnikatel. A s nakrouceným knírem… No ovšem, tak kancléřství se nám zachtělo, pane Hugenbergu… Takže Grebe měl pomocí svých démonů, které vyvolal v minulém roce, jednak zabít Petra a jednak přinést zmatek do berlínských ulic. Telepatička tenhle rozhovor vyslechla a pak poslala Gretě snem varování. Proč právě jí, to Maštalíř nevěděl. A telepatičky se na to už nejspíš nezeptá. Grebe nikdy nikoho nenechával žít dlouho.

	Znovu pohlédl na hodinky. Půl jedné. A Bad Schandau před ním.

	Budou si muset pospíšit.

	Lokomotiva zahvízdala a vjela na nádraží.

	Jelikož v této hraniční stanici obvykle nevystupovalo mnoho cestujících, bylo Maštalířovi ihned jasné, že je očekáván. Poté, co vystoupil z vagonu na perón, k němu totiž přistoupil mladý a očividně nervózní muž v policejní uniformě (protože saské Zauberdienste na rozdíl od pruských nominálně spadaly pod policii) a zasalutoval mu: „Herr Maschtalir?“

	Po přikývnutí mu mladík, který se představil jako iluzionista a znalec Symbolů strážmistr Otmar Vosse, ukázal směrem k otřískaným dveřím vedle kotelny. Zatímco Maštalíř si povytáhl límec kabátu, aby se tak chránil proti lezavému větru, Vosse celou cestu polohlasně brebentil o tom, jak je rád, že konečně potkává živoucí legendu německého válečného úsilí. Během těch několika desítek metrů mu stihl připomenout jeho největší úspěchy od záchrany pětice německých čarodějů na Haiti až po zajištění magických svitků na Öselu, a nebýt spásných dveří, požádal by ho snad o autogram.

	Maštalířovi stačil jeden pohled, aby se ujistil, že Zauberdienste za těch dvanáct let rozhodně nic ze zajišťovacích praktik nezapomněly. Kruh ze Symbolů byl umně ukryt za hromadou uhlí a o kus dál se v šeru črtala postava v dlouhém kabátě.

	„Iluze, nebo démon?“ obrátil se na Vosseho.

	„Iluze, pane,“ přikývl s neskrývanou hrdostí strážmistr. „Démon by byl příliš nákladný. Vytvořil jsem ho sám, pane.“

	Maštalíř se na nehmotnou figuru zahleděl pozorněji a neubránil se úšklebku. Vypadala jak nějaký vyzáblý nahrbený dědek s plešatějícím temenem. Vyhlížela asi tak o dvacet let hůř, než by čekal.

	„To jste mne dělal podle nějaké fotografie z války a zvýšil věk?“

	„Nikoliv, pane, hned, jak jsem vás uviděl, jsem iluzi na dálku upravil podle vaší podoby.“

	Maštalíř zakryl překvapení odkašláním. No, koneckonců ta iluze nevypadá zase tak špatně.

	„Dobře, výborně, pane strážmistře – tak tedy, bylo mi ctí se s vámi poznat.“

	„Potěšení je na mé straně, Herr Maschtalir, a kdyby vám to nevadilo…“

	Když Maštalíř spatřil, jak Vosse odkudsi z kapsy loví tužku a malý notýsek, raději se rychle nadechl a vstoupil do Kruhu, který jej v mžiku přenesl do samotného srdce Německé říše.

	Vosse tu chvíli zaraženě postál, počkal, dokud nezhasnou poslední Symboly mizícího Kruhu, a pak pokynul iluzi Josepha Maschtalire. Škoda, že originál nemohl doprovodit do Berlína. Ale jeho představení ho potřebovali tady. Musel totiž zahladit stopy. Všechno muselo vypadat normálně, když už si tady jménem zákona vyžádal na nádražácích místnost vedle kotelny jako ideální prostor pro nerušený rozhovor s jedním československým kolegou. Věděl, že se sem dívají, a tak bylo třeba, aby, když už sem dva vešli, také dva vyšli a kývli na nádražáky v němém poděkování za útulnou místnost s uhlím.

	Proto taky stvořil Maštalířovu iluzi, teď ji opatrně vedl přes koleje směrem k lesu a dával pozor, aby náhodou neprošla hromadou dříví nebo aby nikdo nepozoroval, že na sněhu nezanechává stopy. A pak, když už jim výhled na nádraží zakryly stromy, odtrhl Vosse od iluze oči a Maštalířova kopie se se slabým zašelestěním rozplynula v ostrém lednovém větru. Strážmistr se obrátil a rychle spěchal zpátky k mostu přes Labe, aby na druhém břehu zapadl do nějaké příjemně vyhřáté hospůdky.

	I když neměl podpis, mluvil dneska se živou legendou. Kdo z jeho kolegů ze saských Zauberdienste to mohl říct.

	

	
BERLIN – 14. I. 1930

	Jen málokdy se pracovna německého presidenta stala jevištěm tak bouřlivých výstupů jako toho dne. Generál Kowalowski přecházel mezi jejími čtyřmi stěnami jako raněný tygr a co chvíli bez ohledu na přítomnost svého nejvyššího velitele pronášel poznámky velice urážlivého charakteru, jejichž cílem byl především bývalý styčný magik Joseph Maschtalir.

	Věc se totiž měla tak, že zatímco u prostých příslušníků Zauberdienste, a to obzvláště těch, kteří nastoupili službu až po válce, měl zmíněný čaroděj punc hrdiny a jeho bohatýrské kousky v jejich očích získávaly nadlidské rozměry, pamatovali si ti, kteří s ním při Oberste Heeresleitung pracovali, především jeho srpnovou dezerci a vstup do řad československého odboje. Dokonce se mezi nimi šeptalo o tom, že to byl právě tento zrádný krok, který značnou měrou přispěl k porážce Německa a ke všem následným zmatkům. Nic netušili o dohodě, již Maštalíř uzavřel s Hindenburgem, a i kdyby to tušili, patrně by to jejich názor nezměnilo. Pro německého důstojníka je muž, který přeběhne k nepříteli, zrádcem, ať jsou jeho důvody jakékoliv.

	A teď se ten renegát objeví přímo v srdci Německé říše a sám polní maršál s ním jedná jako se sobě rovným.

	„Při vší úctě, Herr Feldmarschall, jaký máte důkaz, že tady tento,“ Kowalowski se na chvíli odmlčel, jako by hledal výstižný výraz, „člověk říká pravdu. Že ty vraždy v Düsseldorfu jsou skutečně dílem bývalého majora von Grebeho a že se chystá další série útoků v Berlíně. Vždyť se za skutečným původcem düsseldorfských vražd honí už několik měsíců celé Zauberdienste a zatím nedokázaly nic určitého vypátrat.“

	„Tak mi tedy řekněte,“ zavrčel Hindenburg a podíval se úkosem na Kowalowského, „jak je možné, že to, co nezvládne státní aparát, dokázala dávno před vámi neorganizovaná skupinka čarodějů.“

	Kowalowski se zarazil. Dávno před vámi… Takže odtud má Hindenburg své čarodějné rozumy. No pochopitelně, něco takového se dalo čekat.

	„Pokud ovšem tyto informace měl, proč nám je neposkytl už dříve – vždyť by mohly vést k odhalení pachatele!“

	Místo Hindenburga ovšem odpověděl se zavrtěním hlavy Maštalíř, kterýmžto činem, protivícím se veškeré subordinaci, si vysloužil jen další pohoršení ze strany Kowalowského: „Podívejte se, Heinrichu. Kdybych za vámi přišel hned, jak jsem se o tom dozvěděl, patrně byste na mé sdělení zareagoval podobně jako teď a dost možná byste ho pokládal za cílenou dezinformaci, což by mohlo celé vyšetřování nenávratně poškodit.“

	Kowalowski, který poté, co ho Maštalíř oslovil křestním jménem, zrudl, na svého bývalého kolegu a učitele krátce pohlédl, a pak vybuchl: „Vyprošuji si váš tón, Herr Maschtalir. Vy už mne nemáte co poučovat. Po tom, co jste v osmnáctém roce provedl…“

	Pak se prudce obrátil a odměřeně se uklonil říšskému presidentu: „Pane polní maršále, jelikož se zde mohou beztrestně skrze mou osobu urážet Zauberdienste, mám silné pochybnosti o tom, zda je má přítomnost nadále žádoucí. Pokud tedy hodláte věnovat svou důvěru spíše než magické obraně státu jednomu odpadlíkovi a jeho skupince nedouků, nabízím vám své místo k dispozici.“

	Hindenburg si odfrkl: „Poslyšte, generále Kowalowski, jak dobře víte, jste pro Německou říši nepostradatelný, a právě teď stojíme před bezprecedentním ohrožením státního pořádku. Takže pokud nechceme novou občanskou válku, musíme spolupracovat. Vaši rezignaci zamítám.“

	Kowalowski srazil předpisově podpatky, ale na tváři se mu stále převaloval hořký úšklebek.

	President pokynul Maštalířovi a ten navázal přetrženou nit výkladu: „Podle mého je tedy omyl vyloučen, protože na to, aby se jednalo o obyčejný sen, v něm bylo příliš mnoho reálných podrobností, jaké dovede zprostředkovat pouze Traummacht…“

	„Při vší úctě,“ přerušil Maštalíře Kowalowski, „mohl bych se vás, pane, ještě na něco zeptat?“

	Hindenburg cosi netrpělivě zabručel, na což generál urychleně zareagoval: „Herr Feldmarschall, domnívám se, že v této věci nelze být dost opatrný. Tento člověk byl dlouhá léta vedoucím magické obrany cizího státu. A myslím, že je na místě jej řádně prověřit.“

	President se chystal něco říct, ale Maštalíř ho opět předešel: „Dobrá, zodpovím všechny vaše otázky, jen abych rozptýlil jakoukoliv možnost nedorozumění.“

	Kowalowski, jemuž nyní porušení subordinace od civilisty Maštalíře ani v nejmenším nevadilo, okamžitě zaútočil: „Proč jste se, když je celá věc tak akutní, přemísťoval až z Bad Schandau? Mohl jste se přece přemístit z našeho pražského vyslanectví a získat tak několik hodin času.“

	Maštalíř si povzdychl: „To možná ano, Heinrichu. Jenže díky tomu, že jsem byl, jak vy říkáte, „dlouhá léta vedoucím, magické obrany cizího státu,“ vím také to, že vaše pražské vyslanectví je neustále sledováno. No, netvařte se tak, vy to s naším děláte úplně stejně. A jistě si dovedete představit, co by se dělo, kdyby se rozneslo, že bývalý velitel Čarotvorných služeb, který má být podle všeho na dlouhodobém zdravotním pobytu na Rujáně, navštívil vyslanectví cizího státu – notabene státu takového, jako je Německá říše.“

	Kowalowski, který patrně nemohl v této odpovědi najít jedinou skulinu, se nadechoval k dalšímu útoku, ale Hindenburg jej už nenechal promluvit, neboť ho svým znaveným monotónním hlasem předešel: „Generále Kowalowski, v této věci plně panu Maštalířovi věřím a přebírám za něj plnou odpovědnost.“

	Generál zasalutoval: „Zum Befehl, Herr Feldmarschall.“ Teď už nemohl namítat nic – jeho nadřízený Maštalíře zaštítil celou vahou svého úřadu a on sám byl koneckonců taky jen voják, který musí poslouchat rozkazy.

	„Takže…“ obrátil se Hindenburg k Maštalířovi.

	„Bohužel,“ začal dnes již poněkolikáté bývalý styčný magik, „nevíme, kde Grebe znovu udeří. Nevíme, kde se objeví. Nevíme, na koho zaútočí…“

	Na okamžik se odmlčel a hlavou mu probleskla myšlenka, jak by byl rád, kdyby byla poslední věta pravdivá.

	„Zkrátka,“ zavrčel Kowalowski, „nevíme vůbec nic. Jen to, že ten člověk je možná v Berlíně. Ale s tím nemůžeme nic dělat.“

	Maštalíř se vědoucně usmál: „Ale do večera to vědět budeme. President mi dal v téhle věci volnost.“

	„Ale jak…“

	„Nebojte se, mám v tom plnou důvěru pana říšského presidenta. Do večera tu ty informace máte. Zatím bude třeba vyhlásit pohotovost.“

	Kowalowski na sucho polkl. Ne, tohle ne. Něco tak velikého jako vyhlášení pohotovosti Vnitřní ochrany Berlína by mohlo vést k nedozírným škodám. Lidé by si jich mohli všimnout, mohli by je odhalit…

	Hindenburg zvolna přikývl: „Už jsem podepsal rozkaz. Dejte ho na vědomí všem, kterých se to týká.“

	Kowalowski se zahleděl na papír honosící se presidentovým podpisem, a v okamžiku, kdy rozeznal jednotlivá písmena pečlivě vyklepaná psacím strojem, měl pocit, že jej obestírají mrákoty.

	Pohotovost celých pruských Zauberdienste.

	Panebože…

	~~~

	„Tohle je skandál.“

	Kolář udeřil pěstí do stolu a s bezmocným vztekem v patách prošel celou místností, přičemž se vyhnul pouze Terezce, která se dnes už posté snažila pomocí kyvadélka nalézt Petra Hankla.

	„Nejdřív zmizí Sládek a teď i Hankl. Jak je tohle možné?“

	Čarodějný atašé se na své židli o kousek přikrčil a znovu zopakoval zprávu, která přišla z Děčína: „Prošli celý vlak. Hankl tam nebyl. A já ho nezastihl ani u něj doma, ani na nádraží.“

	Kolář se prudce otočil a přešel ke stolu: „Kde můžou být, panebože, kde můžou být.“

	Terezce se vytrhlo kyvadélko z ruky a spadlo zcela mimo mapu.

	„Jako,“ zašeptala léčitelka, „jako by ani nebyl.“

	„Terezko,“ obrátil se na ni Kolář a z tváře mu náhle místo obvyklé rozhodnosti čišela jen únava, „budeme muset ven, do ulic. Snad na kratší vzdálenost kyvadélko Hankla najde. Pak nám dejte vědět. Já zatím zburcuju zbytek lidí, co tady máme.“

	Terezka rychle přitakala a vyběhla na chodbu. Snad aby její velitel neviděl slzy, které jí náhle vyhrkly do očí.

	Kolář si povzdychl, a když zezdola zaslechl bouchnutí dveří, natáhl se po telefonu. Avšak v okamžiku, kdy se dotkl sluchátka, se aparát rozdrnčel. Plukovník svraštil obočí a sluchátko zdvihl.

	Nepředstavil se a to, co mu říkal jakýsi drmolící hlas z druhé strany, poslouchal jen okamžik. Pak zavěsil.

	Atašé ho pozoroval, jak postupně bledne, a pak, když se zdálo, že celá jeho tvář zprůhlední, Kolář zachrčel: „Němci… vyhlásili v celém Prusku pohotovost.“

	~~~

	– Dobrý den.

	– Kdo jste? Jak to, že vás moje sekretářka přepojila? Výslovně jsem…

	– Malé kouzlo s energií… Ale kouzla vy asi znáte.

	– Nerozumím vám. Jsem na odchodu. Co chcete?

	– Chci si s vámi pohovořit. Dnes večer v sedm budete na Náměstí republiky před Krollovou operou. Vyslechnete mne a vyhnete se tak největší chybě svého života.

	– Co si to dovolujete? Kdo si myslíte, že jste?

	– A kdo si myslíte vy, že je pan Grebe? A co by na jeho činy řekla jistá vlivná místa…

	– Sakra.

	– Na brzkou shledanou.

	– Jste tam? Haló! No tak haló!

	Nad Alfredem Hugenbergem rozprostřela svá křídla panika.

	~~~

	Na Berlín padla noc. Ale i v této noci byly stavby, které koloběh stmívání a rozednívání zhola popíraly. Divadla, kabarety, tančírny, kluby… Hlavní město říše umělo nabídnout každému něco.

	Ale Alfred Hugenberg dnes žádnou ze štědré palety těchto možností nevyužil. Dnešní večer bude trávit opíráním se o strom a upřeným zíráním na rozzářenou budovu Krollovy opery. Dnes večer bude hovořit s vyděračem.

	Ale odkud to ten chlap věděl? On o tom pochopitelně nikde nemluvil a pochyboval, že by se i Westmar tímhle plánem někde chlubil. Tohle bylo příliš delikátní i pro člověka s jeho postavením, natož pro nýmanda jako Westmar.

	To však není důležité. Teď se musí soustředit na vyděračovu osobu. Ten hajzl totiž brzo pozná, kdo je to Alfred Hugenberg. Pořád ještě měl v kapse schovaný svůj mauser – stačí se natočit, vhodně stisknout spoušť a z vyděrače rázem bude bývalý vyděrač. Jenomže ten člověk byl chytrý. Věděl, že tady teď bude plno lidí, co jdou na představení. Plno lidí, kteří si nebudou všímat rozhovoru vedeného pod holými korunami stromů, ale výstřel z pistole by určitě zaregistrovali.

	„Dobrý večer.“

	Hugenberg sebou poplašeně trhl a prudce se ohlédl. Za ním stál starý muž v obnošeném zimníku a napřahoval k němu ruku.

	„To-to jste vy?“ zakoktal se v první chvíli Hugenberg.

	„Myslíte z telefonu? Ano. Jsem. A na jméně ani tak nezáleží.“

	Pronesl to vše naprosto zdvořile, ale jakýsi spodní tón v jeho hlase přiměl miliardáře, aby nabízenou pravici stiskl jen váhavě. Tenhle člověk mu až příliš připomínal jakousi civilizovanější variantu Grebeho.

	„Kolik chcete?“ začal Hugenberg a pomalu vysunul ruku z kapsy. Proti tomuhle člověku by mu zbraň stejně nepomohla.

	„Já?“ muž se zatvářil překvapeně. „Nic.“

	„Ale v telefonu…“

	„Jistě, jistě. Ale to jste mne špatně pochopil. Já totiž po vás nechci peníze. Já jen chci, abyste Grebeho odvolal. Aby se vrátil zpátky tam, odkud přišel. A pak taky ještě jednu informaci…“

	Hugenberg sebral trosky své odvahy a zabarikádoval se za nimi: „Nevím, o čem mluvíte.“

	„Ale víte, moc dobře to víte. A taky moc dobře víte, že pro vaše zločinné spolčení nemám žádné důkazy. Ovšem místo toho mám nezlomnou důvěru říšského presidenta a také disponuji obálkou, v níž se o vás vše dočte, kdybyste se mne pokusil odstranit. A to by mohla být citelná překážka k vašemu cíli, že, pane říšský kancléři.“

	Miliardář se opřel o strom a chomáčky páry, jež přerývaně vydechoval do mrazivého nočního vzduchu, stoupaly v záři lamp k noční obloze. Neměl na vybranou, ne v téhle věci. Jestli tenhle člověk ví, že se pro získání druhého nejvýznačnějšího postu v zemi spojil s mnohonásobným vrahem, a jestli má možnost to Hindenburgovi říct, znamenalo by to jeho konec.

	„Jak ale své výhrůžky splníte? Vždyť vás k presidentovi ani nepustí a s takovouhle historkou vás zavřou do blázince.“

	Pak tam oba proti sobě chvíli stáli a Hugenbergovi až zpětně došlo, že tuhle větu pronesla jeho ústa, a to tváří v tvář cizincovu záhadnému úsměvu.

	„Opravdu tohle chcete riskovat? Že odsud oba odejdeme a zatímco vy zamíříte domů, já půjdu k říšskému presidentu…“

	A znovu nastala odmlka, v níž Hugenbergova obchodnická mysl rychle sčítala všechna má dáti a dal, která se tu před ním vynořila. A ať je probíral, jak chtěl, vždy mu vycházelo, že nebezpečí, jež s sebou přinášela presidentova nelibost, je příliš veliké.

	„Dobrá, odvolám ho. A ta informace, co chcete?“

	„Kde je Grebe teď?“

	Ovšem ani presidentova nelibost rozhodně nevyvažovala nebezpečí plynoucí z nekromantovy pomsty za otevřenou zradu.

	„To nevím.“

	Cizinec se usmál: „Neříkejte. Nějak spolu musíte být v kontaktu, když mu chcete určit, koho má zabít, ne?“

	„Opravdu nevím,“ Hugenbergovým hlasem, který se již v ničem nepodobal tomu, co v průběhu jeho života jeho hlasivky vydaly, prostupoval čirý strach. „Přijde vždycky sám. A oznámí mi, kdo má zemřít, abych poznal, že to byla jeho práce.“

	„A kdo má zemřít teď?“

	„To vám nemůžu říct.“

	Cizinec zavrtěl hlavou, promnul dlaně a náhle mu v jedné z nich vyskočil drobný plamínek. Jako od sirky, ale tenhle hořel bez síry i bez dřeva a žároval mnohem víc. Vyděrač, jemuž však tento fakt očividně v nejmenším nevadil, pozdvihl ruku k Hugenbergově tváři a miliardář prudce ucukl.

	„Kdo má být další?“ zasyčel neznámý.

	„Ne,“ Hugenberg se pokusil o úkrok stranou, ale neznámý ho následoval. A dlaň s plamínkem se blížila. Nebylo kam uhnout. Nemohl křičet. Ne tady na Náměstí Republiky. A žár byl nesnesitelný. Ještě okamžik a kůže na krku se začne škvířit a…

	„No tak…“

	Hugenberg poklesl v kolenou: „Ně-nějaký Wessel, důstojník SA.“

	„Děkuji,“ přikývl cizinec a plamínek v jeho dlani okamžitě zmizel. „Bylo příjemné s vámi spolupracovat. A teď běžte klidně domů.“

	A než se mohl Hugenberg vzchopit byť jen k pokývnutí hlavou, zmizel neznámý v mumraji lidí, kteří mířili na dnešní operní představení.

	~~~

	„Hele, baba si přiletěla…“

	„Kdepak máte koště, paní…“

	Celou Baerovou hospodou se rozletěl smích spojený s pískotem a dupáním. Ale vdova Salmová dělala, že se jí netýká. Vykročila do lokálu a pak křikla, co nejsilněji uměla, aby přehlušila halas rudých bojovníků: „Kde je Jambrowski?“

	„U papeže,“ ozval se kdosi z rohu.

	„Líže mu tam prdel,“ dopověděl někdo jiný a celá hospoda se znovu rozřehtala, jako by se jim povedla bůhvíjak skvělá narážka na Salmův pohřeb.

	V ten okamžik se vzadu otevřely dveře a ze „salonku“, pokud se tak malému kamrlíku, oddělenému od hlavního výčepu, dalo říkat, do lokálu vstoupil vytáhlý muž oblečený v dělnické haleně. Jakmile ho hosté nálevny spatřili, ztichli.

	„Co se tady děje?“

	Jeden z osazenstva lokálu, Salmová se domýšlela, že to byl ten, který před chvílí pronesl zmínku o papežově zadnici, vyskočil ze židle a takřka vojensky se zahlásil: „Genosse Jambrowski, je tady vdova po Salmovi a shání tě.“

	Max Jambrowski na ni pohlédl a křivě se ušklíbl: „Tak vítej, soudružko. Copak tě k nám přivádí?“

	Salmová vzdorovitě pohlédla Jambrowskému do očí: „Potřebuju pomoct.“

	„Jo tak to je jiná, žejo, chlapi?“ rozhlédl se Jambrowski po lokále, z něhož se mu v odpověď dostalo trochu nuceného smíchu. „My jsme vlastně takovej dobročinej ústav, žejo?“

	Salmová vzala do ruky kabelku a vytáhla z ní složený list papíru.

	„Potřebuju se zbavit nájemníka.“

	Jambrowski mlaskl: „To jsou mi ale buržoustský móresy, žejo. Tady nějakej chudák proletář se dře a milostpaní Salmová ho chce vyhodit…“

	„Je to tenhle,“ řekla nově povýšená buržoazní panička a list papíru rozložila.

	Jambrowski ho přeletěl očima a se slovy „kurvadoprdele“ fascinovaně hleděl na karikaturu muže v uniformě SA. Toho muže, který měl na svědomí desítky násilných útoků na jeho soudruhy.

	~~~

	Terezka se zastavila a pozorovala dav lidí v kabátech a kožiších, jak se tlačí do ozářené budovy Krollovy opery.

	Byla unavená a bylo jí zima. Celé odpoledne strávila tím, že procházela Berlínem, a občas, když ji nemohl nikdo vidět, vytáhla mapu s kyvadélkem a zkoušela Petra najít. Ale ani tam, kde by se při kratší vzdálenosti dala předpokládat větší možnost úspěchu, se jí nedařilo. Jako by Petra někdo odstínil.

	Znovu zvedla mapu a zahloubala se do ní. Dneska už musela projezdit tramvají, S i U-Bahn hotové jmění. Vždyť už byla skoro všude, a to to brala systematicky. Od krajů ke středu – takže jí teď zbývala jen ta část mapy, v jejímž středu se nacházelo Náměstí republiky s Reichstagem. Mizivá naděje.

	Zamířila do stínu stromů, kde hodlala dnes už asi po sté vytáhnout kyvadélko v marné snaze Petra nalézt. K tomu však nedošlo, neboť v příští chvíli do ní vrazil někdo, kdo měl buď takový spěch, nebo tak špatný zrak, že si jí ve stínu očividně nevšiml, a ona spadla do kupy ztvrdlého zledovatělého sněhu.

	Neznámý se zastavil, zabručel omluvu a podal jí ruku, aby mohla vstát. Ale Tereza se postavila sama a bez pomoci, neboť ten člověk tak docela neznámý nebyl. Poznávala ho.

	„Pane plukovníku!“

	„Terezko…“ tvářil se překvapeně, ale jeho hlas prozrazoval, že by byl radši, kdyby se s ní nesetkal. Ale to jí bylo jedno.

	„Pane plukovníku, musíte nám pomoct.“

	„Terezko,“ pokusil se Maštalíř o káravý úsměv, „víte přece, že jsem na penzi. Tady v Berlíně jsem jenom na skok z Rujány. A vsadím se, že by to ani Kolář nechtěl.“

	Terezka ale udýchaně zavrtěla hlavou: „Ztratili se nám dva lidi…“

	Maštalíř pokrčil rameny. Holka, já mám teď svých starostí…

	„Jedním z nich je Petr.“

	Plukovník ve výslužbě se zarazil. Petr? Panebože. Takže Grebe už začal. V tom případě ale…

	„Musíte nám pomoct. Když už ne kvůli nám, tak alespoň kvůli němu.“

	Maštalíř zavřel oči a v duchu počítal. Jestliže se pokusí dostat Grebeho, neobejde se to bez boje. Budou ranění. Ti, jež zmrzačí démoni. A v takovém případě se léčitelka může hodit.

	Kývl na Terezku: „Dobrá, pojďte se mnou. Za rohem na mne čeká auto. A proboha vás prosím, tam, kam přijdeme, v žádném případě neříkejte, že jste z Čarotvorných služeb.“

	Terezka, která daleko spíš čekala další odmítnutí, na okamžik zůstala stát s pootevřenými ústy, ale rychle se vzpamatovala a vyrazila za Maštalířem, vstříc dnešní dlouhé noci.

	~~~

	Jambrowski neklidně přecházel po „salonku“, sledován bedlivým zrakem vdovy Salmové. Ta tu teď čekala na přepadové komando, pro které museli poslat do jedné odlehlejší pivnice. Vážnost, s jakou komunisté k této výpravě přistupovali, v ní však znovu vzbudila pochyby: „Jen aby ho nezabili.“

	„Sakra, ženská,“ vyštěkl Jambrowski, „vy si myslíte co? Že sme všichni žhavý nechat se tady na pěkně dlouho zašít? Zmlátíme ho a proženem – to je jasný. Ale víte, jak se teď soudy tvářej na politický mordy?“

	Ozvalo se zaklepání na dveře.

	„Co je?“

	„Soudruzi Rückert a Höhler, soudruhu.“

	„Ať jdou dál.“

	Salmovou okamžitě zaujal ten, kterého jí Jambrowski představil jako Albrechta „Aliho“ Höhlera. Rozložitý blonďák, jehož paže se pod vyhrnutými rukávy černaly tetováním, měl řeč i držení těla někoho, komu není vězení tak docela neznámým územím. Tomu odpovídala i kožená pouzdra na pistole, jež měli oba nově příchozí připjatá v podpaždí.

	„Víte, o co de?“ zeptal se jich Jambrowski hned, jak zaklaply dveře.

	„Jasně,“ přikývl Höhler a poklepal si pravačkou na pistoli, „de vo toho zmrda Wessela.“

	„Ale pamatujte, chlapi,“ dodal rychle Jambrowski, aby již v zárodku potlačil Höhlerův pokus vyložit si celou akci po svém, „i když je to Wessel a i když asi bude mít bouchačku, snažte se to vyřešit v klidu. Nechcem se dostat do maléru.“

	„Jak jako v klidu? Ho mám snad poprosit?“ zavrčel Erwin Rückert a natáhl se po lahvi laciné pálenky, která stála na stole jako relikt schůze vedení místní komunistické buňky, kterou tu dnes původně měl Jambrowski pořádat.

	„Ne. Ale můžete mu dát proletářskej soustruh. Co ty na to, Ali?“

	A obrátil se na Höhlera. Ten se zašklebil a přikývl.

	„Jo, to by na toho hajzlíka mohlo stačit.“

	Neboť „proletářský soustruh“ se dal shrnout do tří úderných hesel: Beze zbraní. Pěstmi. Tak, aby šel direkt do špitálu.

	O chvíli později několik zkušených rudých bojovníků v čele s vdovou Salmovou opustilo Baerovu hospodu a zapadlo do noci.

	~~~

	Generál von Kowalowski oknem letmo pohlédl na Krausnick-Straße, a když spatřil přicházet další tři muže ve vojenských uniformách, s výrazem trpícího světce obrátil oči v sloup.

	„Další. Copak, krucinál, neumí počkat na to, až si pro ně někdo přijde a připraví jim Kruhy na přemístění?“

	Povzdechl si a obrátil se k Maštalířovi, který si zrovna pročítal seznam všech Wesselů žijících v hlavním městě a snažil se najít toho, kterého se pokusí dnešní noci Grebe odpravit. Protože nad tím, že to bude dnešní noci, nepochyboval. Hankla by si rozhodně v zásobě neschovával bůhvíjak dlouho.

	Takže je to důstojník SA. Patrně bude mladý a při síle. Asi měl už někdy konflikt se zákonem – minimálně pro rvačky s komunisty.

	V okamžiku, kdy škrtal další řádek se jménem, datem narození, bydlištěm a povoláním, se k němu obrátil Kowalowski: „Lidi si nás určitě všimnou.“

	Maštalíř jen pokrčil rameny: „Nevšimnou. Budou v tom hledat bůhví co. Chvíli se budou ptát, a časem zase zapomenou. Byl jsem už prozrazení blíž.“

	Kowalowski pohrdlivě mávl rukou: „Ach jistě, vy…“

	Maštalíř zdvihl obličej od papírů a sundal brýle: „Podívejte se, Heinrichu, jestli proti mně něco máte, tak to řekněte. Já vám tu teď na přání říšského presidenta pomáhám chytat zločince první třídy a…“

	„…a vodíte mi sem lidi jako do cirkusu,“ vyštěkl Kowalowski. „Tohle je tajná služba a ne místo, kam může každá Andula.“

	„Ta dívka,“ povzdychl si Maštalíř, „se jmenuje Tereza. A je to léčitelka a znalkyně Symbolů. A pokud vím, není na tom Zauberdienste s léčiteli obzvlášť dobře. Ale jestli si myslíte, že se bez podpory léčitelky obejdete, můžu ji zase poslat pryč.“

	Kowalowski se nadechl k odpovědi, ale jelikož v ten okamžik okamžik zazvonil telefon, zbylo z celé jízlivosti jen do sluchátka pronesené: „Prosím?“

	Pak bylo chvilku ticho, během nějž se na generálově tváři objevil výraz nejvyššího uspokojení.

	„Dobrá. Máte mé uznání. Pošlete sem kapitána Selbitzera.“

	Sluchátko zachrastilo o vidlici.

	„Takže, Herr Maschtalir, přišli na to rychleji než vy. Je to nějaký Horst Wessel, bydliště Große-Frankfurter-Straße, 62.“

	„Gratuluji, Heinrichu,“ odvětil bez náznaku ironie Maštalíř.

	Kowalowski se znovu obrátil k oknu. Tentokrát byla ulice prázdná. Všichni, kterých se dnešní pohotovost týkala a kteří zrovna nepracovali na jiných věcech, byli již uvnitř a čekali na jeho rozkazy. Rozdělí je do skupin, které pošle strážit tam, kde by se dal útok očekávat.

	Místní ústředí NSDAP. Několik hospod v okolí. Byt toho místního vedoucího Goebbelse. Ale hlavně k Wesselovi domů. Protože tam musí určitě přijít a tam ho bude pravděpodobně Grebe čekat.

	Ozvalo se zaklepání na dveře.

	„Herein!“

	Vstoupil kapitán Selbitzer.

	„Kapitáne,“ obrátil se k němu Kowalowski, „jakožto zástupce velitele Vnitřní ochrany Berlína povedete největší skupinu. K Wesselovi domů. Pokud se nepletu, měli bychom mít na Große-Frankfurter-Straße ve sklepě pronajatý jeden byt, kam se můžete klidně přemístit. Pro případ boje si vezměte plnou alchymistickou výbavu. Připojí se k vám Herr Maschtalir i jeho společnice.“

	Kapitán srazil podpatky a zasalutoval.

	„A pane Selbitzere,“ zarazil ho generál ještě na okamžik, „v případě jakéhokoliv náznaku ohrožení můžete použít násilí. Na mou zodpovědnost. Vůči komukoliv.“

	A nenápadně pohlédl na Maštalíře.

	~~~

	Petr ležel na studené zemi a pozoroval špinavý strop, na němž se odrážela mihotavá záře několika voskovic.

	Díky té zatracené jehličce v rameni mohl jen upřeně pozorovat špinavý strop a poslouchat čistě znělou němčinu, jíž k němu hovořil jeho věznitel.

	„Takže, pane Hankle, jak jsem řekl. Nemusíte mít strach. Nezabiji vás. To ani nesmím, neboť jsem za to nedostal zaplaceno. Vaší úlohou bude v celém dramatu sehrát roli odhaleného agenta.“

	Z místa, kam Hankl nedohlédl, se ozvalo zachroptění. Sládek, blesklo Petrovi hlavou, ten skutečný. Ne démon, který mě vylákal do nekromantova sklepního příbytku.

	A Grebe mezitím pokračoval. Bude mluvit přesně do okamžiku, než se objeví zamýšlená oběť. Pak přejde od slov k činům.

	„Ale nemyslete si, pane Hankle, opravdu mne těší, že poznávám kolegu nekromanta. Už jste někdy vyvolával z lidí? Už jste se někdy pokusil tu životní sílu, která obyčejně přichází nazmar při lidské smrti, spoutat a využít k přivábení nějakého tvora z jiných světů? Ne? Tak dnes to pro vás bude premiéra. A obávám se, že pro pana Sládka zároveň derniéra.“

	Petr zavřel oči a snažil se ten hlas nevnímat. Teď měl totiž naději. Protože jestli jeho věznitel chce, aby Sládka obětoval, aby sám byl označen jako jeho vrah a ten, který z něj vyvolal démona, bude mu muset vytáhnout jehličku z těla. Neboť zkoušky dokáží odhalit i mysl, která vládla rukám provádějícím rituál. V tom byla jeho jediná naděje. Že se ho pokusí přinutit, aby rituál provedl.

	Ale jaký rituál? Jaký může mít na mysli?

	„Koneckonců, domnívám se, že vám nepřijde zatěžko pana Sládka podříznout. Prožil toho v posledních čtyřiadvaceti hodinách tolik, že jeho rekonvalescence je hmm… nepravděpodobná.“

	Náhle umlkl a Petr si během chvilky ticha, která následovala, uvědomil, že teď patrně komunikuje s antropomorfním démonem, jehož poslal hlídat ven. Antropomorfní démoni! Četl o nich, ale rituály na jejich vyvolání byly tak náročné na přípravu i na výběr oběti, že nepředpokládal, že se s nějakým kdy v životě setká. A ten člověk ho vyvolal. Petrovi přeběhl mráz po zádech, když si představil oběť. Dívku, která ještě neměla ani měsíční krvácení. Její vyděšené oči. Zoufalou snahu utéct vyššímu a silnějšímu. Někomu, kdo nezná slitování…

	Teď už se nedivil tomu, že na něj ta Sládkova imitace mluvila jen německy. To proto, že antropomorfní démon ovládal vždy jen to, co znal jeho pán.

	Hlas znovu promluvil: „Tak vidíte, pane Hankle. Už jenom pár minut. Jdou sem. Je to lepší, než jsem doufal – dva z nich mají dokonce pistole.“

	~~~

	Němečtí čarodějové po dvojicích vstupovali do kruhů ze Symbolů, aby, vyzbrojeni pistolemi se stříbrnými kulkami, zamířili skrze nebytí do jedné prázdné sklepní místnosti na Große-Frankfurter-Straße, odkud se měli chodbou, která sklepy v bloku propojovala, dostat do domu s bytem Horsta Wessela.

	A jelikož každým portálem mohly před tím, než Symboly energii do nich vloženou spotřebovaly a vybledly, projít vždy nejvýše dvě osoby, musela na zem Terezka nakreslit čtyři Kruhy pro celkem osm čarodějů. První tři trojice během okamžiku v pořádku opustily místnost a jako poslední tu zbyli kapitán von Selbitzer a Terezka, která měla zasáhnout, kdyby při vstupu do Kruhu někdo nešťastnou náhodou nějaký ze Symbolů smazal. K ničemu takovému však nedošlo, a tak Terezka kývla na kapitána, že může své podřízené následovat.

	„Kdepak,“ zavrtěl Selbitzer hlavou. „Půjdeme oba naráz. Abychom vyloučili, že jste nás poslala někam, kam jsme vůbec nechtěli.“

	A s těmi slovy rozepnul pouzdro u pasu a hmátl po pistoli.

	Terezka si povzdychla. Proč jí nevěří? Vždyť ani neví, že dělá pro Československo. Její slovanský přízvuk by klidně mohl patřit jakémukoliv jinému národu na východ od říšských hranic a ona sama se snažila naznačit, že pochází z Polska.

	Jenže u tohohle důstojníka to bylo ještě něco jiného. Ten si ji prohlížel daleko nedůvěřivěji a daleko podezřívavěji než ostatní, mezi něž za ty dvě hodiny, které tu strávila, zapadla tak dokonale, že jí dokonce nějaký čaroděj z Královce nabídl místo. Jak zvláštní. Byla tu obklopena desítkami naprosto neznámých mužů, kteří navíc sloužili cizí státní moci, ale vědomí, že hned za vedlejšími dveřmi je Maštalíř, jí dávalo jistotu, s níž představitele Zauberdienste dokonale zbavovala jakékoliv obezřetnosti.

	Ale tohohle ne. Na něm bylo vidět, že má jisté podezření, a Terezka se v duchu modlila, aby si nevzpomněl, že ji viděl v září v Treptower-parku, kde fotila napadení Petra Hankla členem Zauberdienste.

	Nesmí si vzpomenout.

	A aby toho nebylo málo, potřebovala Terezka ještě, aby tu v místnosti zůstala na okamžik sama. Protože měla jistý plán, na nějž ji přivedl telefon na nočním stolku v rohu místnosti. Telefonovat se z něj dalo. To viděla, když z něj komusi oznamovali jméno a adresu člověka, u nějž se bude teď Petr nacházet.

	Jinak toho ovšem věděla zoufale málo. Maštalíř jí jen naznačil něco o nebezpečném nekromantovi, který vězní Petra, a varoval ji, aby nepodnikala nic unáhleně, neboť tenhle člověk je naprosto nevyzpytatelný šílenec. Nicméně Maštalíř už nebyl jejím velitelem. A ona právě teď něco unáhleného podniknout musela.

	Usmála se na kapitána: „Ale jistě. Půjdeme naráz.“

	A podala mu ruku.

	Selbitzer, na okamžik vyvedený z konceptu, rychle nabyl rovnováhy, pouzdro na pistoli opět zapjal a nastavil jí rámě. Ona s povděkem přijala, přitiskla se k němu tak, jak jen to jeho kabát napěchovaný nerozbitnými alchymistickými baňkami dovoloval, a oba vykročili ke kruhu ze Symbolů.

	Jak jednoduché…

	Jakmile stanuli na jeho kraji a jakmile Selbitzer zdvihl nohu k poslednímu kroku, Terezka sebou škubla, vyvinula ruku zpod kapitánovy paže, otočila se a zády vší silou do svého spolucestujícího vrazila.

	Selbitzer ztratil rovnováhu, vykřikl, udělal ten poslední krok vpřed a došlápl do Kruhu, který jej vzápětí přenesl na Große-Frankfurter-Straße.

	Terezka na okamžik zapřemýšlela, zda kapitánu zbude v plicích dost vzduchu na pobyt v nebytí, ale vzápětí tu myšlenku zapudila a vrhla se k telefonu, aby o všem, co se během dnešního večera dozvěděla, v rychlosti informovala Koláře na československém vyslanectví.

	Však oni jí ti Němci neutečou.

	~~~

	Horst Wessel ležel na posteli, zatímco Erna, bývalá příležitostná prostitutka a nyní jeho oficiální milenka, v kuchyni vařila kávu a v pravidelných intervalech nahlížela do pokoje, aby se přesvědčila, že je její druh v pořádku.

	I když do něj pořád byla blázen, začínala se ho poslední dobou občas děsit. Vždyť někdy dokázal celé hodiny takhle bezvládně proležet na posteli. Viditelně pohubl, a ačkoliv byl dřív naprosto zdravý, letošní Nový rok odstonal. Pochopitelně na tom měla velkou vinu i smrt jeho bratra, ze které se nemohl vzpamatovat. To byl od Wernera taky nápad, jet těsně před Vánocemi do Krkonoš a vyrazit na procházku, když se schylovalo k bouři. Věděla, že za to cítí odpovědnost, že se tím trápí, ale nemohla se zbavit dojmu, že za tímhle jeho stavem je ještě něco jiného.

	Vzala oba hrnky, z nichž se voňavě kouřilo (bůhví, kde Horst o Vánocích tu pravou kávu sehnal), a položila je na stolek vedle postele. Až teď si všimla, že se Wessel potutelně usmívá. To bylo dobré znamení.

	„Na co myslíš?“ zeptala se, když si trochu usrkla kávy.

	Horst se otočil a pohlédl na ni zpod přivřených víček: „Přemýšlím, kdo to mohl udělat.“

	„A co?“

	„Ty to nevíš? Jo, vlastně já dneska vstával dřív, když jsem šel na šichtu. Tak tý bábě někdo napsal vápnem na dveře, že je bolševická kurva.“

	„Salmovce?“ zavrtěla hlavou Erna. „To bych myslela, že to byl někdo od vás.“

	„No právě. Sem se dneska ptal chlapů v pivnici a nikdo o tom nic neví. Ale věř mi, že bych se na toho, co jí to udělal, ani v nejmenším nezlobil.“

	„Hele, Horste,“ rozhodla se konečně Erna k frontálnímu útoku, „co to vlastně s tebou je? Poslední dobou seš jak vyměněnej.“

	Wessel zavřel oči a bylo na něm vidět, jak v sobě hromadí vztek. Vztek nad celým světem.

	Ale když promluvil, zněl jeho hlas kupodivu celkem vyrovnaně: „Je to na hovno, miláčku, víš? Všechno se to sere, co jsem vypadl ze školy. Ve straně. Gauleiter Goebbels je magor, kterej se v Berlíně hovno vyzná a tváří se, jako by sežral celej Brockhaus… Já… o každou práci abych na kolenou prosil ty hajzly, kerý stejně shrábnou půlku mý vejplaty – a to v tom lepším případě. A teď po tom, co se stalo Wernerovi… Jediný, co mně ještě zbejvá, je bít bolševiky. Řezat je hlava nehlava. To pak na všecko zapomenu…“

	Chvíli bylo ticho, pak se Wessel natáhl, opatrně políbil Ernu do vlasů a chraptivě zašeptal: „Běž udělat nějaký obložený chleby. Za chvíli přijde ta tvoje kámoška a mně maj taky přijít nějaký známí z SA.“

	Pak se obrátil a upřel svůj skelný pohled do zdi.

	~~~

	Když se mezi čaroději objevila Terezka, zmizel jí velice rychle úsměv ze rtů.

	To proto, že ze vzdálenosti necelých deseti centimetrů hleděla do ústí poloautomatické pistole Parabellum vzor 08 o ráži 9 milimetrů. Ne, že by jí některý z těchto údajů něco říkal, ale bez ohledu na ráži a značku stačil jediný pohyb ukazováčku kapitána Selbitzera k tomu, aby ji převedl přes tu děsivě ostrou linii mezi životem a smrtí.

	„Nevím, co s námi hrajete za hru, ale nehodlám to trpět,“ zasyčel kapitán.

	Terezka zalapala po dechu. Panebože. Zase to bylo tady. Znovu. Kolikrát už doufala, že se toho zbavila, ale její strach, ten ochromující strach, ji nakonec vždycky dostihl. Dusila se. Stěny se na ni řítily závratnou rychlostí, a přesto ne a ne dopadnout. A pak se celý svět zúžil do nepatrného záblesku světla tančícího na mušce kapitánovy pistole. Bylo to zpátky. Ty okamžiky, kdy se cítila vydána na milost a nemilost nenechavým rukám. Ty chvíle děsu a bezmoci, jež se vyplížily ze stínů chodby a začaly ji rdousit. Chtěla něco kapitánovi říct. Nějakou z těch připravených lží, které měly zamaskovat, že celou akci vyzradila Kolářovi, aby ten mohl Hankla najít dříve než oni. Třeba, že musela za sebou smazat Kruh. Že ji na poslední okamžik zdržel nějaký čaroděj, že musela…

	„Nechte ji, kapitáne,“ pronikl skrz ohlušující ticho bezmoci unavený Maštalířův hlas. „Ručím za ni.“

	Pistole se zachvěla a odlesk světla na mušce pohasl.

	„Poslyšte, pane Maštalíři,“ obrátil se kapitán na bývalého styčného magika, „proč bych vám měl věřit? Po tom, co jste předvedl v osmnáctém roce.“

	Terezka spíš cítila, než viděla ten Maštalířův odevzdaný pohled proložený povzdychnutím nad někým, kdo se ještě bude muset hodně učit, aby pochopil…

	„Sám zjistíte, že jsou chvíle, kdy musíte zradit, abyste zůstal věrný. Sám sobě a tomuhle světu.“

	Kapitán se ušklíbl a přeletěl pohledem pět čarodějů, kteří s nimi tvořili skupinu, jejímž účelem bylo ohlídat Wesselův byt: „No, tak to slyšíte, pánové. Jednou třeba taky budeme muset zradit. Ale v zájmu pana Maštalíře doufám, že si jeho společnice k tomuhle kroku nevybrala zrovna tenhle den.“

	A zbraň zmizela.

	Terezka zase mohla vydechnout a všechny vzpomínky se pokojně odebraly kamsi do hlubin jejího podvědomí, kde budou znovu vyčkávat na svou chvíli, aby ji mohly mučit.

	„Tak poslyšte,“ obrátil se znovu na ni, „proč jste se zdržela? Proč jste mne strčila? Musím to vědět.“

	„Já… já…“

	Ale vzpomínky s sebou odnesly i připravené lži.

	„Pár metrů od nás možná čeká nekromant. Nemůžu si dovolit něco zanedbat.“

	„Ano, to jistě…“

	„Terezko,“ přerušil ji Maštalíř, „nemůžeme čekat.“

	To bylo naposledy, co na ni promluvil.

	~~~

	Když za ním zazněly kroky, pokusil se Petr otočit hlavu, ale jehla v jeho rameni ho stále spolehlivě paralyzovala.

	Slyšel, jak jeho věznitel cosi těžkého sune po podlaze. Sládkovo tělo.

	Pokoušel se klidně dýchat, ale to mu zrovna teď vůbec nešlo. Teď, když se má během chvíle rozhodnout o jeho životě nebo smrti.

	Pak se ten muž sehnul k němu a on ucítil jemné bodnutí na rameni. Jehlička byla pryč a jed přestane za pár minut účinkovat.

	Nadešel jeho čas.

	~~~

	Přepadové komando stanulo před domem.

	„Takže, chlapi,“ sykl ještě jednou Jambrowski, „vím, že ste na toho šmejda patřičně dožraný, ale znova říkám: Žádný střílení, když to nebude nutný. Jasný, Höhler? Já nechci strávit příštích pár let v Moabitu, jasný?!“

	Počkal, dokud mu přikývnutím neodpověděl i poslední ze soudruhů, a pak se otočil k vdově Salmové a pokynul jí: „Jdi napřed, soudružko, a zjisti, jestli je ve svém pokoji. Kdyžtak nám nechej otevřeno.“

	~~~

	Německý nekromant natáhl pistoli a vložil Hanklovi do třesoucích se rukou jeho nekromantský nůž.

	I když tenhle člověk nikdy démona z lidské oběti nevyvolával, teď to dokáže. Musí. Aby ho Zauberdienste odhalily coby pachatele.

	A odmítne-li, bude to jen o něco náročnější. To to tu vše bude muset pečlivě naaranžovat tak, aby laik nepoznal, že Hankl není vrah, a zavolá policii. Jistě, bude to postrádat ladnost původního plánu a nesplní tak přesně Westmarovo zadání, ale takováto odchylka se dá strpět.

	~~~

	Jambrowski zůstal hlídat před domem, zatímco zbytek „soustružníků“ vstoupil dovnitř a během okamžiku již potichu stoupal po schodišti vzhůru.

	~~~

	Vdova Salmová přiložila ucho ke dveřím. Ozval se hlučný smích. Mají návštěvu. Podle hlasu ženskou. To nevadí. Toho grázla smích brzo přejde.

	~~~

	Petr Hankl cítil, jak se mu vrací cit do rukou, v nichž svíral svůj nekromantský nůž.

	„Takže, pane Hankle, stačí, když ho podříznete. Veškeré přípravné práce jsem už udělal za vás. Navíc to není nějaký velký démon. Bude mít jen jeden úkol, než rychle zmizí. Uděláte to a můžete jít. Neuděláte to – a zůstanete tady ležet ochrnutý, než vás někdo najde.“

	A když to udělám, pomyslel si Petr, budu mít na krku vraždu. Protože Zauberdienste správně určí, že poslední krok k vyvolání démona jsem podnikl já. Takže je to dost špatný obchod.

	Otočil se a konečně spatřil Sládka. Ne, nic nenasvědčovalo tomu, že se jedná o téhož muže, s nímž Petr kdysi pracoval.

	Celý od krve. Rozšklebená rána na tváři a obvazy, jimiž prosakovala krev. A pak jeho oči. Oči člověka, jehož rozum dal okolnímu světu navždy vale. Roztřesené a nic nechápající torzo člověka, které mělo jen cenu démona, jenž se z něj dal vyvolat.

	„Tak co? Uděláte to? Vždyť to pro něj bude spíš služba než akt násilí.“

	Petr se zachvěl. Bože, co bylo lidského na lehkém konverzačním tónu, s nímž mluvil tenhle člověk o vraždě?

	Roztřeseně vstal a udělal dva šouravé kroky směrem k Sládkovi.

	„Kdy?“ zašeptal.

	„Teď. Můžete klidně teď. V tom není problém.“

	Jistěže není. Vždyť od okamžiku vyvolání budete démona ovládat vy, že? Vy jste jen čekal, kolik těch lidí, kteří budou mít s tímto démonem co do činění, přijde, a jak budou vyzbrojeni.

	Ne. Stokrát ne. Zavřel oči a odehnal všechny ty obrazy, které ho trýznily. Gretu s Heike. Sládkovo zmučené tělo. Démony, kteří se tu kolem určitě pohybovali. I to, že tady, v berlínském sklepě, ztraceném v zimní noci, není žádné slunce, jemuž by věnoval svůj poslední pohled. Ne, teď ho nic z toho nezajímá. Teď se vše točí jen kolem toho člověka, jeho pistole, jehly a všech těch zdánlivě nepodstatných detailů, které by pomohly situaci zvrátit. Protože Petr rozhodně neměl v úmyslu kapitulovat a poslušně sehrát svou roli.

	Znovu oči otevřel a jeho pohled padl na Sládkovo tělo. To, jak bylo položeno. Jaké byliny byly kolem rozsypány, i to, jak se protínaly čáry kreslené krví na jeho hrudi. Zarazil se…

	Tohle měl být skutečně slabý démon. Spíš jen ubohé stínové strašidlo. Takové, jaké haraší příborníky a shazuje ze zdi zrcadla. Němci mu říkali Poltergeist.

	A pak si to uvědomil.

	Stačilo místo do krku říznout mezi žebra a vyvolal se jiný démon. Také tak slabý. Ale jeho výhodou bylo, že poslouchal vždy toho, kdo rituál dokončil, a ne toho, kdo na něm odvedl nejvíce práce.

	Dobrá tedy.

	Pozdvihl nůž a záměrně se postavil tak, aby výhled na Sládkovo tělo svému vězniteli zcela zakryl. Pak pohnul nožem tak, jako by chtěl bodnout mezi žebra. Pokud je pán znalcem v oboru, jistě mu to neunikne.

	Neuniklo.

	Postoupil o několik kroků blíž a pozdvihl pistoli.

	„Podříznout, pane Hankle, tím se myslí krční tepny, ne srdce. Předpokládám, že tak základní věc víte.“

	Petr se otočil a zvolna přikývl. Ne, vzdálenost byla i tak příliš velká na to, aby se na člověka ozbrojeného pistolí a jedovou jehlou vrhl pouze s nekromantským nožem.

	Ale pak si všiml náhlé změny na jeho tváři. Výrazu nesmírného soustředění. Ovšem, další zpráva od některého z jeho démonů. Takže…

	Vymrštil se a s napřaženým nožem se vrhl na svého protivníka. Ten se probral právě včas na to, aby ucukl, ale příliš pozdě, aby se stáhl úplně. Hankl ho levou rukou udeřil do zápěstí a vyrazil mu pistoli z ruky. Jenže na překvapení se v tomto případě nedalo spoléhat déle než zlomek vteřiny. Proto hned, jak dopadl na zem, bleskově se odkulil stranou. Po saku se mu smekl hrot jehly.

	Vzepřel se o stěnu a vyšvihl se do dřepu. Přestože se jeho roztřesené tělo ještě nedokázalo zcela zbavit účinků jedu, nakonec se postavil.

	Jeho protivník sáhl k opasku a vytáhl odtamtud svůj vlastní nekromantský nůž. Petr zašilhal po pistoli, ale ta zapadla kamsi do tmy, ke zhroucenému Sládkovu tělu. Ne, pro tu ani jeden z nich nemůže. Bude to tedy jen nekromant proti nekromantovi. A při představě, co jeho protivník dokázal vyvolat, bylo Petrovi jasné, že on z tohoto duelu může stěží vyjít jako vítěz.

	„Takže jste se rozhodl vzdorovat?“ ten nepříčetný úsměv se blížil a Petr zvolna ustupoval. Krok za krokem se sunul podél zdi, dokud za sebou nenahmatal místo hrubé omítky chladivé dřevo dveří.

	„Máte poslední možnost, pane Hankle.“

	Petr zašátral rukou po klice a zabral. Zamčeno. Krucinál. Něco takového se dalo čekat, ale přece jen, jistá naděje tu byla.

	Jeho protivník se bezhlesně rozesmál: „To jste si vážně myslel, že to bude takhle jednoduché? Předpokládal jsem, že jste schopnější.“

	Ještě nedořekl poslední slovo a plynule přešel do výpadu. Petr se přikrčil, takže nůž jen těsně minul temeno jeho hlavy, a okamžitě bodl proti protivníkovu podbřišku. Němec se však ladným půlobloukem bodnutí vyhnul a Petr měl co dělat, aby se neporanil o jehlu, s níž mu nekromant mířil na krk. Pak udělal krok zpět a okamžik si měřil Hankla pátravým pohledem. Petr si oddechl. První útok ustál. Dobře, možná měl v boji na nože proti Grebemu výhodu zkušeností získaných v desítkách rvaček a potyček. Ale jinak tu všechno hrálo proti němu. Jeho protivník byl mladší, obratnější a navíc tu někde čekali jeho démoni. Byl neuvěřitelně klidný, zatímco Petrova krev bouřila hnána divokými údery jeho srdce. Ne… Prohrál. Ráno se nechal hloupě napálit a teď zaplatí vlastním životem.

	Němec znovu zaútočil. Tentokrát Petrovi ťal zprava po břiše. Hankl na poslední chvíli útok zablokoval svým nožem, po němž protivníkova čepel neškodně sklouzla. A pak jehla. Zleva. Petrova levačka chytila ruku, přinášející ochrnutí, za zápěstí jen asi dvacet centimetrů od obličeje. A pak přišel ten okamžik, kdy se německý nekromant v předklonu nedokázal krýt. Okamžik triumfu.

	Petr vykopl a vrazil nekromantovi koleno do břicha.

	Jeho protivník odskočil jako zasažený elektrickým proudem a odpotácel se na druhý konec místnosti.

	Petr udělal krok za ním, ale vzápětí se zastavil. Německý nekromant se totiž ihned poté, co získal rovnováhu, narovnal a zaujal perfektní šermířský postoj. To nebylo normální. Správně se měl držet za žaludek a popadat dech. Sakra, ten měl životní energie na rozdávání.

	A pak to Hanklovi došlo. Životní energie. Možná by si šlo trochu té jeho vzít. Vždyť, co jiného je krev než nahromaděná životní síla. A v Pictatrixu byla kouzla, jak krev přeměnit na ryzí energii. Nesměla to však být krev vyvolávajícího. Ani krev toho, skrz nějž měl být vyvolán démon, protože ta svou energii již spotřebovala na něco jiného. To ovšem znamenalo, že jediná použitelná krev v místnosti patří jeho vězniteli.

	Petr stiskl zuby, začal pohybovat rty v rytmu prastaré formule, která měla z jeho nože udělat nástroj na přeměnu krve v ryzí sílu, a vykročil směrem ke Grebemu. Tentokrát to bude on, kdo zaútočí.

	Nepotřeboval zabít. Nepotřeboval zmrzačit. Potřeboval jen kapičku krve.

	Nůž se zableskl v útoku na levé rameno, ale Němec jej odrazil svým nožem a přešel do protiútoku jehlou. To Hankl čekal. Stáhl se a vzápětí ťal po ruce s jehlou, již jeho protivník vysunul příliš dopředu. Ten okamžik mu připadal jako celé roky. Než jeho nůž přejel po hřbetě nekromantovy ruky a zanechal za sebou krvácející rýhu.

	Ano. Ano.

	A s radostí přišla bolest. Zapotácel se a volnou dlaň si přitiskl k boku. Nahmatal teplou vlhkou skvrnu, která se mu rozpíjela po košili. A jeho protivník se svým vědoucím úsměvem pozvedl zkrvavený nůž k další ráně.

	„Za jemný šrám na ruce hluboká rána na boku, to není špatný obchod, že ne, pane Hankle?“

	Petr ustoupil. Měl, co chtěl, a víc by nesvedl. Německý nekromant zvolna kráčel za ním a tlačil ho zpět ke dveřím: „Nechtěl byste měnit teď, pane Hankle? Vždyť jak dlouho si myslíte, že ještě vydržíte vzdorovat?“

	Ovšem Petr ho neposlouchal. Snažil se nevnímat bolest i krev, která mu prosakovala mezi prsty. Jen skrze zaťaté zuby syčel donekonečna opakované zaklínadlo tak, jak se jej naučil nazpaměť z Pictatrixu. Ta troška krve na jeho noži se dávno vsákla do meteoritického železa a připravila se na přeměnu.

	A když za zády opět ucítil dveře, neváhal ani na okamžik a spolu s poslední triumfální slabikou zaklínadla vrazil nůž vší silou tam, kde tušil zámek.

	Ozvalo se slaboučké štěknutí, asi jako když jim kdysi profesor na jičínském gymnáziu předváděl hoření vodíku. Zámek se rozpadl a dveře do chodby se pod Petrovou vahou samy otevřely.

	Jeho protivník vykřikl a vrhl se za ním, ale Petr se kolem dveří obtočil a rychle je za sebou přirazil. Nekromant zevnitř chvíli zběsile lomcoval klikou a v momentě, kdy přestal a vypadalo to, že se pokusí dveře vyrazit, Petr je pustil a rozeběhl, se chodbou směrem ke schodům. Snad získá pár vteřin náskok. Snad to bude stačit, aby vyběhl ven.

	Snad.

	~~~

	Terezka nikdy nepochopila, jak se to stalo.

	V jednu chvíli se snažila vysvětlit své zdržení, v další se rozrazily kovové dveře do sousední kotelny a půl vteřiny nato získaly stíny z koutů chodby fyzickou podobu a zaútočily.

	Slyšela jen, jak Selbitzer zařval: „Schei…“ a zbytek pohltily nesourodé výkřiky.

	První, kdo to odnesl, byl čaroděj z Královce. Ten, co nabízel Terezce ještě před čtvrt hodinou místo. Jakási bledá chapadla pokrytá štětinami se mu obtočila kolem hlavy a obrátila ji o sto osmdesát stupňů.

	Maštalíř měl tou dobou již v ruce svoji čezetu a dvakrát po chapadlech vypálil. Po prvním výstřelu se ozval pláč, po druhém nepříčetný jekot a chapadla zmizela. Podobně si vedl i Selbitzer, který jako jediný měl v okamžiku útoku zbraň připravenu k palbě. Vystřelil několik ran, jež tady v uzavřené místnosti zněly silou hromu, a osvobodil tak jednoho svého podřízeného z objetí věci, z níž Terezka viděla jen obrovská žlutá klepeta a vypouklé oči.

	Pak i ona hrábla do kabelky, kde měla schovanou svou kapesní pistoli Fox. Ne, že by střílela ráda, ale Maštalíř jí poté, co na Oravském hradě málem přišla o život, nařídil nosit zbraň stále u sebe. Jediný ústupek vůči jejím tvrdošíjným námitkám tak nakonec představoval typ, který jí vybral, protože se standartní služební zbraní by vypadala opravdu podivně.

	Dokonce si pak ze své pistole i párkrát vystřelila na terč. Na okamžik v duchu zalitovala, že to nebylo častěji, a zamířila na temný stín, který se právě sápal po jednom německém čaroději. Dřív, než stačila zmáčknout spoušť, jí však cosi pevně obemklo nohy a strhlo na zem. Naštěstí nedopadla na betonovou podlahu, ale na čísi zkrvavené tělo, které zmírnilo její pád, takže pistoli udržela v ruce. Kolem hvízdaly kulky odrážené od stěn a kdesi nad ní se v blikavém světle elektrické žárovky bili čarodějové s démony. Pak se ta věc, již měla omotanou kolem lýtek, napjala a škubla s ní po podlaze. Rychle zdvihla hlavu a spatřila, jak ji jakési našedlé pulsující lano táhne směrem k otevřeným dveřím kotelny. Tak dobře. Pozdvihla pistoli, namířila na tu oslizlou liánu a zmáčkla kohoutek. Nic, nepohnul se. Po tváři se jí rozlil pot a začala se znova dusit. Bezmoc. Šílená bezmoc vůči něčemu, co na ni v kotelně čeká. Vyhrnula se jí umazaná sukně a ona klouzala po kostrbaté podlaze jen ve spodním prádle. Panebože. Panebože. Nemohla dýchat. Ale přesto se v ní objevila jiskřička vzdoru. Ta, již poprvé nalezla na Oravském hradě. A no tak, holka, co tě tam může čekat horšího, než byl tenkrát zkrachovalý politik a jeho upír. Tak znova. Jak to bylo tenkrát na střelnici, když ji dostal Kolář na starost, aby ji naučil střílet.

	Vždyť tenkrát taky tak mačkala kohoutek a celá ta věc střílela. Kolář jí sice ukazoval ještě spousty dalších věcí, ale ty ji popravdě řečeno zajímaly ještě méně. Jak se zbraň rozebírá, skládá a čistí. Jak se zajistí a…

	Celé to trvalo jen zlomek vteřiny. Zlomek vteřiny, než jí došlo, co má udělat.

	To už se jí i spodní prádlo roztrhlo o hřebík vyčnívající z prahu, a ona tak byla do kotelny vtažena téměř nahá. Ta její část, která tehdy, před mnoha lety, v kůlně u nádraží nejvíce trpěla, se rozklepala hrůzou a bezmocí před dvěma páry očí plných nespoutaného chtíče, které se na ni upřely. Ale ta druhá část, která tehdy sevřela střep a bodla jím, hmatala po pistoli, až si byla jista, že udělala ten správný pohyb.

	… a odjistí.

	Nikdy se nedozvěděla, jak ten démon vypadal. Jestli to odporné lano, po němž jí na lýtkách zbyla vyleptaná jizva, bylo některou z jeho panožek, chapadel, či snad dlouhým jazykem. Nikdy se to nedozvěděla, neboť jedna její část ihned poté, co se ujistila o správnosti pohybu, vypálila mezi ty dva páry očí tři kulky.

	Chtíč se změnil v překvapení a to v bolest. Kotelnou zazněl chraplavý vřískot, při němž se z hromady uhlí uvolnilo několik kousků a spadlo Terezce k nohám. A pak, když už se zdálo, že léčitelka i přes ruce, které si přitiskla k uším, definitivně ohluchne, jekot ustal a oči zmizely.

	Terezka se nadechla. Jako by to bylo poprvé za život. Jako by nevětraný vzduch z kotelny smíšený s uhelným prachem měl příchuť letního jitra.

	Obrátila se a po čtyřech lezla zpět. Ne, ještě není dobojováno. Ještě slyší hluk zápasu.

	Vyhlédla a spatřila poslední bojovníky. Poznávala zkrvaveného kapitána Selbitzera, který zoufale bušil kováním své pistole do jakési průsvitné vlásečnicovité hmoty. Ta se ovšem nehodlala nechat zahanbit, odkudsi z jejího nitra se vynořil kostěný výrůstek opatřený pohyblivým kloubem a ťal. Selbitzer zařval a z pahýlu pravé ruky mu vytryskla krev. Výrůstek se pootočil a tentokrát zamířil na hrdlo. Ale nedopadl. Zastavily jej dva výstřely z Terezčiny kapesní pistole, po kterých se démon rozpadl jako babí léto hnané větrem.

	Bylo po všem.

	Chtělo se jí zvracet, ale nemohla. Byla léčitelka a musela se postarat o raněné. Ovšem jen letmý pohled na všechna ta těla napovídal, že mnoho práce mít nebude. Zatmívalo se jí před očima a točila se hlava. Rychle se odvrátila od těla, z nějž cosi utrhlo obličej. Od dalších dvou, která měla ruce i nohy zpřelámané v nepřirozených úhlech. I od… panebože. Ne… ne… tohle není pravda, je to jen zlý sen, z něhož se musí probudit…

	Maštalířovy oči byly doširoka rozevřené a na rtech měl ještě teplou krev. Ty oči, které viděly pád Sarajeva, tělo korunního prince Rudolfa, smrt srbského krále, americké loďstvo v Port-au-Prince, Lenina v zaplombovaném vagonu, maršála Hindenburga i císaře Karla, porážku ústředních mocností a vzestup Československa, ty se tu teď upíraly, podobné skleněným kuličkám, skrze strop i několik pater kamsi vzhůru. Do nekonečna hvězd.

	Po tváři se jí koulely slzy. Ale ona musela pokračovat, musela udělat těch několik kroků a sklonit se nad Selbitzerem. Zaříkáváním zastavit krvácení, a pak ránu namazat hojivým balzámem. To vše dělala, ale nemyslela na to. Celou ji vyplnila jen tupá prázdnota, která z těla vyhnala všechny myšlenky. Tupá prázdnota, v níž zůstala jen ta vrásčitá tvář. Tvář, která ji vždycky kárala za to, že nenosí deštník. A ta už teď nebude.

	Pak jí Selbitzer ukázal ještě na jednoho čaroděje, který to vše přežil. Ten pořád křečovitě svíral svou pistoli. Oněco se pokusila, ale jeho zranění byla příliš vážná. Držel ji pevně za ruku a ona mu pevně hleděla do očí, aby ho uklidnila, než v něm vyhasne poslední jiskra života. Hleděla, ale vlastně ho ani pořádně neviděla.

	Selbitzer jí cosi říkal, ale jí to bylo jedno. Ne. Ne teď. Ne tady.

	Pak se kapitán zdvihl, od jednoho mrtvého vytáhl pistoli a vypotácel se ven. Možná měl ještě úkol, ale Terezce to bylo jedno.

	Opatrně spustila mrtvého čaroděje na zem, pak položila hlavu na Maštalířovu zakrvácenou hruď a zoufale se rozvzlykala.

	~~~

	Jakkoliv to bylo nezvyklé – von Grebem lomcoval vztek. Ne, nedalo se tomu předejít, ale přesto se soukolí plánu zadřelo. Jak mohl předvídat, že zrovna v okamžiku, kdy bude Hankla nutit obětovat Sládka, sdělí mu jeden z jeho démonů, že se o pár místností dál zhmotnilo sedm čarodějů? Čí soustředění by v tom okamžiku nepolevilo?

	[image: Image]

	A Hankl toho využil. Uprchl. Pokud si nepospíší, bude nemožné jej polapit.

	Ale přes to – vše mělo svůj čas. Neboť pan von Grebe se nikdy nerozčiloval dlouho. Plány bylo třeba jen mírně pozměnit. A jelikož již viděl za svého života tolik, že nevěřil na náhody, rozhodl se také co nejdříve zjistit, kdo jeho přítomnost Zauberdienste vyzradil.

	Nejprve tedy nezvaní návštěvníci. Spojil se s démonem, který mu předtím nahlásil jejich přítomnost. Teď k nim ještě přibyla nějaká dívka. Musel jednat rychle, než přijdou další, kteří by mohli poměr sil zvrátit. Vydal tedy všem démonům s výjimkou antropomorfního rozkaz, aby se tam ve stínových podobách přesunuli, získali fyzická těla a udeřili. Proměna pro ně bude vyčerpávající a někteří dále nebudou použitelní, ale to byla cena, již musel zaplatit.

	Teď ještě dořešit případ Wessel. Rychle se vrátil do místnosti, uchopil svůj nůž a zcela nepateticky, bez všech velkých gest a formulí, Sládka podřízl. Chvíli počkal, dokud si nebyl jistý, že cítí přítomnost nového démona, a pak mu mlčky dal příkazy, po jejichž vykonání se měl nejbližší branou vrátit zpět do svého přirozeného světa. Ani se neohlédl za stínem, vystupujícím z rány na Sládkově krku, a proklouzl dveřmi. Teď musí zahladit stopy, aby jej nemohli poté, co osobně vyvolal démona, snadno vyhledat. Na zastírací kouzla nebyl čas, všechno muselo být dílem okamžiku. Ovšem v tomto případě měl štěstí. Vždyť na zemi bylo plno pilin a uhelného prachu a v koutě stál opřený starý slamník, na němž měl předtím rozložené své nekromantské náčiní. Přistoupil k němu, luskl prsty a plamínek, který z jeho dlaně vyskočil, se vesele zahryzl do na troud vyschlé řezanky. Pak jen stačilo vše skopnout na nehybné Sládkovo tělo, aby tu zbylo pouze spáleniště, a mohl vyrazit do zasněžených berlínských ulic stíhat toho Čechoslováka.

	Antropomorfnímu démonu, který stále ještě měl Sládkovu podobu, nařídil, aby přistavil auto. Věděl, že se Hankl bude snažit dostat na československé vyslanectví, což mu rozhodně nemínil dovolit.

	~~~

	Byt našli bez problémů. Salmová byla dokonce tak ohleduplná, že nechala pootevřené dveře, aby věděli, že je Wessel ve svém pokoji a že se tedy v klidu mohou rozložit v předsíni a zaujmout vhodné bojové postavení. To pro ten nepravděpodobný případ, kdyby u Wessela byl některý z jeho kumpánů nebo kdyby byl Sturmführer osobně připraven k obraně. Zatímco Rückert zajišťoval zpoza pootevřených dveří skříně, rozmístili se ostatní podle Höhlerových pokynů po místnosti, přičemž on sám s pistolí v ruce vykročil ke dveřím. Budou to muset provést rychle, aby se ten šmejd nestihl bránit. A pak už ho jen hnát na ulici…

	Nikdo z nich si nevšiml temného stínu, který se protáhl pootevřenými dveřmi a tiše vklouzl Höhlerovi do rukávu.

	Na druhou stranu všichni se později shodli, že bylo neuvěřitelné, jak rychle se následující události seběhly.

	Höhler zaklepal a hlasy v pokoji utichly. Pak se ozvaly kroky, vrzla klika a proti Höhlerovi, ozářen světlem lampy, stanul SA-Sturmführer Horst Wessel osobně.

	Oči mu jiskřily a na tváři hrál úsměv po nějakém povedeném vtipu, když se jeho pohled setkal se zbraní v Höhlerově ruce.

	Ozvala se dvě slova: „Hände hoch!“

	A pak, dříve než mohl SA-mann příkaz vyplnit, dříve, než mohl udělat vůbec něco, se Höhlerův ukazováček pohnul, zahřměla rána a Horst Wessel padl na podlahu s prostřelenou hlavou.

	Na okamžik vše strnulo.

	Pak se z místnosti ozval vyděšený výkřik Erny Jänickové.

	~~~

	Venku vál ostrý lednový vítr, který mu hnal do tváře tisíce jehliček sněhových vloček, jež na Berlín sypaly těžké mraky.

	Zapotácel se a na okamžik se musel opřít o stěnu jednoho z domů vroubících Alexanderplatz. Ne. Nedokáže tam dojít. Už se ani nedíval na ránu na boku. Stačilo vědět, že tam je, že mu svazuje nohy.

	Vál ostrý lednový vítr a jemu se chtělo tak spát. Vždyť stačí jen pár kroků. Pár kroků k nedaleké hromadě sněhu, na které sí může na chvíli odpočinout.

	Chtělo se mu křičet. Přivolat pomoc.

	Jenže mezi desátou a jedenáctou hodinou noční v ostrém lednovém větru nebyl pod temným berlínským nebem nikdo, kdo by ho mohl slyšet.

	Odlepil se ode zdi, na níž zanechal krvavou šmouhu, a udělal ještě několik potácivých kroků. Nezvládne to. Nemůže tam dojít. Nevydrží při vědomí ani tak dlouho, aby se tam dostal nějakou noční tramvají nebo metrem. A žádný taxikář se neodváží vzít v lednové noci do vozu zkrvaveného člověka s nožem z meteorického železa v ruce.

	Krok. Krok.

	Stále hůř a hůř.

	Pak ho do obličeje udeřila světla přijíždějícího automobilu. Musel sejít z chodníku na silnici. Pokusil se o úkrok stranou, jenže jeho vyčerpané tělo na vrstvě sněhu uklouzlo a spadlo přímo do jízdní dráhy vozu.

	Ještě zaslechl klakson a brzdy, které zoufale zabraly na kluzkém povrchu silnice. Vůz klouzal jako sáně. Pak všechny zvuky ustaly.

	A vědomí Petra Hankla kamsi odvál ostrý lednový vítr.

	~~~

	Celé to bylo jako nějaký zrychlený sen, kde se nad ním míhají tváře a kolem se děje něco, co přesně nechápe a čemu plně porozumí až později.

	Z mrákot ho probralo rachocení motoru a hlas muže, který se nad ním skláněl. Kolář.

	„Pane plukovníku…“ začal slabě, ale Kolář jej přerušil.

	„Sakra, co to tady děláte? Vždyť jste mi málem vlítnul pod auto. Kdybych trochu kvůli náledí nepřibrzdil, bylo by po vás…“

	Petr jen slabě přikývl a cítil, jak ho znovu obestírá tma.

	Kolář se naklonil přes sedačku kamsi dopředu a křikl na šoféra: „Rychle. Snad se už vrátila Tereza…“

	Skrze clonu vloček ještě zahlédl holé stromy. A pak znovu upadl do bezesné dřímoty.

	~~~

	Grebe vystoupil z vozu a pohlédl na uválenou zem, kde vločky padaly do drobné kalužiny rychle tuhnoucí krve. Pak se podíval na vzorek, který na sněhu zanechaly gumy automobilu, jenž Hankla patrně nabral, a na krátký okamžik zavřel oči.

	Ne, takhle se to stát nemělo. Teď mu ten člověk patrně unikl definitivně. Buď ho nějaká soucitná duše odvezla do nemocnice, nebo se ho nějak podařilo Čechoslovákům vypátrat. Koneckonců to zase nebylo tak nepravděpodobné. Vždyť v okamžiku, kdy Hankl vyběhl z té sklepní místnosti, přestala účinkovat kouzla, kterými jej Grebe za cenu několika zvířecích obětí odstínil pro všechny ty magické střelky i kyvadélka.

	Ale ať tak či tak, je teď příliš daleko na to, aby jej mohl přivléct zpátky.

	Je příliš daleko a vzdaluje se příliš rychle, aby ještě mohl použít svou magii pro jeho zastavení. Zbývalo jen jediné řešení. Brutální. Efektivní. Mají Hankla najít u vraždy? Najdou ho tam.

	Obrátil se k pronajatému BMW a vzal ze zadního sedadla svůj kufr s nekromantským náčiním. Otevřel ho, hmátl dovnitř a vytáhl malou dřevěnou špachtli. Nabral na ni trochu toho sněhu zarudlého krví a obezřetně jej podal antropomorfnímu démonu se Sládkovou podobou, který seděl za volantem.

	Démonovy oči se rozšířily, když nasál pach nové životodárné tekutiny, a Lothar von Grebe se mu dlouze zahleděl do očí. Jaké příkazy mu tak předal, věděli pouze oni dva, nicméně jakmile se Grebe otočil a zamířil dlouhými kroky skrz vířící sníh kamsi do tmy, přitiskl si démon tu rudou rozbředlou kaši ke rtům a dychtivě sál.

	~~~

	Hankl se probral znovu. Ne, nemohl být v bezvědomí dlouho. Protože za okny se stále ještě rýsovaly holé stromy. V podivném oblouku. A i auto jako by vybíralo jednu dlouhou zatáčku. To znamenalo, že projížděli po Große Stern – velké kruhové křižovatce uprostřed parku Tiergarten.

	Kolář ho stále z vedlejšího sedadla starostlivě pozoroval. Petr mu to musel říct. Věděl, že na to čeká.

	Konečně zachraptěl: „Sládek… je asi mrtvý.“

	Kolář se k němu sklonil a zatajil dech: „Jak, pane Hankle?“

	„Nekromant… naletěl jsem… měl jsem ho obětovat. Utekl… jsem mu.“

	Celá kabina vozu se rozzářila nepřirozeným světlem, ale zdálo se, že si toho ani jeden z nich nevšiml.

	„Démon… měl Sládkovu podobu. Říkal, že mám přijít…“

	Světlo se stávalo jasnějším a Kolářova tvář tak nad Hanklem vystoupila s neuvěřitelnou ostrostí, kdy se Petrovi zdálo, že rozeznává každý vlas, každý pór jeho kůže, mírné chvění obočí, které značilo, že je jeho velitel na vážkách, zda mluví pravdu, či jen blouzní ze ztráty krve.

	Pak se od řidiče ozvalo: „Co si ten vůl myslí, že dělá?“ a vzápětí jimi všemi hodil vpřed prudký náraz.

	Kolář se vydrápal zpátky na sedačku a vyhlédl zadním okénkem ven, aby vzápětí v ostrém svitu zbledl jako stěna.

	Hankl, který po nárazu napůl ležel pod předními sedadly a jemuž se opět otevřela rána na boku, se to, co se děje, dozvěděl jen o okamžik později. To když Kolář vydechl: „Sládek, panebože, to je on.“

	Vzápětí jimi trhl druhý náraz a ostré světlo, které ozařovalo Kolářovu tvář, pohaslo.

	„To není… Sládek,“ zasténal Hankl, „to je démon… v jeho podobě… Chce nás zabít.“

	A pak si všiml Kolářova výrazu. Teď již v něm nebyla žádná starostlivost, ani ta komisní tvrdost. Teď v ní byla jen bezcitná nenávist. Kdyby to Petrovi zraněný bok dovoloval, otevřel by okamžitě dvířka auta a sám z vozu vyskočil, neboť jet s někým, kdo je schopen tohoto výrazu, zavánělo sebevraždou.

	A něco, co se jí velice blížilo, se skutečně vzápětí stalo.

	Kolář se otočil, natáhl se přes řidiče, v němž Petr až teď poznal čarodějného atašé, a prudce strhl volant do protisměru.

	Petr zaťal zuby a zoufale si svíral ránu na boku, ale krev mu nezadržitelně protékala mezi prsty a rychle se vsakovala do čalounění.

	Teď uháněli v protisměru, ale skřípění brzd za nimi jim dalo zřetelně najevo, že pronásledovatel se nevzdal.

	„Dobře,“ zasyčel Kolář a Petr spatřil vyděšenou tvář čarodějného atašé. Nejdřív mu nějaký šílenec dvakrát narazí zezadu do jeho tolik opečovávaného automobilu, a pak se mu očividně zblázní velitel.

	Kolář trhl volantem znovu a oni se, stále v protisměru, řítili jednou z ulic vedoucích z kruhové křižovatky. Jediné jejich štěstí bylo, že v tuhle noční hodinu tu nebyl téměř žádný provoz, ale i tak si na náledí zahrávali se smrtí. Pak, asi po sto metrech, nasadil Kolář svému šílenství korunu, když na čarodějného atašé zařval: „Zpomal!“ a zároveň na své straně otevřel dvířka. Petra ovanul ledový vítr a otevřenými dveřmi pozoroval širokou zasněženou silnici osvětlovanou záblesky pouličních lamp. Jektal zuby a zase ho obestíraly mrákoty. Ale proč zpomalili? Proč otevřeli dveře? Vždyť teď to vypadalo, jako by chtěli z vozu vyskočit na silnici. A démon to pozná a pokusí se jim cestu zablokovat. Ne, dítka jiných světů nejsou hloupá.

	Vzápětí mu opravdu zakrylo výhled na silnici démonovo zelené BMW. Světla mu nesvítila. Musel si je rozbít, když do nich předtím narážel ve snaze vytlačit je z kruhové křižovatky. Teď to bude mít jednodušší. Vrazí do nich z boku. Démonův vůz byl sice podstatně menší než jejich L&K, ale oni i po malém nárazu nemají šanci se tady, na zledovatělém povrchu, udržet. A pak už jen v plné rychlosti do stromu nebo do lampy…

	BMW urazilo jejich otevřené dveře a teď se kousek po kousku sunulo do Hanklova zorného pole. Za okénkem seděl Sládek. Otočil se a věnoval jim krátký pohled plný touhy po krvi. Touhy, kterou Hankl poznával. Tak se tvářili démoni, kterým kdysi dávno v Africe – za svého dlouhého putování domů – dal okusit lidskou krev, aby toho, komu patřila, vystopovali. Takový démon půjde za daným člověkem dnem i nocí, nezastaví ho voda ani oheň, vznese se i do vzduchu, jen aby svou kořist nalezl. A pak s ní naloží dle vůle svého pána.

	Kolář vytrhl z pouzdra pistoli, zamířil na démona a vystřelil.

	Tak proto ta jízda v protisměru. Zatímco německé BMW mělo místo pro řidiče vlevo, ve voze, jímž ujížděli oni a který byl stavěn na československé silnice, se nacházel volant na pravé straně. Tak měl Kolář výtečnou palebnou pozici, kdy mohl pistoli přiložit démonu téměř ke spánku, aniž by mu v tom bránila karoserie BMW nebo Petrovo tělo zhroucené na vedlejší sedačce.

	Petr netušil, jestli má Kolář pistoli nabitou náboji ulitými nad svěcenou pšenicí, ale věděl, že i rána obyčejným projektilem každého démona s pevnou fyzickou konstitucí na chvíli rozhodí.

	A tak se i stalo. Zaskřípěly brzdy, BMW se na zledovatělé vozovce roztočilo jako káča a vrazilo do jednoho ze stromů.

	„Zastav!“ štěkl Kolář na atašé, a když ten jeho příkaz splnil, vystoupil velitel Čarotvorných služeb, stále ještě s oním děsivým svitem v očích, z vozu do sněhové pokrývky, která velice rychle zakrývala všechny stopy té krátké automobilové honičky.

	Petr posledním zbytkem vůle rozehnal tmu, která se mu dělala před očima.

	„Pane plukovníku… Nemůžete… Třeba neodešel.“

	Vytáhl se na sedačku, a pak se zvolna přisunul ke dveřím, aby zpola slezl, zpola vypadl do chladivého sněhu na silnici.

	A pak, necelé dva metry od sebe, to spatřil. Démon, který měl očividně za úkol ho lapit, se z auta dostal nezraněn, nicméně jeho úkol mu bránil splnit Kolář, který jej povalil na zem a svalnatýma rukama ho škrtil.

	„Ty hajzle. Ty svinskej hajzle,“ syčel a démon začal ve tváři modrat, „tys ho zabil. Tys toho chudáka podříznul. Ty zasranej šmejde.“

	Ano, chce křičet Petr, ano. Ačkoliv démon je jinak nezranitelný, přece jen s tím, jakou podobu přijal, se musí podřídit i některým jejím omezením. To Petr chce křičet, ale nemůže. Sníh příjemně chladí a on je příliš unavený, než aby křičel. Ne, teď se mu chce jen spát. Všechno je vlastně v nejlepším pořádku.

	Démon lapal po dechu a jeho rysy se začaly zvolna rozpíjet, jak odumírala jeho získaná podoba. Až odumře docela, promění se v bezduchý stín, jenž bude rychle hledat bránu zpět.

	Ale stejně, je to tvor mnohem silnější než obyčejný člověk a je s podivem, že ho Kolář dokáže takhle tisknout.

	A s touto poslední myšlenkou Petrovo tělo ochablo a tvář mu bezvládně padla do sněhu.

	~~~

	Alfred Hugenberg sebou trhl. Ne proto, že byl od schůzky s tím tajemným člověkem před operou pološílený strachy, ale proto, že ve vedlejší místnosti si začal kdosi zčistajasna pohvizdovat Ve sluji krále hor od Edwarda Griega.

	Věděl, kdo to je, protože nikdo jiný to být nemohl. Věděl to a dnes už asi po tisící proklel toho blázna Westmara. Ale teď už se tomu nemůže vyhnout. Nemá kam utéct.

	Tiše přešel ke dveřím, prudce je otevřel a stanul tak tváří v tvář planoucím zřítelnicím pana von Grebe, který byl pohodlně usazen v jednom z jeho kožených křesel.

	Ale přes to všechno ze sebe ještě dokázal chvějícím se hlasem vypravit: „Co tu děláte? Jak jste se sem dostal?“

	Grebe přestal pohvizdovat, místo toho sepjal špičky dlouhých štíhlých prstů ve výšce očí a tichým hlasem, z nějž Hugenberga polil studený pot, odpověděl: „Hledám vás. A co se odpovědi na druhou otázku týče, nebylo nic snazšího.“

	„A-ale proč… Vždyť by vás tu mohl někdo vidět.“

	„Nemyslím, že by to vadilo. Koneckonců, vy sám už jste naše spojení prozradil.“

	„J-jak… Ne, to ne…“

	„Ale no tak, jsme oba dospělí lidé. Nemusíme se takhle uboze vykrucovat. Vždyť nikdo kromě vás nevěděl, že cílem má být ten Wessel. Jen vám jsem to řekl. A vy jste to zase řekl dál. Takže se mi do toho přimíchalo osm mágů ze Zauberdienste.“

	Hugenberg naprázdno polkl: „Jsou… jsou mrtví?“

	Odpovědělo mu lhostejné pokrčení ramen: „Většina.“

	V ten moment se všechno zlomilo a Alfred Hugenberg, jeden z nejbohatších mužů Německé říše, poprvé a naposledy padl před někým na kolena.

	„Prosím,“ sténal sotva slyšitelně a pokoušel se obejmout Grebeho nohy, „já za to nemůžu. Vydírali mě. Já… prosím, ušetřte mě. Já jsem nechtěl.“

	Grebe obrátil oči v sloup a teatrálně zavrtěl hlavou: „Ale no tak, pane Hugenbergu. Copak nežijeme v civilizované společnosti? Vaše priority se zkrátka změnily a mé služby již nepotřebujete. Dobrá, odejdu zpátky do Gdaňska a svou práci zde ukončím.“

	Hugenberg k němu ze země vzhlédl a vypadalo to, že slovům toho strašlivého boha smrti ani nemůže uvěřit.

	„Ovšem,“ pokračoval Grebe a vrhl letmý pohled na hodinky, které ukazovaly za pět minut půlnoc, „když jste změnil priority, doufám, že jste vše bedlivě uvážil. To, že tím ohrozíte mou práci a možná i můj život. Jen souhře náhod tak můžu vděčit za to, že mne zatím Zauberdienste nedostaly.“

	Miliardář horlivě přitakal, a pak, jako kdyby si uvědomil, nač to vlastně kýve, začal neméně horlivě vrtět hlavou a vyrážet jakési nesouhlasné zvuky.

	„V podstatě jste tím porušil dohodu. A v každém solidním podniku jsou za porušení dohod sankce. Tedy… Na kolik si ceníte svůj život, pane Hugenbergu?“

	Miliardář zůstal na Grebeho tiše zírat. Ne, panebože, to ne, vždyť co bylo na tomhle lidského…

	„Chápu,“ Grebeho tvář prořízl jak břitva ostrý úsměv, „je to poněkud trapné mluvit o hodnotě vlastního života. Tak ji tedy, pokud dovolíte, stanovím sám. Řekněme… Jeden milion pět set tisíc říšských marek.“

	Pokud Hugenberg na okamžik zaváhal, nebylo to vůbec znát: „Ano, jistě. Budete je chtít ve zlatě?“

	Grebe zavrtěl hlavou: „Ne, ve zlatě budu chtít pouze třicet tisíc pět set šedesát tři marek, padesát feniků za zabití Wessela. Penále za porušení smlouvy mi můžete vyplatit šekem. Věřím, že vy osobně se teď svým vlivem postaráte o to, aby se marka nezřítila do nové inflační propasti.“

	„Jistě, jistě…“ sípal Hugenberg a rychle se vyhrabal na nohy, aby mohl co nejdříve vyplnit patřičný list ve své šekové knížce.

	Grebe na něj bez hnutí počkal, a když starožitné hodiny v pracovně mediálního magnáta odbily půlnoc, stál již na ulici před miliardářovým domem a dlouhými kroky mířil na nádraží k vlaku, který ho měl zavézt oklikou přes Československo a Polsko zpět do Svobodného města Gdaňsk.
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	Zadrnčel telefon.

	Chvíli to trvalo, než se zpod peřiny vynořila malátná ruka, a ještě o něco delší okamžik, než do sluchátka promluvil rozespalý hlas: „Haló?“

	„Westmare, je konec,“ zachraptěl kdesi na druhém konci Hugenbergův hlas.

	Stačila tato tři slova, aby se bývalý kapitán Zauberdienste Friedrich Westmar probral: „Co se stalo?“

	„Změnil jsem priority.“ Z hlasu zazněl úšklebek. „Poslal jsem toho člověka zpátky. Nepotřebuji jeho ani vaše služby. Už ode mne neuvidíte ani fenik.“

	„Ale…“

	„A nepokoušejte se mne vydírat. Proti tomu mám prostředky a navíc vám, člověku, kterého vyhodili z armády, nikdo neuvěří.“

	„Poslyšte…“

	„Jo, a abych nezapomněl,“ dodal ještě hlas s vítězoslavnou škodolibostí, „ten váš Hankl je patrně živ a zdráv. Za něj jsem žádné peníze neplatil.“

	Ozvalo se suché klapnutí a sluchátko oněmělo.

	Friedrich Westmar zůstal sedět na posteli a vypadalo to, že přemýšlí, zda to nebyl jen obludný sen. Ale s tím, jak se rozhlížel po malém, ale přepychově vybaveném bytě, který si za magnátovy peníze pořídil, v něm rostlo poznání, že pokud je to sen, tak se z něj neprobudí. Hugenbergovi se patrně naskytla nějaká lepší příležitost, a tak vyplatil Grebeho a jeho prostě hodil přes palubu.

	Ne, to ne. To nemůže být pravda…

	Vztekle udeřil pěstí do nočního stolku, až se váza z míšeňského porcelánu, která na něm stála, převážila a roztříštila na zemi.

	Nemohl dvakrát během jediného půlroku o vše přijít. Všechno prohrát…

	Ale stalo se.

	~~~

	Nad Berlín zvolna vystupovalo slunce nového zimního dne. Dne, který překrývala sněhobílá vrstva čerstvě napadaného sněhu.

	Město se probouzelo, a jen málokdo z jeho obyvatel si byl vědom podivných událostí, s nimiž jako by se minulé noci roztrhl pytel. A na prstech jedné ruky by se dali spočítat ti, kteří si je všechny uměli dát do souvislosti.

	Vražedný útok na Horsta Wessela. Automobilová nehoda v parku Tiergarten. Neobvyklý ruch na Krausnick-Straße. A pak ještě podivné zmizení podnájemníka sklepní místnosti vdovy Salmové.

	Zkrátka, bylo toho více než dost. Ovšem pruská policie se o většině těchto případů buď nedozvěděla – to se týkalo zmizení nájemníka i toho podivného domu na Krausnick-Straße – nebo je odložila ad acta jako nehodu v Tiergarten, kde se sice přišlo na to, že se jedná o půjčený vůz, dokonce se podařilo i zjistit z jaké půjčovny – ovšem člověk, jemuž byl automobil podle výpůjční knihy zapůjčen, vůbec neexistoval. Podle všeho se tedy vykázal falešnými doklady, vůz zneužil k ilegální činnosti (ovšem k jaké, to se říct nedalo), a pak se nehodou pokusil zakrýt její stopy.

	Jedinou věcí, jejíž vyšetřování se tak dalo do pohybu, byl vražedný útok na Horsta Wessela, jenž skončil s prostřelenou hlavou v Nemocnici sv. Josefa, kde bojoval svůj předem prohraný zápas.

	Na co nejrychlejším vyšetření případu měla zájem nejvyšší místa, neboť Gauleiter Goebbels celého případu využil k mamutímu útoku na pruskou policii, přičemž takřka v každém čísle Angriff bylo připomínáno, že pruský policejní vicepresident je žid. Bylo celkem jisté, že čím déle se vyšetřování potáhne, tím více politického kapitálu z něj mohou nacionální socialisté vytřískat.

	Byla tu ovšem i další politická strana, která měla svůj zájem na tom, aby byl vrah dopaden co nejpozději. A první kroky v této věci podnikla již za rozbřesku dne následujícího po oné tajemné noci.

	~~~

	Höhler stál ve dveřích, zatímco před ním vztekle přecházel Franz Neumann, jeden z nejdůležitějších představitelů komunistické strany v Berlíně.

	„Jsi idiot. Obyčejný idiot, víš to?“

	„Ale, soudruhu předsedo, já ho nechtěl zastřelit.“

	„To si vyprávěj někde jinde.“

	„Doopravdy ne, přísahám.“ Dvoumetrová Höhlerova postava vypadala až komicky, jak se krčila před o hlavu menším Neumannem. „Vždyť víte, že nejsem žádnej vrahoun. Takhle se servat někde v hospodě, to jo. Nebo bafnout takhle v noci na buržuje a sebrat mu hodinky. Ale zabiják nejsem.“

	Neumann si vzdychl. S některými lidmi se nedá pro věc revoluce vůbec pracovat. Na jednu stranu byly takovéhle existence potřebné pro sálové bitky s nacisty i policií, avšak na druhou stranu jejich napojení na galerku vrhalo špatné světlo na celý organizovaný předvoj dělnické třídy. Ale z tohohle případu musí strana vyjít čistá jako lilie. Nemůžou si teď dovolit být ti, kteří střílí po neozbrojených protivnících.

	„Vem to čert, že jsi ho postřelil,“ promluvil po chvíli ticha, které rušil jen vzdálený hukot ulice, „horší je, že tě poznala ta holka. Odkud tě, sakra, znala?“

	„Profesionálně,“ pohodil rameny Höhler a na okamžik se dokonce usmál. „Jako, já ji chránil, že jo. Před těma ostatníma, a ona mi platila. Pak se objevil Wessel a něco jí nakukal, takže zdrhla za ním.“

	Neumann otočil oči v sloup. Takže máme ve straně i pasáka-amatéra… Ale počkat, počkat… Tohle je vynikající věc. To přinutí toho svinskýho „oberbanditu“ Goebbelse alespoň projednou držet hubu. Žádná politika, ale souboj dvou pasáků o děvku. Proti lži lež.

	To ovšem vyžadovalo trochu ráznější opatření.

	„Tvůj stranický průkaz.“

	Höhler se zarazil a pak z kapsy u saka vylovil přehýbaný a ušpiněný kus papíru, dosvědčující, že Höhler Albrecht, stár třicet jedna let, je členem Kommunistische Partei Deutschlands.

	Neumann ho od něj vzal, rychle ho přelétl pohledem, a pak ho roztrhl.

	Höhler poděšeně vykřikl, ale jeho představený ho nejprve jediným pohybem ruky zarazil a pak ho toutéž rukou poplácal po rameni.

	„Podívej, soudruhu, udělal jsi vlastně záslužnou věc. Ten Wessel velel oddílu, který dost našich soudruhů přivedl do nemocnice a pár i na krchov. Takže v podstatě jsi je pomstil. Navíc jste u něj našli seznamy našich soudruhů, které patrně chtěl zlikvidovat, a zabavili je. I to je záslužné. Potíž tkví v tom, že tohle nebylo v žádné rvačce, tohle vypadá moc jako úkladná vražda.“

	Höhler si povzdychl a svěsil ruce: „Ale já přeci nejsem vrah…“

	Ovšem Neumann se nenechal přerušit: „Ale žádný strach, soudruhu, i když teď nejsi jejím členem a nikdy jsi jím pořádně nebyl, strana se o tebe postará a nenechá tě úpět pod kuratelou měšťácké spravedlnosti.“

	„Schováte mě? Než se vyjasní, že jsem ho nechtěl odprásknout, že mi selhala bouchačka?“

	„Tak nějak,“ přikývl Neumann a sám se musel usmát tomu, kolika způsoby se dá slovíčko „nějak“ vyložit. „Ale ne jako Rückerta a Jambrowského. Tebe poznali. Tys střílel. Musíš odsud zmizet.“

	Höhler horlivě přikývl: „A kam? Mimo Berlín?“

	„Mimo Německo. Do Československa, do Prahy. Už jsem v té věci kontaktoval československé soudruhy. Jeden soudruh tě převede přes hranice. A dokonce ti sehnali i ubytování v jedné české rodině.“

	Jestliže při zmínce o Československu se u Höhlera objevilo zděšení, propadl po poslední větě panice: „Ale já neumím ani slovo česky.“

	„Chceš radši tvrdnout pár let v grandhotelu Moabit?“

	„No, to…“

	„No tak vidíš. A navíc je to jenom dočasné.“

	Höhler přikývl, a když ho Neumann znovu poklepal po rameni, objevilo se mu na tváři dokonce cosi jako úleva. Netušil, že i slovo „dočasné“ má v Neumannově slovníku širokou škálu významů, přičemž v tomto případě znamená: „Tak dlouho, jak budu potřebovat.“

	

	
BERLIN – 21. I. 1930

	Kostelem hřměly varhany a lavice byly obsypány muži ve stejnokrojích. Vojenských i policejních. V první řadě seděl v uniformě císařského maršála sám pan říšský president a upíral pohled na šest rakví, které byly před lavicemi vyrovnány. Všechny až na jednu byly překryty německými vlajkami a spočívalo v nich pět příslušníků Zauberdienste, kteří padli v boji s Grebeho démony. Poslední pak byla zakryta čtyřmi standartami. Symboly čtyř států, jimž během svého života sloužil Josef Maštalíř, aniž by se byť jedinkrát stal skutečným zrádcem. Rakousko-uherská, německá císařská, československá a nakonec úplně v nohou černo-červeno-zlatá zástava poválečného Německa.

	A varhany hřměly skrze celý ten malý zastrčený kostelík, který byl pro čestné pohřby členů Zauberdienste používán už od dob císařství. Zdejší pastor byl se vším obeznámen, a tak tu na hřbitově spočinulo už nespočetně čarodějů, kteří padli ve službách své vlasti. První výjimkou z tohoto pravidla měl být právě Josef Maštalíř, jenž nikdy členem Zauberdienste nebyl, ale přesto pro Německou říši mnohé vykonal.

	A byl to hlavně jeho pohřeb, o čemž už svědčila sama velkolepá varhanní skladba. Ta, jejíž použití si vymínil osobně říšský president, neboť věděl, že ze všech luteránských chorálů ji měl Maštalíř nejraději. Dokonce jednou v sedmnáctém roce ji zpíval v opilosti z okna zámečku, v němž se na noc ubytovali.

	Ein feste Burg ist unser Gott.

	Kowalowski sice před pohřbem namítal, že Maštalířův hrob na zdejším hřbitově by mohl zneuctít památku těch, kteří tu spočívali a nikdy nezradili, ale když se ukázalo, že presidentův názor v této věci je nezviklatelný, disciplinovaně se podřídil. Teď seděl po pravici svého vrchního velitele a se strojenou vážností naslouchal varhanní hudbě. Na levé straně říšského presidenta pak byl usazen major von Selbitzer, jenž s mrtvolně bledou tváří hleděl na rakve těch, kteří neměli to štěstí jako on a nepřežili tu děsivou noc, na jejíž oltář sám obětoval pravici.

	Ale maršál nehleděl ani napravo ani nalevo. Hleděl jen dopředu a zpátky. Dopředu na těch šest rakví a zpátky tam, kde on spolu s Maštalířem plánoval operace, které jim měly přinést vítězství. Tam, kde se spolu dohodli, že se Maštalíř přidá k československému odboji, aby pak jako šéf československých čarodějů pomohl udržet řád uprostřed trosek Rakousko-Uherska. Tam, kde se k němu Maštalíř po jedenácti letech vrátil s bláhovou nadějí na odpočinek. Ani toho svého ušáku, o kterém tolik mluvil, se nedočkal…

	Když bylo po obřadu, když byly za zvuků trubky hrající Ich hatte einen Kameraden rakve spuštěny do hrobů u hřbitovní zdi a když se čarodějové začali zvolna rozcházet, dávajíce přitom své poslední sbohem padlým druhům, pokynul Hindenburg Kowalowskému, aby se svezl směrem do centra jeho vozem.

	Poté, co nechali kostel kdesi daleko za sebou, Hindenburg si odkašlal a s pohledem upřeným kamsi na svou hůl zavrčel: „To je urážka. Čechoslováci se mohli alespoň složit na věnec. Tolik let pro ně pracoval…“

	Kowalowski pokrčil rameny: „Je možné, Herr Reichspräsident, že od našeho oznámení, že Maštalíř zemřel v našich službách, jsou Čarotvorné služby na pochybách, zda nebyl celou dobu náš agent.“

	Hindenburg si odfrkl: „Ten by nám nikdy neřekl ani to nejmenší, co by mohlo tu jejich republiku poškodit. Měl svou čest a své spolubojovníky nikdy nezradil. To platilo i v osmnáctém roce.“

	Generál sklopil hlavu: „Ano, pane. Ostatně, podle toho, co jsem se dozvěděl od našich lidí v Praze, jsou ve skutečnosti Čarotvorné služby stejného názoru a domnívají se, že se jedná z naší strany o jistý druh dezinformace.“

	„Tak proč…?“

	„Jejich ministr zahraničních věcí se domnívá, že by takovýto projev úcty mohl poškodit vztahy Československa s Francií.“

	Hindenburg cosi zavrčel. Kowalowski přesně nevěděl co, ale dal by ruku do ohně za to, že československý ministr zahraničí nyní nebude v presidentském paláci populární osobou.

	Ovšem tím, že Hindenburg zavedl řeč na Československo, dostal Kowalowski příležitost, aby se zeptal na něco, co ho užíralo již od okamžiku, kdy se o Maštalířově smrti dozvěděl: „A co vlastně bude s Maštalířovou pozůstalostí? Vždyť pokud vím, zbylo po něm dost materiálů včetně těch, které nashromáždil během pátrání po Grebem.“

	Tentokrát chvíli trvalo, než president promluvil: „Podle jeho přání. Odevzdáte ji do týdne Čechoslovákům.“

	„Ale pane…“

	„Před tím si pochopitelně všechno můžete ofotit. Koneckonců nemáte si nač stěžovat, podle hlášení, co jste mi dal, vám tam na Große-Frankfurter-Straße padla do rukou značná část Grebeho nekromantské výbavy.“

	Kowalowski se ušklíbl: „Ovšem to nejcennější nám patrně sebral někdo jiný.“

	Hindenburg se obrátil na svého spolucestujícího a tázavě zdvihl obočí: „Tohle v hlášení ale nebylo.“

	Generál pokrčil rameny: „Ono to totiž nemáme podepřené nezpochybnitelnými důkazy…“

	„Takže?“

	„No,“ odkašlal si Kowalowski, „prakticky jde o to, že když kapitán Selbitzer přežil ten masakr, rozeběhl se na místo, které měl strážit, v naději, že Grebeho snad překvapí.“

	„Obdivuhodné u člověka, který krátce předtím přišel o ruku,“ zavrčel Hindenburg.

	„Taky za to byl mimořádně povýšen,“ odtušil Kowalowski. „Každopádně ještě předtím, než mohl dorazit před byt toho Wessela, všiml si otevřených dveří do jedné ze sklepních místností, které byly zacákané od krve a zpod kterých stoupal dým. Patrně se domníval, že to má nějakou spojitost s Grebem, že je to nějaký rituál… Otevřel dveře a hodil dovnitř dusivou pumu…“

	„Ano,“ přikývl netrpělivě Hindenburg, „to, že ji měl v povinné výbavě, že tím uhasil oheň a že tam pak našel obětinu, bylo v hlášení.“

	„No, nicméně si kapitán Selbitzer dokázal všimnout, co v té místnosti zhruba bylo. Pak se tedy vrátil pro tu dívku…“

	„Pro tu, kterou původně přivedl Maštalíř?“

	„Ano, pro tu. Takže, vyburcoval ji a přivedl do chodby na dohled k té místnosti, aby vše hlídala a případně ho varovala, kdyby se objevil Grebe. Sám pak šel povolat posily a nějaké hypnotizéry, aby popřípadě pozměnili paměť toho domu ohledně střelby ve sklepě. A když se vrátil, nejenže nenašel tu dívku, ale zároveň z věcí v místnosti zmizela jedna taška. Patrně to nejcennější.“

	Hindenburg netrpělivě mávl rukou: „Však vy si to nahradíte. Teď, když víte, že za těmi vraždami stál Grebe, snad pro vás nebude problém ho nalézt.“

	Kowalowski, který věděl, že právě tohle – zátah na Grebeho a pomsta za zmařené životy německých čarodějů – je důvodem, proč teď absolvuje cestu do svého úřadu po boku presidenta, se v koutku duše zachvěl. Mohl stokrát vědět, že nebylo vyhnutí, ale to mu stejně nedodávalo odvahu, říct tu zprávu presidentovi. Ale musel to udělat. Na chvíli se odmlčel a v duchu se připravil na všechny možné Hindenburgovy reakce.

	„Herr Reichspräsident, ono… totiž… my na Grebeho nemůžeme. Není v Německu.“

	President se zvolna otočil a hlas se mu chvěl nelibostí: „A to je tak daleko, že za ním nemůžete?“

	„Je v Gdaňsku, Herr Reichspräsident.“

	Na okamžik se generálovi zdálo, jako by Hindenburgovou tváří přelétl útrpný úsměv, jaký obvykle následuje po nezdařeném pokusu o vtip: „Vždyť to je hned za hranicemi. Blíž k Berlínu než Mnichov nebo Královec.“

	„Ovšem, jenže… já už to konzultoval s ministrem Curtiem… oni nám to Poláci nedovolí. Jejich vláda dává najevo, že jakoukoliv akci našich složek v Gdaňsku bude pokládat za ozbrojený útok nejen na Gdaňsk, ale i proti koridoru. A Francie…“

	Hindenburgova tvář zbělela a rty se roztřásly. Kowalowskému bleskla hlavou myšlenka, jestli tuhle zvěst neměl presidentu sdělit šetrněji. Přece jen má už svá léta a každá takováhle zpráva by mohla vést k mrtvici nebo infarktu. Ale polní maršál nebyl z těch, kterým vysoký věk ubral na odolnosti. Jen chvíli trvalo, než pominul šok, který v něm Kowalowského slova vyvolala.

	„Vždyť je to zločinec,“ zachrčel nakonec, „sprostý vrah. Jak si můžou dovolit… jak se opovažují chránit takovou zrůdu.“

	Jeho vztek byl o to větší, neboť věděl, že ač vládne více než šedesáti milionům lidí, je v této věci naprosto bezmocný. Nemohl si teď dovolit vyprovokovat válku s Polskem a s Francií. Ani kvůli Maštalířovi ne.

	A Kowalowski pokračoval: „Jindy bychom se snad mohli pokusit o nenápadné odstranění dané osoby, jenže Grebe je na to příliš silný. Démona by patrně dokázal zastavit, a jinak bychom tam museli poslat tolik našich lidí, že by se to neutajilo. Musíme doufat, že časem udělá Grebe chybu a poštve si proti sobě i Poláky. Do toho dne ho můžeme jen hlídat…“

	Ale Hindenburg už neposlouchal. Jako by vedle něj Kowalowski ani neseděl. Jako by tu byl sám – ztracený ve svém bezmocném vzteku. Bože! Ta svině si vybrala místo svého úkrytu naprosto dokonale. Vždyť je vlastně pod ochranou té Společnosti národů. A Polska. A tím pádem i Francie. Nemůžou na něj. A vrah z Düsseldorfu se jim může jen šklebit. Maštalířův vrah. Ale jednoho dne, až se Německo vzpamatuje, mu zmrzne úsměv na rtech. To se pak nenajde na širém světě místo, jež by mu poskytlo úkryt. Učiní z něj lovnou zvěř, která bude zoufale prchat před triumfálním ocelovým krokem jeho armád…

	S trhnutím otevřel oči. Projížděli berlínskými ulicemi a blížili se ke Krausnick-Straße. Dal znamení řidiči, aby zastavil.

	„Dobrá, pane generále,“ obrátil se na Kowalowského, „v té věci zatím nic nepodnikejte. Jen toho vraha, toho blázna, co pomáhal Grebemu vraždit, při nejbližší příležitosti nějak nenápadně předejte pruské policii. Ať se alespoň tahle aféra uklidní. Můžete odejít.“

	Kowalowski se odměřeně uklonil, vystoupil z auta a zasalutoval svému vrchnímu veliteli. Hindenburg mu pokynul, a pak ještě, jako by se rozmyslel, do chrapotu zlomeným hlasem dodal: „A ty měsíční porady se Zauberdienste ruším. Stejně bych tomu už nerozuměl.“

	Pak klaply dveře a vůz rychle nabral rychlost, zanechávaje za sebou v husté lepkavé chumelenici osamělou postavu.

	Kowalowski zavrtěl hlavou. Zvláštní. Jako by president při té poslední větě zestárl o celé roky. Poprvé za tu dobu, co ho znal, o něm Kowalowski náhle nepřemýšlel jako o svém vrchním veliteli, o představiteli státu či o symbolu německé slávy, ale jako o starci, jehož čas pomalu míjí. Starci, jenž v Maštalířovi ztratil posledního člověka, který mu pomáhal rozumět rychle se měnícímu světu, v němž už neplatilo žádné z pravidel, do nichž byla sešněrována doba jeho mládí.

	Za dva roky Hindenburgovi končí volební období, kdoví, jestli bude kandidovat znovu. Zda se dočká dne, kdy se k Německé říši znovu připojí Gdaňsk, dne, kdy tam vnikne Zauberdienste a vykouří Grebeho z úkrytu. Dne, kdy budou jeho muži i Maštalíř pomstěni. Protože jestli si byl Kowalowski v ten okamžik něčím jist, tak to byla skutečnost, že ten den jednou přijde.

	

	
PRAHA – 1. II. 1930

	Petr seděl za svým novým pracovním stolem a pročítal hromadu přípisů, jimiž Svatý stolec republiku doslova a do písmene zahrnul. Už od minulé středy, kdy na tohle místo nastoupil, se jimi probíral a zdálo se, že nemají konec. Ta složka, již prolistoval ve vinárně Annabelle, byla jen skromným výběrem. Bože můj, a co všechno se tady nenašlo. Dokonce i stížnosti na svatokrádeže, kterých se měli dopouštět protiklerikálně naladění českoslovenští vojáci v listopadu 1918 při obsazování Slovenska. Tak nějak podvědomě čekal, že tu na něj někde musí vypadnout žádost o navrácení magických předmětů zabavených církvi za josefínských reforem.

	Rozletěly se dveře a do místnosti vkráčel vztekle se tvářící Kolář.

	Petr, který věděl, že si jeho nadřízený na takové věci potrpí, se okamžitě vymrštil do pozoru a zasalutoval. Poté, co Koláře viděl holýma rukama uškrtit antropomorfního démona, nehodlal plukovníka, když se teď vrátil z ministerstva zahraničí s nepořízenou, jakkoliv dráždit. Kolář mu pokynul, a pak mu na stůl mezi papíry hodil jeho nekromantský kufr, jenž, ač mírně očouzen, nedošel v onom berlínském bytě větší úhony.

	„Je v pořádku,“ zavrčel. „Dělali jsme s tím, co se dalo. Žádná kletba. Nic na to neseslal.“

	„Děkuji, pane plukovníku.“

	„A měl byste ještě jednou poděkovat Tereze, že si na vás v tom všem vzpomněla a přinesla vám ho.“

	„Ano, pa…“

	Ale Kolář ho nenechal domluvit. Otočil se a praštil za sebou dveřmi. Snad jen jako vzdálená ozvěna sem ještě zalehly nesrozumitelné kletby, z nichž se dalo porozumět jen slovnímu spojení „připosraný skřet.“

	Petr zvolna usedl a přitáhl si kufr k sobě. Bylo tam vše. Vše až na nůž, který ztratil někde v závějích na Alexanderplatz. Ale ten se dá nahradit. Chvilku zálibně prohlížel obsah kufru a v duchu počítal, kolik toho s tímhle náčiním už prožil.

	Ale ještě než ve svých vzpomínkách došel do roku sedmadvacátého, sklouzl mu pohled na hromadu lejster k vyřízení. Vzdychl, vytáhl jednu stížnost pojednávající o nějakém pět let starém pokusu o krádež svatých ostatků a se zavrtěním hlavy ji odložil. Jak by asi mohl pachatele po takové době vypátrat?

	Pohlédl z okna do šera nevábné plískanice rozbředlého sněhu, která zvolna přecházela v soumrak. Každopádně s něčím z té hromady bude muset pohnout ještě před šestou večerní. S Gretou měli naštěstí sraz až před Německým domem, ale i tak se mu zdálo, že na všechno má zoufale málo času. A jen usilovnou prací se mohl dnes vyhnout bouři, která tu obcházela v Kolářově podobě.

	Neboť od té doby, co jim sem z Berlína přicestovala Maštalířova pozůstalost, by se vzduch v Čarotvorných službách dal krájet. Nikdo totiž nevěděl, proč přesně, ale zdálo se, že Kolář byl Sládkovi za něco zavázán. A že jeho smrt bral jako svou osobní prohru. Proto uvítal, když v Maštalířově pozůstalosti našel potřebná doplnění Petrových a Terezčiných výpovědí. Sládkův vrah měl teď jméno a díky informacím, které prosákly z Berlína, i bydliště. Lothar von Grebe. Gdaňsk. Celý čtvrtek to vypadalo, že Čarotvorné služby půjdou do boje. Že se vrhnou na Svobodný stát Gdaňsk a nenechají tam kámen na kameni, dokud nebude Sládkova vražda potrestána. Jenže pak přišla ledová sprcha. Ministr zahraničí si pozval Koláře na kobereček a otevřeně mu sdělil, že by akce v Gdaňsku mohla zhoršit naše vztahy s Francií, ba co hůř, poškodit naši pozici ve Společnosti národů, kde má tu čest zaujímat význačné postavení. Od toho okamžiku Kolář střídavě polohlasem nadával na „připosraného skřeta“ a střídavě se utrhoval takřka bezdůvodně na každého podřízeného čaroděje bez výjimky. Tereze vyčetl, že dala (podle předpisů naprosto správně) přednost Hanklovu kufru a nepřenesla na vyslanectví raději Sládkovo tělo. Petrovi zase měl za zlé, že se dal tak hloupě ošálit démonem v Sládkově podobě a řádně jej předem neprověřil. Tuto výtku Hankl uznával a sám už si nesčíslněkrát kvůli tomu vynadal do hlupáků, ale ani kdyby tenkrát démona odhalil, nemohlo to na Sládkově osudu nic změnit.

	Snad se to všechno časem nějak přežene.

	Každopádně by se ale měl zařídit podle Kolářovy rady a ještě jednou poděkovat Tereze. Dneska večer jim měla přijít pohlídat Heike, až půjdou s Gretou na ten ples do Německého domu, takže spojí příjemné s užitečným. Navíc zaslechl něco o tom, že se chystá první český zvukový film a u něčeho takového Terezka nesměla chybět. Umínil si tedy, že jí, jak jen to bude možné, sežene lístky na premiéru…

	Znovu se vrhl do práce a snažil se nemyslet na tmu a plískanici, které ho budou večer čekat za oknem.

	~~~

	Mraky odpluly a nočním nebem se mihotaly hvězdy. Na večerní plískanici upomínaly jen hromady rozbředlého sněhu a námraza na chodnících. A v takové chvíli, kdy se pokradmu blížila půlnoc, aby jediným trhnutím změnila sobotu v neděli, se Německý dům rozezněl smíchem a mnohokrát opakovaným potleskem, kterým hosté odměňovali každého šťastného výherce v dnešní tombole.

	Nejprve však zazněl zvláštní potlesk pro zástupce výboru, který celý ples Německých samosprávných korporací připravil a jehož členové také provedli losování.

	A pak se zase tančilo, ale to už se někteří hosté začali zvolna loučit.

	Tak ve tři čtvrtě na jednu odešli Petr a Greta Hanklovi, přičemž na Petra se v tombole dokonce usmála (podle něj spíš výsměšně zašklebila) náhoda, a tak spolu s manželským párem opustilo taneční sál i vázané vydání knihy Mein Kampf, jejž plesovému výboru věnovala nějaká dobrá nahnědlá duše, aniž by tušila, že po losování skončí v knihovně jednoho z mála Čechů, kteří se celého večera zúčastnili.

	Však taky na tenhle odpudivý žert Petr nadával celou cestu domů, zatímco Greta se tomu zvonivě smála. A ačkoliv za ten její smích nejspíš mohlo všechno to víno, co během večera vypila, Petr věděl, že se na ni nemůže zlobit.

	Zpola šli a zpola klouzali po zledovatělých chodnících domů, vyprovázení tím perlivým smíchem, který si dnes Petr nechával tak hamounsky pro sebe. Vždyť to nebylo tak dávno, co si v tom berlínském sklepním bytě myslel, že ho už neuslyší. A tak dnes tančili jen spolu. Žádnému z přítomných Němců se nepodařilo ulovit paní Gretu byť na jediný tanec. Petr cítil ty pohledy, které se mu zavrtávaly do zad, ty křivé úšklebky a polohlasně pronášené narážky na jeho národnost i na to, že někdo takový má nejšarmantnější ženu v sále jen pro sebe. Ale jemu to nevadilo. A Gretě taky ne. Jediný, komu dovolil jeden tanec se svou ženou, byl Rudolf Lodgman, a to jen proto, že to byl Gretin svatební svědek.

	Mimochodem Lodgman…

	„To si taky mohl odpustit,“ řekl, když už stáli před domem, „tu svoji úvodní řeč o tom, jak jsou tu Němci utiskovaní a jak se v pohraničí roztahujou Češi. A že se to musí změnit.“

	„Petře, prosím tě,“ usmála se Greta a zašimrala ho konečky prstů na bradě, „jako bys ho neznal. Potřebuje se jenom vybít, když už teď není poslancem. Vždyť tyhle řeči o odtržení ani sám nemyslí vážně. Za těch jedenáct let si Němci v tomhle státě zvykli. A to bys měl vědět, když máš Němku každou noc v posteli.“

	Stiskla kliku a se smíchem vyběhla po schodech. Petr přibouchl dveře a hnal se za ní, takže když Terezka, která zaslechla hluk na chodbě, nahlédla do kukátka, spatřila tam ty dva ve vášnivém objetí.

	Povzdychla si, okamžik sklopila hlavu, ale pak rychle otevřela dveře: „Ježišikriste, pojďte dál, nebo se dům dostane do řečí, že tu natáčejí pokračování Erotikonu.“

	Greta, která na tenhle film zašla s Terezkou v době Petrova berlínského pobytu, vyprskla smíchy – a to nejen proto, že si představila sebe samu jako nezkušenou Andreu sváděnou protřelým světákem Georgem.

	Když se ale oba protáhli dovnitř, nutkání k smíchu přemohla, jakmile si uvědomila, že v sousední místnosti spí její dcera.

	„Tak co Heike, nezlobila?“

	„Kdepak, paní Hanklová,“ zavrtěla hlavou Terezka, „jako andílek. Nejdřív jsme zašly do bia na Popelku, a pak jsme si tady četly.“

	Greta zívla. Jako by na ni s domovem padla únava: „Moc vám děkujeme. My bychom si snad nemohli ani nikam vyjít, kdybychom vás neměli.“

	„Ale prosím vás,“ mávla rukou Terezka, „vždyť mě to i baví.“

	„To jsem ráda,“ kývla Greta a bylo na ní vidět, jak se jí klíží víčka, „tak já se jen skočím vykoupat a hned vám odestelu.“

	Když pak bylo jasné, že ho Greta přes hluk, jaký dělala napouštěná voda, neuslyší, obrátil se Petr k Tereze: „Takže Popelka? Hmm… Já jen, že když jsem dneska šel z úřadu, vzal jsem to přes Václavák, abych si vyzvedl oblek z čistírny, a viděl jsem vás dvě jít do Lucerny. A tam se dneska dávala ta nová kriminálka Pancéřové auto.“

	Terezka se šibalsky usmála a koketně na Petra mrkla: „Ale Heike se to líbilo. A uvaděč je můj známý, takže žádné ‚mládeži nepřístupno‘ neplatilo.“

	„No,“ oplatil jí Petr úsměv, „stejně bych se na tebe nemohl zlobit. Po tom, co jsi pro mě udělala v Berlíně. Nejdřív jsi zavolala na vyslanectví, kde budu, a pak jsi mi ještě přinesla kufr a zahojila mi tu ránu v boku. Bez tebe bych tady teď asi nebyl. I když vůbec nechápu, jak jsi to dokázala.“

	Přes veškeré Kolářovy nadávky, přes všechny jeho sliby, odmítala Terezka říct, jak ke kufru přišla, stejně tak jako kde získala informace o místě Petrova věznění.

	Pokaždé se jen hystericky rozvzlykala a Kolář ji pak ještě musel těšit. To byla pochopitelně voda na mlýn jeho zuřivosti. U kohokoliv jiného by pomocí hypnózy a sugesce, již mistrně ovládal, tenhle blok prorazil. Jenže Terezku považoval za natolik psychicky labilní, že by jí takovýmto brutálním postupem mohl mysl nenávratně poškodit, a tak jen donekonečna proklínal ten zatracený blok v jejích vzpomínkách.

	Blok, který však zdaleka nebyl tak pevný, jak si Kolář myslel. Neboť Terezka by mohla mluvit, kdyby chtěla. Jenže to by znamenalo přiznat to, že šla se svým bývalým velitelem k Zauberdienste, přiznat, že s nimi bez povolení spolupracovala, a hlavně by musela mluvit o Maštalířově smrti. O tom útoku stínů a o dvou skleněných kuličkách, které skrze strop hleděly ke hvězdám. A to nemohla. To nechtěla. Až o dva roky později o tom všem dokázala Kolářovi váhavě říct.

	Tak tam na okamžik stáli a hleděli na sebe. Petr proto, že nevěděl, jak ještě vyjádřit své díky, Terezka proto, že před sebou stále měla ty dvě prázdné kuličky očí upírající se k nekonečnu.

	Nakonec to ticho přebil odkašláním Petr: „Tak já ti zatím přinesu peřiny, aby sis mohla jít lehnout.“

	Terezka přikývla a odešla sundat z otomanu filmové plakáty, které si ještě před pár hodinami s Heike prohlížely. Ostatně to tu holku bavilo. A bylo to lepší než pohádky, protože každý z té nepřeberné zásoby Terezčiných filmových plakátů v sobě ukrýval filmový příběh, který mohl být dychtivé Heike vyprávěn.

	Petr za chvíli přinesl z prádelníku čistou a nadýchanou peřinu s polštářem a, po dvojitém popřání dobré noci, otočil vypínačem a tiše zavřel dveře. Terezka se ještě chvíli v černé tmě neklidně převalovala, ale nakonec jí temnota setřela z mysli i Maštalířovy vychladlé oči a léčitelka pokojně usnula.

	Petr se mezitím po špičkách přiblížil ke koupelně. Až teď si uvědomil, že je tam Gretka příliš dlouho na to, jak rychle se chtěla omýt. Pokud však byla v jeho srdci nějaká obava, poté, co vstoupil do koupelny, přetavila se velice rychle v lehký úsměv. Greta tam seděla polosvlečená na dlažbě vedle napuštěné vany s jednou rukou ponořenou do příjemně teplé vody a lehce oddychovala. Tak přece jen ji to víno dostihlo. Na zemi, v koupelně, s pokojným výrazem ve tváři.

	Sklonil se k ní a vzal ji do náručí.

	Ucítil její vůni. Tu, z níž se mu vždy točila hlava. Tu, kterou nedokázal přebít ani zakouřený taneční sál Německého domu.

	Pomalu s ní vycouval z koupelny a zamířil k ložnici. Když procházeli kuchyní, zdálo se, že se Greta trochu probrala. Vzdychla, objala ho jednou rukou kolem krku a přitiskla se mu na hruď.

	A tak i ulehli.

	~~~

	Pokoj je zalitý měkkým poledním sluncem. Stojí v něm nějaká postarší žena a proti ní Maštalíř. Ani jeden z nich si Grety nevšímá, jako kdyby tam nebyla.

	„Musíte von Grebeho najít. Ale dejte si na něj pozor. Za války povraždil celou jednu vlámskou rodinu a vyvolal z nich démony.“

	„Za to ho vyhodili?“

	To promluvila ta žena. Ale Gretě teď víří hlavou to jméno. Grebe. Jméno zažehnaného nebezpečí. Jméno, jaké zaslechla už předtím ve snech. A není snad i tohle sen? Sen z toho, co bylo?

	Teď mluví zase Maštalíř: „Ne tak docela. Během doby, kdy si on proti zákazu svého velitele vyvolával, zabili francouzští čarodějové tři členy jeho skupiny, která měla tuhle část fronty zajišťovat, a čtvrtého vzali do zajetí. Jenže pak se přihnali Grebem vyvolaní démoni a Francouze pobili. Grebe se sice hájil, že celá ta akce skončila jejich vítězstvím, takže se vlastně jedná o úspěch, ale tribunál to nevzal v potaz a postavil Grebeho mimo službu. On sám pak odcestoval z Německa. Bůhví, kde se celá ta léta toulal, ale každopádně, jestli se změnil, tak jen k horšímu.“

	Žena mezitím těká očima po místnosti a náhle jí zrak padne na fotografii na Maštalířově stole. Je na ní on a pak jakýsi svatební pár. Greta přistoupí blíž… Ale vždyť tu fotografii poznává. Je to přece její fotografie. Fotografie z jejího velkého dne.

	I ta neznámá žena se na ni pozorně dívá a pak se zeptá, aby nějak odehnala ten stín, který na místnost vrhly dávné Grebeho zločiny: „Kdo to je?“

	Maštalíř se usměje: „Petr Hankl. Jeden vynikající československý čaroděj. Byl jsem mu jako svědek na svatbě.“

	„Hankl? Nemluvil jste už o něm? Ten nekromant?“

	Maštalíř přikývne: „Ten by se nám teď hodil. Je ve svém oboru dobrý a Grebemu by dal dost zabrat.“

	„A jeho žena? Ta by nepomohla?“

	„Ta čarodějka není. Ale musíte uznat, že jim to spolu…“

	A pak se celý obraz vytratí a zůstanou jen dvě pevné paže, které ji nesou kamsi pryč. Navěky pryč ode všech nočních můr. Do míst, kde už nikdy nepozná strach ani hrůzu z probdělých nocí…

	
PRAHA – 4. II. 1930

	Prahou tiše kráčel strach. Jeho dusivý stín pronikal do prostých bytů v činžovních domech i do nevzhledných barabizen na dělnických perifériích.

	Kráčel tiše a za sebou nechával jen lidi blouznící o bolesti a otázkách, na něž nikdo neznal odpověď. Ale nikdo si nemohl vybavit jeho tvář. Nikdo nemohl ukázat žádné zranění. Nikdo vlastně nic nevěděl. A tak byla pražská policie držena v sladké nevědomosti, zatímco neminulo snad půl hodiny, aby se někde v nějaké temné uličce nezhroutil před leskem očí onoho stínu v krutých bolestech nějaký dělník nebo nezaměstnaný a zoufale ze sebe nevyrážel: „Ne. Nevím. Neznám.“

	A pak stačil další pohled do očí toho stínu a otázky byly rázem zapomenuty. Stín se hnal dál, zatímco jeho oběť se roztřeseně sbírala ze země. A za chvíli se na jiném místě Prahy odehrál další takový útok. Vždy se dvěma stejnými otázkami: „Kde je Höhler? Kde je uprchlík z Německa?“

	Zatím ještě nikdo nic nepodnikal. Zatím to všichni měli za přibarvené příhody opilců. Zatím ještě matky dovolovaly svým dětem hrát si až do večera venku. A stín mezitím stahoval smyčku. Protože tu a tam někdo místo: „Ne. Nevím. Neznám.“ dal i jinou odpověď.

	~~~

	Byla poslední hodina před svítáním. Mrazivá hodina, kdy je noc nejtemnější.

	A v té hodině vstoupili na železniční nástupiště dva muži. Jeden vytáhlý, dvoumetrový, se strachem rozšířenýma očima. Ten druhý téměř o hlavu menší a o poznání netrpělivější. V onom prvním stínu by člověk důkladně obeznámený se současnými poměry v organizacích KSČ ve Velké Praze poznal Albrechta Höhlera, jemuž tato strana poskytla útočiště před německou spravedlností, tvář toho druhého by však i tomu nejinformovanějšímu pozorovateli proletářských kruhů byla patrně zcela neznámá. Určitě by ho nenapadlo dávat ho do souvislosti s oním stínem, který minulé tři dny děsil obyvatelstvo dělnických kolonií. Stínem, který konečně utáhl smyčku. Plukovníkem Karlem Kolářem.

	Na nástupišti stál jediný cestující. Vlak do Německa měl jet až za necelou půlhodinu, a tak se většina těch, kteří se chtěli dnes vydat do Drážďan a Berlína, zatím ohřívala v čekárně.

	Jakmile si muž nově příchozích všiml, složil Prager Tagblatt, jenž si tu ve svitu lucerny pročítal, a vykročil jim naproti.

	Höhler se roztřásl, ale nebylo to tou všudypřítomnou zimou. Stále ještě cítil pohled Kolářových očí, které v něm dokázaly číst jak v rozevřené knize. Které mu dokázaly přivodit tak nesnesitelnou bolest, že i pouhá vzpomínka na ni ho bezpečně odrazovala od jakéhokoliv pokusu o útěk. Neboť věděl, že když ho tenhle člověk dokázal vypátrat v tom mumraji dělnické kolonie, dokázal by to znovu, ať by se skryl kdekoliv. Ze začátku si myslel, že je to jen obyčejný pouťový hypnotizér, ale věci, které během dnešní noci viděl, ho utvrdily v něčem jiném. Ten člověk nemohl být z tohoto světa. Anebo ovládal síly, na něž on sám nevěřil snad ani jako dítě.

	Muž s Prager Tagblatt pod paží se s nimi setkal zhruba v polovině perónu. Ačkoliv byl oblečen v civilních šatech, Kolářovi zasalutoval. Ano, byl to jejich člověk. A víc k tomu nebylo třeba co říct.

	A tak se veškerý rozhovor doprovázející předání Albrechta Höhlera do rukou Zauberdienste odbyl v několika krátkých úsečných větách.

	„Hypnóza?“ zeptal se Němec a kývl směrem k emigrantovi.

	„I sugesce. Bolest,“ odtušil Kolář.

	„V tom případě,“ obrátil se říšský čaroděj na Höhlera, „vám nedoporučuji, abyste se mi pokoušel utéct. Má specializace je stejná.“

	„Kde je rakev?“ přerušil ho Kolář.

	„Přijel jsem s ní dnes v noci vlakem. Na přepravu portálem byla bohužel moc velká. Prozatím jsem ji nechal uložit v nádražním skladu. Tady k ní máte potvrzení.“

	A podal Kolářovi malý zažloutlý papírek.

	Plukovník na něj pohlédl a chmurně kývl. I když mu ministr zakázal pomstít Sládkovu smrt, stále ještě mohl pro svého přítele udělat alespoň něco.

	Němci totiž nebyli hloupí, a když po Grebem našli tělo se skvrnami krve na rukou a s ohořelými československými doklady v kapse, dali si dohromady, že ten neznámý bude mít něco společného s Čarotvornými službami. A tak do Prahy putovala nabídka. Tělo vašeho spolubojovníka za emigranta Albrechta Höhlera stíhaného pro vraždu.

	Proti tomu se na zodpovědných místech nikdo nepostavil, i když to ani oficiálně neschválil. Tak získala celá akce punc pololegálnosti, a proto taky vzal Kolář pátrání na sebe. Proto se štval po Praze a důrazně se vyptával komunistů, dokud se mu Höhlera nepodařilo najít. Jenže i takovéto pololegální akce musely mít svá pravidla.

	A proto Kolář ještě pokračoval: „Naše vláda se netváří příliš vlídně na vydávání imigrantů k potrestání.“

	Němec pokýval hlavou: „Nemějte strach. Tohle se nikdo nedozví. Tady Höhler před soudem prohlásí, že se vrátil dobrovolně, jelikož byl v Praze bez znalosti češtiny jako ztracený. Pokud se nepletu, je to dokonce pravda, že Ali?“

	Höhler vyděšeně střelil okem po svém vězniteli a horlivě přitakal. Jakkoliv ho vyhlídky na vězení jinak nenaplňovaly přílišným nadšením, byl teď na místě ochotný vyměnit pár let v pruhovaném mundůru za to, že se zbaví tohohle děsivého přízraku a bolesti z jeho očí.

	„Svou vládu můžete tedy upokojit,“ dodal ještě čtenář Prager Tagblatt, „její dobré jméno nebude vláčeno před říšskými soudy. Navíc podle všeho Höhler dostane jen pár let a pak bude moct jít. Vždyť vlastně nevraždil on, ale Grebe.“

	Höhler zbystřil. Jak, že nevraždil on? Vždyť sám viděl, jak kulka z jeho zbraně Wessela zasáhla. Anebo že by konečně zjistili, že mu zbraň selhala? A kdo je vlastně ten Grebe?

	Ale na žádnou z těchto otázek nikdy nedostal odpověď. Snad s výjimkou toho, že když mu později soud napařil šest let natvrdo, přišlo to všem jako podivně nízký trest za politickou vraždu.

	Kolář přivřel oči. Ano. Nemohl víc udělat, než najít a předat Höhlera. Nemohl víc udělat pro Sládka.

	Zasalutoval a obrátil se k odchodu. Živého odevzdal a vydal se za mrtvým.

	„A žádný strach, Höhlere,“ uslyšel ještě za sebou Němcův hlas, „my si vás pohlídáme, abyste si to všechno poctivě odseděl. A nebojte se. Náckové se k vám ve vězení nedostanou. To by se dřív ten pošahanec Hitler s těma svýma dvěma procentama z voleb musel stát nejmíň kancléřem, aby…“

	Zbytek věty pak pro Koláře zanikl v supění lokomotivy projíždějící po vedlejší koleji.

	

	
BERLIN – 1. III. 1930

	Toho dne byl na městském hřbitově Nikolaifriedhof pohřben SA-Sturmführer Horst Wessel. Účast příslušníků NSDAP a členů SA byla vysoká. Dostavil se i válečný hrdina, poslanec Hermann Göring a pruský princ August Wilhelm. Trasa smutečního pochodu byla navíc stanovena tak, aby procházela kolem ústředí komunistické strany v Karl-Liebknecht-Haus, takže došlo i k výtržnostem a bitkám s komunisty, které musela rozhánět policie. Na závěr pak měl Gauleiter Goebbels dojemnou a burcující řeč, v níž oslavil zemřelého jako mučedníka nacionálně socialistického hnutí, načež dal pokyn k zpěvu písně, již Wessel složil několik měsíců před svou smrtí a která měla během pár let strašit celé Německo.

	Zkrátka, jak se shodli všichni zúčastnění straničtí funkcionáři, byl to moc krásný pohřeb. Takový, jaký je třeba, aby dal vzniknout legendě.

	
6. NOC NEKROMANTŮ

	(srpen/září 1933)

	


	Tma se vzpínala od kazatelny k oltáři, jako by chtěla udusit i poslední zvuk velebné noci – vzdálené rachocení věžních hodin, které se neodvratně sunuly vstříc novému dni.

	Avšak ještě něco proráželo to posvátné ticho, jež tu panovalo. Mezi lavicemi kdosi obezřetně kráčel směrem k oltáři. Stín jen o málo světlejší než temnota kolem.

	Prvá!

	To celou chrámovou lodí pronikl úder zrozený z rachotu věžních hodin. Úder ohlašující půlnoc.

	Druhá!

	Stín, který byl již jen kousek od oltáře a který již natahoval ruku po zlaté monstranci, na okamžik zaváhal. Ne, to snad nemohlo být…

	Třetí!

	Ano, v zámku těžkých chrámových dveří zarachotil klíč. Stín učinil několik chvatných kroků a přikrčil se za oltář. Jen ticho mezi údery hodin mohlo slyšet, jak zatajil dech, a jen tma v koutě spatřila, jak v kapse nahmatal revolver.

	S dvanáctým úderem se dveře otevřely a do kostela obezřetně vstoupil postarší muž. Nejprve pátravým pohledem přeletěl temné útroby kostela, a když se ujistil, že tu je sám, se sepjatýma rukama usedl do první lavice, kde zůstal bez hnutí s hlavou mírně nachýlenou na stranu – jako by na někoho čekal.

	A ještě dříve, než hodiny odbily čtvrt na jednu, otevřely se dveře podruhé a dovnitř se protáhl vysoký muž s asketickou tváří a špinavě blonďatými vlasy.

	Muž z lavice mu vykročil vstříc.

	„Vítejte v Ústí, pane von Grebe,“ přivítal jej čistě znělou němčinou.

	Nově příchozí se odměřeně uklonil, čímž byly uvítací formality v úplnosti odbyty.

	„Předpokládám, že vás v Říši seznámili s vaším úkolem…“

	„Jistě,“ odtušil pan von Grebe, „a také mne obeznámili s tím, že mne zaplatíte ze svých prostředků, pane Krebsi.“

	Krebs významně pozdvihl koženou tašku ve své pravici: „Jak jsme slíbili. Milion říšských marek.“

	Grebe se usmál, ale nebyl to úsměv spokojeného člověka: „Ale v dohodě se mluvilo o dvou milionech.“

	Ruka s taškou překvapením poklesla: „Dva miliony?“

	„Jestli vám za to stojí…“

	Krebsovy oči se zúžily do nenávistných štěrbin: „Nenecháme se vydírat. Můžeme oslovit jiné…“

	„Jiné?“ vyštěkl von Grebe a sípavě se rozesmál. „Jaké, řekněte, jaké? Kde najdete někoho tak schopného jako já, kdo navíc nebude mít nahnáno z československé rozvědky?“

	„V Říši. V Zauberdienste.“

	„To si vážně myslíte? Že do toho tihle hoši půjdou bez souhlasu presidenta Hindenburga? A jeho souhlas nemáte, že ne, pane Krebsi?“

	„Vyděrač. Jste ubohý vyděrač. Parazit na těle árijství!“

	„To si vyřiďte s kancléřem Hitlerem, jasné?! Ať vám ty peníze nahradí on. Vy mi buď dáte dva miliony, nebo se seberu a vrátím se do Gdaňska, takže…“

	Krebs zrudl a roztřásl se vzteky. Ale nakonec vztek potlačil. Ne. Teď ne.

	A kožená taška vzápětí putovala do čekající Grebeho dlaně: „Záloha. Zbytek vám doplatíme, až bude po smrti.“

	Po letmé kontrole bankovek Grebe přikývl: „Vidíte, tak se mi líbíte, pane Krebsi. Ale ještě bych potřeboval něco, na čem zanechal Znamení.“

	Oslovený hmátl do kapsy u saka a vytáhl odtamtud list papíru, který se odrazem od věčného světla matně zaleskl.

	Grebe luskl a nad prsty se mu roztančil plamínek, jehož světlo v listu odhalilo velkou fotografii starého muže na koni.

	„Podpis je na druhé straně.“

	Grebe fotografii otočil a potřásl hlavou: „Někoho takového jsem ještě nezabíjel. Ale všechno je jednou poprvé…“

	A fotografie zmizela spolu s oním plamínkem kdesi v záhybech jeho kabátu.

	„Kdy?“ chtěl vědět Krebs.

	„Do týdne,“ zazněla pevně odpověď. „V tom zmatku, který bude následovat, by neměl být pro vás a ty vaše nacisty problém ten převrat provést.“

	Krebs zalapal po dechu a doslova slyšel, jak se mu drolí jeho dosud neotřesitelné jistoty: „Ja-jak tohle víte?“

	Ale odpovědí mu byl jen tichý, vzdalující se smích, který uťalo až zaklapnutí kostelních dveří.

	Krebs se otřásl. Možná nebylo správné se s tímhle člověkem paktovat. Jenže z Berlína to tak nařídili. A vědí tam vůbec, jakému démonu dali důvěru? Promnul si tvář. Ne. Ne. Stokrát ne. Nová říšská župa Sudetenland stojí za jakékoli spojenectví. Pochyby nejenže nemají smysl, ale mohly by zapříčinit i krach celého plánu. Ne, musí se jednat rychle a rozhodně, aby se na signál, který von Grebe dá, mohly přepsat dějiny této části světa. Tedy i Sieg Heil! a chutě do díla. Soukmenovci čekají.

	A odbíjelo právě půl jedné, když Hans Krebs, čelný představitel sudetoněmecké Nacistické strany, za sebou zamkl dveře kostela Nanebevzetí Panny Marie v Ústí nad Labem.

	A jen tma mohla vidět, jak stín, celou dobu skrčený za oltářem, pomalu vykročil ze svého úkrytu.

	~~~

	Orchestrion řval jako zběsilý a tanečním parketem duněly kroky desítek tanečníků. Dvojice číšníků se obratně proplétala davem, aby žádný ze vzácných hostů nemusel čekat.

	Vždyť dnes, stejně jako každý jiný den, tu měla sraz slavná pražská galerka. Kapsáři a kasaři. Půdaři i falešní hráči. Padělatelé a pasáci. Zkrátka celý sortiment, který mohlo hlavní město potenciálnímu zájemci nabídnout.

	„Co to bude, pane? Smíchovský, nebo něco ostřejšího?“

	Muž, kterému byly tyto otázky určeny, se pomalu zvedl ze svého místa u stolu a tiše číšníkovi cosi řekl. A ten i přes břinkot orchestrionu porozuměl a přikývl.

	Jistě, pane. Máte zájem na jistém obchodu a potřebujete prostředníka. Ovšemže to bude lepší v soukromí. Stačí říct, co máte na srdci, a já se vám pokusím vyhovět. Jistěže za malou provizi, ale tak to chodí, že?

	Když vyšli na chodbu, mimo dosah nepovolaných uší, otázal se host číšníka s vlídným úsměvem: „Kde je Černej Lojza?“

	Z tázaného veškerá zdvořilost rázem spadla a hlas se mu zachvěl podezřením: „Co mu chcete?“

	„Do toho vám nic není. Chci vědět, kde je, a bude lepší, když mi to povíte po dobrém…“

	„Vy jste policajt!“ vyštěkl číšník. „Tak poslyšte, váženej. Nevim, co Lojzoj chcete, ale tady není, jo? Takže si buď dejte pivo, anebo běžte jinam.“

	Ovšem vzápětí se stalo něco, s čím nepočítal. V jedné chvíli hleděl hostu do tváře a náhle, aniž by zpozoroval jakýkoli pohyb, mu tentýž muž zkroutil ruku za zády.

	„Tak poslouchej,“ zasyčel číšníkovi do ucha, „kdybych byl od policie, tak tě nechám zavřít, stejně jako celou tuhle špeluňku. Ale máš štěstí, že nejsem. Takže ještě jednou: Kde je Černej Lojza? A nechtěj, abych ještě přitvrdil.“

	Ruka za zády se o něco hnula a číšník tlumeně vykřikl. Díky jeho dlouholetým zkušenostem mu bylo jasné, že jakýkoli pokus vykřiknout o něco hlasitěji a pokusit se tak přivolat pomoc by pro něj mohl velice rychle vzít špatný konec.

	„Dobře,“ sykl mezi stisknutými zuby, když se bolest stávala nesnesitelnou, „je tady. Nahoru po schodech a třetí dveře zprava.“

	Host ho okamžitě pustil a s: „Díky, příteli,“ se vydal ke schodům.

	Číšník si ještě chvíli mnul namoženou ruku a hlavou se mu honily myšlenky, v nichž figuroval tajemný cizinec a obušek pečlivě ukrytý pod výčepním pultem. Nakonec ovšem převážila vrozená opatrnost tříbená každodenním stykem se zdejšími štamgasty, a tak se rozhodl ponechat Lojzu jeho osudu.

	Opatrně si uhladil sako a za okamžik již opět vkročil vstříc tomu věčně žíznivému hrdlu lokálu.

	Host mezitím vystoupal do patra a tiše se blížil k označeným dveřím. Ještě na krátký okamžik se jeho mysl zastyděla nad tím, jak z číšníka tuhle informaci dostal. A pak se sama sobě podivila…

	Vždyť odpor k takovýmhle věcem by od sebe čekal jako od neduživého dvacetiletého studenta teologie, ale ne teď, když už byl takřka dvakrát tak starý. Dávno se měl naučit, že tenhle svět je jen příjemným koutkem balancujícím nad nekonečně temnou propastí. A tomu musí odpovídat i užité prostředky.

	Stanul přede dveřmi.

	Nadechl se a hmátl do kapsy. Malý vyděšený vrabčák, který si až do včerejška lítal někde po Stromovce a teď se bezmocně s ochrnutými křídly plácal v jeho ruce.

	Jak krásný je soucit…

	Vrabčák zoufale zapípal.

	… a jak málokdy ho můžeme dát.

	Ruka se s drtivou silou stisku sevřela, zapraštěly drobné kůstky, mezi prsty začala protékat krev a Petr Hankl, zaklínač, nekromant a agent Čarotvorných služeb Republiky československé, začal potichu zpívat.

	~~~

	„No tak Hansi…“

	„Nech mě…“

	„Hele našeho Hansiho, Vati ho vyhodí vom Haus, a tak se nebude bavit se svými Freunde…“

	„Nech toho…“

	„Ale notak, Hans…“

	Jeden stůl, u něj čtyři židle, na stole čtyři piva a na židlích čtyři studenti v poměrném zastoupení obou univerzit. Dva Češi, dva Němci. A mezi nimi Hans Körbel, kterého jeho otec pro příliš „sozialdemokratisch“ názory vyhodil před třemi dny z domu. Starý pan Körbel, jakožto přesvědčený nacista, tímto posledním krokem vyhrožoval už dlouho, ale teprve teď mu došla trpělivost, když si synáček přinesl domů ten odporný rudý plátek…

	Hans se nerozpakoval, sbalil si přes úpěnlivé matčiny prosby kufry a ještě téhož dne večer vystoupil z vlaku na Wilsonově nádraží v Praze. Měl naštěstí dost dobrých přátel ze studií, kteří jej do začátku finančně podpořili a díky jejichž známostem se mohl ubytovat na koleji i teď, koncem srpna…

	A tak tři dny po svém příjezdu – v poslední srpnový večer, seděl stále zadluženější Hans u poloprázdného půllitru a byl nucen poslouchat špičkování svých přátel, kteří patřili k jeho největším věřitelům. Věděl, že ho na ty peníze nebudou upomínat, a věděl také, že se ho pozváním sem snažili vytrhnout z jeho mizerné nálady. Ale zároveň si byl jistý, že jestli na něco nemá náladu, pak je to právě tohle.

	„Hele Hansi, a co támhleta?“ takřka nepatrný pohyb ruky ke stolu, za nímž seděla vyzývavě nalíčená žena.

	„Jo, Hansi, potřebuješ si jednou za čas pořádně užít.“

	„No tak, jestli nemáš na zaplacení, tak tě ještě založíme. Co bychom neudělali pro kamaráda, žejo?“

	„Sakra, pánové, nemůžete mi alespoň na chvíli přestat dohazovat děvky?“

	Několik hostů od vedlejších stolů se na studenty pohoršlivě zadívalo.

	„No stejně si už pro ni někdo jde… Hele, pánové, ten chlap vypadá skoro jako Hans.“

	„Nojo, třeba je to jeho dlouho ztracený zlý dvojče.“

	Výbuch smíchu.

	„Anebo…“

	Úder pěstí do stolu, až piva nadskočila.

	„Notak…“

	Ale Hans Körbel už mířil ráznými kroky pryč. Ven na vzduch. Věděl, že se mu snaží pomoct, ale on tuhle pomoc nepotřeboval…

	Zhluboka se nadechl, udělal krok vpřed a do kohosi vrazil.

	„Omlouvám se,“ zavrčel a ohlédl se.

	Jeho pohled se střetl s pohledem muže, který odcházel v doprovodu oné mladé ženy. No ano, měl světlé vlasy a stejně tvarovanou tvář jako on, ale v očích – v očích byl rozdíl propastný. V dvojníkově pohledu bylo cosi ledového, cosi, co Hanse přinutilo uvažovat o věcech, které nikdy nepoznal nikdo z žijících lidí a o nichž se hovořilo kdysi před věky zapomenutými jazyky za zavřenými dveřmi a v matném světle voskovic. O věcech, pro něž stálo za to sejít z ozářené cesty zdravého rozumu do pokřiveného světa noci a nekonečných hlubin.

	„Nichts,“ kývl muž a pokusil se na něj usmát.

	Hans sklopil hlavu a opět vykročil k východu.

	A za sebou jako by slyšel nějaký nezřetelný šepot, který mu v hlavě splýval v podivná slova, jež neznal, ale rozuměl jim.

	„Dnes o půlnoci, jak jste řekla, v té hospodě v Melantrichově ulici.“

	Hansovi se točila hlava. Ne, to musí být z toho vydýchaného vzduchu prosyceného tabákovým kouřem.

	~~~

	Dveře se rozletěly a dovnitř vpadl démon. A v závěsu za ním Petr Hankl s odjištěnou zbraní.

	Muž v místnosti se nezmohl na odpor. V jedné chvíli kreslil křídou na zem Symboly a v druhé mu na hrudi stálo zvíře, které jako by vypadlo z některého z těch moderních obrazů. Lví tlama, psí tělo, na předních tlapách býčí kopyta a v očích bez panenek jakoby sedlá krev.

	Hankl pohlédl na zem a špičkou boty umázl několik Symbolů. Pak sáhl zkrvavenou rukou do kapsy a vytáhl odtamtud čistě bílý kapesník.

	Muž na zemi se pokusil pohnout, ale démon jen výhružně zavrčel a z mordy mu na mužovu tvář ukápla páchnoucí slina.

	Kapesník mezitím veškerou krev z Hanklovy ruky vsával do svých bělostných vláken. Když zmizela i poslední kapka, démon přestal vrčet a otočil se na zaklínače. Ten přikývl.

	Démon klapl mordou, uklonil se, odrazil se od mužova hrudníku a zapadl do stínu kamsi za kamna, kde cítil pootevřenou bránu.

	„Tak Lojzo, poslyš,“ začal Petr a kapesník, z nějž se zatím veškerá krev ztratila, zastrčil zpátky do kapsy, „co tě to napadlo vykrádat kostel? Copak nevíš, že máme s Vatikánem smlouvu?“

	„Pan Hankl!“ vydechl konečně s úlevou Lojza a začal neohrabaně vstávat. „A já už měl strach, bůhví kdo to není. Ale proč jste na mě tak vylít? Vždyť já nic neudělal.“

	„Ne? A co jsi dělal v Ústí nad Labem před dvěma dny?“

	„Ne. Přísahám, pane Hankl, to sem byl pěkně tady doma. Vždyť mě znáte.“

	Ale neubránil se, aby pohledem nezašilhal po kruhu popsaném Symboly.

	„No, neboj se,“ usmál se Hankl. „Pár těch značek jsem smazal, takže se nikam cestovat nebude. A navíc…“

	A Lojza si teprve teď všiml pistole, kterou na něj Petr celou dobu mířil. Ale pořád se ještě nevzdával: „Já vážně nic neudělal. Tentokrát jsem čistej, pane Hankl.“

	„Ano?“ ruka s pistolí se mírně hnula směrem k prádelníku, na němž stála zlatá monstrance. „A co je potom tohle?“

	„To není moje,“ vyhrkl Lojza.

	Hankl si povzdechl. Lojza nebyl moc vynalézavý. Jako by nevěděl, co bude následovat.

	„Dejme tomu, dejme tomu. Ale přinejmenším jsi podezřelý, a jako takového tě musím podle tajného dodatku V. k modu vivendi předat k vyšetření do Vatikánu. Tak jestli se přiznáš, vyvázneš s pár měsíci tady v Československu, když ne, předáme tě Svatému oficiu.“

	Vůči komukoli jinému by tohle byla velice riskantní hra. V Čarotvorných službách všichni dávno věděli, že dodatek pět je jen prázdnou frází, která byla přijata, aby uchlácholila Pia XI. Ve skutečnosti by Masaryk ani Beneš nikdy nedovolili, aby byl jakýkoli československý občan, byť by se provinil čímkoli, předán k vyšetřování a případnému potrestání římskokatolické církvi.

	Jenže Lojza nevěděl. Vždyť on byl jen polovičním nedoukem, jehož výcvik v k. u. k. Zauberamtu ukončil rozpad monarchie. To mu tenkrát sice na jednu stranu znemožnilo stát se v umění kresby Symbolů skutečným odborníkem, ale zároveň díky těm pár týdnům rozvratu mohl v poklidu dezertovat a vzít s sebou několik magických kříd na tvorbu Symbolů. A od té doby užíval svých neúplných znalostí k pokud možno bezpracnému životu na periferii všeho dění. Byl natolik chytrý, aby si uvědomil, že do velkých věcí, které by na něj přivolaly nežádoucí pozornost, se namočit nesmí. A tak paběrkoval drobnými krádežemi, přičemž jen čas od času ho přes jeho nenechavé prsty klepl někdo z Čarotvorných služeb. A právě hrůza z toho, že se uloupením monstrance dostal do hledáčku sil, jež si braly podstatně menší servítky než československá magická služba, způsobila, že Petr mohl klidně pozorovat, jak se Lojzovi vytrácí barva z tváří a jak jím začíná lomcovat strach. Vždyť jen málokterý ze svatokrádežníků, kteří byli odvlečeni do neprostupné spleti chodeb pod vatikánským palácem, ještě kdy vyšel ven.

	„T-to byste mi neudělal.“

	„Ale udělal, to víš, že udělal. Dokonce musel, když jsou na to zákony.“

	„Prosím…“ zaskuhral Lojza a odpotácel se ke stěně. A náhle mu v očích blesklo světélko naděje.

	„Poslyšte, pane Hankl, mám tip. Něco, co by se vám mohlo hodit.“

	„Ale no tak, Lojzo, nezačínej smlouvat…“

	„Ne, vážně, pane Hankl. Chystá se něco velkýho.“

	„Lojzo, no tak…“

	„Víte, jak jsem byl v tom kostele v Ústí, tak tam najednou přišli dva chlapi a domlouvali se na…“

	„No vidíš, že to jde se přiznat, když…“

	Ale Lojza ho nenechal domluvit: „…atentátu na Masaryka.“

	~~~

	Hans Körbel tiše bloumal městem, v němž se lehoučký opar soumraku měnil v tu nejhlubší čerň.

	Hlavou se mu honily myšlenky v nepřeberném sledu a zvolna mu vyrývaly na čelo vrásku. Zoufale se snažil zachytit niť těch posledních několika dnů. Co teď bude dělat? Zůstat závislý na podpoře svých uštěpačných přátel? Nebo se vrátit domů?

	Otřásl se a tu děsivou myšlenku zahnal.

	Ale ona vyvstala znovu a ještě naléhavěji. Třetí možností by pak bylo už jen vzdát se studií. Ale to by znamenalo definitivní rozloučení se starým životem. A ani na to se necítil.

	Sakra, musí přeci existovat ještě nějaká čtvrtá cesta, jak z téhle situace ven. Ale jaká?

	To ti otcovi přátelé. Ti ho proti němu poštvali. To těmhle nacistům vděčí za to, že se ocitl na křižovatce žití a neví, jak dál. Sílila v něm nenávist. Nenávist k těm uctívačům hákového kříže. Nenávist a touha po pomstě, která by mu ukázala další cestu.

	Soumrak se již dávno změnil v tmu a Hans v nekonečných kruzích kráčel neprostupnou spletí pražských uliček.

	Zpoza rohu se ozvalo tlumené zaklení a Hans se zastavil.

	Jak podivně sám uprostřed města je takový člověk. Ztratí se a nikdo se nebude ptát. Zvlášť teď v noci, když stíny číhají na ty, kteří se potulují samotní nočními ulicemi.

	Na zemi se cosi zalesklo světlem odraženým od lucerny. Mince?

	Hans se pomalu sehnul a náhle spíš ucítil, než uviděl, jak se za jeho zády něco pohnulo. Pokusil se otočit, ale vzápětí jej cosi udeřilo do týla.

	Bolest si už ani nestačil uvědomit.

	~~~

	B-E-H-E-M_V-Y-S-E-T-R-O-V-A-N-I_K-R-A-D-E-Z-E_M-O-N-S-T-R-A-N-C-E…

	Jehla sympatetického telegrafu se míhala jako zběsilá.

	Z-A-D-R-Z-E-N-Y_A-L-O-I-S_C-E-R-N-Y_P-O-T-V-R-D-I-L…

	Písmeno za písmenem se rozsvěcelo a kdesi v Lánech vycházel z podobného zařízení tenoučký proužek papíru s varováním.

	A-K-T-I-V-I-Z-A-C-E_N-A-C-I-S-T-I-C-K-E_S-T-R-A-N-Y…

	Rychle, jen rychleji. A na nic nezapomenout.

	M-O-Z-N-A_S-O-U-V-I-S-L-O-S-T_S_F-E-M-O-V-O-U_V-R-A-Z-D-O-U_P-R-O-F_L-E-S-S-I-N-G-A

	Proč jen se musí nezbytná opatření tak sáhodlouze vysvětlovat?

	Z_T-O-H-O-T-O_D-U-V-O-D-U_J-S-E-M_N-E-C-H-A-L_M-A-X-I-M-A-L-N-E_Z-V-Y-S-I-T_C-A-R-O-D-E-J-N-O-U_O-C-H-R-A-N-U_L-A-N-S-K-E-H-O_Z-A-M-K-U_A_O-S-O-B-Y_P-R-E-S-I-D-E-N-T-A__P-L-K_K-O-L-A-R

	Ruka se stáhla z aparátu a sympatetická jehla se zvolna narovnala.

	Velitel Čarotvorných služeb plukovník Kolář vzhlédl a s pohledem upřeným na Hankla zavrtěl hlavou: „To není možné. To prostě není možné…“

	Petr ale jen pokrčil rameny. Bylo jasné, že tady, na velitelství v Bredovské ulici, odkud se noční Praha jevila jako tiché a klidné město spánku, si bylo těžké představit, že někde po republice pobíhá nejnebezpečnější čaroděj Evropy. A Kolář se očividně odmítal smířit s tím, že se tenhle poloviční psychopat chystá spáchat atentát na československého presidenta. Udělal sice vše, co bylo v jeho silách, ale Hankl věděl, že se v hloubi duše kojí nadějí, že to, co Lojza, kterého zatím svázali a nechali ve vedlejší místnosti, před nimi vyklopil, aby si zachránil krk, je jenom pouhopouhá povídačka.

	Ale vždyť už od ledna se začaly kupit příznaky. Nejdřív ty štvavé protičeskoslovenské projevy sudetských nacistů v parlamentu, pak v Německu přípravy na ten sjezd v Norimberku a teď ta vražda německého emigranta Lessinga.

	A zase bylo ticho. Dlouhé mučivé ticho.

	Nakonec si Kolář odkašlal: „A Terezko, už jsi ho našla?“

	Tereza Hálková, poslední přítomná v místnosti, se teprve před necelou hodinou vrátila portálem ze Lvova, aby podala rutinní hlášení, doprostřed něhož jí vpadl právě Petr se svou neuvěřitelnou zprávou. Teď stála se zavřenýma očima uprostřed místnosti a nad hlavou jí kroužilo kyvadélko.

	„Moment,“ procedila skrze zaťaté zuby, „už to skoro…“

	Náhle se jí kyvadélko vyškublo z ruky a přistálo v koutě místnosti.

	„Ahá!“ vykřikla nadšeně. „Je tady… na Starém Městě.“

	„Takže přeci jen…“ zavrčel Kolář a rázem se mu do tváře vloudilo něco z té podivné bezcitnosti, před níž se všichni jeho podřízení snažili mít na pozoru. Hankl ji zažil jen jednou, před třemi roky v Berlíně, a nikdy ani na okamžik nezapomněl, co pak následovalo.

	Na hodinách v rohu místnosti tiše odbilo půl jedné. Čas neúprosně ubíhal. A všichni jako by oněměli. Vždyť už před dobrou čtvrt hodinou odvysílal Kolář sympatetickým telegrafem zoufalé volání o pomoc všem těm československým agentům, kteří mohli vyslyšet volání, přerušit, co měli zrovna na práci, a rychle se přemístit do Prahy, aby posílili jejich řady… A nic.

	Ohlásil se jen Borjatin z Moskvy s tím, že se nemůže hnout z bytu, jelikož se zdá, že je pod drobnohledem OGPU. Ale jinak… Anglie, Francie, Berlín, Madrid… Ticho. Jen čisté ticho. A v tom tichu dozrálo v Petru Hanklovi přesvědčení o tom, že jsou věci, které je třeba vykonat.

	Sklouzl očima z hodin zpátky k dívce: „Terezko, vezmi prosím tě křídu a připrav mi cestu.“

	Terezce chvilku trvalo, než jí došlo, co vlastně od ní Hankl chce. A Petr přesně věděl, jak na jeho žádost odpoví, až si uvědomí… Terezčiny oči se rozšířily úlekem a vzápětí se stáhly do štěrbin vzdoru.

	„Tak to ne.“ A rázně si podepřela ruce v bok. „Jsi blázen, Petře? Tohle je nejnebezpečnější čaroděj Evropy a ty na něj sám…“

	„No tak, Terezko,“ přerušil ji Hankl, „už jsme se s ním jednou utkali. Vzpomínáš? A přežili jsme.“

	„Jenže to jsme měli neuvěřitelné štěstí. Sám jsi to řekl. A navíc…“

	„Ať jde.“

	„Cože?“ vykřikla Terezka.

	„Ať jde,“ zopakoval plukovník a promnul si unavené oči. „Třeba ho na chvíli zadrží. Grebe může každou chvíli začít s nějakým rituálem a třeba se do té doby někdo objeví.“

	„Ne, v žádném případě.“

	„To je rozkaz!“ vyštěkl Kolář a tvář mu zrudla. „A jestli tomu, slečno, nerozumíte, pak tu nemáte co dělat.“

	Když brala do ruky křídu, vyhrkly Terezce do očí slzy. Klekla si a začala na zem kolem kyvadélka kreslit Symboly, které měly Petra zanést za Lotharem von Grebe.

	Petře, Petře, proboha, rozmysli si to! A vy, pane plukovníku? Proč jste radši nestáhl ty lidi, které jste rychle převelel jako magickou ochranu do Lán, a neposlal jste je na Grebeho s ním? Vždyť má ženu a já… já… A slzy kapaly na zem, kde splývaly s obrazy z křídy v Osud.

	Vždyť je to šílené, nemůžeš ho přemoct. Petře, Petře… Před šesti lety na Oravském hradě bys nic takového neudělal. A roztřesená ruka dokončila poslední čáru. Kruh byl hotov.

	Náhle jako by místnost pohltilo neskutečně tíživé dusno a ti tři na sebe pohlédli. Chvíli… Minutu? Hodinu? Netušili. Jistý nebyl ani čas, ani prostor. Jistotou byl pouze Kruh na podlaze a vrah, který číhal za ním.

	Kolář poplácal Hankla po zádech. Petr si odkašlal, a pak sotva slyšitelně zachrčel: „Vyřiďte Gretě, že jsem ji… že jsem na ni…“

	Těžce, děsivě těžce se hledají slova v takové chvíli.

	Udělal dva kroky vpřed a stanul vedle pomačkaného uzlíku šatů třesoucího se vzlyky.

	„Terezko…“

	Ale odpovědí byl jen další vzlyk a její vlasy, které mu kamsi proklouzly mezi prsty.

	Tak ještě krok do Kruhu, nádech a…

	~~~

	Dívka stála před rozzářenými okny lokálu, odkud řval orchestrion jako zběsilý. Před chvilkou sem celá udýchaná přiběhla a teď jen pohledem hledala ve tmě toho, kdo ji sem pozval. Šla pozdě. Příliš pozdě. Co když zatím odešel? Ne, to nesmí. Vždyť kvůli němu ani pořádně nevečeřela – ještě teď jí trnuly zuby od kyselého jablka, které jí kdosi koupil. Ale jestli s ní bude zákazník spokojený, bude mít konečně dost na jídlo a možná i na víc.

	[image: Image]

	Ani si nevšimla tázavého pohledu číšníka, který zrovna tou dobou vyhlédl ze dveří, aby se přesvědčil, jestli se náhodou k jeho podniku neblíží policejní patrola.

	Náhle jí spočinula čísi ruka na rameni. Prudce se otočila a spatřila ho. Nebo spíš jen jeho oči, v nichž byla skryta tajemství, za něž se platí vším, co je lidskému rodu cenného. A ta temnota se pohnula: „Čekal jsem tu dlouho, Fräulein.“

	Dívce přeběhl mráz po zádech.

	~~~

	Petr s klopýtnutím vykročil z nebytí na dlažbu Starého Města a zaklel. Muselo ho být slyšet. Bylo to, jako by Grebeho varoval.

	Jedním skokem se vmáčkl do stínu domovních dveří a opatrně se rozhlédl po ulici. No tak. Někde tady bude.

	Ale tady je jen liduprázdná ulice. Opatrně se vyklonil za roh a tam ho spatřil. Stál k němu zády. Ano, za ty tři roky, co uplynuly od jejich berlínského souboje, se změnil. Ale ne natolik, aby ho Petr nepoznal. Ostatně Terezka se při práci s kyvadélkem málokdy zmýlila.

	Pomalu sáhl do kabátu a vytáhl obušek z tisového dřeva. Jediného, které dokáže vsát jakékoli kouzlo a zneškodnit jakéhokoli čaroděje. A stačí jen pár kroků.

	Sehnul se. Teď!

	Skok, úder a pád bezvládného těla do temnot.

	~~~

	Hans Körbel zasténal a opatrně se dotkl boule, která mu vyskočila na zátylku. Prudká bolest, jež mu odtud vystřelila do celého těla, ho přinutila otevřít oči.

	Před ním stál jakýsi zamračený muž v dlouhém kabátě, v ruce držel pistoli a tou…

	„Mířím vám na srdce takovou speciální kulkou. Takže mi laskavě řekněte, kdo jste.“

	Hans přivřel oči a zasténal.

	„No, bude to?“

	„Hans Körbel.“

	Muž zaklel a pistole z jeho ruky zmizela.

	„A vy asi,“ pokusil se Hans posadit, „budete chtít mé peníze?“

	~~~

	„Panebože, já tu Terezu vážně přizabiju,“ zavrčel Hankl. Nejenže nám tady pobíhá po Praze psychopat, ale já ještě přetáhnu tisovým obuškem úplně cizího člověka a nadto Němce. To ta holka nemohla být při práci s kyvadélkem opatrnější?

	„A vy asi budete chtít mé peníze?“

	Ostuda. Taková strašná ostuda.

	Ano, když ho omráčil a poznal, že to přes neuvěřitelnou podobu není Grebe, mohla tu ještě být drobná naděje na to, že se jedná o antropomorfního démona, jehož německý nekromant vyvolal a vtiskl mu svou podobu.

	Jenže i tahle poslední naděje se rozplynulo při odpovědi „Hans Körbel.“ Žádný démon neodpoví na otázku po jméně takovýmto způsobem. A to zvlášť, když mu míří na srdce stříbrná kulka ulitá na posvěcené pšenici.

	Ale když tenhle chlapík nebyl ani démon, ani Grebe, proč u něj bylo cítit auru? Pohlédl mu rychle na ruce. Ne, byly čisté, beze stopy krve, která by na nich ulpěla od vraždy, kterou se člověk stává čarodějem. Takže ani magii neovládal.

	Ledaže… potenciální čaroděj!

	Terezino kyvadélko prostě vyhledalo člověka, který odpovídal popisu a měl auru. Chyba, pitomá chyba a oni jsou v pátrání po Grebem přesně tam, kde byli, když vzala Terezka kyvadélko do ruky.

	S tichým zasténáním se sesul do podřepu. To znamenalo, že se odsud musí vrátit zpátky do Bredovské a pokusit se vyhledat Grebeho znovu.

	„Zatracený náckové,“ zaklel potichu.

	Mladík se na něj tázavě zadíval a Hankl s hořkým úsměvem na rtech odtušil: „Omlouvám se, ale jste velmi podobný celostátně hledanému zločinci, spolupracujícímu s nacistickou stranou…“

	A zatímco odhrnul klopu, aby ukázal policejní odznak, který s sebou pro případnou legitimaci povinně nosili na území Československé republiky všichni členové Čarotvorných služeb, zablýskl v mladíkových očích zájem.

	~~~

	Panebože, co je ta Praha za město. Přepadnou vás, omráčí vás, míří vám na srdce, a pak ani nechtějí peníze. Jen skloní zbraň a sedí tu jako hromádka neštěstí.

	„Zataracený náckové.“

	A strach i s údivem byly těmi slovy rázem nahrazeny znovuobjevenou nenávistí, která se v něm kupila už tolik dní. Nenávistí k tomu otcovu spolku. Stále rostoucí nenávistí, která potřebovala vybít. Kdyby je mohl jakkoli zasáhnout. Jakkoli! Jenže jak?

	„Omlouvám se, jste velmi podobný celostátně hledanému zločinci,“

	… třeba je to jeho dlouho ztracený zlý dvojče…

	„…spolupracujícímu s nacistickou stranou…“

	…v očích byl rozdíl propastný. V dvojníkově pohledu bylo cosi ledového, cosi, co Hanse přinutilo uvažovat o věcech, které nikdy nepoznal nikdo z žijících lidí…

	Ano, ano. Konečně našel na křižovatce života ukazatel, který jej nasměroval na další cestu. Hledaný nacista a člověk, jehož potkal před pár hodinami v hostinci. To bude jeho msta. Jeho msta na otci i jeho přátelích, kteří ho proti němu poštvali. Vždyť stačí tak málo.

	„Počkejte, já jsem toho chlapa dneska asi viděl.“

	Chvíle zaraženého ticha. Muž, který mu právě ukázal policejní odznak, si zcela očividně nebyl jistý, zda mu má věřit, nebo zda se jedná jen o jakýsi pokus o žert.

	„Je o trochu starší než já a má daleko tmavší oči. Takové zvláštní. Černé jako uhel.“

	Úžas ve tváři a horlivé přitakání: „Ano. Ano! A kde jste ho viděl?“

	„Odpoledne v jedné hospodě. Domlouval se tam s nějakou pouliční holkou, že se sejdou o půlnoci u hostince v Melantrichově ulici.“

	„Ano!“ muž se prudce narovnal a rozeběhl se udaným směrem.

	„Počkejte,“ vykřikl Hans.

	Muž se zastavil.

	Ne, kdepak, vážený pane, musím si být jistý, že má pomsta na nacisty dopadne tak, jak má.

	„Musím jít s vámi, vždyť vy ani netušíte, jak ta dívka vypadala a kde to bylo.“

	Muž pozdvihl ruku, jako by chtěl něco namítnout, ale vzápětí si to patrně rozmyslel, a tak mu jen pokynul, ať jej následuje do tmy.

	~~~

	Orchestrion řval jako zběsilý a číšník již asi po desáté za večer vyhlédl na ulici, jestli se náhodou neblíží šťára.

	Jenže tentokrát nemohl spokojeně pokývat hlavou a vrátit se zpátky k hostům, neboť přímo vedle dveří stál…

	„Vy!“ napůl vydechl, napůl vykřikl číšník a pokusil se rychle stáhnout do bezpečí lokálu. Ale to ho již držela pevná ruka muže, který tu před pár hodinami sháněl Černýho Lojzu.

	„Poslyš, hledám jednoho muže a jednu ženu. Měli se tu před hodinou a půl sejít.“

	Číšník, kterého stále ještě bolela paže od jeho podvečerního stisku, jen tiše zasípěl: „Já nevím, přísahám. Tady se schází spousta lidí. Jen mi, prosím…“

	Muž se otočil a kývl na někoho, koho až doposud kryla tma.

	Hans se usmál. Celou cestu sem se pokoušel sžít s pomstou. Pomstou na někom, koho nezná. Pomstou, která ovšem nacistům řádně uškodí. A nutno dodat, že se sžil úspěšně.

	Vždyť tohle byl začátek oné čtvrté cesty. Té, která mu snad umožní existenci v jeho novém světě. Věděl, že jestli se dožije rána, bude mít křižovatku svých cest za sebou. A pokud snad ne…

	Vykročil ze stínu před vyděšeného vrchního a popsal mu onu dívku z hospody.

	„A-ano. Ta tady byla. Před půlhodinou. A odešla s tímhle pánem.“

	Roztřesený prst se zabodl do vzduchu půl metru od Hansovy hrudi.

	„Kde jsou teď?“

	„Já, já nic nevím, nic jsem neudělal. Vždyť toho člověka máte u sebe. Přísahám, jestli v něčem jede, já o tom nikdy nikomu nic nepovím.“

	Hankl s číšníkem zatřásl: „Kam šli?“

	„Odešli t-tam.“ A ruka se pomalu přesunula směrem ke konci ulice.

	Petr přivřel oči a před očima mu vyvstal plán Prahy. Kam by šel, kdyby byl chtěl udělat to, co Grebe…

	Je jasné, že atentátník netušil, jak silná jsou magická opatření, která chrání Masarykovu osobu. Takže musel použít co možná nejmocnějšího démona, aby měl jistotu, že je prolomí… Navíc ho musí vyvolat co nejrychleji, aby se snad příliš nevzdálila půlnoc. Takže někde tady v Praze a někde, kde se sbíhají síly a kde jsou Brány nejtenčí. Ale na všech takových místech tady v Praze přeci již dávno nechala církev postavit jako zátky kostely. Ovšem při troše vhodného nekromantského umění může taková zátka působit jako zesilovač, pomocí nějž by šly vyvolat… A nejbližší vysvěcený kostel je…

	Hankl na sucho polkl a pomalu pustil číšníka.

	„Svatý Havel,“ zašeptal.

	~~~

	Hnali se Melantrichovou ulicí, pak zabočili do Havelské. Hankl a za ním Körbel.

	Hans netušil, co se s ním děje. Vždyť teď sám a dobrovolně letí dost možná vstříc svému konci a to pod vedením muže, který ho před chvílí přetáhl pendrekem. Ale věděl, že se jednak každým krokem svých polobotek blíží ke konečnému rozřešení své křižovatky a jednak to, že právě s pomocí tohoto muže může uštědřit další ránu nacistům. Těm hakenkreuzlerům svého otce.

	Měl co dělat, aby se nezačal smát.

	Hankl se sice nerad, nicméně přeci jen vzdal jakékoli naděje na to, že se Körbela nějak zbaví. Jednak mu bylo značně nepříjemné, že se s ním do boje proti von Grebemu žene člověk, kterého předtím sám omráčil, a jednak měl dost silné pochyby o tom, zda tento střet alespoň jeden z nich přežije.

	Ještěže myšlenku na to, že by tenhle Němec mohl být snad od Grebeho nastrčený, se mu nakonec podařilo zapudit. Dost silně pochyboval, že by se Grebe snažil proti vyhledání kyvadélkem krýt svým dvojníkem, který navíc nebyl ani skutečným čarodějem. Ne, Grebe byl sólista. Pro něj každý spolupracovník znamenal přítěž, jíž se musel zbavit. Vždyť to byl taky jeden z důvodů, proč ho v Německu ještě za císařství vyhodili ze Zauberdienste. Ne, ten člověk, co běží za ním, ve spolku s Grebem určitě není.

	Před kostelem svatého Havla prudce zastavili.

	Dveře byly pootevřené a škvírou se ven linulo nepřirozeně namodralé světlo. Hanklovi naskočila husí kůže.

	Posunkem naznačil Körbelovi, aby se tiše přemístil do stínu, který vrhal takřka do poloviny ulice jakýsi vysoký dům.

	Když se k němu Hans potichu přisunul, sáhl do kapsy svého pláště a podal mu revolver.

	„Umíte s tím?“

	Körbel přikývl, ale i přes tu tmu si Hankl všiml rozpaků, které se mu zračily ve tváři.

	„Nenutil jsem vás sem chodit.“

	„Ne,“ zašeptal Hans. „Ale proč jdeme tam? Jestli je to nacista, jak říkáte, pak mi nedochází, proč si táhne pouliční holku do kostela.“

	Stejně to dřív nebo později muselo přijít. Stejně by ses to, hochu, o sobě dozvěděl. Tak rychle a jen pár slovy.

	„Věříš v boha?“

	„Jsem materialista,“ zaznělo hrdě.

	„Aha,“ vzdychl Hankl, „tak to ovšem mnohé komplikuje. No nic. Ale jestli tam chceš se mnou, tak se připrav na věci, které ti přijdou jako šílené. Jen se ničemu nediv. Mohlo by tě to stát život.“

	„Jakých věcí? Mluvte.“

	Ani si nevšiml, že Hankl sáhl rukou do jedné z kapes svého kabátu a že se odtamtud ozvalo tichounké zapraskání myších kůstek.

	Všiml si jen toho, že Hankl zavřel oči a začal potichu zpívat.

	~~~

	Jehla sympatetického telegrafu se ani nehnula. Nikdo se v hluboké noci neozval na volání o pomoc. Nikdo nevystoupil z portálu ve vedlejší místnosti. Jen klid a ticho. A přitom se tam někde v uličkách Prahy bijí na život a na smrt dva nekromanti.

	Plukovník Kolář přecházel zachmuřeně kolem stolu a Terezka schlíple seděla na židli. Už nebrečela. Neměla na to sílu.

	Kolář se zastavil a hmátl do svého pouzdra pro cigaretu. Stačil si však zapálit a jednou či dvakrát popotáhnout, když se Terezka prudce rozkašlala.

	„Copak nevíte, jak mi to vadí?“ vrhla na Koláře jeden z těch svých vyčítavých pohledů.

	„Nó…“ protáhl Kolář zaraženě, „no, ano.“

	Terezka sice jako jemná dáma občas do pánů kuřáků rýpla, ale Kolář si až doteď říkal, že to nemyslí vážně.

	„Jestli si tak mermomocí chcete likvidovat zdraví, tak mějte takové ohledy a běžte alespoň na chodbu.“

	Kolář se hryzl do rtů. Komukoli jinému by takováhle drzost neprošla. Ovšem Terezka, miláček Čarotvorných služeb, to bylo vždycky něco jiného, a navíc teď, když byla tak zoufalá z toho, že poslal na Grebeho Hankla samotného… Na druhou stranu ale cigaretu doopravdy potřeboval.

	Jak to udělat, když musí hlídat ten zatracený sympatetický telegraf…

	„Já vám to tady zatím pohlídám.“

	Kolář si přejel rukou po čele. Vždyť snad může na chvíli jít na chodbu. Tereza přece dokáže poznat, když někdo pošle telegrafem zprávu.

	„Dobře, ale kdyby něco, hned mě zavolejte.“

	A po Terezině přitakání rychle vyběhl na chodbu, kde vzápětí labužnicky nasál tabákový dým.

	Sotva se za ním zavřely dveře, Tereza se s elánem, jaký by od ní člověk při jejím aktuálním rozpoložení určitě nečekal, vrhla po kyvadélku, které dosud leželo v rohu místnosti, a roztočila jej nad hlavou.

	„Petr Hankl,“ zašeptala při tom prosebně a snažila si vybavit svého kolegu do těch nejmenších detailů, aby se náhodou nespletla. Každý jeho dotyk, každé slovo, každý úsměv, jímž ji častoval mnohem častěji než jiní její kolegové.

	Kyvadélko jí vylétlo z ruky a s tichým zasyčením se sklouzlo po podlaze.

	Kdesi za dveřmi se Kolář rozkašlal.

	Rychle. Jen neztrácet čas. Poklekla a začala kolem kyvadélka do kruhu kreslit Symboly.

	Za dveřmi bylo slyšet, jak Kolář otvírá okno a vyhazuje nedopalek na ulici.

	Terezina ruka na zemi črtala křídou poslední znaky.

	Kolářova ruka spočinula na klice a dveře se otevřely.

	Tereza vstala a otočila se na svého nadřízeného.

	Kolář pochopil: „Terezo, opovaž se…“

	Ale Tereza udělala krok do Kruhu a zmizela…

	Kolář se za ní chtěl vrhnout, ale včas se zarazil. Ne, on nemůže. Naposledy něco podobného udělal před třemi lety v Berlíně. Ale tenkrát byla naprosto jiná situace. Teď jsou ohroženy samy základy státu a on tu právě proto musí zůstat a bezmocně čekat, až se ozve některý z agentů, aby jej mohl poslat Petrovi na pomoc. To mu tak svazovalo ruce a zabraňovalo mu vrhnout se za tou hloupou holkou a zabránit jí v nějaké nepředloženosti.

	A jestli se hodně rychle nikdo neozve, pak pánbůh s ní.

	~~~

	Démon vletěl do rozevřených kostelních dveří a za ním pomalu postupovali Hankl po boku s vyděšeným Körbelem, který se nemohl očividně vzpamatovat z toho, když se před ním náhle zjevilo to Cosi a na Hanklův rozkaz se to vrhlo do kostela. A oni tam za Tím navíc šli.

	Teď opatrně kráčeli tím podivným namodralým světlem, které víc oslepovalo, než rozjasňovalo, mezi kostelními lavicemi a obezřetně se rozhlíželi, aby nepřehlédli plíživou smrt.

	Jako první to spatřil Hankl.

	Před oltářem leželo dívčí tělo. Tělo… Spíš jen trup. Bez rukou, bez nohou, bez hlavy a s několika bodnými ranami u srdce.

	Petr pouze tušil, jaké démony lze takovýmto zohavením tělesné schránky vyvolat, a poprvé po mnoha letech začal odříkávat modlitby, které se naučil kdysi dávno v kněžském semináři, aby Grebe zatím s rituálem příliš nepokročil.

	Hansovi se zamotala hlava a musel zhluboka dýchat, aby při pohledu na takovou zrůdnost nezačal zvracet.

	Náhle se odkudsi zpoza sloupu ozval tichý smích a do ozářeného prostoru vstoupil sám pan Lothar von Grebe.

	Ne, nezměnil se, stále ten upravený elegán, stále ten nepříčetný pohled.

	Hanklův démon zavrčel a vrhl se na německého nekromanta. Ten však jen ledabyle pokynul rukou a démon se se zaskučením rozprskl v nic.

	„Á vida, Herr Hankl. To je návštěva. Ale máte to marné. Teď už neuniknete. Teď už tu ubohou chybu jako před třemi lety v Berlíně neudělám.“

	Hankl pozdvihl pistoli: „Ale teď jsme v Čechách, pane von Grebe.“

	„Ale kdepak, Herr Hankl, s vámi a s vaším hmm… skoročarodějem se vypořádám během okamžiku, a pak dokončím to, za co mi zaplatili. A vy mi v tom nezabráníte. Stejně jako tenkrát.“

	Vzpomínka bodla. Vzpomínka na to, jak před třemi lety Hankl uprchl na poslední chvíli z toho berlínského bytu před Grebeho nekromantskou mocí. Vzpomínka pálila. Víc, než se dalo snést.

	Zahřměl výstřel.

	Grebe o krok ustoupil, a aniž by mu úsměv byť jen na okamžik zmizel z tváře, rozpřáhl ruce. Namodralé světlo jako by se kolem něj stočilo do víru, do nějž Petrova kulka vletěla. Hankl vykřikl a vrhl se na zem.

	Avšak Hans netušil, co znamená takové kouzlo, a tak mu Hanklova střela, která se mezitím v modrém víru otočila, s odporným plesknutím projela hrudí. Zalapal po dechu, bezvládně se zhroutil do kostelní lavice a dnes již podruhé cítil, jak jej opřádá tma.

	Ale teď to přeci jen bylo jiné. Teď věděl, že je to naposled.

	~~~

	„Bastarde,“ zavrčel Hankl.

	„Vaše vlastní střela, pane Hankle. Nechcete zkusit ještě druhou? Ta by šla do vás.“

	Petr namáhavě vstal a strčil ruku do kapsy.

	„Víte, pane Hankle, dlouho jsem přemýšlel, kde jsem udělal minule chybu. A bylo to tím, že jsem se s vámi moc vybavoval. Tu chybu nezopakuji.“

	Pan Lothar pokynul rukou a modrý vír vyrazil na Hankla.

	Petr stačil jen zavřít oči. Jak uboze málo proti magickému větru, který proniká až do kostí a vysouší vnitřnosti. Který rozdrásá tvář, jako by byla z pavučin. Který zanechá jen hromádku prachu.

	A vír jej pohltil a udusil jeho výkřik.

	Grebe se odvrátil. Snadné. Příliš snadné. Nechápal, jak je možné, že mají všichni tak nahnáno z Čarotvorných služeb. Obyčejná banda věrných patolízalů. Nic víc. Ti dva si snad mysleli, že ho dokáží překvapit. Přes jeho ochranná kouzla, přes jeho odstínění sympatetického telegrafu. Blázni.

	Otočil se k mrtvole dívky. Obřad byl již téměř hotov, už teď je vlastně v jednotlivých částech těla démon připraven. Stačí jen dokončit obřad a vyslat ho vyplnit úkol. Vlastně, i kdyby ho nedokončil, tak z těla démon dříve nebo později povstane. O tom těle nikdo z živých neví, a tak žádná lidská zvědavost, kterou by snad to tělo přitahovalo, nemůže démonovi zabránit v průchodu na tento svět.

	Ale ještě než se k dívce sehnul, prudce se otočil a na zkrvavený obsidiánový nůž, jenž vytrhl z pouzdra u opasku, nabodl cizího démona, který se na něj vyřítil.

	„Vy se nezdáte, Herr Hankl.“

	Petr Hankl vytáhl z kabátu zakrvácenou pravici a nohama rozehnal poslední ubohé zbytky modrého víru, které mu chňapaly po kotnících: „A vy stále moc mluvíte, pane von Grebe. Krev slepýše jako ochrana před magickým větrem…“

	„Nichts, přistoupíme tedy k vyšší nekromancii.“

	Napřáhl se a mrštil obsidiánový nůž Petrovým směrem. Hankl se instinktivně pootočil, aby se zbrani vyhnul, a spatřil tak její skutečný cíl. A spatřil tak, kdo stojí s vyděšeným výrazem jen pár kroků za ním.

	„Terezko!“

	~~~

	Ale kupodivu i tato tma se poněkud projasňovala a Hans Körbel postupně rozeznával děsivě modré světlo, nedaleké skučení větru, temné obrysy kostelních lavic, mezi nimiž ležel, a pak i mladou ženu, která tu byla vedle něj, dotýkala se rány na jeho hrudi a šeptala jakási slova. Slova, která byla i přes onen nedaleký vítr tak pokojná, až se Hansovi na chvíli zdálo, že je opět dítětem v hřejivém matčině náručí. Připadal si jako jeho dávní předkové v dobách, kdy bohové ještě kráčeli po zemi.

	„Kdo jste?“ zašeptal, stále napůl přesvědčený o tom, že spí nebo že již zemřel.

	„Tereza Hálková,“ usmála se dívka, „přenesla jsem se sem v ten okamžik, když vás zasáhla Grebeho kulka. A vy jste byl tak taktní, že jste spadl zrovna do mé lavice.“

	„Vy se nezdáte, Herr Hankl.“

	Tereza polekaně zvedla hlavu: „Petr!“

	Od okamžiku, kdy se přemístila do téhle mezery mezi lavicemi, dělala jen to, v čem byla nejlepší. Snažila se nějak vyléčit tohohle neznámého Petrova spolubojovníka. Snad je pro Petra nějak důležitý. Snad jeho znovuobjevení na bojišti vychýlí rovnováhu v jeho prospěch.

	Ale teď, když zacelila ránu, věděla, že musí udělat i to, v čem tak dobrá není, a postavit se Petrovi v bok.

	„A vy stále moc mluvíte, pane von Grebe. Krev slepýše jako ochrana před magickým větrem…“

	Tereza se postavila.

	„Nichts, přistoupíme tedy k vyšší nekromancii.“

	A nůž proletěl vzduchem kolem Petra a zabodl se užaslé Terezce do hrudi.

	„Terezko!“

	Zavrávorala.

	Avšak to, že nepadla, nebylo už dílem její vůle. S tím, jak se z nože šířila smrt, propadala i ona pod moc pana Grebeho. Odteď už neměla být sebou samou. Odteď měla být jen tím, o čem bude veliký Lothar von Grebe zpívat.

	Zachrčela, kolem úst jí vystoupila pěna a třemi skoky se vrhla na Hankla.

	Ten před sebe natáhl ruce a stěží zabránil tomu, co se z Terezky stalo, aby mu prokouslo hrdlo. Ale i tak ztratil rovnováhu a oba se zřítili na zem.

	Pan Grebe se před oltářem usmíval a s labužnicky přivřenýma očima zpíval tu z písní, kterou měl nejraději. O beznaději v utrpení. O smrti, která nechce přijít. O nepomíjivé bolesti.

	Petr se snažil zoufale odtáhnout cvakající zuby od svého krku, ale síla, kterou Grebe do své písně vložil, byla příliš veliká. Už cítil její dech. Už ho šimraly její vlasy na obličeji. Pořád stejné, jako když mu naposledy proklouzly mezi prsty.

	A Grebe s úsměvem zpíval…

	A zuby byly čím dál blíž…

	Už jen malou chvíli…

	Náhle vznosnou klenbu kostela rozezněl výstřel a Grebe umlkl.

	~~~

	Hans Körbel stiskl spoušť podruhé.

	Jeho krátká cesta údolím smrti jej vyvedla z křižovatky. Věděl, kam se bude dál ubírat, a věděl, co pro to má udělat. Vystřelit, vystřelit na tu stvůru a zahubit ji. Vystřelit a zasadit tak ránu všem těm, kteří pochodují v hnědých košilích po všech německých městech v Evropě.

	Třetí rána zahřměla a tehdy teprve pan Lothar von Grebe, největší a nejobávanější ze všech německých čarodějů první poloviny dvacátého století, rozpřáhl ruce bezmocí a s krví kolem úst padl na oltář kostela svatého Havla v Praze.

	A spolu s jeho životem se vytratila i jeho moc z bezvládné Terezky. Povolila své sevření a svalila se z Hankla na zem, kde jí hrudí otřásl ještě jeden výdech.

	„Petře,“ usmála se.

	Petr ji k sobě přivinul. Jako by to vše chtěl zastavit a oddálit nevyhnutelné. Když ale po chvíli pohlédl podruhé, Terezy Hálkové, znalkyně Symbolů a léčitelky, již nebylo na tomto světě více.

	A Petr pozdvihl své oči v němé bolesti k bezduchým sochám světců, kteří vše, co se dnes ve zdejším kostele dělo, nezúčastněně pozorovali.

	~~~

	Bylo deset dní poté.

	Do oken velitelství v Bredovské ulici se opíralo odpolední slunce a Petr Hankl stál před stolem plukovníka Koláře, který právě zakládal do složky nadepsané „Pokus o atentát na presidenta republiky“ poslední papír. Byl to dopis z Vatikánu, kterým protentokrát upouštějí od stíhání Aloise Černého a vyzývají československé úřady, aby učinily totéž. Ovšemže bylo tohle psaní výsledkem nátlaku ministerstva zahraničí, jemuž se podařilo zatím celou záležitost s kostelem sv. Havla ututlat a oprávněně argumentovalo tím, že pokud by se celá aféra s vraždou v chrámu dostala na veřejnost, mohlo by to výrazně poškodit obraz církve v Československu.

	„Terezka měla krásný pohřeb,“ řekl Kolář, když složku uklidil kamsi do stolu. „Škoda jenom, že se jako oficiální zpráva o úmrtí musela uvést nějaká akutní embolie. Ta holka si to nezasloužila.“

	Hankl přikývl. Po tom všem, co pro ně udělala…

	„No ale,“ vzdychl si Kolář, „to k naší profesi patří.“

	A pak, aby přešel ticho, které se rozhostilo, se Hankla zeptal: „A co ten Němec, co jste mi o něm říkal? Ten, co zastřelil Grebeho. Vždyť když zabil, musel se stát čarodějem, ne?“

	„Ano, pane,“ odpověděl Hankl, „a zdá se, že bude mít talent na telepatii. Navíc je sice Němec, ale je proti nacistům. Dokonce kvůli tomu prý utekl z domova, protože jeho otec je místním funkcionářem sudetských hakenkreuzlerů. Tak jsem se s ním dohodl, že se vrátí a bude se jakoby kát. Snad se mu nějak podaří se politicky angažovat a bude nám pak dodávat zprávy.“

	„Návrat marnotratného syna, co?“ usmál se Kolář. „Jen aby se k nim nepřidal doopravdy.“

	„Nemyslím. On je skutečně nenávidí.“

	„No, ať tak či tak. Jeho otec si bude muset brzy hledat nové angažmá. Včera jsem byl na Hradě a tam se dost otevřeně mluví o tom, že ten spolek pana Krebse po tom paktu s Grebem nejspíš zakážou a jeho samého asi čeká nucený pobyt v Německu. Teď už se jen hledá oficiální záminka.“

	Petr stěží potlačil zívnutí.

	„Koukám, že byste se měl jít taky vyspat. A navíc se mi zdá, že poslední dobou nějak zanedbáváte Gretku.“

	Hankl se při myšlence na svou ženu a na vyhřátou postel spokojeně usmál: „Dobrá, pane, ale kdyby se něco stalo, tak…“

	„Klid, jen klid. Dneska máte volno. Ostatně si ho zasloužíte s tím, jak jste krásně zneškodnil to tělo, skrz něž měl přijít démon.“

	Ano, brána, která je k ničemu, dokud o ní lidé vědí. Démon totiž nikdy nemůže vystoupit z objektu, který je pevně zachycen v lidské mysli a blokován lidskou zvědavostí. A potom, co s tím tělem Hans s Petrem provedli, se Hankl mohl vsadit, že démon nebude moci vystoupit alespoň sto let.

	Kolář zavrtěl hlavou: „To vážně nikdy nepochopím. Dva kufry, dva vlaky na Slovensko… Jak jste na to, proboha, přišli? No nic. Tak běžte a pozdravujte ode mě Gretku.“

	Petr zasalutoval, otočil se a vyšel z místnosti.

	Kolář vzal ze stolu dnešní výtisk Národní politiky a začetl se do článku nadepsaného tučným písmem: „Vrah Otýlie Vranské stále neznámý.“

	Usmál se. Bodejť, hoši, a neznámým zůstane, protože tak to má být. Aby to tělo přitahovalo zvědavost lidí navždy a bránilo tak vstupu démona do tohoto světa.

	Dva kufry, dva vlaky… Jak na to ti dva jenom přišli?

	Pohodlně se v křesle uvelebil a tenoučký proužek dýmu z jeho cigarety tiše stoupal otevřeným oknem, aby se spojil se zářijovým sluncem a poklidně se rozplynul nad Prahou.
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	Během okamžiku se svět změnil. Bílá stěna přitrhla odkudsi z nekonečné pláně a přikryla jej svou těžkou duchnou. Nadýchané vločky se rázem změnily v bodavé jehličky, které se mu vrhaly na nekrytou tvář a on ani nemohl pozdvihnout ruce na obranu.

	Ale musel jít dál. Musel, protože jinak by padl a už by neměl dost síly se zvednout.

	Svět kolem se vytratil. Zůstala jen mléčně bílá samota a zoufalé přesvědčení, že jde stále vpřed a nepotácí v nekonečných kruzích.

	Ovšem třeba se stejně tak, jako zmizel v bílé tmě on, někde potácejí i jeho pronásledovatelé. Ti, před nimiž s hrůzou prchal. Ti, kteří zabili dva lidi a třetího odvlekli neznámo kam.

	Bořil se po kolena do navátého sněhu a o veškeré teplo ho již dávno oloupil všudypřítomný mráz. Ne, musí jít dál. Vždyť tady někde už musí ten dům být. Lesní srub, z nějž vede přímá cesta domů.

	Přivíral oči před větrem, který co chvíli měnil směr a bičoval ho z různých stran. Neodvažoval se sklopit tvář. Toho se totiž bál ze všeho nejvíc – aby náhle nezjistil, že místo na kost promrzlého chlapce v náručí nese jen břemeno bez života.

	Před očima se mu roztančily jiskry.

	Ale on musel dál. Vždyť zbývá určitě jen několik kroků. Pár kroků a tenhle bílý svět, jemuž svištění větru ukradlo i veškerý zvuk, bude minulostí. Celá tahle země, v níž se proti němu postavilo i počasí, zmizí navždy z jeho života.

	Ještě… pár… kroků…

	Jiskry se ve svém blyštivém tanci začaly propojovat a kolem se míhaly přeludy dávných let. Rodiče, spolubojovníci, přátelé, kteří už nežili, ženy, jež miloval. Jako nějaký nekonečný průvod.

	Nedokáže to. Už věděl, že to nedokáže. Že tu padne a pohostí šelmy, které se za ním táhly. On i ten chlapec.

	Jiskry se znovu přeskupily. Tentokrát do krátkého nápisu.

	NIC

	Ta písmena znal. Věděl, odkud jsou. Přivolávala totiž vzpomínku vonící jarem. Rozkvetlými stromy a poklidnou bezstarostností života daleko ode všeho utrpení.

	Podlomila se pod ním kolena.

	Vzpomínku na počátek celé cesty. Té cesty, která končila právě tady.

	Zhroutil se do závěje a bílý svět zčernal. Jen jiskry nezmizely. Naopak. Rostly a zvolna vykreslovaly další písmena.

	NIC NEŽ

	Zima pomíjí. Ulice voní vlahým májovým deštěm. Lidé se na sebe usmívají a kdesi cinká tramvaj.

	NIC NEŽ NÁROD

	

	
I. Audience

	„Nic než národ?“

	„To tady musel vylepit starej,“ usmál se Oldřich Bartoň, český zemský velitel Čarotvorných služeb, „poslední dobou pořád agituje pro Národní sjednocení.“

	Za okny voněly ulice májovým deštěm a z Václavského náměstí sem zaléhalo cinkání tramvají. Teď na jaře byla Praha opravdu nádherná. A letos ji navíc po dlouhé zimě krom hřejivého slunce probouzela k novému životu volební kampaň, jež se tentokrát vedla snad ještě ostřeji než kdy jindy.

	Hankl znovu pohlédl na plakát žádající československé občany, aby volili stranu pánů Kramáře, Stříbrného a Mareše, která jakožto jediná bude poctivě chránit české zájmy, čímž zabrání rozvratu republiky, a zavrtěl hlavou. Při posledních volbách ještě sloužil v Berlíně, a tak ho předvolební atmosféra v Bredovské ulici zcela minula, ale upřímně pochyboval, že se tehdy dal věčně apolitický Maštalíř strhnout k vylepování plakátů všude po úřadě.

	Vlastně za to všechno vděčili ministru vnitra Černému, pod jehož úřad nominálně spadali. Ten totiž, aby zůstala existence Čarotvorných služeb maximálně utajena, zařídil příslušníkům magické obrany státu výjimku ze zákona odebírajícího ozbrojeným složkám volební právo. Ovšem to patrně agrárnický ministr ještě netušil, že bude muset strpět mezi svými podřízenými agitaci pro Národní sjednocení. To byl totiž druhý rozdíl mezi Čarotvornými službami a řekněme policií či četnictvem. Čarodějů nebylo tolik, a zkušených jako Kolář teprve ne, aby je bylo jednoduše možné odvolat na základě toho, že vyjadřují své politické preference. A plukovník toho pochopitelně plnou měrou využíval.

	„U nás na Žižkově,“ prohodil Bartoň, „v jedný komoušský hospodě napsali na hajzlíky vápnem NIC NEŽ ZÁCHOD. Ne, že bych ty Klémovy kluky kdovíjak žral, ale musím uznat, že je to vtipný.“

	Hankl se usmál a zeptal se Bartoně – spíš proto, aby předešel recitování básniček a průpovídek, které Bartoň posbíral v nejrůznějších žižkovských hospodách, kde byl častým návštěvníkem, než proto, že by neznal odpověď – jestli bude volit národní socialisty.

	„No to se vrrr,“ zašklebil se Bartoň. „Kamaráde, já je volil už před válkou, nebudu na tom nic měnit. A koho ty? Ať se koukám, jak se koukám, moc se za žádnou stranu neangažuješ. Ledaže…“

	A zdvihl vysoko ukazováček a pak ho zabodl do Hanklovy hrudi: „Když máš za ženu Němku, tak bys volil Henleina.“

	Petr si odfrkl: „Podívej, Greta sama mi říkala, že by na ni musely spadnout bradla, aby volila toho tělocvikáře. Takže o naše hlasy nemusíš mít strach – z těch Henleinovi mandáty neporostou.“

	„No nic ve zlým,“ mávl Bartoň rukou, „já jen, že teď, když jsou v rajchu u moci haknkrajcleři a v Rakousku dali černoprdelníci střílet do dělníků, aby to nějaký takový nevyhráli i tady.“

	Na chvíli se oba odmlčeli a znovu si nepřítomně prohlíželi plakát Národního sjednocení. Čekali tu snad už čtvrt hodiny na to, až je Kolář pozve dál, ale z pracovny se ozýval jen jakýsi nezřetelný hovor, který byl díky vnitřnímu vypolstrování dveří oběma čekajícím zcela nesrozumitelný. A navíc neměli nejmenší tušení o důvodech, které jejich nadřízeného vedly k tomu, aby právě je dva takhle po ránu povolal na rychlou poradu. Nic bližšího jim nedokázal říct ani čaroděj, který na chodbě přede dveřmi držel stráž. A tak se jejich rozhovor z nedostatku lepších témat brzy stočil k plakátu, který Kolář přilepil na dveře skříně s kartotékou zahraničních spolupracovníků Čarotvorných služeb.

	Ovšemže plukovník sám musel dobře vědět, že nakonec bude každý z čarodějů volit, koho chce, a jen málokdo se dá od svého nadřízeného přesvědčit, aby vhodil do „volebního osudí“ právě kandidátku s číslem šestnáct. Každý, kdo trochu znal Čarotvorné služby, mohl potvrdit, že se v nich plně odrážel celý ten neuvěřitelný galymatyáš československých stran – snad jen některé menšiny tu neměly své zástupce. Tak například sám Petr hodlal být naprosto loajální ke svému ministru a dát hlas Republikánské straně zemědělského a malorolnického lidu. Koneckonců poslanec Žilka, jehož poznal při řešení jednoho pokusu o svatokrádež v Pardubicích, byl u agrárníků ústředním tajemníkem. A tak to tady bylo se všemi – každý volil podle svých momentálních sympatií, takže Čarotvorné služby byly snad jediným úřadem, kde nějaké hlasy, hlavně na Podkarpatoruském zemském velitelství, mohli údajně získat i komunisté.

	Konečně se dveře do pracovny otevřely a Kolářův hlas je pozval dál.

	Zdvihl se průvan a doširoka rozevřenými okny se dovnitř nahrnul vlahý vzduch prosycený deštěm, který rychle čistil místnost od těžkého dýmu cigaret, jimiž plukovníkův popelník doslova přetékal. Kolář seděl u psacího stolu, přičemž židli naproti němu obsadil vytáhlý prošedivělý muž se strhanou tváří, jehož ani májové jitro nepřinutilo svléknout těžký kabát.

	Vzhledem k tomu, že ho ani Petr ani Bartoň neznali, dalo se předpokládat, že právě on je důvodem jejich předvolání.

	Kolář pokynul a vypolstrované dveře za nimi samy zaklaply: „Takže pánové, přejdu rovnou k věci. Zavolal jsem vás, protože je nutné, abyste o tom, co se dneska v noci stalo, věděli. Ale pamatujte – jedná se o věc nedozírného významu, takže budete jediní, kdo o tom ví.“

	Muž na židli se trpně usmál a nervózně popotáhl z cigarety. Držel ji v levačce – to proto, že konec pravého rukávu jeho kabátu byl jen tmavou dírou, v níž chybělo zápěstí.

	„Od třiatřicátého roku,“ pokračoval Kolář, „je republika doslova zavalená imigranty z Německa a Rakouska. Bohužel až doteď nám to nebylo vůbec k prospěchu. Až do včerejšího večera.“

	Hankl přikývl. Zvolna začínal chápat.

	„Meine Herren,“ přešel Kolář plynně do němčiny a po tváři se mu rozlil triumfální úsměv, „seznamte se s panem Johannem von Selbitzer, alchymistou a až do včerejška členem Zauberdienste.“

	Muž na židli povstal, odložil cigaretu do popelníku a natáhl k nim svou levou ruku.

	~~~

	Hospoda hučela a nikdo si nevšiml drobného uhlazeného bruneta s vodovýma očima, který po několika schůdcích sestoupil od vchodu k pultu výčepního a položil brunátnému hostinskému jednoduchou otázku. A už vůbec nikdo si nevšiml, že když muž za pípou odmítl na onu otázku odpovědět, odhrnul nově příchozí klopu svého saka. Hostinský zbledl a pak třesoucí se rukou ukázal do rohu, kde u jednoho ze stolů zpola seděl, zpola ležel zarostlý muž, jenž tu očividně musel být pravidelným hostem.

	Tazatel pokývl hlavou, a ještě než zamířil k označenému stolu, požádal hostinského, zda by mu tam nemohl donést nějaký nápoj bez alkoholu. A ačkoliv by se majitel „Kneipe“ takovémuto požadavku jindy vysmál, teď horlivě přikývl a za malý okamžik osobně s tuplákem vyběhl ven, aby si jej u stánku na protější straně ulice nechal k velkému pobavení okolostojících natočit plný oranžády.

	Muž s vodovýma očima mezitím poklepal opilci na rameno.

	„Co je?“ ozvalo se nerudně v odpověď.

	„Friedrich Westmar?“

	Oslovený nadzdvihl hlavu a pokusil se zaostřit: „A co má bejt?“

	„Hledám vás.“

	„To celkem dost lidí,“ zašklebil se Westmar, „ale já žádný prachy teď u sebe nemám, jasný? Až dám něco dohromady, tak to všecko vrátim, kapišto? Tak běž a vyřiď to tomu, kdo tě poslal.“

	Muž se smutně pousmál a usedl naproti bývalému kapitánu Zauberdienste: „Ovšem ten, kdo mě poslal nechce vaše peníze. Chce vás. Takže dopijete a půjdete se mnou.“

	„Kdo seš? Nějakej zasranej vyděrač?“

	Neznámý zvolna odhrnul klopu u saka a odhalil tak malý odznak.

	Westmar prudce zamžikal očima, zašátral rukou po sklenici a naráz ji dopil, aby měl dost síly na nadcházející cestu. Protože věděl, že s mužem, na jehož odznaku se skví nápis Geheime Staatspolizei, ho čeká opravdu dlouhý výlet.

	~~~

	Přiblížilo se poledne a von Selbitzer odešel.

	Dohodli se s ním na všem podstatném – na tom, co jim o Zauberdienste řekne, na tom, co mu za to dají, i na tom, jak bude působit v německých i rakouských emigrantských kruzích.

	„Takže, pánové,“ vstal Kolář od stolu a přešel k oknu, „co si o tom myslíte?“

	„Já bych mu i věřil, pane plukovníku,“ pokrčil rameny Hankl, „koneckonců z Německa dneska utíká dost lidí z nejrůznějších důvodů. A ten jeho, že nesouhlasil s čistkou, kterou Hitler loni v červenci provedl v Zauberdienste, a bál se, že přijde na řadu jako další, zní celkem věrohodně.“

	Kolář přikývl: „Víte, abych se přiznal, něco takového jsem čekal. Když loni SS zavraždily generála Kowalowského a plukovníka Goldberga odtransportovaly do Dachau, doufal jsem, že tahle jejich Noc dlouhých nožů vyvolá nespokojenost na vrchním velitelství armády nebo alespoň v Zauberdienste. Jenže to vypadalo, jako by se s tím všichni čarodějové smířili, jako by uvěřili, že jejich velitelé skutečně chystali za spolupráce s velitelem SA Röhmem protihitlerovský převrat. Říkal jsem si, jak je ten malíř pokojů mazanej. On obětuje SA – svoji stranickou armádu, včetně těch pár neorganizovaných čarodějů, co v ní byli, a tím si koupí oddanost Reichwehru i Zauberdienste. A teď, po roce, ejhle. Našla se jedna bílá ovce, která plány páně Hitlera řádně pocuchala.“

	„No právě že až po roce,“ Bartoš netrpělivě zabubnoval prsty o stůl. „Vy myslíte, že tohle není jen nastrčená figura? Že k nám skutečně emigroval kvůli režimu, co teď panuje v Německu? Protože vám nemusím říkat, co se stane, jestli je to dvojitej agent.“

	Kolář krátce přikývl, přešel zpět ke stolu a zamáčkl cigaretu: „Proto jsem taky poslal pro vás dva. Protože všechna naše komunikace se Selbitzerem půjde přes vás. Vy, pane zemský veliteli, taky znovu zdůrazníte všem svým podřízeným nebezpečí, jaké může vyplynout z německé špionáže, aby náhodou někoho z vašich lidí nenapadlo se s chudáčkem emigrantem bratříčkovat. Jinak ovšem jsem vás dva vybral proto, že kdyby byl Selbitzer skutečně nacistickým agentem, nemůže mu známost s vámi nijak prospět. O vás, pane zemský veliteli, nejspíš už všechno vědí, jste příliš velká figura na to, aby se o vás nezajímali.“

	„A tady Hankl?“ kývl Bartoň směrem k nekromantovi. „Mě možná znaj a vědí o mně všechno od specializace až po číslo bot, ale o něm nevědí nic. A uvědomte si, že jestli s ním přijdou do kontaktu, dozví se, že je čaroděj, a brzo o něm budou znát první poslední.“

	„To je právě to,“ usmál se Kolář, načež odemkl jeden ze šuplíků svého stolku a vytáhl odtamtud list papíru. „Tohle jsou hlášení našich agentů z Německa. Major von Selbitzer byl zástupcem velitele Vnitřní čarodějné ochrany města Berlína. A v jejích řadách pracoval již v roce 1929.“

	Petr na papír pohlédl a promnul si čelo: „Takže tam byl v době, kdy se nás pokoušely Zauberdienste odhalit?“

	„Přesně tak,“ kývl Kolář, „a nejen to. Podle toho, co se nám tehdy podařilo zjistit, byl na místo toho čaroděje, který se vás tenkrát pokoušel zatknout, jmenován právě Selbitzer.“

	Bartoň uznale hvízdl: „Klobouk dolů, pane plukovníku. Takže jestliže ví, že tady Petr před lety pracoval v Německu, už o něm každopádně nějaké informace mají – minimálně to, že je čaroděj – a tak se schůzkami s ním nic nového nedozví.“

	„Přesně. Krom toho, že mu občas nenápadně podstrčíte nějakou dezinformaci, po vás ještě budu chtít dvě věci. Zaprvé z něj musíte vytáhnout co nejvíc o Zauberdienste a za druhý ho budete posílat mezi německou emigraci, aby tam pro nás pracoval. To, že alespoň ze začátku nesmíte věřit všemu, co říká, je snad jasné, ne?“

	~~~

	Westmar cestou do značné míry vystřízlivěl, takže teď, na Prinz-Albrecht-Straße, před branou ústředny GEheime STAats POlizei, mohl konečně zvážit všechny možnosti. A nutno dodat, že mu jich mnoho nezbývalo. Jestli něčím tuhle organizaci zaujal, neměl šanci se před jejím pátravým zrakem skrýt. A to navíc teď, když se svým málomluvným průvodcem do budovy vstoupil. Cestou míjeli spěchající policejní úředníky i uniformované muže ze Schutzstaffel a všichni jim z cesty uctivě ustupovali, jako by se jednalo o kdovíjak vzácnou návštěvu.

	Nakonec poté, co vystoupali po několika schodištích a prošli tolika dveřmi, že o nich Westmar ztratil přehled, stanuli v jakémsi přijímacím předpokoji, kde předpisově upravená sekretářka cosi pečlivě vyklepávala na psacím stroji. Westmarův průvodce se k ní sklonil a suše ji oznámil, že má domluvenou schůzku s Gruppenführerem.

	Sekretářka zdvihla sluchátko telefonu, aby svého představeného informovala o jejich příchodu, chvíli mlčky poslouchala a pak jim úsečně sdělila, že jsou očekáváni.

	Gestapák přikývl a vykročil ke dveřím, následován Westmarem, který se už úplně vzdal snahy pochopit, proč si ho vlastně tajná policie povolala. Vždyť nic proti tomuhle režimu neměl a ani se s žádnými protistátními živly nestýkal. Nebyl socialista, komunista ani liberál. Ani zednář ani žid. Byl jenom, jak si s hořkým úsměvem pomyslel, bezvýznamnou ztracenou existencí, jakých byla Německá říše plná. Ano, kdysi býval někým. A mohl být ještě větším. Jenže to bylo dávno. Teď už prakticky nebyl důvod, proč by si ho sem zvali.

	Když za sebou zavřeli dveře, museli ještě okamžik čekat, neboť pán pracovny, vysoký muž v uniformě důstojníka Schutzstaffel, se zrovna kochal výhledem na ulici. Věděl o nich, ale chtěl je nechat čekat, aby pochopili, že on je tím, kdo nyní bude disponovat jejich časem.

	Pak se otočil a Westmar spatřil asketickou tvář s ostře řezanými rysy a ledovýma očima. Přísný, bezcitný obličej.

	Důstojník usedl za stůl a vrhl na ně krátký pohled, načež se zadíval do papírů na stole: „Takže vy jste Friedrich Westmar? Bývalý kapitán Zauberdienste, znalec Symbolů a tvůrce smyslových přenašečů?“

	Westmar udělal krok vpřed a nervózně přitakal. Panebože, jak tohle můžou vědět? Vždyť to bylo přísně tajné. O tomhle se přeci mimo Zauberdienste mohli dozvědět jen ti nejvýše postavení členové státní správy. A tenhle důstojník neměl na rukou ani skvrnku krve, která by ho pasovala na čaroděje a tedy na potencionálního člena magické obrany státu. Takže odkud to ví?

	Rychle zašilhal po rukou svého dosavadního průvodce, ale ten měl nasazené černé kožené rukavice. Takže možná on…

	Důstojník u stolu zdvihl oči od papíru a Westmara probodl jeho pichlavý pohled: „Dal jsem vás vyhledat, protože vám hodlám nabídnout práci. Pracoval byste pro nás, pro Sicherheitsdienst – nacionálně socialistickou tajnou službu. Potřebujeme čaroděje, kteří budou v každém případě loajální říšské vládě a Vůdci.“

	Westmar, naprosto vyvedený z konceptu, cosi nezřetelně zablekotal, ale muž u stolu jako by ho ani nevnímal: „Pochopitelně, že tato práce bude honorovaná. Dobře honorovaná. Budete zodpovědný výhradně mně a tady Hauptsturmführeru Müllerovi.“

	Gestapák vedle Westmara se mírně uklonil, jako by se mu dostávalo nějaké pocty.

	Bývalý kapitán v sobě konečně našel dostatek sil, aby mohl promluvit. Ale co měl říci? Dala se tahle nabídka nějak odmítnout? Mohl si klást nějakou podmínku tváří v tvář muži s dravčími rysy?

	„Ale ovšem, pane… pane…“

	„Heydrich, pane Westmare,“ dostalo se mu úsečné odpovědi, „SS-Gruppenführer Reinhard Heydrich.“

	~~~

	„Pane plukovníku…“

	Kolář se ve dveřích zarazil a obrátil se k Bartoňovi. Petr si všiml upřímně horlivého výrazu v očích českého zemského velitele a v duchu zaúpěl. Ne, teď ne. Celou dobu doufal, že na to nedojde. Vždyť už byli na odchodu. Bartoň si to mohl odpustit. Ale ne, on si nedá říct a zase se pokusí Koláře vyprovokovat.

	Tyhle slovní přestřelky patřily už několik let ke koloritu Čarotvorných služeb, a přestože se oba dva mírnili, aby tyto neshody neohrozily zájmy republiky, dokázala každá takováto hádka atmosféru mezi Bredovskou a Hopfenštokovou ulicí, kde sídlilo české zemské velitelství, na dlouhou dobu spolehlivě otrávit.

	„Ano, pane zemský veliteli?“

	Komisní tón Kolářovy odpovědi dal najevo, že teď už všichni přítomní tuší, co bude následovat, ale nikdo neudělá ani to nejmenší, aby to odvrátil.

	„Já jen, že nám tu někdo polepil předpokoj nějakýma odpornýma mazaninama,“ ukázal Bartoň palcem za sebe na plakát s hrdým nápisem o národu.

	„Nikoliv, pane zemský veliteli,“ zavrčel Kolář a Hankl mimoděk o krok ustoupil. Bartoň skutečně dobře věděl, jak svého nadřízeného rozdráždit.

	„Tento plakát jsem vyvěsil já,“ pokračoval plukovník, „aby si každý zaměstnanec tohoto úřadu uvědomil, která strana jako jediná může ochránit republiku před národním socialismem a jeho ozbrojenou družinou SS.“

	Jedna nula pro Koláře. Jestli něco na věrného národního socialistu Bartoně platilo, byla to ta skutečnost, že strana, pro niž horoval, měla stejný název, jakým se honosila v Německu Hitlerova organizace, a navíc i její pořadatelská služba „Stráž Svobody“ měla v tomto kontextu skutečně nešťastnou zkratku.

	Ovšem český zemský velitel se nedal zahanbit.

	„Vážně? No to jsem rád, že vím, koho volit. Vždyť ono, hned jak starej Kramář umře, vezme to po něm Stříbrnej a to pak bude pravá národní politika.“

	Jedna jedna. Kolář sám byl totiž z těch, kterým se příliš nelíbilo, že se stará dobrá Národní demokracie – časem prověřená strana plná reprezentativních osobností – ve snaze rozhojnit počet svých mandátů spojila do Národního sjednocení právě se Stříbrného Národní ligou, která sdružovala všelijaké pochybné existence a křiklouny z ulice.

	„No jistě,“ rozhodl se plukovník celou hádku utnout, „jenže tady jde i o to, koho budeme mít na Hradě. Masaryk má už svoje léta a vypadá to, že tenhle parlament bude volit jeho nástupce. A když nezíská Národní sjednocení dost hlasů, mohl by to taky vyhrát pan doktor skřet z ministerstva zahraničí. A ten, to vám garantuju, celou republiku do dvou let prodá Němcům nebo bolševikům. Tu republiku, co ji vydobyly naše legie.“

	Jestliže se Hankl klonil k názoru, že by poukazem na ministra zahraničí a jeho politiku mohl nakonec Kolář celou při protentokrát vyhrát, byl si po jeho poslední větě zcela jist, že si plukovník naopak vykutal argumentační hrob. Protože zatímco Kolář strávil prakticky celou válku buď v mundůru císařského a královského vojáka, nebo posléze na bojových misích k. u. k. Zauberamtu, opustil Bartoň staré mocnářství už někdy v září čtrnáctého roku, aby bojoval po boku svých „slovanských bratří“ v srbském vojsku. Absolvoval s ním ten děsivý ústup přes nehostinné balkánské hory na Korfu, kdy za srbskou armádou zůstávaly jen zrezlé hlavně děl a vybělené kostry těch, co nestačili, i jeho triumfální návrat zpět v průběhu osmnáctého roku. Dokonce byl mezi těmi vojáky, jimž připadla ta čest přivítat po podpisu příměří v Bělehradě krále Petra vracejícího se z exilu.

	„To máš pravdu,“ ušklíbl se triumfálně Bartoň, „bratře legionáři.“

	Dva jedna. Konec hry.

	Kolář zbledl a na krátký okamžik se zdálo, že se o něj pokouší mrtvičný záchvat. Vždyť Bartoš jakoby teď svým tónem naznačoval, že jeho představený není dostatečně oddaný svému státu. Dost možná, že i zemský velitel vycítil, že trochu přestřelil, a udělal krok zpět, aby mohl v nejhorším použít nějaké protikouzlo. Ale Kolář se ovládl.

	„Pánové,“ vyštěkl přesto nakonec, „mám příliš práce na to, abych se tu s vámi vybavoval. A jestliže vy toho máte na starosti málo, někdy se zastavte, milerád vám přidám.“

	A zabouchl dveře.

	Hankl se obrátil na zemského velitele a zavrtěl hlavou: „Nechápu, proč to děláš?“

	„Baví mě to,“ odpověděl mu Bartoňův zářivý úsměv, „navíc starej potřebuje občas popíchnout, aby nezačal zakrňovat.“

	Petr, který měl v živé paměti, jak před ním Kolář uškrtil démona, zapochyboval, zda by jeho velitel něčeho takového, jako je zakrňování, byl vůbec schopen.

	„Ale, a to se mu musí nechat,“ prohodil Bartoň, když už byli z předpokoje venku a chodbou mířili ke schodišti, „umí příležitost chytit za pačesy. Jestli dokáže toho Selbitzera správně ukočírovat, může to Hitlerovi pořádně zatopit.“

	„No, ještě uvidíme,“ zastavil se Hankl před svou kanceláří. „Jenom abychom s ním nakonec právě my dva neměli starostí víc než dost.“

	Pak na sebe kývli a vydali se každý za svou prací, jíž měli, navzdory Kolářovu názoru, až nad hlavu.

	~~~

	„Víte, kdo to je?“ přisunul Heydrich před Westmara složku s fotografiemi.

	Stačilo pohlédnout na jednu a myslí projela vzpomínka palčivější než do běla rozžhavený nůž: „Johann von Selbitzer, můj bývalý podřízený v Zauberdienste.“

	Heydrichovou tváří se krátce kmitl úsměv, který však tvrdé rysy obličeje jen zvýraznil: „Víte, co s ním je teď?“

	„Ne, a abych řekl pravdu…“

	„Emigroval. Do Československa.“

	„Cože?“

	„A vzal s sebou celou svou alchymistickou výbavu.“

	Westmara polil ledový pot. Třeba… třeba si Heydrich myslí, že Selbitzerovi v útěku pomáhal. Ovšem v tom případě mu budiž nebe milostivo. Protože i v hlubinách, do nichž klesl, zaslechl Westmar se strachem šeptaná jména jako Dachau a Oranienburg. Slyšel i o tom, kolik set lidí prošlo jejich branou a nikdy nevyšlo zpět.

	Ale to by ho mohli sebrat kdekoliv na ulici a nemuseli se s ním tahat až na Prinz-Albrecht-Straße. A nenabízel mu před tím ten Heydrich nějakou práci?

	„Má nabídka,“ pokračoval věcně Gruppenführer, „zní následovně. Vydáte se do Československa jakožto náš agent, budete Selbitzera nenápadně sledovat, a až vám vydáme pokyn, tak jej pod jakoukoliv záminkou vylákáte, popřípadě unesete, zpět do Německa.“

	Ve Westmarových očích zaplálo světlo. Ponížit Selbitzera, triumfovat nad ním, jako nad jedním z těch, kdo mu před pěti a půl lety připravili ten strmý pád. To bylo mnohem víc, než ještě před hodinou mohl doufat. Kowalowski i Hindenburg byli mrtví a ostatní, jako Hugenberg nebo ti českoslovenští čarodějové, bezpečně mimo jeho dosah. Všichni by mu nakonec uklouzli, nebýt toho, že i noví pánové Německé říše potřebovali jeho magické služby. A Heydrich mu znovu dá křídla, jež mu byla předtím násilím uzmuta. Znovu bude jeho jméno znít, znovu bude sloužit i velet. Znovu bude mezi čaroději ve službách státu. Co na tom, že ne v Zauberdienste, ale mezi nacisty. Vždyť díky nim se vrátí zpět…

	Heydrich Westmarovu tvář bedlivě pozoroval a koutky úst mu kmitl další z jeho úsměvů. Jak prosté, milý Müllere. Tomuhle člověku nemusel vyhrožovat, nemusel ho prosit. Stačilo mu nabídnout místo, kam by mohl patřit a z nějž by mohl pánovitě shlížet na ty, kteří jej kdysi zapřeli a s posměchem vyhnali ze svých řad. Ano, Gruppenführer o tom dobře věděl – ostatně to nebylo tak dávno, co tento pocit osobně zakoušel. A nebyl sám. Celé Německo bylo plné mužů, kteří byli z toho či onoho důvodu nepřijatelní pro Reichswehr a kteří se zoufale dožadovali společenského postavení příslušejícího jen důstojníkům – a těm všem otevíraly svou náruč SS, kde se navíc mohli k vysokým hodnostem propracovat daleko rychleji než v regulerní armádě. Heydrich to věděl a teď tuto pravdu znal i Westmar.

	Jenže přesto se i v mysli bývalého kapitána Zauberdienste a novopečeného agenta Sicherheitsdienstu objevil stín pochyb.

	„A co Zauberdienste? Vždyť ti se určitě taky budou snažit dostat Selbitzera zpátky za každou cenu. Co když se naše akce budou křížit?“

	Heydrich netrpělivě poklepal prsty o stůl: „Domnívám se, že celou situaci přesně nechápete. Vůdce celá tato aféra neobyčejně popudila a vysloveně generálu Bauerovi zakázal se v případu Selbitzer dále angažovat. Naopak, povolal k sobě říšského vedoucího SS Himmlera a nařídil mu, aby v rámci nacionálně socialistických zpravodajských organizací vybudoval rovněž útvar složený z naší věci oddaných čarodějů, jenž se bude celému případu věnovat a po jeho úspěšném vyřešení bude i dál bránit naše zájmy. Třeba i proti Zauberdienste. Rozumíte mi?“

	Westmar přitakal. Zvolna mu docházely skutečné rozměry jeho nové příležitosti. Pokud se celá organizace teprve buduje, nebude příliš obtížné, a po úspěšném polapení Selbitzera zvlášť, stanout někde na jejím vrcholu.

	Pohlédl do ledových očí a jeho ústa sama zformovala větu, která jej měla znovu vynést vzhůru: „Ja, Herr Gruppenführer.“

	„Gut,“ odtušil Westmarův nový pán, zvolna ze své židle vstal a posunul po stole směrem k nim několik papírů, „ještě vás budeme muset prověřit z rasového hlediska, nicméně od nynějšího okamžiku spadáte pod velení zde přítomného Hauptsturmführera Heinricha Müllera. On celé čarodějné organizaci velí a řekne vám vše podstatné.“

	Westmar se prudce otočil na gestapáka, který stál celou dobu takřka nehnutě za jeho zády. V Müllerových vodových očích nebylo nic z Heydrichovy necitelné strohosti. Jako by se upíraly k jakýmsi vznešeným cílům, které jsou prostému smrtelníku nepředstavitelné. Ale tohle zdání klamalo, neboť z Hauptsturmführerova zdánlivě strojeného postoje při bedlivějším pohledu přímo čišela jakási nedůvěřivá ostražitost. Ano, možná měl sny, ale každopádně byl tenhle člověk policista tělem i duší. Člověk, který je schopný trávit celé dny v kartotékách, člověk, jemuž nevadí čekat, když ví, že se jeho kořist stále více zamotává do sítí, které jí nastražil.

	Teď si sundal rukavice a Westmar spatřil ruce podobající se spíš krabím klepetům či spárům dravého ptáka, jež drtí ty, kteří se v nerozvážnosti či ze zlého úmyslu pokusili pozdvihnout proti státu. Ale to nebylo jediné, co jej na těch rukou zarazilo – na hřbetu každé z nich se totiž vyjímalo několik zaschlých kapiček krve. Podobných, jaké měl na věky do kůže vyleptané i Westmar. A na dlaních jich bude určitě víc.

	Takže čaroděj.

	Gestapák udělal krok vpřed a vzal z Heydrichova stolu ony papíry, zběžně je prolistoval a rozloučil se se svým nadřízeným předpisovým árijským pozdravem. Heydrich mu stejným způsobem odpověděl a pak oba dva propustil.

	Načež už jen znovu propochodovali tím předpeklím, jež se na jaře třiatřicátého roku usídlilo na Prinz-Albrecht-Straße. Na Westmarově tváři se mezitím znovu objevil ten úsměv, který z ní zmizel před skoro šesti lety. Znovu byl někým, znovu jej potřebovali. A znovu před ním stálo schodiště, po němž mohl vystoupat až nad nebesa.

	Kdoví, pane Müllere, třeba až příště budeme v kanceláři Gruppenführera Heydricha, budu to já, kdo bude velet, a vy, kdo bude poslouchat.

	

	
II. Černá krev

	Je někdy neuvěřitelné, jak rychle čas plyne v bezstarostnosti, když je nebezpečí daleko a nikdo si jeho plnou hrůzu neuvědomuje. Tak i léto devatenáct set třicet pět Československem jen prolétlo a nechalo za sebou pouze vzpomínku.

	Volby sice skončily pro mnohé překvapivě, neboť jejich tradičního vítěze, agrární stranu, tentokrát z piedestalu sesadila zbrusu nová partaj Sudetských Němců pod předsednictvím Konrada Henleina, jenže díky kreativnímu přepočtu hlasů na mandáty se nakonec přeci jen docílilo toho, že agrárníci získali v Národním shromáždění o jedno křeslo víc, takže se vlastně nakonec nic nestalo a předseda vlády Jan Malypetr mohl se značnou částí svých ministrů i nadále zůstat v úřadu. Národní sjednocení k velké Kolářově nelibosti ve volbách propadlo a skončilo nejen za agrárníky a sociálními demokraty, ale i za národními socialisty, komunisty, Hlinkovými ľuďáky a Šrámkovými lidovci.

	Plukovníkovi navíc, krom opakujících se Bartoňových narážek, ležela čím dál více v žaludku zahraniční politika státu a sama osoba ministra zahraničních věcí. Ten nejenže si krátce před volbami udělal dobré jméno na levé straně politického spektra uzavřením spojenecké smlouvy se Sovětským svazem (přičemž bolševiky Kolář z duše nenáviděl), ale během léta díky organizaci katolického sjezdu v Praze získal cennou podporu od Svatého stolce. (Za to pro změnu ministra zahraničí proklel Hankl, neboť jakožto zástupce Čarotvorných služeb pro styky s Vatikánem musel být po celou dobu sjezdu v pohotovosti a ještě celý zbytek léta prošetřoval nejrůznější církevní stížnosti, díky čemuž nemohl doprovodit Gretu a Heike na letní byt na Šumavu.)

	Ale všechny tyhle malicherné starosti nakonec zmizely a v paměti zůstala jen města rozpálená vedrem, chladivá voda řek a rybníků a prudkost letních bouřek.

	Jenomže nebezpečí, které jakoby v letním žáru usnulo vyčerpáním, se příchodem plískanic v časné tmě podzimu probralo a začalo zvolna kroužit kolem těch, kteří se měli stát figurkami ve hře Reinharda Heydricha.

	~~~

	Byl začátek října, do oken se svými unavenými paprsky opíralo svatováclavské slunce a Petr Hankl likvidoval poslední resty z léta. Bylo toho mnohem víc, než čekal, ale i tohle zvládnul. S potěšením zaklapl desky, svázal černou tkanici a pohodlně se opřel ve svém křesle. Do konce pracovní doby mu zbývala ještě hodina, ale hlavou se mu začala honit svatokrádežná myšlenka, že by mohl odejít dřív, aby Gretě nějak vynahradil ty dny letního odloučení. Navíc si všiml, že Heike, která už dávno nebyla dítětem, ale zvolna jí táhlo na sedmnáctý rok, tu jeho nucenou nepřítomnost v létě brala jako strašlivou zradu na své matce. Ne, že by k němu někdy dřív chovala nějaké vřelé city, či jej nedejbože oslovila „tati“ (v tomhle směru pro ni stále zůstával pan Hankl), ale přesto její vztah k němu poslední dobou ještě více ochladl. Bude nějak muset…

	Z myšlenek ho vyrušilo zaklepání na dveře. Trhl sebou a spatřil, jak do místnosti obezřetně nakukuje vychrtlý muž v obnošených šatech.

	„Pojď dál, Lojzo,“ pokynul bývalému příležitostnému zloději a současnému agentu Čarotvorných služeb Aloisi Černému.

	Lojza vstoupil v hlubokém předklonu a v ruce žmoulal čepici. Přestože se už téměř dva roky živil víceméně poctivě, stále v něm zůstával jakýsi podvědomý děs ze všech ostatních agentů, a to především z Petra Hankla, který zmařil několik jeho pokusů o krádež církevního majetku.

	„Dobrý den vinšuju, pane Hankl, to máme dneska krásně, co? Pravý babí léto.“

	„No, copak mi chceš, Lojzo?“ vzdychl Hankl, který za ty roky, co Lojzu znal, nabyl jistoty, že se za každou takovouhle návštěvou skrývá nějaká drobná prosbička. Přeci jen měl Lojza všechny své zvyky a zlozvyky zakořeněné velice hluboko.

	„Já?“ zatvářil se Lojza překvapeně. „Nic. Na mou duši nic. Ale když už jste teď o tom začal…“

	Petr obrátil oči v sloup.

	„No, zkrátka,“ pospíšil si Lojza. „Víte, jak si vás vážim, že jo. Já, vždycky když u nás v Hopfenštokový přijde řeč na lidi z Bredovský, a všichni vostatní nadávaj, tak já řikám: To možná jo, ale na pana Hankla mi nesahejte – ten je moc uznalej, víte?“

	„Lojzo…“

	„No dobře, hned, hned, víte, pane Hankl, já jen, víte, dneska ta drahota, víte, a ta krize, a tak, našinec aby každej halíř třikrát votočil, žejo?“

	„Ty chceš vyšší plat?“ vytřeštil oči Hankl a sám nevěděl, jestli to je nad Lojzovou troufalostí, nebo nad tím, že o to přišel žádat zrovna jeho.

	„Kdepak,“ rozzářil se Lojza jak vánoční stromeček. „Já věděl, že jste, pane Hankl, uznalej a že mi vyhovíte. Vždyť už jednou jste mě doporučil na to český velitelství, žejo. Moh byste se ještě jednou přimluvit? Prosim? Voni všichni ve mně viděj kriminálníka, jenom vy víte, jakej dovopravdy sem. Že vobčas uklouznu, ale…“

	„Hergot, Lojzo!“ nevydržel to Hankl a praštil dlaní do stolu, čímž Aloise Černého na okamžik umlčel. „Copak já ti můžu zvednout plat? Proč s tím nejdeš za Bartoněm? Sám dobře víš, že jsem se za tebe přimluvil, protože jsi jeden z mála těch, co jsou schopný kreslit Symboly, v republice. A když poručík Jandera na podzim třiatřicátýho přešel jako znalec Symbolů ze zemskýho velitelství k nám, zmínil jsem se Bartoňovi o tobě a navrhl mu, ať tě zkusí. Ale podle toho, co tam prej vyvádíš, bych to nejradši vzal zpátky.“

	Lojza okamžitě ucukl a nervózně se zasmál. Kvůli zneužívání magické křídy už to měl nahnuté u Bartoně a nemohl si teď dovolit pohádat se ještě s Hanklem.

	„No jasně, pane Hankl, já to chápu. Nemůžeme si dovolit rozhazovat, žejo. Já to vždycky říkal – Sakra chlapi, podívejte se na to, je krise a každej z nás dneska utahuje si pás, jak to zpívaj ty dva židi z Osvobozenýho divadla. Co kdybyste svý vejplaty věnovali republice, žejo? Já sem byl vždycky pro šetření.“

	„Dobře, Lojzo,“ přikývl Hankl a pro jistotu nasadil onen výhružný tón, jakým s Lojzou mluvil, když ještě býval kriminálníkem, „to je všechno? Protože jestli ne, tak bych tady rád ještě něco dneska dodělal.“

	„No,“ ztišil Lojza hlas, „ona by tu ještě jedna věc byla.“

	„Jaká věc?“

	Na Lojzově tváři svedla krátký, ale o to urputnější zápas touha vyměnit avizovanou informaci za příslib Hanklovy přímluvy u Bartoně s poznáním, že teď už není v galerce, ale na úřadě, kde mu za takovýto pokus mohou mimo jiné pro změnu plat velice rychle srazit.

	„No,“ začal trochu zeširoka, „vedou se řeči.“

	„Jaký zase řeči?“

	„No vo tom německým emigrantovi, co za ním s Bartoněm chodíte.“

	Petr vytřeštil oči a bezmocně zalapal po dechu.

	„Jak tohle, sakra, víš? Vždyť to je tajný. Přísně tajný.“

	„No,“ přešlápl nervózně Lojza z nohy na nohu, „jak on nám Bartoň nakazoval, abychom se nijak nebratříčkovali s německejma čarodějnejma emigrantama, že by to jako mohli bejt agenti z rajchu, tak pak někdo vydal rozkaz, abychom je jako všechny pro sichr hlídali. Ale nenápadně. No a tak chlapi zjistili, že za jedním z nich chodíte vy a Bartoň.“

	O Petra se pokoušely mrákoty. Takže oni se snaží celou tuhle akci utajit, a pak na základě rozkazu vyplývajícího z tohohle utajení celé utajení padne. Bože můj, to se může stát jen v Československu.

	„No a ono se tak říká, že je kolem něj nějak živo. Že za ním často choděj jiný emigranti, takže to asi přeci jen bude ten špijon. Ale, co je hlavní, tak včera u něj byl sám Kolář.“

	Petr, stále ještě v šoku z toho neuvěřitelného diletantství, se nyní zmohl jen na pokrčení ramen. Do toho, za kým chodí jeho velitel, mu nic nebylo.

	„Nojo, pane Hankle, jenže voni tam mluvili vo vás.“

	A zase tu byl ten pocit naprostého šoku, který ani tak nepramenil z toho, co Lojzovo sdělení obsahovalo, jako spíš z toho, že k němu vůbec došlo.

	„Jak můžeš vědět, o čem se bavili?“

	Buďto ho Lojza vodí za nos, nebo tady došlo k neomluvitelnému zanedbání všech bezpečnostních předpisů. Bože můj, tohle prostě nebylo možné ani v Československu. Jenom nevěděl, jestli si s nimi v případě, že jsou takhle neopatrní, zahraniční tajné služby jen pohrávají jako kočka s myší, anebo vládne stejná neschopnost v Berlíně i Budapešti.

	„No, pane Hankl, popravdě, to já nevim. Kučera, co má u nás na starosti takový ty kuličky, jak přes ně můžete vidět a slyšet…“

	„Smyslové přenašeče,“ doplnil ho rezignovaně nekromant.

	„To bude vono,“ přikývl Lojza. „Takže tendlencten Kučera říkal něco jako vo tom, že byt toho Němce jsme jako zavřeli pro všechny ty přenašeče, krom těch, co jako dělá on. Takže ten byt nikdo, kdo nemá kuličku tohodle Kučery, nemůže poslouchat. No zato ale my můžem slyšet všechno. Teda teďka sme to mohli poslouchat jenom chvíli…“

	Hankl upřeně hleděl do zdi a strnule přikyvoval všemu, co Lojza říkal. Vzhledem k tomu, že měl styk se Selbitzerem na starosti, byl zasvěcen do některých bezpečnostních opatření kolem alchymistova bytu. Ano, bylo z něj odstíněno vysílání i přijímání všech smyslových přenašečů krom těch jejich – a i to se dalo snadno přerušit. Kolář patrně začal se Selbitzerem mluvit, přičemž si po chvíli uvědomil, že je mohou slyšet i nepovolané uši, a vysílání rychle odstínil.

	„No a chcete vědět, co si teda říkali?“

	Petr rezignovaně přikývl. Stejně už to vědí všichni, tak proč by si tady on jediný měl hrát na služební tajemství: „Tak co?“

	„No teda, to budete koukat. Nejdřív se jako pozdravili a pak Kolář začal, že se mu splnily ty nejhorší vobavy a že jako to asi budou muset udělat. Že to bude nebezpečný. Ten skopčák se ho zeptal, s kým do toho jako pude. No a Kolář řek, že musí říct Hanklovi, že ten je nejlepší.“

	„A dál?“

	„No, dál už nic. Pak už bylo jen ticho, řikal Kučera. A já jsem hnedka šel za váma, protože vim, že ste uznalej a byl bych nerad, aby se vám něco stalo.“

	Petr si přejel dlaní po tváři. Jestli mluvil Lojza pravdu, tak se tu možná schylovalo k dost nepříjemným věcem. Ale proč s tím Kolář dělal takové tajnosti? A o jakém nebezpečí to mohl sakra mluvit?

	„Víš co, Lojzo?“ řekl Petr nakonec. „Přijď k nám v neděli na oběd. Nějak si tam popovídáme a uvidíme, co se dá dělat.“

	Lojza nadšeně souhlasil a chvíli to dokonce vypadalo, že znovu začne s nekonečnou tirádou, v níž bude figurovat různě obměňované slůvko „uznalý“, ale Petr ho prozíravě vystrčil ze dveří na chodbu.

	~~~

	„Nějaké nové zprávy?“

	SS-Untersturmführer Westmar pokrčil rameny, ale toto naoko ledabylé gesto nedokázalo nijak zamaskovat nervozitu, již pokaždé cítil v přítomnosti Heinricha Müllera.

	„Gruppenführer Heydrich je s vámi nespokojený. Měl jste celé léto na to, abyste nasbíral o Selbitzerovi co nejvíce informací a připravil několik variant pro plán jeho únosu zpět do Německa. Je to týden, co Gruppenführer usoudil, že je třeba vše skončit a vydal příkaz k jeho zatčení…“

	Možná to bylo těma jeho vodovýma očima, možná tím, že v jeho hlase nikdy nezněly žádné emoce, možná tím, že Müller znal jen svou práci, že snad ani nespal, aby mohl zvládat jak čaroděje v SD, tak i svou vysokou funkci na Gestapu.

	„…a vy jste ho zatím nesplnil. To vypovídá buď o vaší neschopnosti, nebo o záměrné snaze sabotovat naše úsilí.“

	Teď ovšem nebyl čas zkoumat podivnou Müllerovu osobnost.

	„Herr Hauptsturmführer, není možné toho člověka jen tak unést. Po těch několika zabitích a únosech, k nimž se říšské bezpečnostní složky v minulých letech uchýlily, je teď každý význačný emigrant v Československu obezřetně střežený.“

	Müller se na okamžik odmlčel a nechal tak Westmara v nejistotě, zda toto selhání nezapříčiní rychlý konec jeho kariéry pod novými pány.

	Když pak znovu promluvil, znalec Symbolů sebou vyděšeně trhl. Tak kovově a studeně zněl ten hlas – jako nějaký Stroj-člověk z románu They von Harbou o městě budoucnosti.

	„Pamatujte, pane Westmare, že naším prvořadým a jediným úkolem je sloužit naší zemi. Vše ostatní, naše city, obavy i životy jsou jen podružné. Pokud je vám dán rozkaz, musí být bezpodmínečně vyplněn tak, jak vám to vaše schopnosti umožní nejlépe. Protože my posloucháme.“

	Westmar zmateně přikývl. A zoufale přemítal nad tím, co těmito slovy Müller vlastně míní.

	Hauptsturmführer ihned pokračoval: „A pokud svůj úkol nesplníme, nejsme dobrými služebníky svého státu.“

	Bývalému kapitánu Zauberdienste se zježily vlasy v zátylku. Ta poslední věta totiž mohla znamenat cokoliv, včetně jednosměrné jízdenky do Dachau.

	„Nicméně,“ pokrčil Müller rameny, „zdá se, že Čechoslováci mají teď se Selbitzerem své vlastní plány. Nedávno nám naše zdroje dodaly informaci, že se Čarotvorné služby možná chystají někde Selbitzera nasadit. Nevíme, kdy a kde k tomu dojde, ale vám se tak otevírá ještě jedna šance Selbitzera unést. Takže ho nyní budete o to pečlivěji sledovat a hlásit veškeré jeho cesty mimo Prahu. Radil bych vám tuto příležitost nepromarnit, Herr Untersturmführer. Protože, ať již Selbitzer bude nasazen kdekoliv, patrně s ním bude pouze jeden československý čaroděj – nekromant Petr Hankl. Takováto příležitost se již nebude opakovat.“

	Westmar sebou trhl. To jméno, panebože, to jméno. Téměř zapomenuté a přeci pouhý jeho zvuk dokázal rázem otevřít všechny ty rány plné ponížení. To jméno, o němž doufal, že jej už nikdy neuslyší. Dvakrát před ním zůstal pokořen a teď má možnost dluh splatit. Jednou pro vždy.

	Kdyby pro nic jiného, tak už kvůli tomuhle stálo za to nacistům sloužit.

	Ovšem…

	Vrhl rychlý pohled na Müllera, ale v gestapákově tváři se zračil jen ryzí pragmatismus státního úředníka. To ovšem nic neznamenalo… Věděl Müller o tom, jakou roli sehrál Hankl v jeho životě? Pronesl nekromatovo jméno proto, aby přiživil jeho ochotu setrvat pod praporcem s černou svastikou? Nebo to byla jen náhoda – další z těch, které vás utvrdí o správnosti vaší cesty?

	A záleží na tom?

	Není třeba se mstít jen na Selbitzerovi. Jsou i jiní, jiní, na jejichž životě Gruppenführerovi Heydrichovi tolik nesejde.

	Jako třeba jeden československý nekromant.

	~~~

	„Dobré jitro, Petře.“

	Petr potlačil zívnutí a oplatil plukovníku Kolářovi zasalutování.

	Venku byla ještě tma, jíž se teprve zvolna šířil první náznak úsvitu, a on už musel vstát a vydat se v přísně tajné věci do Bredovské. A to dnes, kdy mnozí jeho kolegové měli volno, aby se mohli řádně svátečně vyspat.

	Cestou míjel zplihle visící vlajky značící, že někteří Pražané se na oslavy připravili už včera. Nu, proč ne, vždyť by byla hloupost dnes zápolit se stožáry, zatímco bude celá Praha znít hudbou, vojenskými přehlídkami a slavnostními proslovy – jako ostatně každý rok osmadvacátého října. A jen jeden jediný čaroděj si dnes nemůže pořádně přispat, protože mu jeho nadřízený nařídil, aby se brzy ráno dostavil do úřadu.

	Ovšem teď, když stál proti Kolářovi na chodbě, uvědomil si, že podle kruhů pod očima nebude ani plukovník patřit mezi sváteční spáče.

	„Poslyšte, Petře,“ začal Kolář a únava probdělých nocí z něj doslova čišela, „mohu vás o něco poprosit? Jednání, kterého se teď zúčastníte, musí zůstat naprosto tajné.“

	Hankl si vzpomněl na Lojzovy informace a tváří mu kmitl úsměv.

	Kolář zavrtěl hlavou: „Ne, Petře, tohle je opravdu tajné. Proto jsem si taky dneska vzal noční službu já sám a nikdo jiný tu není. Tohle…“

	Na okamžik se odmlčel a pak se trhaně rozhlédl po liduprázdné chodbě, jako by se obával, že by je někdo mohl slyšet.

	„…tohle musíme utajit i před našima.“

	Petr překvapením zamžikal. Sakra, snad se Kolář nezbláznil? Vždyť co by mohlo být takhle tajné?

	„Jak myslíte – před našima? Před Čarotvornýma službama?“

	„Nejen. Hlavně se nic z toho nesmí dostat nahoru. Do vlády. Hlavně ne k… na ministerstvo zahraničí.“

	Petr krátce přikývl, i když si zdaleka nebyl jistý, jestli celý tenhle podnik nezačne velice brzy zavánět velezradou.

	„Takže, Petře,“ přešel Kolář téměř do šepotu, „za chvíli dostanete nabídku. Nemusíte ji přijmout. Když odmítnete, nebude to mít žádný vliv na vaši pozici v Čarotvorných službách. Bude to jen na vás. Ale prosím vás, jestli to odmítnete, zapomeňte, že jste tu byl a že ta nabídka vůbec padla.“

	Ježišikriste, blesklo Petrovi hlavou, tohle doopravdy zavání velezradou. Ovšem navenek na sobě nesměl dát znát žádné pohnutí.

	„Co to bude za úkol?“ zeptal se.

	„Dobrá,“ pokynul mu plukovník, „pojďte za mnou.“

	Petr vykročil za Kolářem do kanceláře, kde je již očekávali dva muži zabraní v soustředěné mlčení. Hankl je poznal oba. Jak německého emigranta – alchymistu von Selbitzera –, tak i předsedu Národního sjednocení a bývalého prvního ministerského předsedu samostatného Československa Karla Kramáře. Tedy nebylo nic divného na tom, že spolu utečenec z Říše a starý zatvrzelý český nacionalista příliš nekonverzují, ovšem mnohem podivnější byla sama jejich zdejší přítomnost.

	„Pane doktore,“ obrátil se plukovník na Kramáře hned, jak vstoupili, „tohle je pan Petr Hankl, zaklínač a nekromant.“

	Kramář se se zahekáním trochu nadzdvihl a nabídl Petrovi ruku. Ten ji stiskl a samotného ho překvapilo, jak se ruka muže, který byl pro mnohé symbolem vzniku Československa, třese a jak je studená.

	„Tedy, pánové,“ usedl Kolář na svou židli za psacím stolem, zatímco ostatní byli uvelebení v pohodlných křeslech, „přivedl jsem sem pana Hankla, protože se domnívám, že je tím člověkem, kterého potřebujeme. Mám v něj naprostou důvěru a navíc se z celého úřadu pro naši věc hodí nejlépe.“

	Petr přivřel oči. Bože, kdyby dnes zůstal v posteli, tak by žádný ze snů, který by ho mohl navštívit, nebyl tak šílený jako tohle všechno kolem. Tři zachmuření muži, blikotavé světlo lampičky na Kolářově stole a tma, která se tlačí do oken v posledním zoufalém náporu, než ji šírání odnese kamsi na západ.

	Kde se to jen octl?

	„Myslím, pane doktore, že byste měl tady panu Hanklovi přiblížit celý náš problém.“

	Kramář přikývl a oči zpola ukryté pod rozježeným obočím se mu ve svitu lampičky zaleskly: „Jak jistě víte, pane Hankle, je má žena původem z Ruska.“

	Mluví česky, proletělo Petrovi hlavou – to schválně kvůli Selbitzerovi, aby nerozuměl, aby si uvědomil, že je Němcem v Československu.

	„Je to něco přes měsíc,“ pokračoval předseda Národního sjednocení a pokoušel se deklamovat stejně tak, jako když před lety okouzloval na táborech lidu, „co se na nás obrátili jedni její známí se žádostí o pomoc. Víte, že potom, co si Rusko zotročili bolševici, spousta těch nejlepších Rusů uprchla do zahraničí. Hodně k nám, někteří dál na západ. Tihle známí mé ženy – Ščedrinovi – odešli jen do Polska, kde měli kousek za hraniční čárou nějaké polnosti. Doufali, že ten nelidský režim brzy padne. Jenomže, vzhledem k neschopnosti Evropy bolševiky svrhnout, se bohužel vrátit nemůžou. Usadili se tedy na svém statku kus od hranic, aby alespoň za hezkého počasí mohli pohlédnout na malou část své porobené otčiny. Proto se také u nich často zastavovali další emigranti, kterým se Ščedrinovi snažili všemožně pomoci. Bohužel mezi těmi, kdo využili jejich pohostinství, byli i agenti NKVD – bolševické tajné policie. Skončilo to tím, že jeden z nich koncem srpna uprostřed noci unesl vnuka pana Ščedrina.“

	Kramář se odmlčel, jako by se předchozím proslovem zcela vyčerpal, a vrhl na Hankla významný pohled.

	Petr zoufale přeletěl očima ostatní, zda mu něco z Kramářovy řeči neuniklo.

	„Promiňte, pane doktore, cítím skutečnou soustrast s rodinou pana Ščedrina. Ale nerozumím tomu, proč by se Čarotvorné služby měly zaobírat únosem jeho vnuka, když nota bene ani jeden z nich není československý státní příslušník.“

	Kramář se zakabonil, ale Kolář rychle, snad aby Hankla od celého podniku neodradil, začal s ozřejmováním detailů případu Ščedrin: „Potíž je v tom, Petře, že tohle nebyla jen tak obyčejná NKVD, ale její čarodějný odbor.“

	Petr se nevěřícně ušklíbl. Čarodějný odbor NKVD? Proč by ti unášeli syna nějakého emigranta. Co by z něj měli?

	Kolář si všiml jeho nevěřícného pohledu a povzdychl si: „Zdá se, že nám tu vyrůstá nová síla, se kterou jsme nepočítali. V Moskvě si totiž rychle po konci občanské války přes všechen ten svůj vytrubovaný materialismus uvědomili, že bez čarodějů řádnou obranu státu nevybudují. Po Rapallu jim dokonce Němci vrátili i některé magické předměty ukořistěné za války. Bolševici začali nabírat bývalé carské čaroděje. A navíc po těch válkách, kterými si Rusko prošlo, je tam hodně potencionálních čarodějů, kteří už někoho zabili. Donedávna to všechno mělo relativně malé rozměry, zato teď se v rámci NKVD začíná budovat skutečná čarodějná armáda.“

	Petr poslouchal a před očima mu náhle vyvstal jeho zážitek z legií, kdy se kolem něj přehnala ta příznačná rudá tačanka. A teď aby se to stalo oficiální ruskou politikou… Ovšem pořád mu to všechno nedávalo smysl.

	„Ale proč by unášeli toho kluka? Jestli myslíte jako oběť, tak bezprizorných děcek běhá po celém Svazu na tisíce.“

	Kolář si promnul čelo: „Víte, Petře, tohle mi taky nebylo jasné. A protože jsem oficiálně o tom všem nic neměl vědět, otázal jsem se pana Selbitzera.“

	Němec sebou při vyslovení svého jména trhl a Kolář jej jeho mateřštinou vybídl, ať Petrovi sdělí, k čemu došel a co se také nakonec potvrdilo.

	Selbitzer popotáhl z cigarety a ukázal na Petra pahýlem své pravé ruky: „Víte, Herr Hankl, co je to takzvaná Blut der Mächtigen?“

	Petrovi to došlo okamžitě. Ale tohle ne. To přece nemůže… Celou tu věc znal pod jejím latinským názvem Sanguis niger a česky by se tomu asi řeklo černá krev. Proboha, co v tom Polsku dělali, že si někoho takového nechali unést před nosem? Nebo že by na něj vůbec nepřišli, zatímco NKVD ano?

	„Vím. To je pro nekromanta něco takového jako pro vás kámen mudrců.“

	Na Selbitzerově tváři se krátce kmitl úsměv, který byl dost možná podbarven nějakou vzpomínkou na šťastnější doby v Berlíně: „No ovšem, vy nekromanti… Ale i pro alchymii má černá krev neskutečnou cenu. Jsou lektvary, jež jinak nepřipravíte.“

	Lektvary, které jinak nepřipravíte!? Bože, jak uboze přízemní. Nekromant s dostatečným množstvím této tekutiny se stal pánem nad smrtí i osudem. Dovedl oživit mrtvé i pohřbít živé. Udělat z čaroděje znovu obyčejného člověka a vnutit svou vůli každému bez výjimky. Dokázal si podrobit celá města…

	Mělo to ovšem jednu nevýhodu. Lidí, jimž se již v matčině děloze promísí tělní šťávy tak, že i jejich okysličená krev měla černou barvu, bylo velice málo. Petr sám kdysi jednoho z nich poznal a dodnes se opájel tím, co s několika kapkami krve tehdy dokázal. Několika kapkami, v nichž byla ukryta taková síla, jakou obyčejně nemají ani celé hektolitry téhle životadárné šťávy. Ale to vše bylo příliš nebezpečné – krve jste museli brát jen tolik, aby dotyčná osoba nevykrvácela. Což většina čarodějů nedokázala, neboť s každou prolitou kapkou rostla chuť po větších zázracích, po silnějších zaklínadlech, po dalších triumfech – a tak celá jejich divotvorná kariéra obvykle končila v bezmoci s obsidiánovým nožem nad bledým tělem, z nějž vycedili poslední kapičky krve.

	„Takže vy myslíte,“ pronesl Petr zvolna, jak se téměř násilím vytrhl z rozvažování o černé krvi, „že se o tom klukovi nějak, třeba přes doktory, ke kterým ho starostliví rodiče dali na vyšetření, dozvěděla NKVD a unesla ho, aby získala jeho krev?“

	Selbitzer vyfoukl obláček kouře a krátce přikývl.

	„Tak teď už víte,“ vzal si slovo znovu Kolář, „proč jsme se tady takhle potajmu sešli.“

	Na Petra jako by rázem sedla tatáž únava, jaká čišela z vyčerpaného Koláře. Tohle totiž velezradou nezavánělo – jestliže mu Kolář navrhne, aby se nějak podílel na osvobození malého Ščedrina (a o žádný jiný návrh tu teď ani jít nemohlo), tak to byla velezrada jak vyšitá. Vždyť Sovětský svaz teď byl jejich vysoce vážený spojenec a jakákoliv oficiální akce proti němu by okamžitě rozdráždila ministerstvo zahraničí k nepříčetnosti.

	„To nemyslíte vážně,“ zašeptal Petr.

	Odpovědí mu byly tři pevné pohledy.

	„Podívejte, pane Hankle,“ promluvil po chvilce ticha Kramář, „já jsem ze začátku jen chtěl udělat něco pro své svědomí, když jsem slíbil své ženě, že se zeptám tady pana plukovníka, co by se dalo ohledně malého Míši Ščedrina udělat.“

	Pohlédl na Koláře, ale ten jako by byl kdesi daleko na širých ruských pláních.

	„Ale když jsem zjistil, jak se věci doopravdy mají a proč ho unesli, musím na vás apelovat jako na vlastence. Protože jestli je v Míšovi skryta taková síla, jako říkal tady alchymista, bůhví, k čemu ji využijí. Pak třeba jednou pozřou i nás. A vy jste byl v legiích, ne? Tak víte, co bolševismus znamená. Loupeže. Násilí. Rozvrat. To by byl konec.“

	Chrčivě oddechoval a – ne, Petr se předtím nemýlil – viditelně se třásl.

	Teď promluvil Selbitzer – těžko říct, zda nějak vycítil, o čem je řeč, nebo měl jen pocit, že nesmí za Kramářem zůstat pozadu: „Podívejte, Herr Hankl, když zavraždili generála Kowalowského, řekli nám, že to bylo proto, že s generálem Schleicherem a tím homosexuelním SA-manem Röhmem připravovali převrat a občanskou válku. Už tenkrát nám to bylo všem divné. A postupem času jsme přišli na to, že to bylo jen proto, že nový velitel Zauberdienste Bauer na rozdíl od Kowalowského udělá všechno, co Hitler řekne. Pane Hankle, kdysi mi jeden můj spolubojovník řekl, že někdy člověk musí zradit, aby zůstal věrný. Já jsem se mu vysmál. Ale teď vím, že je to pravda a že jsem musel zradit Hitlera, abych mohl zůstat věrný Německu, které vede do záhuby. A jsem vděčný panu plukovníku Kolářovi, že to pochopil a že mi dal práci, v níž můžu pomoct mojí zemi proti té zparchantělé rasistické lůze. Záchranou toho kluka se můžu jednak odvděčit a jednak pomoct své zemi – protože Rudá armáda poháněná černou krví se v Poznani nezastaví. Já zažil povstání Spartakovců v osmnáctém roce… já… nechci, aby se to vrátilo, a věřím, že ani vy nic takového nechcete v Praze…“

	Petr na něj pohlédl. Takže když přijmu, pojede tenhle člověk se mnou. Tohle je od Koláře ryzí bláznovství. Vždyť, co o tom alchymistovi vlastně ví? Co když ho nastrčily Zauberdienste? Nebo někdo horší?

	„Počkejte,“ zarazil Selbitzera Kolář a pak jako poslední promluvil o důvodech, proč by se Hankl měl akce v SSSR zúčastnit. „Petře, teď vám nemám pravomoc rozkazovat, protože tohle jde daleko za služební poměr. Pana Selbitzera jsem oslovil, jelikož je nám zavázán za poskytnutý azyl a navíc jsem se s největší obezřetností ujistil, že není nepřátelským agentem. Ale víte, proč jsem vybral vás?“

	Hanklovi se z toho všeho zvolna začínala točit hlava. Bože můj. Buď to jsou všechno blázni, anebo to je provokace. Potřásl hlavou, aby si ji pročistil, což si Kolář vyložil jako zamítavou odpověď na svou otázku, a tak se rozhodl vše ozřejmit.

	„Byl jste v legiích, umíte perfektně rusky,“ počítal na prstech, „jste nekromant, takže budete vědět, co a jak s malým Ščedrinem, a hlavně… hlavně vím, že vy dovedete mlčet, že s tím hned nepoběžíte nahoru, nebo snad… na ministerstvo zahraničí.“

	Poslední tři slova plukovník těžce vydechl a Petrovi bylo rázem zřejmé, že ten, koho se v této hře obává nejvíce, nejsou ruští bolševici.

	„Jestli někdo může jít, Petře, jste to vy. Já…“ plukovníkovi se začal zadrhovat hlas, jak se mu přes rty drala slova, jaká už dlouho nevyslovil, „já vás prosím. Udělejte to pro nás. Pro Ščedrina. Pro Československo.“

	Chvíli bylo ticho a Petr si rázem všiml, že svět ve škvírách za roletami zesvětlal a že venku začal sváteční den. Sváteční den, jenž, když přijme, co mu tu Kolář a ti dva nabízejí, může být jeho svátečním dnem posledním.

	Všechno se v něm zpěčovalo. Bylo to čiré šílenství. Ten Ščedrin, pokud ještě žil, byl zcela jistě jednou z nejstřeženějších osob v Sovětském svazu. Navíc mohl být prakticky kdekoliv – od Kyjeva až po nějaký oficiálně neexistující lágr na Sibiři. A i kdyby nakrásně věděli, kde hledat, a i kdyby se jim ho podařilo unést, pořád tu ještě zbýval problém, jak se ze země sovětů dostat zpátky. Protože hranice SSSR byly pro přemísťování pomocí Symbolů naprosto neprostupné. O tom, čím to je, se dlouho a vášnivě spekulovalo, ale Hankl sám měl podezření, že se hranice daří uzavírat jen díky jistému počtu obětin, které jsou každodenně ubíjeny za přítomnosti nekromantů nebo jimi pověřených démonů, aby jejich životní síla mohla posloužit jako štít, jenž zahradí nebytí a zamezí tak přemísťování.

	Celá ta akce byla naprosto nesmyslná.

	Ale na druhé straně na něj přes trhlinu pěti let hleděla Kolářova tvář orámovaná zasněženým Berlínem. Byl to Kolář, kdo jej zdvihl ze zakrváceného sněhu. Byl to Kolář, kdo zaškrtil démona, který se po jeho stopě táhl jako půlnoční vlkodlak. Vlastně sám žil ve vypůjčeném čase, jehož jistinu složil před pěti lety právě plukovník. Nebyl to koneckonců on, kdo mu umožnil návrat do Prahy za Gretou? Gretou…

	Na ni úplně zapomněl. Na těch pět let, co spolu strávili v tom bytě na Starém Městě. Na ty dlouhé procházky, které spolu podnikali po Praze. Na zimy, kdy vyváděli ve sněhu i na zamrzlé Vltavě jako dvě štěňata.

	K čertu. Do hajzlu. Kurva.

	Žádný z těch výrazů, který se mu teď dral na jazyk, by nedokázal přesně vyjádřit, co cítí. Lapený v pasti drtivější, než jakou v jakémsi jiném století tvořilo kladivo a kovadlina jeho otce.

	Zvolna se odvrátil od světla probleskujícího roletou k temnotě pracovny.

	„Tam,“ řekl zvolna, „jdeme na jistou smrt.“

	Plukovník chtěl něco namítnout, ale doktor Kramář ho předešel.

	„Zdaleka ne,“ odfrkl si, „s mými kontakty bude celý úkol podstatně jednodušší.“

	„Jaké kontakty?“

	Ale Kramář jen zavrtěl hlavou. Víc z něj zatím nedostane. Ne, dokud nekývne.

	A Hankl přikývl.

	Nikdy si nedokázal vzpomenout, kdy přesně sklonil hlavu a stvrdil tento svůj pohyb i slovem. Možná, že ho ještě chvíli přemlouvali, možná, že souhlasil hned po Kramářových slovech. Každopádně se tak stal členem spiknutí, jež mohlo výrazně ohrozit s potížemi navazované československo-sovětské vztahy.

	~~~

	„Odjel.“

	„Kdy?“

	„Včera ráno vlakem na Bratislavu.“

	„A?“

	„Poslal jsem s ním Goblowského. Před hodinou se mi ohlásil. Z Chustu.“

	„Dobrá. Vydejte se za ním. Pošlu vám tam dva další lidi. Heslo znáte?“

	„Ano.“

	„Chceme je živé.“

	„Spolehněte se, Herr Hauptsturmführer. Heil Hitler.“

	Müller na pozdrav již neodpověděl. Jeho obraz ve smyslovém přenašeči se zachvěl a vybledl.

	Westmar malý okamžik na kuličku hleděl, jako by z její průzračné čistoty hodlal vyčíst svou budoucnost, ale pak jen pokrčil rameny a začal si chystat věci na svou cestu ke slávě.

	

	
III. Země, kde včera znamená zítra

	Nikolaj Vasilijevič Borjatin se ztěžka opíral o rám dveří. Ledový déšť jej bičoval do tváře a on upíral svůj pohled tím směrem, kde by se za jasného počasí v dálce tyčily Karpaty, za nimiž se rozkládala země, které už tolik let oddaně sloužil. Jeho země svobody.

	Bylo mu čtrnáct, když Rusko zachvátila revoluce. Revoluce, v níž shořelo vše, co až do té doby tvořilo jeho svět. Když se po neúspěšném atentátu na Lenina v osmnáctém roce přehnala zemí první vlna teroru, přišli si jednoho dne muži s průkazy ČEKY i pro jeho otce, který patřil k eserům. Jejich dům zabrali a ubytovali tam na patnáct dalších lidí. A on s matkou musel utéct. Ještě teď zatínal pěsti vztekem, když si vzpomněl na tu cestu plnou ponížení, kdy se jim dostávalo jen ústrků a opovržení od rudých i bílých. Okamžiky, kdy je oba často na poslední chvíli zachránil jen tmavý úkryt či bezhlavý úprk nazdařbůh. A přestože tím peklem nakonec prošli, ztratili se navzájem v tom mumraji utečeneckých táborů, jaké bez ladu a skladu vyrůstaly v celé jihovýchodní Evropě připravené přijmout ty, jimž válkami zmučené Rusko nepřálo. Tehdy také poznal, že krev, jíž se potřísnil v jedné z desítek potyček, mu na rukou zůstane navždy. A že díky ní dokáže věci, o nichž se mu dříve ani nesnilo.

	Vzdychl, otočil se a znovu zabušil na dveře. No tak, soudruzi, otevřete – vím, že tam jste. I kdybych neviděl to světlo v oknech a až ven neslyšel tu hlasitou hudbu. Na plotě to má sice napsáno Rekreační středisko pro pracující, ale víme, jak to chodí – místo dělníků z hutí a rolníků ze sovchozů se tu roztahuje místní stranická honorace. Kdepak, tohle známe i z Leningradu, a co teprve taková zapadlá díra, jako je Kamenec. Venkov chcípá díky vám hlady a vy si tu trsáte za zvuků charlestonu.

	Ano, marx-leninské učení bylo geniální a skutečně vynikajícím způsobem dokázalo působit na utváření nové společnosti. Bohužel však jaksi nepočítalo s tím, že v oné společnosti budou žít také nějací lidé. A to navíc lidé, kteří mají své tužby a neřesti. Včetně touhy po moci, majetku a rozkoši. A tak můžou v Moskvě donekonečna plánovat bůhvíkolikaleté plány, sibiřské lágry mohou být přecpané k prasknutí, sověty mohou vydávat jeden příkaz omezující lidskou svobodu za druhým, ale dokud budou na světě zbývat alespoň dva lidé, bude mezi nimi nerovnost, která se nejspíš projeví tím, že si jeden bude užívat v rekreačním středisku pro toho druhého.

	Ještě jednou vztekle zabušil na dveře.

	Tak, sakra, duraky, otevřete. Mám tady v autě nemocnýho kluka a nehodlám se s ním harcovat bůhví kam, když se tady svítí a určitě máte volný pokoje.

	Konečně vrzly dveře a v nich se objevil jakýsi rozesmátý dívčí obličej.

	Ovšem dříve, než jí stačil Borjatin přednést svou žádost, objevil se vedle dívky obtloustlý muž v podvlékačkách, očividně rozladěný, že pozdní návštěvník ruší dobrou soudružskou zábavu.

	„Promiňte, prosím…“ začal Borjatin, ale muž v podvlékačkách ho nenechal domluvit.

	„Vypadni, šmejde! Nevidíš? Máme plno! Jasný? Objekt pro veřejnost uzavřen.“

	A zabouchl mu dveře před nosem.

	Borjatin si povzdechl. Tenkrát v utečeneckých lágrech to bylo podobné. Samé zavřené dveře. Ale pak se mu podařilo vetřít se k těm, co měli to štěstí a odcházeli na studia do Československa. A tam se mu otevřel nový svět. Svět, kde nebyl nucen paběrkovat, ale mohl vést i jakžtakž slušnou existenci. Svět, který ho přijal do své náruče sice ne jako plně respektovanou, ale alespoň trpěnou součást sebe sama. A on navíc, jakožto nejnadanější z ročníku, zaujal i muže, který měl moc i důvod ruskou emigraci co nejvíc podporovat.

	Vrhl pohled na osobní GAZ, kterým sem přijel. Jet dál? V tomhle nečase? S klukem, o kterého se co chvíli pokouší zimnice? Pitomost. Soudruzi se uvnitř budou muset trochu uskromnit. Nahmatal v kapse malou knížečku v koženém pouzdře a rozevřel ji. Vyvstaly před ním všechny možné i nemožné průkazy, jež byly nezbytné pro to, aby člověk mohl v této zemi svobodně cestovat, nakupovat a snad i dýchat. Ale on teď potřeboval jen jeden. Ten nejdůležitější. Průkaz, který otevíral všechny zámky a umetal všechny cesty. Mocnější než jakékoliv kouzlo.

	Znovu zabušil na dveře a rázem si vzpomněl na jeden vtip, jehož autor zaplatil svůj smysl pro humor několika lety nucené práce na kanálu spojujícím Baltské a Ledové moře.

	Víte, jaké je německé kouzelné slovíčko? Bitte.

	A anglické? Please.

	A ruské?

	Dveře se znovu rozletěly a ten tlusťoch se tentokrát tvářil opravdu vztekle. Cosi zaryčel a pozdvihl pěst. Ale Borjatin mu hbitě předstrčil pod nos svůj průkaz, pronesl ta čtyři kouzelná písmenka a pak už jen pozoroval, jak tvář orámovaná dveřním otvorem lapá po dechu a v rychlém sledu střídá snad všechny známé barvy.

	A ruské? NKVD.

	~~~

	Petr Hankl rozbalil svůj poslední, už trochu okoralý řízek s chlebem a v duchu poděkoval Gretě za to, že se o něj tak dobře stará. Od Kramáře bylo sice hezké, že přesvědčil starého Ščedrina, aby jim jako základnu pro operaci na osvobození vnuka poskytl svůj srub na polsko-rumunsko-sovětském pomezí, ale předseda Národního sjednocení se jaksi nezmínil o tom, že ruský emigrant svou rezidenci opomněl zásobit jídlem. To byla taky první věc, kterou jim hlásil Selbitzer, když se sem předevčírem večer přemístili. Pro tři hladové krky to byla věc víc než zapeklitá – tak jen nezbývalo než doufat, že se jejich člověk dnes v noci na smluveném místě ukáže, protože zásoby z domova jim už docházely.

	[image: Image]

	Petr se právě chystal do řízku zakousnout, když náhle za sebou zaslechl tichounké zamlaskání. Obrátil oči v sloup.

	„Copak je?“

	„Nic, pane Hankl. Vůbec nic.“

	Lojza ho zvolna obešel a sedl si za stůl naproti němu.

	Petr si vzdychl a znovu pozdvihl řízek k ústům… Ale zkuste si jíst, když na vás civí z půl metru člověk s výrazem, že by ho z fleku vzali do propagandistického protikomunistického filmu o hladomoru na Ukrajině.

	„Tak co chceš, Lojzo?“

	„Nic, na mou duši nic,“ vyhrkl okamžitě Lojza, ale Hankl se neubránil podezření, že za tím nic i tentokrát něco bude. A nemýlil se.

	Lojza se k němu přes stůl naklonil, chvíli řízek hltal očima, pak slastně nasál jeho vůni, zamlaskal a zeptal se: „Máte to dobrý, pane Hankl?“

	Petr vstal a předklonil se, takže se jeho a Lojzův nos téměř dotýkaly: „Mám, Lojzo. Je to strašně dobrý. Zrovna tak, jako ty dva řízky, co jsem ti předevčírem dal. Tobě dva, mně dva, Selbitzerovi dva.“

	„Nojo,“ zaskučel Lojza a zkroutil se na židli, jako by mu hlad už rozežíral útroby, „jenže vy, pane Hankl, máte ženu, ta se o vás postará. Ale koho mám já? Nikoho. A to mně ještě dáte stejně jako tomu skopčákovi, co si přivandroval z rajchu…“

	„Ne, Lojzo,“ pokusil se Hankl o pevnou odpověď a během posledních osmačtyřiceti hodin si už asi po sté pomyslel, že se Kramář s Kolářem museli zbláznit.

	Byl to už týden, co odjel Selbitzer z Prahy na Podkarpatskou Rus, do Chustu. Tam přestoupil a pokračoval dál do hor. Nakonec po úzkých silničkách dorazil až do Jasiny, kde ho čekal vůz, který tam pro něj připravil starý Ščedrin a kterým se nakonec skrz polské Podolí dopravil do jeho loveckého srubu. Tam měl Selbitzer připravit jednu místnost pro bezpečné přemístění pro Hankla, jehož případný oficiální odjezd do Polska by jinak dozajista vzbudil nežádoucí pozornost. Takhle jen měl odjet někam na východní Slovensko řešit nějakou stížnost z řad řeckokatolického kléru. To, že se odtamtud přemístí do Polska, měl vědět jen on, Kolář, Selbitzer a pak čaroděj, který mu na cestu přichystá Symboly.

	A tady se objevil další kámen úrazu. Koho na tuhle práci najít? Janderovi, který by byl nejvhodnější, Kolář nevěřil – ten by je taky dost dobře mohl prozradit nadřízeným orgánům, což by pro celou misi i pro ně samotné znamenalo velice rychlý konec. Po dlouhém přemýšlení, kdy oba dva s lítostí několikrát vzpomněli na Terezku, jež by se takového úkolu dozajista s radostí zhostila, pronesl Petr nakonec jedno jméno. Alois Černý. Překážkou sice mohla být jeho chronická upovídanost, ale na druhou stranu ho měli dokonale v hrsti – věděli o všech těch jeho šmelinách i o některých dřívějších zlodějnách, za něž nikdy nebyl potrestán. Ani mu nemusí říkat, o jakou akci se přesně jedná – stačí mu důrazně naznačit, že pokus o prozrazení cíle jejich cesty třetí osobě pro něj bude mít vážné následky.

	Ano, Lojza je neprozradil, ale teď po čtyřiceti hodinách v jeho společnosti si Hankl začal přát, aby to udělal, protože pobyt s Lojzou pod jednou střechou začínal nebezpečně připomínat očistec. Petr se podíval na hodinky – bylo téměř poledne. Za dvanáct hodin musí být na patnáct kilometrů vzdálené hranici.

	Pojedou tím samým automobilem, co se jím sem dostal Selbitzer. Hankl sice nějakou dobu uvažoval, že by se k hranicím mohli přemístit pomocí Kruhu, ale nakonec ten nápad zavrhl jako příliš riskantní. To by se taky při troše smůly mohlo stát, že z nebytí vyjdou těsně před polskou pohraniční patrolou, čímž by celý jejich výlet vzal rychlý konec.

	Takže vyjedou po setmění, auto nechají kus od hranic a zbytek dojdou pěšky. Lojzu s sebou brát nechtěli. Na hranici by se v nejhorším případě mohla strhnout přestřelka, a kdyby náhodou Lojzu nějaká ta zbloudilá kulka trefila, byli by rázem bez možnosti rychlé cesty domů. S tímto argumentem Lojza ochotně souhlasil, i když Petr si byl téměř jistý, že spíš než obava o jejich misi u něj našel živnou půdu strach z oné „zbloudilé kulky“. Navíc, jak poznamenal Selbitzer, kdyby náhodou znalec Symbolů padl do rukou druhé straně, budou za malý okamžik Sověti vědět o Čarotvorných službách první-poslední. Proti tomu sice Lojza rozhořčeně protestoval – vždyť ho ten skopčák pořádně zná jen pár hodin, tak jakýpak copak – ale i Hankl si uvědomoval, že bude pro všechny mnohem lepší, když se jim tam nebude motat. I kdyby to mělo znamenat podstatně delší cestu automobilem. A tak bylo rozhodnuto, že tu na ně Lojza zatím počká a připraví jim Kruhy na rychlou cestu zpět. To pro případ, že by museli Polsko opustit ve spěchu větším, než by bylo milé.

	Ale to až v noci. Teď se bylo třeba najíst a pak se natáhnout u praskajícího krbu a spolu se Selbitzerem čekat na svou hodinu. Ale ještě předtím vzal Petr Hankl jeden z krajíců chleba, které mu k řízku Greta dala, a hodil ho přes stůl Lojzovi. No můžete se v klidu najíst, když na vás váš spolustolovník kouká jak Pavlovův pes těsně po sepnutí zvonku?

	~~~

	„Dva. Tři.“

	Friedrich Westmar zatajil dech. Na radnici odbíjí poledne. Poledne, na něž čekal. Poledne, kdy sem z Říše přijdou posily, aby v noci společně jako vlci uloupili Johanna von Selbitzer. Neboť ho konečně dostihli. Celý týden stál s kyvadélkem nad podrobnými mapami zakoupenými v prodejně klubu československých turistů a sledoval cestu svého bývalého podřízeného směrem k sovětským hranicím. Netušil, proč Selbitzer směřuje právě na východ, ale věděl, že pokud mu alchymista zmizí v Sovětském svazu, už ho nebude mít nikdy šanci dostihnout. Jenomže k tomu teď prostě nemůže dojít. Jakmile totiž bylo jasné, že Selbitzer hodlá přejít Karpaty do Polska, sbalil si Westmar věci a vyrazil přes Bohumín a Krakov do Lvova, aby mu nadběhl. Zpočátku uvažoval o tom, proč si i Selbitzer nevybral tuhle cestu, ale pak si uvědomil, že to by se ocitl v nebezpečné blízkosti pruského Slezska, kam by ho bylo hračkou z vlaku unést. No dobrá, pane Selbitzere, možná si myslíte, bůhvíjak nejste chytrý, ale to, čemu se chcete vyhnout, stejně udeří. A to v okamžiku, kdy to budete nejméně čekat.

	„Pět. Šest.“

	A tak zatímco on Selbitzerovi šel naproti, táhl se v jeho stopách Kurt Goblowski – hypnotizér, iluzionista a jediný agent Sicherheitsdienstu, jenž mu byl podřízen. Nakonec se tady na nejzazší výspě Polska oba sešli a věděli, že stačí, aby se alchymista na své cestě na okamžik zastavil, a bude v pasti. A on se skutečně zastavil. Na dohled od sovětských hranic v jednom loveckém srubu. Zpočátku sice Westmar uvažoval, že by ho mohli unést okamžitě, ale pak si připomněl, že se dosud neobjevil Hankl a že by bylo škoda propást takovou příležitost a nelapit oba dva. Rozhodl se tedy vyčkat nekromantova příchodu a jinak udeřit pouze v případě, že by se Selbitzer pokoušel uniknout dál na východ. A čekání se skutečně vyplatilo.

	Včera ráno totiž spatřil Goblowski, který měl za úkol srub v sychravé noci strážit, že se jeho osazenstvo během noci nečekaně rozrostlo. Teď už uvnitř byli tři. Jak o tom Westmar přemýšlel, došel k závěru, že se tam Hankl a ten třetí museli přemístit. To bylo zlé. Pokud byl totiž ten třetí znalec Symbolů, mohli připravit Kruh, vzít s sebou Selbitzera a zmizet, kam by ho jen napadlo. Proto považoval za nezbytné okamžitě pomocí kuličky smyslového přenosu informovat Müllera a požádat jej o slibované posily. Gestapák přijal jeho informaci bez jakýchkoliv emocí. Jak to pro něj bylo typické. A zároveň mu nařídil, ať připraví na zítřejší dvanáctou hodinu místnost pro přemisťování. Tady se ovšem Westmar odvážil protestu. To znamenalo více než čtyřiadvacetihodinovou prodlevu, během níž mohli Selbitzer a Hankl podniknout něco, čím by poměr sil v téhle hře zcela zvrátili. Ale Müller byl neoblomný. Jen mu znovu zdůraznil, že musí bez ustání pozorovat ten zatracený srub a hlásit každý podezřelý pohyb.

	„Osm. Devět.“

	Stáli tam s Goblowským celou noc. Nad hlavami se jim přehnala sychravá plískanice, v níž těsně nad ránem začaly poletovat první sněhové vločky. Ti v srubu tam seděli v družném hovoru u příjemně plápolajícího krbu, zatímco oni dva si mohli jen dýchat na zkřehlé prsty a proklínat zimu.

	Sakra.

	Ale teď se konečně všechno mění, protože nastává poledne, kdy se otevře brána mezi zdejším zapadákovem a hlavním městem Říše a tou branou projdou dva, kteří se mu postaví v bok a navždy tak smažou ono ponížení z devětadvacátého roku.

	„Jedenáct! Dvanáct!“

	Poslední úder věžních hodin se ještě chvěl mezi domy, když ve vedlejší místnosti cosi klaplo a vzápětí již zazněl úsečný hlas: „Herr Westmar!?“

	Volaný se obrátil, prošel dveřmi a stanul tak tváří v tvář dvojici čarodějů v perfektně ušitých civilních šatech, jejichž kapsy se doslova nadouvaly nejrůznějšími preparáty, jichž bude zapotřebí k dnešnímu lovu na člověka.

	Jakmile jej spatřili, oba unisono pozdvihli své pravice v árijském pozdravu a po Westmarově odpovědi se představili jako:

	„Rottenführer Ludwig von Hartenau. Znalec Symbolů a energik.“

	„Scharführer Karl Sturm. Aeromant.“

	Westmar kývl a malý okamžik dumal nad pro něj stále ještě nezvyklými hodnostmi a nad tím, zda jsou vyšší nebo nižší než ta jeho. A velice brzy došel k uspokojivé odpovědi.

	„SS-Untersturmführer Westmar. Vzhledem k tomu, že nyní spadáte pod mé velení, tak bych…“

	Ovšem šlachovitý Hartenau ho přerušil: „Promiňte, Herr Untersturmführer, ale není tomu tak.“

	Westmar se ušklíbl. A pak že v SS panuje nějaká disciplína…

	Otevřel ústa, aby tomu skrčkovi předvedl, kdo je tu pánem, ale na víc už se nezmohl.

	Neboť polední posily neměli tvořit dva, ale tři lidé. A tak před Westmara z nebytí vystoupil muž v obnošeném zimníku a s vodovýma očima, za nimiž se skrýval bystrý mozek kriminalisty. Heinrich Müller osobně.

	~~~

	Borjatin se protáhl a vyhlédl z okna. Venku bylo jako vymeteno a čistá obloha slibovala, že by v noci mohlo začít mrznout. No, to bude každopádně lepší než ta včerejší průtrž, kdy nebylo pořádně vidět na krok.

	Kdosi opatrně zaklepal na dveře, jako by se bál, že ho vyruší při něčem důležitém.

	„Dále.“

	Klika cvakla a dovnitř nahlédla mladá žena. Tatáž, které mu přišla otevřít včera večer. Tentokrát se však neusmívala – v očích jí pevně seděl strach a v třesoucích se rukou křečovitě svírala podnos se dvěma hrnečky a konvicí voňavého čaje.

	Borjatin na ni přátelsky kývl, ale ona se roztřásla ještě víc, takže byl téměř div, že se hrnečky i s konvicí neporoučely na zem.

	Ty máš špatné svědomí, co holka? No ovšem, kdo v týhle zemi nemá. Tady se každej jenom snaží přilepšit si na účet eráru – a pak, když vám večírek rozežene komisař NKVD, všichni jenom koukaj, kudy by mohli zdrhnout. A ty, co nakonec zůstanou, zoufale přemejšlej, co udělali špatnýho, že si zrovinka jejich dům vyhlídla tajná policie.

	Beze slova ukázal na noční stolek, kam děvče položilo tác s čajem, a pak rychle a neslyšně jako duch proklouzlo dveřmi zpět na chodbu. Co kdyby se jí na něco zeptal? Anebo ji nedejbože rovnou zatkl?

	Borjatin si dívky dál nevšímal. Teď se chvíli přehraboval v kapsách kabátu, až konečně našel malou plechovou dózu. Opatrně z ní vyňal drobnou nazelenalou pilulku a vhodil ji do jednoho z hrnečků. Povzdychl si a sklonil se nad druhou postelí, kde nehybně ležel mrtvolně bledý desetiletý chlapec. Sáhl mu na čelo. Ledově studené. K čertu s tím! Bože můj, oni ho tam vysávali hůř než upíři! Ten chudák v sobě měl snad jen posledních pár kapek krve. Kdyby ho odtamtuď nevytáhl, bylo dávno po něm.

	Ušklíbl se a urovnal chlapci peřinu. Ten sebou zazmítal a otevřel oči.

	„Pššt,“ přiložil si Borjatin prst na ústa, „neboj se. Tady seš v bezpečí. Nechceš napít?“

	A nalil z konvice čaj do šálku s pilulkou.

	Chlapec přitakal a natáhl zpod peřiny roztřesenou ruku. Borjatin mu pomohl zdvihnout se do polosedu a přidržel šálek, zatímco chlapec blaženě usrkával.

	„To ti udělá dobře,“ pokračoval. Vlastně o tom klukovi nevěděl téměř nic než to, co mu poslal Kolář. A že jestli nechce, aby z něj NKVD vymačkala úplně všechnu krev a nezískala tak téhle divotvorné šťávy víc, než by bylo pro klid v Evropě zdrávo, musí ho neprodleně unést a předat československým čarodějům, kteří ho čekají hned za hranicí a budou krýt jeho útěk. Protože poté, co se vykázal padělaným rozkazem k převozu toho chlapce a část strážných zneškodnil, už pro něj nebylo cesty zpět – ve Svazu se popravovalo za mnohem drobnější přestoupení zákona. A vlastně by už ani zpátky do Leningradu nechtěl. Zpátky k té přetvářce, kdy si musel každý svůj krok desetkrát promyslet, aby nikdo nepřišel na to, že se pod maskou kolduna leningradské NKVD skrývá československý agent. Neboť to jeho si vyhlédl před deseti lety z celé třídy ruských emigrantů Karel Kramář a nejprve mu pomohl sehnat dostatek finančních prostředků na dokončení studií a později, když se dozvěděl o jeho schopnostech, ho doporučil kapitánu Kolářovi z Čarotvorných služeb jakožto vynikajícího potenciálního agenta proti bolševické vládě. A on by byl blázen, kdyby se nepostavil za ty, kteří mu umožnili vést slušnou existenci, proti vrahům svého otce. Rok se cvičil v umění hydromantie, než jej vyslali do Svazu, kde se měl jakožto čaroděj uchytit v Lidovém komisariátu magických nauk (zkráceně nazývaném NARKOMAN) a proniknout tak mezi sovkoly, jak sami sebe členové zbrusu nových sovětských čarodějných sil nazývali.

	Začátky byly dost krušné, ale postupem doby ze sebe setřásl jakékoliv možné podezření. Dokonce o něm byli jeho nadřízení přesvědčení, že sovětské Rusko nikdy neopustil a nikdy nebyl v kontaktu s emigrací. Ještě před dvěma lety přitom byl jeho byt pod hledáčkem členů OGPU, téže OGPU, která byla předchůdkyní jeho současné zaměstnavatelky – NKVD. Ale poté již byl s definitivní platností shledán věrným občanem SSSR a mohl nerušeně pokračovat ve své kariéře v řadách tajné policie.

	Mohlo by se zdát jako čiré bláznovství, že takto opouští pozici, kde mohl své druhé vlasti prokázat cenné služby. Jenže ve městě na Něvě by se brzy tak jako tak stalo jeho postavení neudržitelným.

	Od úkladné vraždy leningradského tajemníka Strany Kirova uplynul už rok a Borjatin doslova cítil, jak atmosféra takřka den po dni houstne a množí se zatčení – tu za trockismus, tu naopak za „zinovjevštinu“. Každému, kdo nebral všechno v Pravdě jako evangelium, muselo být jasné, že se blíží doba, kdy bude zatčených a popravených ještě více a kdy stačí anonymní udání, neopodstatněné podezření nebo jen touha pomstít se, aby se za kýmkoliv zavřely dveře Lubljanky nebo aby ho dobytčí vagon odvážel kamsi na sever či daleko na východ. A Borjatin věděl, že on, který se tak dlouho zbavoval všemožného podezření, bude první na ráně, kdyby se rozhodovalo, kterého sovkola předhodit coby škůdce socialismu do soukolí politického procesu. On bude žertvou přednesenou Stalinovi, obětním beránkem, na nějž se svalí všechny neúspěchy NKVD v Leningradě. Na to, aby zůstal, měl v městě na Něvě příliš nepřátel. Sám už od jara uvažoval o druhé emigraci, ale když se objevil ten případ s černou krví, rozhodl se ještě zůstat. A to to nejdřív vypadalo nezajímavě. Když mu Kolář sympatetickým telegrafem zaslal Kramářovu žádost, aby se podíval po jistém Michailovi Alexejeviči Ščedrinovi, nedával si příliš velké šance, že se o něm něco dozví. Ovšem to, že ho měli v Moskvě, kde mu sovkoli pravidelně odebírají krev, ho opravdu zaskočilo. A tak od začátku října začal ve spolupráci s Bredovskou ulicí plánovat jeho únos do Československa.

	Chlapec dopil čaj, slabě se usmál a hlava mu padla na polštář.

	„No, jen spi,“ pokusil se o chlácholivý tón Borjatin. Sakra, jak se s dětma mluví? To vás nikde nenaučí. Ani u Čarotvorných služeb, ani u NKVD.

	Ale žádný strach, teď po tom, co jsem ti namíchal, budeš spát celý den a celou noc. A až se zítra po poledni probudíš, budem v bezpečí. A ty to všechno zaspíš. Všechnu střelbu. Všechen křik. A navíc nabereš novou sílu. Jo, zdravý spánek ti, kluku, hnedka vleje novou krev do žil.

	~~~

	Obstarožní fordka naskočila napoprvé, Petr vytáhl kliku a nasoukal se na sedadlo vedle Selbitzera.

	Alchymista, který měl s automobilismem největší zkušenosti, a proto byl vybrán jakožto řidič, zařadil rychlost a vůz zvolna vyrazil po promrzlé cestě vedoucí na hranice. Na ty hranice, k nimž směřoval z druhé strany černý GAZ s bývalým agentem NKVD a malým chlapcem, který díky Borjatinovu uspávacímu prostředku tiše a lehce oddychoval bez sebemenšího povědomí o tom, co se s ním děje.

	~~~

	Listopadovou noc rozzářily dva páry reflektorů.

	Ředitel rekreačního střediska v Kamenci Podolském na ně chvíli hleděl z okna, pak s výrazem, jaký je k vidění na ikonách s mučedníky, otevřel lahev vodky a řádně si přihnul. Ale to už venku bouchala dvířka automobilů a zněly výkřiky připomínající krákání mrchožroutů. Ředitel se znovu napil. Třeba, když bude opilý, nechají ho být. Třeba… anebo taky ne.

	Když ten chlap z NKVD před pár hodinami odjel, mohl ředitel konečně vylézt ze sklepa, kde se celou dobu ukrýval a modlil, aby všetečný návštěvník neodhalil jeho drobné krádeže, jimiž si na úkor střediska přilepšoval. Však to známe, že ano… Nějaká ta porce jídla tady, nějaká ta láhev pití támhle, pár rublů onde. No kdo to nedělá, že, soudruzi? Jaképak je tohle rozkrádání socialistického majetku? Copak nemám právo na důstojný život občana Sovětského svazu?

	Jenže ten chlap mu na to přišel. A jen si odjel pro kamarády.

	Kdosi zabušil na dveře: „Otevřete! NKVD!“

	V kuchyni brečela Marusja Alexandrovna. Nojo, ty káčo, pro tebe tak přišli, co ty by tak na tobě mohlo zajímat.

	Dveře se rozletěly a na schodech se ozval dusot vojenských holínek.

	A ředitele v ten okamžik polil ledový pot, protože si uvědomil… Spráskl ruce a v duchu se začal modlit, i když věděl, že to k ničemu nebude. Před pár lety… Když tu byly ty nepokoje mezi zemědělci kvůli kolektivizaci… No, schovával jim u sebe ve středisku nějaké ulité obilí, aby ho nemuseli odvádět rekviziční komisi. Pochopitelně, že když ty kulaky pochytali a postříleli, nešel to vrátit, ale pěkně pod rukou rozprodal… A jestli ho teď někdo udal…

	Ježišinazaretský, oni ho teď zastřelí. Jako kontrarevolucionáře.

	A už to tu bylo.

	Byli tři. Vpadli do pokoje. A před obličejem mu zamávali svými průkazy.

	Přihlouple se usmál a nastavil před sebe ruce, jako by očekával zaklapnutí želízek. Ale pak k němu skrze všechnu tu vodku, kterou dnes vypil, dolehly jejich hlasy.

	„Člen NKVD… S malým klukem… Světlovlasý… V GAZu…“

	Podíval se na ně a potřásl hlavou. Jako by se sháněli po svém kolegovi. A on musí, jakožto řádný občan, spolupracovat.

	„By-byl tu. Odjel. Asi před hodinou a půl. I s tím klukem…“

	„Kam?“

	„Směrem o-od města. Jako ke hranicím.“

	Ti tři na sebe kývli a jeden z nich se k němu naklonil: „Jestli ne, tak tohle bylo to poslední, cos kdy pil.“

	Vzal mu z roztřesených prstů lahev vodky a rozbil ji o stůl, aby naznačil, jaký osud ho čeká, a pak všichni tři beze slova zmizeli. A na důkaz, že nebyli jen výplodem ředitelova strachu ze strašidla obcházejícího Sovětským svazem, tu po nich krom rozbité láhve zůstaly i dveře úspěšně vyražené i s futry.

	~~~

	„Jsou pryč,“ vyštěkl Westmar a změřil si Müllera nepřátelským pohledem, „zůstal tady jen jeden z nich, ale Selbitzer to není.“

	Gestapák se natáhl pro dalekohled a zadíval se do rozzářených oken srubu.

	„A auto je taky pryč,“ pokračoval Westmar a hlas se mu třásl, „odjeli do Svazu, vyklouzli nám. A to díky vám. Proč jsme museli čekat až do noci? Proč jsme sem nešli rovnou?“

	Müller odložil triedr a obrátil se k Westmarovi. Znalec symbolů sebou škubl, jakmile spatřil tu ledově bezvýraznou tvář, již světlo právě vyšlého měsíce zbarvilo do mrtvolné šedi, a znovu mu hlavou prolétla neodbytná myšlenka, zda má Heydrichův pobočník v sobě alespoň kapku lidství, jestli to není jen nějaký antropomorfní démon, který se na tento svět dostal při bůhvíjakém rituálu.

	Každopádně jeho hlas lidský byl. Nebo tak přinejmenším zněl.

	„Neutekli. Do svazu by dnes z Československa odcházel jen šílenec nebo zapálený komunista. A Selbitzer není ani jedno, ani druhé. A teď ustupte.“

	Westmar se zarazil, ale když si všiml, že se ostatní ženou za nejbližší stromy, vrhl se rychle na zem a odkulil se do nedalekého vývratu. Právě včas. Müller zavřel oči a pak vyrazil krátký, hlasitý skřek. Takový, jakého se obávají stvoření dne i noci. Stvoření, která ještě nezapomněla na vůni širého světa brzy po ránu. Která si ještě pamatují, jak chutnají syré plody země i krev probublávající z rozdrásané tepny. Která ještě znají strach z tvorů plujících na neviditelných perutích vzduchem a vládnoucích mocí zcela cizí všemu pozemskému. Obávají se ho, a přesto ho nedokáží neoslyšet v ochromující hrůze z trestu, jaký by je čekal.

	A tak vzápětí celý noční les kolem ožil.

	

	
IV. Říční hranice

	Teplota klesala a už určitě dosáhla bodu mrazu. Teď v polovině listopadu jistě nic neobvyklého, jenže Borjatin vztekle klel. Poslední kilometr bude muset dojít pěšky. S tím spícím klukem v náručí. Ne, že by jemu mráz vadil. On si dokázal poradit. Ale pro to dítě by tahle cesta mohla být osudná. Zvlášť, když ho navíc ještě bude muset na chvíli odložit na promrzlou zem, aby se mohl prostříhat ostnatým drátem.

	GAZ zastavil u cedule, na níž byl nápis hlásající, že nedaleko se nachází přísně střežená státní hranice. Tady ve stínu stromů si ho snad nikdo nevšimne dřív, než měsíc v poslední čtvrti dorazí na druhý konec oblohy, již teď, krátce před půlnocí, začala zastírat potrhaná mračna. Nejlepší by bylo, kdyby za ně měsíc zašel úplně, protože jinak ho na hranicích budou mít jako na střelnici. Ale on tam musí tak jako tak. Otřásl se, ale nebylo to chladem, který rychle pronikal do zaparkovaného GAZu. Co když tohle počasí není dílem přírody? Co když přišli na to, kam se poděl nejstřeženější vězeň Svazu sovětských socialistických republik? Co když jsou mu na stopě? Mimoděk se otočil a vrhl rychlý pohled ze zadního okénka.

	Vzápětí se sám sobě nahlas a nevesele zasmál. Pochopitelně, že tam nic nebylo. Jen větve stromů nasvícené vycházejícím měsícem tu klidně trčely do cesty, po níž přijel. Pochopitelně, že tam nic nebylo. Těch, kteří by se po jeho stopách vydali, by si všiml až v ten okamžik, kdy by mu tiskli hlaveň pistole ke spánku.

	Rychle ty myšlenky zahnal a otevřel dvířka.

	Muselo být pod nulou, protože mu pod nohou praskla tenoučká skořápka ledu a on se až po kotník zabořil do kaluže, která tu zůstala jako památka na včerejší déšť. No, to to pěkně začíná.

	Obešel GAZ, vytáhl z něj spícího chlapce a vykročil na cestu za svobodou.

	~~~

	Hranice mezi Svazem sovětských socialistických republik a Polskou republikou patřila mezi nejstřeženější na světě. Obě dvě strany se přes ni ostražitě pozorovaly a po celé její délce od rumunské Moldávie až k Lotyšsku po ní přeskakovala nenávist jako elektrická jiskra schopná roznítit požár. Vzpomínky na příkoří dávná i nedávná. Mezi jinými hlavně na válku ve dvacátém roce – jejíž peripetie byly takové, že už teď nikdo s jistotou nedokázal říct, kdo ji vlastně začal – a která dala vzniknout celé téhle hranici a ještě prohloubila příkopy vzteku a nevraživosti po obou jejích stranách.

	Na jedné straně Panna Marie Čenstochovská, na druhé Proletáři všech zemí, spojte se.

	Nejjižnější a dá se říct, že i nejstarší část této hranice pak tvořila řeka Zbruč, která se na svých necelých třech stech kilometrech proplétala Podolskou vrchovinou, než na jih od Kamence Podolského splynula s vodami Dněpru. Její levý břeh už přes sto padesát let tvořil nejzazší mez ruské moci, zatímco pravý měnil majitele podstatně častěji. Nepatřila k žádným veletokům, takže pro případný vojenský vpád byla jen chabou překážkou. Na druhou stranu však byla dost široká na to, aby byla nepříjemným zastavením pro ty, kteří by se přes ni snažili dostat na druhou stranu. To si uvědomovala i NKVD, a právě proto nebyla na Zbruči uplatněna všechna opatření, k nimž se sahalo na severnějších úsecích hranice – tam, kde oba státy od sebe dělily husté a hluboké lesy.

	Takovýto stav ovšem hrál do karet každému zkušenému hydromantovi – a jedním z nich byl Nikolaj Borjatin.

	~~~

	Ten výkřik museli ve srubu slyšet.

	Ale to teď bylo vedlejší.

	Podzimní les žil. Hýbal se a ze všech stran se sbíhaly desítky a stovky těch, kteří byli poslušni Müllerova povelu.

	Co na tom, že se prozradili?

	Z křoví se vypotácel mohutný medvěd. Chvíli se otáčel, pak zamířil k čekajícímu gestapákovi a padl před ním na zem.

	Müller se na něj podíval a medvěd zakňučel. Strachem a bolestí. Medvěd, který by drobného policistu omráčil jediným mávnutím tlapy. Teď k němu naopak vzhlížel s takovým strachem a obdivem, jaký nikdy nespatřil žádný krotitel ani medvědář. Gestapák se k němu sklonil a stiskl mu čenich.

	Westmar na celé to divadlo hleděl zpoza vývratu a vůbec poprvé ho napadlo, že v tomhle člověku nalezl soupeře daleko převyšujícího jeho síly.

	~~~

	Dva muži vystoupili z fordky a rozhlédli se po lese. Ticho. Klid. A přesto tímhle lesem procházejí polští pohraničníci a hledají ty, kteří by se snad snažili proklouznout na jejich území. A určitě nebudou mít dobré mínění ani o těch, co se budou nocí plížit na opačnou stranu.

	Proto také sáhl Selbitzer do jedné ze svých četných kapes a vytáhl dózu, jejíž víko se ve svitu měsíce na okamžik stříbřitě zalesklo.

	Hankl víčko odšrouboval a nedůvěřivě se zadíval na hustý mazlavý krém, který dóza obsahovala.

	„Pomůže to?“

	Selbitzer pokrčil rameny: „Jestli myslíte úplně, tak ne. Takové věci nedokáže dneska nikdo. Ale tohle nás rozostří, takže ti, co by nás jinak viděli, nás přehlédnou. Na ulici za plného denního světla by vám to bylo k ničemu, ale tady se to hodí.“

	Petr přikývl, nabral na dva prsty trochu krému a rozetřel si jej po obličeji. Pak dózu přidržel Selbitzerovi a nakonec oba krémem alespoň trochu potřeli své kabáty a klobouky. Mezitím začalo kouzlo působit. Na sobě Hankl změnu vidět nemohl, ale Němcova tvář jako by se rázem propadla kamsi do tmy. Ne, že by ji neviděl. Prostě na ni musel dlouho zaostřovat, než alespoň v hrubých rysech vystoupily její kontury. Kdyby nevěděl, že tam Selbitzer má být, nevšiml by si ho. A to samé se během okamžiku stalo i s jejich kabáty. No prosím, dneska nebudou mít polští pohraničníci moc úspěšnou noc. A na Hanklovi bylo, aby jejich zmatení dokonal.

	Sáhl do svého kufříku a vytáhl odtamtud dřevěnou krabičku s několika navrtanými otvory. Veverka. Hloupá malá veverka, která nikdy za svůj život nepoznala nic jiného než lesy mezi Prahou a Říčany. A teď poslední pohled jejích korálkových očí spočine na kopcích polského Podolí.

	Říznutí a pár odrecitovaných slov byly dílem okamžiku. Okamžiku, kdy se ta trocha kouřící krve vsákla do země a pootočila klíčem v bráně mezi světy.

	Nedaleko od nich – stín mezi stíny – se cosi pohnulo. To, co celou cestu poběží před nimi. Lesíky a lukami. Kousek před nimi a kousek stranou, aby odvedlo pozornost Poláků.

	Selbitzer vytáhl z kapsy hodinky a vrhl letmý pohled na ciferník. Půl dvanácté. A k hranici to mají pořád ještě pěkný kus cesty. Byl nejvyšší čas vyrazit.

	Měsíc zakryly mraky a z nebe se začaly tichoučce sypat první sněhové vločky.

	~~~

	Sníh padal i na zaparkovaný GAZ na druhém břehu řeky. Na zamrzlé kaluže kolem něj. Na druhý automobil, jehož motor se nikdo neobtěžoval vypnout, i do stop tří mužů, kteří zaparkované vozidlo obcházeli jak noční přízraky.

	Jeden z nich neustále natáčel hlavu a krčil nos, jako kdyby větřil.

	Nakonec pokynul rukou směrem do lesa, který pokrýval ukrajinský břeh Zbruče.

	„Východojihovýchod.“

	Druhý z mužů se okamžitě vrhl k vozu se zapnutým motorem, nasedl a vzápětí po něm zbylo jen vzdálené tušení světel, jež rychle zastíralo houstnoucí sněžení.

	Oba zbývající na sebe kývli a rozeběhli se do lesa. Ve stopách své kořisti.

	No, tovaryšč Borjatin, ještě uvidíme, zda se vám podaří vyklouznout ze sovětské Ukrajiny živ a zdráv.

	~~~

	Alespoň, že měsíc zašel.

	Na Borjatinově tváři se po dlouhé době objevil úsměv. Nadhodil si toho kluka v náručí a vyrazil vpřed o něco jistějším krokem.

	Nebál se, že se ztratí. To by nesměl směřovat k řece. K řece, která ho tiše vábila ke svým břehům. K vodě, jíž stačí jedno jediné slovo, a ona udělá, co bude chtít.

	Konečně stanul na vrcholku kopce, který na druhé straně prudce spadal do koryta Zbruče. Posledních pár set metrů.

	Ovšem právě tady jako by někdo do lesa zakrojil obřím nožem. Jako by tu prošla větrná smršť. Asi padesátimetrový pruh bez jediného stromu. Bez jediného úkrytu. Jen jemně uvláčená zem, již dělila vejpůl temná linie ostnatého drátu.

	Hranice.

	Borjatin se nadechl, na zádech si nadhodil spícího chlapce a vyrazil k ostnatému drátu.

	Pár kroků, a už si sundával rukavice, už pokládal toho kluka na zem a tahal z kapsy kleště, pod nimiž se vzápětí v pletivu objevil vytoužený průchod ke svobodě. Na okamžik mu hlavou bleskla úsměvná myšlenka, zda to, co dělá, není poškozování socialistického majetku, ale ještě dřív, než mu stihla tahle představa vykouzlit na rtech úsměv, dopadlo na něj ostré světlo elektrické svítilny a kdesi za ním se ozvalo krátké a úsečné: „Stůj!“

	Ne. Ne! To prostě nemůže být…

	„Ruce vzhůru! Otoč se!“

	Poslechl. Nic jiného se dělat nedalo.

	Od lesa se k němu blížili dva pohraničníci a on věděl, že stačí jeden neopatrný pohyb, a oba s radostí stisknou spouště svých pušek.

	Do prdele.

	~~~

	Тревога!

	Po celém dolním toku Zbruče se rozdrnčely telefony.

	Тревога! Тревога!

	Narušitelé. Nepřátelé.

	Ospalí pohraničníci z NKVD vylézali z příjemně vyhřátých postelí, natahovali si válenky, tiskli v rukou ledově studené pažby pistolí a pušek a jeden po druhém mizeli ve sněhobílé noci.

	Тревога! Тревога! Тревога!

	Zadržet. Zastřelit.

	Ani myš nesmí proklouznout na druhou stranu řeky. Tam, kde Poláci a jiní nepřátelé socialismu čekají na svou chvíli. Ani myš…

	Natož člověk.

	~~~

	Hankl se Selbitzerem hleděli do černých, líně tekoucích vod Zbruče, v nichž se jedna po druhé rozpouštěly sněhové vločky, a oba v duchu počítali hodiny.

	Čtvrt na dvě. Už by tu měl být.

	Kdyby alespoň od řeky netáhla ta protivně lezavá zima.

	Selbitzer se rozkašlal.

	„K čertu s tím,“ zavrčel, „tohle je o zápal plic.“

	Petr pokrčil rameny. „Já si to nevymyslel, Herr Selbitzer, já ne.“

	I když, a to musel přiznat, z jejich strany zatím vše šlo jak na drátkách. Těch několik polských pohraničních hlídek, které zahlédli, si jejich přítomnosti ani nevšimlo, a i když jedna patrně pojala podezření a zamířila jejich směrem, dokázal je Petrův démon velice rychle zavést na opačnou stranu. A navíc začalo sněžit, takže i jejich stopy na onom zoraném a uvláčeném pásu země, kde měly zůstat otištěny šlápoty všech, kdo se pokusí přejít do Polska ze Sovětského svazu, za nimi překryl sníh. S trochou štěstí se Poláci nikdy nedozví, co se tady odehrálo.

	Teď ještě aby Borjatin s malým Ščedrinem v pořádku dorazil, překonal těch pár metrů hraniční řeky a můžou odsud zmizet.

	Ale teď mohli jen čekat. Naštěstí v téhle ledové noci Poláci nechodili až na samý břeh řeky, takže si mohli dovolit tu zůstat, jak dlouho budou chtít, rušeni jen zimou, na niž co chvíli nadával Selbitzer, a chraplavým oddechováním démona, který se jim choulil u nohou a marně se je snažil svým teplem z jiného světa zahřát.

	Zafoukal vítr a vehnal jim do tváří další sněhové vločky.

	Selbitzer se otřásl a vztekle cosi zasyčel.

	A jako v odpověď na jeho kletbu se z protějšího břehu ozvala střelba a výkřiky.

	„No, tak teď se zahřejeme,“ zašeptal Hankl a hmátl pro svou čezetu.

	~~~

	„Poslyšte…“

	„Ruce vzhůru. Hned.“

	Rychle se k němu blížili. Nemohl uniknout. Musel bojovat… Ale jak? Jak…?

	Zdvihl ruce nad hlavu a křikl na ty dva: „Dejte to pryč, soudruzi. Jsem komisař NKVD.“

	Oba muži, kteří byli už téměř u něj, se zastavili a vrhli na sebe pobavené pohledy: „Tak tohle je ohromný. To sme teda eště neslyšeli, a že už jsme tady lapali kdekoho.“

	Borjatin se nevesele ušklíbl: „V pravý náprsní kapse mám dokumenty. Tak dělejte. Mám tady práci.“

	Jeden z dvojice kývl na toho druhého: „Ivanyči, zajišťuj!“

	A zatímco Ivanyč mu nepřestával mířit z půlmetrové vzdálenosti na hlavu, jal se jeho kolega prošacovávat kapsy Borjatinova pláště. To už oběma trochu ztuhl úsměv na rtech. Pohraniční jednotky totiž byly přímou součástí NKVD, a jestli byl tenhle člověk skutečně nějaké velké zvíře a jestli mu svým humpoláckým zásahem překazili nějakou akci, měli se skutečně nač těšit. Protože historky o tom, jak zadržený důstojník své podřízené pochválí a vyznamená za příkladné plnění služby, patřily do říše bajek nebo možná na opačnou stranu hranice mezi socialismem a kapitalismem.

	Borjatin sám ztěžka oddechoval. Už věděl, jak na ně. Ovšem všechno závisí na tom, jestli tihle dva ví, že má v úmyslu utéct. Jestli náhodou podél Zbruče nevyhlásili poplach zvlášť kvůli němu. Začal si v duchu sumírovat potřebná slova.

	Konečně pohraničník nahmatal Borjatinovo pouzdro na doklady. Otevřel je a posvítil si do něj baterkou.

	Vzápětí zbledl jako stěna a v tváři se mu objevil strach. Dobře… Ani jeden z nich netuší, že soudruh komisař hodlá právě dnes dát veškerému soudruhování nadobro sbohem.

	„Tak co?“ vyštěkl Borjatin.

	„Promiňte, soudruhu komisaři,“ zakoktal pohraničník a vzápětí rychle pokynul druhému muži z hlídky. „Dělej, dej to pryč.“

	Hlaveň se zvolna sklonila.

	„Dobrá, soudruzi,“ kývl stroze Borjatin, „a teď pokračujte a já tu dodělám svou práci.“

	Vzal od pohraničníka knížečku s doklady a zastrčil ji zpátky do kapsy. A tehdy zazněl z lesa ten výkřik. Výkřik, který všechno změnil a rozhodl mimo jiné i o osudu oněch dvou pohraničníků. Protože, jestliže ti nevěděli, kým vlastně Borjatin je, věděl to ten, kdo se k nim hnal lesem, zcela jistě.

	A tak Borjatin jedním úderem srazil stranou hlaveň pušky a otevřenou dlaní druhé udeřil pohraničníka, který předtím kontroloval jeho doklady, do tváře. Pak se pootočil a Ivanyče, který se nezmohl na sebemenší pohyb, chytil za zápěstí. Ruka se smekla po kožené rukavici, zajela pod rukáv kabátu a tam někde nahmataly špičky prstů holou kůži. I to ve spojení se slovy, jež bouřila Borjatinovou myslí, stačilo.

	Na kraji lesa se objevily postavy. Nevěděl, kolik jich je, ani jak jsou vyzbrojeny, ale věděl, že se ženou za ním. Sehnul se na zem pro chlapce a protáhl jej dírou v zátarasu. Rozeběhl se. Posledních pár desítek metrů svahu k řece. Tam ho snad čekají…

	Kdesi za ním šlehly ohníčky výstřelů a kolem hlavy mu hvízdly nejmíň dvě kulky.

	~~~

	Lidské tělo sestává především z vody. Voda tvoří všechny důležité tělní šťávy a je nezbytná pro to, aby organismus přežil. Neboť člověk bez této životodárné tekutiny v několika málo dnech umírá.

	Ovšem to, co je pro lidskou bytost omezením, je pro dobrého hydromanta požehnáním. Protože, jak známo, molekula dvou atomů vodíku a jednoho kyslíku může existovat ve všech třech skupenstvích a je dílem okamžiku, aby přešla z jednoho do druhého.

	A okamžikem je pro hydromanta i letmý dotek holé pokožky.

	To vše si uvědomili sovkoli z NKVD, když proběhli kolem vzpřímených, ledově bledých a nehybných těl dvou pohraničníků, jimž okamžik proměnil krev v zarudlý led – jasný důkaz toho, že jejich protivník skutečně dobrý hydromant je. A právě tam padlo tiché rozhodnutí, že se soudruzi v Lubljance zcela jistě bez Borjatinova návratu obejdou. Tedy bez návratu živého Borjatina.

	~~~

	Pera čechral noční vítr. Běhy vířily čerstvě napadaný sníh.

	Hnali se. Plachtili.

	A to všechno za jediným cílem. Cílem lesknoucím se v nenápadných očích Heinricha Müllera.

	~~~

	Borjatin klouzal po svahu a volnou rukou se zoufale snažil chytat trsů trávy a nízkých keřů. Výkřiky za ním slábly. Vzdaluje se jim. Ale ještě nemá vyhráno.

	Ještě je před ním řeka. A na ni už určitě teď zvolna vyplouvá pár starých člunů, které se sice budou muset držet při ukrajinském břehu, ale na to, aby ho odřízly od svobody, úplně stačí.

	Konečně se dosmýkal k řece – chlapce přehozeného přes rameno.

	Teď už jen poslední krok. Poslední rituál.

	Znal ho nazpaměť. Věděl, jak jej co nejvíce urychlit. Ale na druhou stranu to nikdy nezkoušel s pronásledovateli za zády. Ovšem, ať už tohle kouzlo prováděl za jakýchkoliv okolností, pokaždé si připadal jako Mojžíš v zemi egyptské.

	Nadechl se, vztáhl ruku nad Zbruč a zavřel oči.

	Jen okamžik – a vody, jež dělily raby od svobody, se rozestoupily.

	~~~

	Zbruč nebyla široká. Několik metrů vodního toku. Ale přesto to bylo tak impozantní, že Hankl se Selbitzerem zatajili dech.

	Oba již během svého života viděli mnoho zázraků, jaké svedla jen magie, ale ani jeden se zatím nesetkal s takovou ukázkou hydromantské dovednosti. Voda na jedné straně rychle klesala, jak podle zákonů světa plynula k Dněpru, zatímco na druhé stále rostla stěna temnější než sněžná noc kolem.

	A pod plášť té temnoty teď vstoupil z druhé strany Borjatin. Ale nebyl sám. Výš na břehu znovu šlehly ohníčky výstřelů, dávající tušit, že teď již bývalý agent NKVD zdaleka nemá vyhráno. Hankl několikrát na protější břeh vypálil, aniž věděl, zda některého z pronásledovatelů zasáhl. Selbitzer se ušklíbl, hmátl pod kabát, vytáhl odtamtud ruční granát a podal jej nekromantovi. Petr ho s vděčností přijal, vyškubl pojistku a ladným pohybem jím mrštil tam, odkud znělo výstřelů nejvíce.

	Výbuch! Ohlušující výbuch a pak stejně ohlušující ticho. Vteřinu. Dvě. Načež jej přerušilo těžké oddychování.

	Borjatin. V mrznoucím bahně se konečně proklopýtal na dno koryta a jeho oči se teď s horečnou nadějí upíraly na protější břeh. Ještě pár kroků a bude na polské straně. Na bezpečné cestě do země svobody.

	„Kryjte mě,“ štěkl Hankl na Selbitzera a vstoupil do koryta naproti Borjatinovi.

	Klouzal bahnem, bořil se do něj a jen se modlil, aby neupadl, protože pak by byl lektvar na kabátě překryt vrstvou bláta, což by jej učinilo viditelným očím z obou stran Zbruče. Stopy vysokých bot se plnily čúrky vody, která mezitím dosáhla hranice, po niž ji Borjatinovo kouzlo zadržovalo, a zvolna začínala přetékat.

	Odkudsi zaprskaly výstřely. Dávka. Sakra, odkud? A kde se tady vzal kulomet? Ale na to teď nebyl čas. Musel jít dál. Podél té tmavé stěny, která mu dosahovala po boky. Po prsa. Po ramena.

	Obrátil hlavu. A spatřil, jak k nim podél ukrajinského břehu míří loďka, nad jejíž přídí se černá důvěrně známá trojnožka s hlavní namířenou kamsi do vody. Zase zarachotila dávka.

	Dva muži, jeden zabírá vesly, druhý střílí. Panebože, buďto ví, co se stalo, nebo si myslí, že se Borjatin do té vody potopil. Při plném světle a za jiných okolností by to byl dozajista fascinující pohled, jak kulky vlétají do vody, aby se z ní po pár desítkách centimetrů vynořily a zaryly do bahna, ale teď z toho všeho zbyl jen smrtící tanec v temnotách.

	Obrátil se a mávl na Selbitzera. Ale Němec věděl i bez něho. Tentokrát vzduchem zasvištěla drobná lahvička z jeho alchymistické výbavy. V okamžiku se po člunu i po tělech obou pohraničníků roztančily živé plameny. Ozval se křik a pak dvojí šplouchnutí, jak se oba pokoušeli uhasit skokem do ledové vody. Avšak alchymický oheň hořel dál a stravoval je i pod hladinou.

	Ale Petr neměl čas zkoumat, zda se obětem Selbitzerovy alchymie přeci jen nepodařilo nějakým zázrakem vyváznout.

	„Borjatine!“ natáhl k němu ruku.

	Uprchlík se na okamžik zarazil a omámeně mžoural víčky zpola oslepenými rejem vloček.

	„Tady jsem. Dejte mi toho kluka.“

	Konečně si ho Rus všiml. Nezřetelného obrysu na pozadí temných vod.

	„Vy jste…“ zachrčel.

	„Hankl. Od paní Abrikosovové.“

	Neboť to bylo smluvené heslo. Jméno Kramářovy ruské ženy, předtím než se stala paní Kramářovou.

	A zase práskly výstřely.

	„Dobře,“ kývne krátce Borjatin a podá sotva viditelnému Petrovi bezvládného chlapce. A teď rychle na břeh.

	Zpátky to jde ještě pomaleji. Do kopce. A navíc už je tu i dost vody. Borjatinova zábrana ji déle nezadrží. Křik. Výstřely, jimž odpovídá z druhého břehu Selbitzer. Boří se. Kloužou, ale postupují. Ještě okamžik. Petr se zachytává zasněžených stébel trav, jež visí z břehu. No tak, pane Selbitzere, vezměte toho kluka, sakra!

	A pak je najednou sám.

	Otočí se. Borjatin leží v černé bahnité vodě a ztěžka chrčí.

	Deset metrů od nich vstupují do koryta další pohraničníci. A oni ještě nejsou na polském břehu. Ještě ne. Ale i kdyby byli, NKVD se neptá, kde jste. Ta jen střílí.

	Nekromant se k Borjatinovi okamžitě sklonil a pokusil se jej vytáhnout na strmý břeh. Nesmyslná snaha. Uvědomoval si to i bývalý komisař NKVD, který Hanklův pohled opětoval a takřka neznatelně zavrtěl hlavou.

	Petr pochopil. V tom pohledu totiž bylo vše. I pozdravy, jež má vyřídit zemi, která se na pár let stala Borjatinovým domovem. Tím domovem, v jehož službách padl.

	Ale bylo tam i to ostatní. To, co přimělo Hankla, aby Borjatina pustil a jako šílený se vrhl proti břehu a drápal se z koryta – teď už bez ohledu na to, zda si kabát umaže či ne. Protože teď šlo o víc než o ochranu, již mu až dosud poskytoval Selbitzerův krém.

	Když na druhém břehu utichla střelba, pohraničníci zrychlili postup. Patrně měli za to, že Borjatinova tajemného společníka skolil nějaký náhodný výstřel a teď bude stačit jen dojít k jejich bezvládnému ex-soudruhu, vyrvat mu chlapce a pak ho tu nechat chcípnout.

	Bohužel pro ně, netušili, že je hydromant má pořád čím překvapit.

	S tím, jak jim mlaskalo bahno pod holínkami, Borjatin zadržoval dech a v duchu počítal. Počítal do chvíle, kdy se první z pronásledovatelů ocitnou v nejhlubším bodě koryta. Dopočítal a usmál se.

	Jako Mojžíš v zemi egyptské… Jako vojsko faraonovo…

	A chrčivě vydechl.

	Muže z NKVD již nikdo nikdy nespatřil.

	~~~

	„No tak, pane Hankle, vstávejte.“

	Petr se zvolna vyhrabal na nohy a okamžik přemýšlel, zda se má obrátit a pohlédnout na Zbruč, aby se ujistil o tom, co se stalo. O tom, že dravý proud unáší teď všechna těla bystře na jih, k Rumunsku.

	Ne! Teď se hlavně musí rychle vrátit do srubu. I když už jim nehrozilo bezprostřední nebezpečí ze sovětského břehu, stále tu ještě byli polští pohraničníci, kteří se co nevidět přihrnou, aby prověřili, co se tu děje.

	„Opatrně,“ sykl Selbitzer, „teď už vás můžou vidět.“

	Petr se prohlédl. Skutečně – asi tak polovina kabátu byla buď zacákaná blátem nebo z ní voda smyla mast. Už nebyl fantomem. Stal se jen jedním stínem z mnoha. Stínem, který se může při neopatrném pohybu a troše smůly dostat do palby.

	„Můžete chodit? Dobře. Vezměte toho kluka, já vás budu stínit.“

	Petr otupěle přikývl. Jako by ho běh korytem Zbruče připravil o značnou část duševních sil. To ten Borjatinův poslední pohled. Nešel mu z mysli. Nebyla v něm výčitka, ale on sám si v duchu neustále opakoval, že ho odtamtud mohl vytáhnout a nenechat ho napospas vodám. Poté, co došel až sem. Skrz celou ruskou zemi… Na posledním metru…

	Byl jen rád, že teď Selbitzer přemýšlí za něj. Pomalu se s chlapcem v náručí vydal za Němcem a svým démonem směrem k čekající fordce.

	Na strom nad jejich hlavami usedl havran a hlasitě zakrákal.

	~~~

	Hankl se Selbitzerem se nemýlili. Střelba a ruch na sovětské straně hranice skutečně vzburcovaly polské pohraničníky. Ovšem jejich situace měla být ještě horší, neboť krátce po odchodu k řece kdosi objevil jejich zaparkovaný Ford a nahlásil to. Polští pohraničníci by obvykle takové hlouposti (notabene téměř dva kilometry od hranice) nevěnovali pozornost, ale v souvislosti s neklidem na druhém břehu kohosi napadlo, že by vůz s tím vším mohl mít nějakou spojitost, a tak byla k zajištění vozidla vyslána dvoučlenná hlídka, jež díky motocyklu dorazila na místo mnohem dřív než nekromant s alchymistou.

	Ti by na ně skutečně narazili zcela nepřipravení, nebýt ovšem na jejich straně magie.

	~~~

	„Takže?“ obrátil se Petr tiše na Selbitzera, jenž se v neviditelném kabátě vrátil z obhlídky mýtiny, kde nechali auto.

	„Dva, oba schovaní ve křoví a klepou se zimou. Nepředpokládám, že by byli moc zkušení. Jeden si dokonce zapálil cigaretu.“

	Petr zavřel oči a vzdychl.

	Tohle jim ještě scházelo. Prokličkovali celou cestu od Zbruče až sem. Vyhnuli se všem hlídkám a jako na potvoru nakonec zůstanou trčet kousek před cílem. Kdyby navíc Selbitzera nenapadlo jako prvního poslat na průzkum démona, který jim přítomnost Poláků tichým vrčením vyjevil, ocitli by se na mušce polských pušek.

	„Takže?“

	„Máme dvě možnosti,“ usedl Selbitzer na pařez a nepřítomně podrbal démona na šupinaté hlavě. „Buď se je pokusíme obejít a zajmeme je, nebo se potáhneme do srubu pěšky.“

	Petr se ušklíbl. No to teda děkuju pěkně, pane Selbitzer. Takže buďto půjdeme s tímhle na smrt vyčerpaným klukem, o kterém ani nevíme, kdy se probere z toho nepřirozeného spánku, několik kilometrů v mrazivé noci, anebo bude třeba zajmout dva Poláky, které tu budeme muset nechat, a až je někdo objeví, vzburcuje celou civilní i vojenskou správu polského Podolí.

	Démon zachrčel a pod nakrčeným rypákem se mu zaleskly tři řady jako jehel ostrých zubů.

	„A co kdybychom se je pokusili odlákat pomocí něj?“ ukázal na chvějící se dítko noci Hankl.

	„To by nebylo…“

	Ale ještě než alchymista dořekl, ozval se z lesa výstřel následovaný vyděšeným výkřikem. A sotva ten zanikl v nočním tichu zasněženého lesa, vyrazil démon jako honící pes k mýtině.

	Nekromant a alchymista na sebe krátce pohlédli a pak oba pokrčili rameny. Ať se tam stalo, co chtělo, musí zjistit, zda se tím situace nějak nezměnila v jejich prospěch.

	Lesem práskly nové dva výstřely.

	~~~

	Heinrich Müller překročil rozdrásané tělo polského vojáka a vytáhl z pouzdra svůj walther.

	Ostatní, včetně protestujícího Westmara, nechal střežit chatu, kde Selbitzer strávil posledních pár dní a kam se patrně hodlal vrátit, ale sám vyrazil na hon. Ne, že by ho to bůhvíjak bavilo nebo mu snad lov přinášel radostné vzrušení, ale fakt byl, že takhle snáz sevřou alchymistu do kleští. Neboť on si ani na okamžik nepřipustil možnost, že by šlo Čechoslovákům o to propašovat Selbitzera do Ruska. Oficiálně by ho tam mohli dostat daleko pohodlnější cestou, a pokud by ho tam chtěli jako agenta…

	Müllerovým obličejem škubl krátký úsměv. Jednoruký německý alchymista, který neumí ani slovo rusky a nemá zkušenost s tamějším systémem, rozhodně nebyl prototypem nenápadného špiona. Kdepak, jejich přítomnost na polsko-sovětské hranici měla zcela jiný důvod. A jeho druhým úkolem, jímž ho osobně pověřil Reinhard Heydrich, bylo zjistit jaký.

	Teď už to věděl. Viděl to očima těch, kteří u té přestřelky na Zbruči byli, sami tak nepatrní, že si jich nikdo nevšiml. Ptáci, zajíci, liška… Ti všichni mu řekli víc, než co by se dozvěděl, kdyby tam zašel sám.

	Čechoslováci tedy kryli ústup dvou utečenců. Muže a chlapce. Ten muž padl, ale chlapce se jim podařilo odnést. Byl v bezvědomí.

	Takže teď už věděl. Teď se mohl plně věnovat svému prvnímu úkolu. Přivést Selbitzera zpět do Německa – pokud možno živého.

	A on věděl, jak to udělat.

	~~~

	Jako první to odnesl démon. Přiřítil se na paseku a hned se s vyceněnými zuby vrhl směrem k němu.

	Výstřel! Druhý!

	Démon vykvikl, nadskočil, ale na zem již nedopadl. Místo toho se propadl neviditelnou branou kamsi do jiného světa.

	To bylo jednoduché. A teď ti dva.

	Ačkoliv alchymista s nekromantem postupovali co možná nejopatrněji, pořád je měl pomocí svých služebníků na očích.

	Teď se zastavili. Neví, jak dál. Nuže dobrá, ukáže jim cestu.

	Heinrich Müller pozdvihl ruku s pistolí a vystřelil do třetice.

	

	
V. Westmarovo jitro

	Petr se pokusil pomalu otevřít oči. Bolelo to.

	To bylo první, co ucítil. A hned vzápětí mu do těla zaťal své ledové spáry mráz.

	Lapal po dechu a v ústech cítil odpornou měděnkovou pachuť.

	Co se to panebože stalo? Vždyť si to všechno pamatoval. Stáli v lese, na kraji paseky, a snažili se prohlédnout tmu, aby zjistili, zda se před nimi teď přeci jen nějakou šťastnou náhodou neotvírá bezpečná cesta k fordce.

	Všude bylo ticho. Ticho a klid, ve kterém se na zem snášely velké sněhové vločky. Ani démona, který tu přeci musel někde být, nebylo vidět.

	A pak? Co bylo pak?

	Ten výstřel.

	Někdo po nich střílel.

	Oba se vrhli na zem a očima přes mušky pistolí pročesávali okolní křoviny, zatímco chlapec bezvládně ležel mezi nimi.

	A potom?

	Potom les kolem nich ožil. Jako by se za každým stromem, pod každým vývratem někdo skrýval. Načež se to vše, ty stromy, vývraty i keře sesypaly na ně. Dusily je, drásaly a nakonec zavalily.

	Opatrně se rukou dotkl temene hlavy a nahmatal vlasy slepené krví.

	Sykl bolestí. Ne kvůli té ráně na hlavě, ale kvůli nesčetným modřinám a škrábancům po celém těle, které se ozvaly ihned poté, co pohnul rukou.

	Ale co se stalo?

	Všude kolem ležela úhledně bílá vrstva sněhu, takže pokud tu po nočním přepadu zůstaly nějaké stopy, odpočívaly nyní pokojně pod nánosem vloček. Petr v duchu poděkoval Gretce za teplý kabát, jímž ho předloni o Vánocích vybavila a bez nějž by se patrně už neprobral, a zvolna se pokusil vydrápat do kleku. Vypudil z hlavy myšlenky na bolest, doplazil se k nejbližšímu stromu, objal ho a začal se po jeho rozpraskané kůře pomalu sunout do stoje.

	Těžce oddychoval, jako by zdvihal bůhvíjak těžké břemeno, ale nakonec se mu podařilo přimět roztřesené nohy k poslušnosti, a tak se mohl otočit od stromu k místu, kde, jak se domníval, se Selbitzerem včera nechali svůj vůz.

	Ovšem za sebou spatřil jen další stromy. Byl teď mnohem hlouběji v lese. A přestože zdejší lesy nebyly kdovíjakými hvozdy, tak se Petr při myšlence na to, co jej odtáhlo až sem a hlavně, proč jej to nechalo naživu, mimoděk zachvěl. Vždyť tu stál sám, beze zbraně i bez svého kufru s nekromantským náčiním, který se poděl bůhvíkam.

	Pohledem sklouzl na zem a v ten okamžik mu nohy málem znovu vypověděly poslušnost, jelikož před ním ležela tři těla. Dvě oblečená do uniforem polské armády a pod nimi jedno mnohem drobnější, v teplých šatech, jež ho měly hřát, když to nedokázala ta trocha krve v jeho žilách. Malý Ščedrin.

	Kabáty obou vojáků byly rozdrásané a tvář toho, který ležel na zádech, tvořila jediná sešklebená maska z ran a zaschlé krve, odkud vzhůru ke snášejícím se sněhovým vločkám hledělo jediné hrůzou rozšířené oko. Druhé chybělo a stopy po drápech od čela až kamsi ke krku dávaly tušit, kam se podělo.

	Selbitzerovo tělo nikde neviděl. Ale podle toho, v jakém stavu byl ten Polák, to asi bylo lepší.

	Kdesi nad jejich hlavami v kalném listopadovém rozbřesku krákali havrani a Petr věděl, že se co nejdřív snesou dolů, aby z té nečekané hostiny, než se jim ztratí pod sněhovým příkrovem, taky něco měli.

	Nekromant se sehnul, odvalil Poláky stranou a snažil se příliš nevnímat stopy po zubech a drápech, jimiž byla obě těla doslova poseta.

	Vždyť je to nesmysl. Zima sotva začala – žádná šelma ještě nemůže být tak hladová, aby zaútočila na lidi… nebo tak šílená, aby si je odtáhla někam stranou a nechala na potom.

	Přidřepl a hmátl chlapci na krk. Tam, kde velké tepny vedou horoucí krev od srdce k mozku.

	Ne, ještě není pozdě. Ještě je cítit tep. Ještě se možná ze svého spánku probere.

	Natáhl se, s bolestným syknutím si chladem promodralého chlapce přehodil přes rameno a vrávoravým krokem vykročil. Teď už ne do srubu, kde na ně čekal Lojza, ale kamkoliv – kamkoliv, odkud se budou moci dostat zpět do Československa. Bez ohledu na to, jak velké fiasko to bude. Jak velkou nelibost ministra zahraničí vyvolá.

	Bylo to k vzteku. Kdykoliv jindy by povolal démona a nechal se na jeho zádech odvézt do bezpečí. A teď? Když někde ztratil své nekromantské náčiní? Ani vyvolat démona ze své vlastní krve, který by vzburcoval Lojzu a přivedl ho sem, by mu nebylo k ničemu. Vždyť pořádně nevěděl, kde je a kam by onoho démona měl poslat. A navíc by, aby si ho mohl alespoň částečně podřídit, pořeboval podstatně víc sil, než měl nyní k dospozici.

	A tak dál ztěžka kráčel lesem, který na něj z větví sypal ztěžklý sníh, a jeho mysl zvolna odplouvala kamsi do daleka. Někam, kde nebyla bolest ani mráz. Za Gretou.

	~~~

	Spolu s tím, jak ubývalo noci, přibývalo ve Friedrichu Westmarovi beznaděje.

	To Müller. Ten hajzl gestapácká. Ten teď všechno shrábne a na něj zase nezbude nic. Ten se teď bude hřát v přízni Reinharda Heydricha. A přitom to sakra měl být on, kdo po zádech zadrženého Selbitzera vystoupá do závratných výšin nacistických tajných služeb. K čertu.

	Zatímco on tady mrznul celou noc a jako pitomec musel hlídat chatu, kde se možná třásl strachy jeden připosraný čaroděj, hnal se Müller společně s těmi zvířaty, co přivolal z lesa, za Selbitzerem a Hanklem. Dokonce i Goblowského – jediného člověka, jehož měl Westmar pod svým přímým velením, poslal Müller pryč. Zpátky do městečka, kde měl nenápadně sledovat polská kasárna a v případě jakéhokoliv nezvyklého ruchu varovat jeho, Hartenaua a Sturma kuličkou smyslového přenosu. Šmejd zasraná. Teď Müller buď přivede Selbitzera a Hankla a on sám zase vyjde u těch nahoře s prázdnou, anebo Müllerovi oba uniknou kamsi do nedozírných plání sovětské Ukrajiny, a jemu tentokrát patrně už navždy zmizí i jeho pomsta. Těžko říct, co by bylo horší.

	A přitom si tentokrát byl tak jistý, že se to nezvrtne. Že pod temným sluncem svastiky konečně najde svůj zářivý osud, který mu unikl v Zauberdienste i ve službách Alfreda Hugenberga. Vždyť celý půlrok Selbitzera hlídal. Střehl každý jeho krok nejen v Praze, ale i tady na hranici civilizovaného světa. A ten Müller… co ten věděl? Nějaký nejapný policajt z Bavorska, co se přidal k současným vládcům Německa jen proto, aby mohl dál sloužit svému státu. Šašek. Takový, jakých byly plné Zauberdienste. Takový, jací bránili v rozletu nejen jemu, ale svým ubohým puntičkářstvím i celému Německu.

	Z rozjímání nad nespravedlností německých služebních řádů ho náhle vytrhl zvuk blížícího se automobilu.

	„Pozor,“ vyštěkl rázně, ale celkem zbytečně. Hartenau i Sturm se už připravili. Oba měli své instrukce, jak se v případě nenadálého přepadu třetí stranou zachovat.

	Vzápětí se tak všichni přesunuli na kraj lesa, aby mohli čelit oné třetí straně, která se k nim blížila po poli v obstarožní fordce. V takovém automobilu, v jakém předchozího večera odjel Hankl se Selbitzerem. Westmar na okamžik zadoufal, že Müller selhal. Třeba je nenašel nebo ho porazili. A teď se alespoň jeden z nich vrací zpět.

	Ale tahle pošetilá naděje ho vzápětí opustila. Kdyby to skutečně byl Hankl nebo Selbitzer, vůz by jel po cestě, která by pasažéry pohodlně dovedla přímo před srub, a ne po poli, mezi nímž a mýtinou se srubem se prostíralo na patnáct metrů hustého lesa.

	Takže se tu někdo zbůhdarma projíždí po poli, anebo…

	A Westmar bolestně zkřivil tvář, když si uvědomil, že nyní platí to „anebo“. Ve stopách automobilu totiž poslušně klusal schvácený medvěd.

	Ford vzápětí zastavil, otevřela se dvířka a do čerstvě napadaného sněhu vystoupil v celé nenápadnosti svých ošuntěných šatů Hauptsturmführer Heinrich Müller s jakýmsi ošoupaným kufrem v jedné a kabátem s kompletní alchymistickou výbavou v druhé ruce. A aby byla Westmarova porážka zcela evidentní, bylo i z úkrytu mezi stromy zřejmé, že automobil má ještě jednoho pasažéra. Na zadním sedadle s roubíkem v ústech. A bývalému zástupci velitele Vnitřní čarodějné ochrany Berlína bylo jasné, že tím zadrženým nebude nikdo jiný než jeho bývalý podřízený Johann von Selbitzer.

	~~~

	Levá. Pravá.

	V jeho kroku už nebylo nic lidského. Žádná pružnost. Žádná vůle. Jen ryzí matematika stroje.

	Levá.

	Stroje, který stojí před zhroucením. Sám si v některých chvílích ani nevzpomínal, proč jde, proč klade jednu nohu před druhou.

	Pravá.

	Ani si nevzpomínal, kam jde. Věděl jen, že prchá. A jen tomu šílenému pohledu na rozdrásaného Poláka mohl vděčit, že měl stále povědomí o tom, před čím že to vlastně utíká.

	Ale už vůbec netušil, proč v náručí svírá toho chlapce.

	Pouze vzpomínky, které kolem něj divoce kroužily, mu tichounce šeptaly, že ho nesmí ztratit.

	~~~

	Když z auta vytahovali Selbitzera, vzpouzel se.

	Jenomže vzhledem k tomu, že jednoruký a nadto ještě svázaný člověk nedokáže klást dostatečně efektivní odpor, bylo jen otázkou času, kdy jej vyvlečou ven a odnesou do lesa. Ale povedlo by se jim to určitě dřív, kdyby na to byli tři, a ne dva. Hned poté, co vyšli svému veliteli vstříc, si totiž Müller povolal Sturma stranou a úsečně s ním prohodil pár slov, načež se aeromant vzdálil do lesa a celou práci tak museli odřít Westmar a Hartenau.

	Sakra. Takhle se od toho svinstva, co měl Selbitzer rozpatlané po šatech a trochu i po tváři a co je z něj pokaždé, když se na něj zadívali, rozbolely oči, upatlal jen on a Hartenau. Když to z něj konečně alespoň trochu setřeli a když se jim ho konečně podařilo odtáhnout do lesa, Sturm už tam stál a se zavřenýma očima rytmicky deklamoval v jakémsi nesrozumitelném jazyce.

	Westmar si připomněl jeho specializaci a v ten okamžik měl jasno. Takže pan Müller chce zahladit stopy po nich i po těch svých zvířatech – co nejrychleji a co nejlépe. A nic neposlouží těmto záměrům lépe než silná vánice.

	Ovšem nic neposlouží také lépe záměrům Friedricha Westmara.

	~~~

	Během okamžiku se svět změnil. Bílá stěna přitrhla odkudsi z nekonečné pláně a přikryla jej svou těžkou duchnou. Nadýchané vločky se rázem změnily v bodavé jehličky, které se mu vrhaly na nekrytou tvář a on ani nemohl pozdvihnout ruce na svou obranu.

	Ale musel jít dál. Musel, protože jinak by padl a už by neměl dost síly se zvednout.

	Svět kolem se vytratil. Zůstala jen mléčně bílá samota a zoufalé přesvědčení, že jde stále vpřed a nepotácí se v nekonečných kruzích.

	Ovšem třeba se stejně tak, jako zmizel v bílé tmě on, někde potácejí i jeho pronásledovatelé. Ti, před nimiž s hrůzou prchal. Ti, kteří zabili dva lidi a třetího odvlekli neznámo kam.

	Bořil se po kolena do navátého sněhu a o veškeré teplo ho již dávno oloupil všudypřítomný mráz. Ne, musí jít dál. Vždyť tady někde musí už ten dům být. Lesní srub, odkud vede přímá cesta domů.

	Přivíral oči před větrem, který co chvíli měnil směr a bičoval ho z různých stran. Neodvažoval se sklopit tvář. Toho se totiž bál ze všeho nejvíc – aby náhle nezjistil, že místo na kost promrzlého chlapce v náručí nese jen břemeno bez života.

	Před očima se mu roztančily jiskry.

	Ale on musel dál. Vždyť už zbývá určitě jen několik kroků. Pár kroků a tenhle bílý svět, jemuž svištění větru ukradlo i veškerý zvuk, bude minulostí. Celá tahle země, v níž se proti němu postavilo i počasí, zmizí navždy z jeho života.

	Ještě… pár… kroků…

	Jiskry se ve svém blyštivém tanci začaly propojovat a kolem se míhaly přeludy dávných let. Rodiče, spolubojovníci, přátelé, kteří už nežili, ženy, jež miloval. Jako nějaký nekonečný průvod.

	Nedokáže to. Už věděl, že to nedokáže. Že tu padne a pohostí šelmy, které se za ním táhly. On i ten chlapec.

	Jiskry se znovu přeskupily. Tentokrát do krátkého nápisu.

	Ta písmena znal. Věděl, odkud jsou. Přivolávala totiž vzpomínku vonící jarem. Rozkvetlými stromy a poklidnou bezstarostností života daleko ode všeho utrpení.

	Podlomila se pod ním kolena.

	Vzpomínka na počátek celé cesty. Té cesty, která končila právě tady.

	Zhroutil se do závěje a bílý svět zčernal. Jen jiskry nezmizely. Naopak. Rostly a zvolna vykreslovaly další písmena.

	Zima pomíjí. Ulice voní vlahým májovým deštěm. Lidé se na sebe usmívají a kdesi cinká tramvaj.

	~~~

	„Pane Selbitzere… Pane Selbitzere… slyšíte mě?“

	Kolem skučí vítr a do nekonečna přesýpá vločky sněhu. Ty napadané v noci i ty nové. Ostré jako jehly.

	Zvolna otevře jedno oko. Víc těm sviním nedopřeje.

	„Pane Selbitzere, jste to vy!?“

	To víš, že jsem, ty parchante. A taky vím, kdo seš ty. Šest let není tak dlouhá doba, Westmare. Je to hodně málo na to, abych tě hned nepoznal, když jsi mě tahal z toho auta. Takže ty teď děláš pro nacisty? Zvláštní, až doteď jsem netušil, jak hluboko můžou někteří bývalí důstojníci Zauberdienste klesnout.

	„Poslyšte, Selbitzere, nemáme čas. Musíme se dohodnout, dokud vás hlídám já. Víte, že za chvíli vás vezmeme do Berlína? A tam na Prinz-Albrecht-Straße… tam…“ Westmar se na okamžik odmlčel, jako by ho zaplavila nějaká vzpomínka příliš hrozná na to, než aby ji pouhým připomenutím znovu vyvolal před své oči.

	„Tam,“ povzdychl si nakonec, „tam už nebudete mít žádnou šanci, rozumíte?“

	Oko se znovu zavře. Pláčeš dobře, Westmare, ale mě to nezajímá. Nepřísahal jsi jim věrnost? Nepatříš mezi ty, co na Prinz-Albrecht-Straße mučí lidi, i ty sám?

	„Ale tady tu naději máte. Můžu vám pomoct utéct.“

	Oči mohou být stokrát zavřené, ale uši slyší. Slyší ty lákavé nabídky. Slyší je a ony dopadají na úrodnou půdu, i když je pronáší takové individuum, jako je Westmar.

	„Jak?“

	Sotva víc než vydechnutí z rozpraskaných rtů, ale stačí k tomu, aby se Westmarovou tváří kmitl úsměv plný úlevy.

	„Copak nejsem znalec Symbolů? Stačí jen slovo, trochu čmárání křídou na nějaký pařez nebo na dřevěnou desku, a budeme, kde si zamanete.“

	„Třeba na Prinz-Albrecht-Straße?“

	„Notak, kdybych to chtěl udělat, mohl bych vás tam odtáhnout rovnou.“

	„Jak vám mám věřit?“ oči se trochu pootevřely a ze štěrbiny mezi víčky šlehl po Westmarovi opovržlivý pohled. „Vždyť jste zradil Zauberdienste.“

	Westmar zavrtěl hlavou.

	„Na tohle teď není čas. Podívejte se – za pár minut ti tam,“ kývl směrem, kde se za proměnlivou stěnou rychle padajícího sněhu rýsovala trojice postav, „skončí s rituály, které jsou třeba, aby nikdo čirou náhodou nepoznal, že jsme tu byli. Pak už bude pozdě.“

	Chvilka. A pak přikývnutí.

	„Dobře. Půjdu s vámi.“

	Westmar se znovu usmál. Ale tentokrát byl jeho úsměv o něco delší. Neboť mu dnešní den nakonec přese všechno sliboval vítězství.

	~~~

	Tramvaje docinkaly a déšť došuměl někde nad Vítkovem.

	Teď je doma. S Gretou. Objímá ho, jako by to mělo být naposled. Náhle mu ji cosi vyrve z náručí a to cosi ho žene s rytmem dunění kol ešalonu pryč od ní. Na širé pláně Ukrajiny zbrázděné jizvami zákopů. Jednoruký Němec von Selbitzer mává ve vzduchu pistolí a oni se ženou vpřed. Do nepřátelských zákopů. Zprava na ně útočí se svými Mongoly generál von Ungern-Sternberg, z levého boku na ně nalétává obrovské město z temných kamenů, z nějž se ozývá dunění bubnů a vytí vlků. Ale oni se hrnou vpřed. První padají k zemi. Kolář. Bartoň. Molnár. Pak spadne i Lojza, ale Petr ví, že jemu nic není. Že se jen schovává před Lotharem von Grebe, který se tu ohání svým nekromantským nožem. Ale Grebe náhle mizí v objetí démona a před nimi se místo toho tyčí malý vyvýšený altánek, odkud je sleduje různorodá skupinka a povzbuzuje je jako při sportovním klání. Maštalíř v britské vojenské uniformě podává triedr ústřednímu tajemníku agrárníků Žilkovi, který ale nedbá a vášnivě se líbá se snědou, rozpustile se tvářící cizinkou. Ty všechny pak ve slušivém úboru číšnice obsluhuje Terezka. Ale on nemá čas, on musí dál. Už je to jen kousek k nepřátelskému zákopu. Jen pár metrů. S nasazeným bajonetem. Už běží sám, ale to nevadí. Vždyť stačí doběhnout. Zvítězit. Skočit do zákopu. „Hurááá!“ V zákopu je prázdno. Nikde žádní obránci, žádné strojní pušky, žádná dělostřelba. Pak se podívá na zem. Leží tam jediný člověk. Celou tvář má od krve a z ní mu svítí zoufalé oči. Borjatinovy oči. „Pozdravujte… pana doktora Kramáře.“ A ten pohled… Ten pohled by nevydržel nikdo z tohoto světa. Proniká sevřenými víčky a drásá mu rozum. Pouští manlicherovku, a pak už jen bezmocně křičí. Na rameni cítí čísi ruku. „No tak, pane Hankl, můžeme bejt rádi, že jste to přežil.“ Lojza! Ale on ho nechce vidět. On tu chce stát a donekonečna ječet své šílenství. „No tak, pane Hankl.“ Nechce! Nechce! Nech…

	„No tak, pane Hankl, buďte prosimvás ticho. Uslyšej vás…“

	Zákopy mizí. I Borjatinův pohled. A celá širá Ukrajina. Zůstává jen Lojza, který s ním zoufale třese a snaží se ho utišit.

	„Lojzo… Co…? Co se děje?“

	„Zaplaťbůh, pane Hankl, já myslel, že mi tu začnete fantazírovat z horečky.“

	Petr zaťal zuby a pokusil se posadit. Bolelo to. Každý sval jeho těla proti tomu protestoval. A sípavý dech hnaný přes nateklý krk jeho fyzickým schopnostem taky dvakrát nepřidával.

	Zvolna se rozhlédl. Byli zpátky v loveckém srubu. Zase ty kožešiny po stěnách. Plápolající krb. Jako by ani neodjel. A… odjeli se Selbitzerem vůbec? Neonemocněl před jejich odjezdem a nevyfantazíroval si to všechno? Kalné vody Zbruče? Borjatinovu smrt? Roztrhané polské vojáky? Anebo bylo horečným snem jen to probuzení mezi mrtvolami a bloudění ve vánici s tím chlapcem v náručí. Chlapcem…

	„Kde je Míša?“

	Lojza se jen lišácky usmál: „Jo, ten kluk. Ten leží ve vedlejší místnosti. Zabalil sem ho pořádně do kůží, co sem strhal ze stěn. Ale nevim. Je celej promrzlej. Každopádně sem hlavně vopečovával vás, žejo. Protože co je do ňákýho kluka?“

	„Postarej se o něj dobře,“ zasípěl Petr. „Rodiče ho čekají.“

	„To se rozumí samo sebou,“ pokýval Lojza hlavou. „Je vo něj postaráno, jak možná nejlíp. Sám sem se přičinil. Hned jak sem vás našel v tý závěji, tak sem si řek: tohle bude určitě někdo důležitej.“

	Přestože Petrem střídavě třásla zimnice a lomcovala horečka, uvědomoval si, že Lojzovo žvanění teď zní nějak jinak. Jako by se bál, a chtěl to překrýt tím nekonečným proudem slov.

	„Jak jsem se sem dostal?“

	Lojza nervózně polkl a vrhl rychlý pohled k okenicím, za nimiž panovala téměř neprostupná bílá tma.

	„No, když ste dlouho nešel, vytáh sem mapu, kyvadýlko a našel vás. Nevím, jak je to možný, ale šel ste podél hranic na úplně vopačnou stranu. Tak sem se rozhod, že se k vám přemístím a ukážu vám cestu zpátky. A tam sem vás našel zapadlýho v závěji. S tím klukem. Naštěstí o kus dál byl takovej přístřešek na seno. Tak sem z toho vomet sníh, namaloval na něj ty Značky, nebo jak se tomu říká, na cestu zpátky, a vodtáh vás tam. Eštěže ten kluk je takovej nedomrlej. Sem ho vzal pod kabát, takže jako bysme cestovali jen my dva. No a šli sme sem. Navíc ste byl zamazanej vod nějakýho sajrajtu. Tak sem to z vás aspoň trochu utřel…“

	Petr unaveně přikývl, a protože s ním zase začala lomcovat zimnice, pokusil se přisunout o kus blíž ke krbu.

	Byl vyčerpaný a chtělo se mu spát. Ale rozhodně ne natolik, aby si neuvědomoval, jak je divné, že se v Lojzovi najednou vzalo tolik odvahy a sám od sebe vyrazil do neznámého terénu na záchrannou akci.

	„A co se stalo tady?“

	A zase ten nervózní pohled přes rameno do padajících vloček.

	„Pane Hankl. Pojďme odsud. Tady to nejni zdravý. Z lesa v noci šly takový divný zvuky a kolem baráku se nám producírujou zvířata. Já toho teda vo lese moc nevim, ale aby chodily jako vojáci na přehlídce, to teda ne. Navíc sou pořád blíž a blíž. A jak přitom koukaj. To bych vám nepřál vidět. Proto sem taky pro vás šel. Abyste na mě nezapomněli a vzali mě co nejdřív pryč. Tak pane Hankl, poďme odsud.“

	Takže takhle. Žádné hrdinství. Jen strach o vlastní kůži. Lojzo, Lojzo… Ale proč jsi potom sám… No ovšem. Ty se nebojíš jenom lesních zvířat – ty se bojíš i Koláře. Ty tušíš, co by tvůj velitel udělal, kdybys nás tu nechal ve štychu. Proto ses taky nepřemístil se mnou hned do Prahy – protože nevíš, jestli nemáš čekat ještě na Selbitzera.

	„No tak, pane Hankle. Pojďte. Připravil jsem Kruh na cestu. Nebudem se zdržovat, než se něco dostane dovnitř.“

	A jak chtěl znovu zašilhat k oknu, uvědomil si, že už nejsou v místnosti sami. Ve dveřích se rýsoval vysoký stín, který jen matně ozařovalo světlo z krbu.

	Lojza vykřikl a s očima vytřeštěnýma hrůzou padl na zadek, zatímco Hankl instinktivně hmátl tam, kde obvykle nosil čezetu, která teď ovšem patrně ležela zasypaná sněhem několik kilometrů odsud.

	„No tak, pánové, klid,“ stín udělal dva kroky vpřed, vstoupil do plného světla a odhalil tak podobu Johanna von Selbitzer. „Teď musíme co nejrychleji pryč. Jsou tu náckové a jdou po nás.“

	A jako na potvrzení jeho slov za Selbitzerem vyvstal stín dalšího příchozího.

	~~~

	Heinrich Müller tiše sledoval von Hartenaua kroužícího kyvadélkem nad mapou polsko-sovětského pomezí. Sníh sice padal dál stejně hustě, ale teď už klidně a bez sebemenšího závanu větru. Ten musel před pár okamžiky Scharführer Sturm utišit, aby nic nerušilo neměnný kruhový pohyb von Hartenauova kyvadélka.

	Konečně zdvihl znalec Symbolů a energik hlavu a pohlédl na svého obávaného nadřízeného: „Nedává to smysl, Herr Hauptsturmführer. Jako by Westmar byl přímo u nás. Možná ho jen Selbitzer přemohl a někam odklidil.“

	Müller na krátký okamžik přimhouřil víčka: „Ne. To bychom našli stopy zápasu. A oni ani nikam nemuseli. Jsou tady.“

	A pokynul směrem, kde se za hustou clonou sněhu dal tušit obrys loveckého srubu.

	Vlastně to bylo tak primitivní. Snažit se je zmást, a přitom se přemístit jen o pár metrů. Jak ubohé.

	Nevěděl, proč je Westmar zradil a osvobodil Selbitzera, a ani po tom nepátral. Důležité bylo pouze zajistit a přivést do Berlína Selbitzera. Westmar byl příliš malé kolečko, než aby se o něj někdo zajímal.

	„Vezměte si zbraně,“ otočil se a sám vyndal z pouzdra svůj walther. „Já půjdu ode dveří a vy dva z každé strany jeden. Palte bez vyzvání. A pamatujte – Selbitzera musíme mít živého.“

	Pak hvízdl a z nedalekého křoví se ztěžka vykolébal medvěd, v jehož stopách se trojice německých agentů vydala na zteč srubu.

	~~~

	Petr Hankl se pokusil vstát.

	Šlo to ztěžka. Nakonec se ale přeci jen postavil a dokonce se mu podařilo udělat několik potácivých kroků, než ho opustily síly a musel ho podepřít Lojza.

	„Musíme pryč, okamžitě.“

	To znovu promluvil Selbitzer.

	Petr ale zavrtěl hlavou: „Ne. Nejdřív mi řekněte, kdo je tady ten pán. Má ruce od krve. Čaroděj? Kde se tu vzal?“

	Selbitzer rychle mávl rukou, jako by odháněl nějakou nepříjemnou maličkost: „Friedrich Westmar, můj bývalý nadřízený. Znalec Symbolů a tvůrce smyslových přenašečů. Přišel sem s těmi nacisty. Ale osvobodil mě. Přemístili jsme se tam, kde nás přepadli, a když jsme vás tam nenašli, napadlo nás, že jste možná tady.“

	Westmar udělal krok dopředu a mírně se uklonil, takže mu Petr nemohl pořádně vidět do tváře: „Díky, že mne vezmete s sebou.“

	„Nemáte za co,“ zachraptěl Petr podpíraný Lojzou, „a prosím vás, pane Westmare, vedle leží v kůžích zabalený chlapec. Přineste ho sem, prosím. Pan Selbitzer vás doprovodí.“

	Vlastně je dobře, že se tu ten Westmar tak najednou objevil. Alespoň bude mít kdo vzít toho kluka. On s tělem týraným horečkou měl co dělat sám se sebou a Selbitzer se svou jednou rukou…? A Lojza alespoň zatím může nachystat Kruhy na cestu do Prahy.

	Ať už tu ti hakenkreuzleři byli, nebo ne, musí teď co nejrychleji pryč. Ani Petrovi se totiž nelíbilo pomyšlení na zvířata, která chodí ve zvolna se stahující spirále kolem srubu. Co když právě něčemu takovému patřil i poslední pohled těch dvou roztrhaných Poláků?

	~~~

	Bylo to přes chodbu. Za zavřenými dveřmi. V malé přetopené místnosti, která jindy sloužila majitelům srubu jako jednoduchá kuchyň. Tam spal zachumlaný v kožich nepřirozeným, ale posilujícím spánkem malý utečenec ze Sovětského svazu.

	Teď u něj stáli dva němečtí čarodějové a jeden se k němu sehnul, aby ho opatrně přenesl do vedlejší místnosti.

	Tak pro něj, pomyslel si Westmar, riskovali Čechoslováci ten krátký výpad na Ukrajinu. Pochopitelně, že už se na důvod celé jejich cesty Selbitzera ptal, ale bývalý podřízený odmítal cokoliv byť jen naznačit. A teď, když stál před odpovědí, unikal mu smysl celé akce stejně jako na začátku. Proč zrovna tenhle kluk? Čím byl pro ně zrovna on tak cenný, že pro něj riskovali Hanklův i Selbitzerův život?

	Když se dotkl jeho ruky, na okamžik zapochyboval, zda vůbec žije. Tak ledově chladná byla.

	„Poslyšte, Selbitzere,“ obrátil se na svého bývalého podřízeného, „stálo vám to za to? Vždyť ten kluk umírá.“

	„Stálo,“ přikývl alchymista, „takhle ho alespoň nebudou moct využít Sověti.“

	Takže je cenný dost. A to nejen tím, že ho někdo má. Ale i tím, že ho nemá někdo jiný. Zajímavé. Velice zajímavé. A ještě zajímavější by bylo vědět, v čem ona cena spočívá.

	A pak, když bral chlapce do náručí, všiml si odřenin na jeho tváři a pažích. A modřin. Zvláštních modřin… Podivně tmavých. Takřka do černa…

	Cenný chlapec. Hlavně, když ho nemají ostatní…

	Panebože.

	Westmar nasucho polkl. Neboť hodina, která mu dá křídla, právě dobíjela.

	~~~

	Obstoupili srub.

	Každý půjde z jedné strany. Dva okny a třetí dveřmi.

	Sníh sypající se na Hartenauův pokyn z těžkých šedivých oblaků jim hrál výtečně do karet. Nikdo je neuvidí, dokud nebudou těsně u oken.

	Ale i bez toho by ti uvnitř neměli šanci. Vždyť v tom srubu byli neskutečně zranitelní vůči lektvarům a jiným alchymistickým výrobkům z baněk, které Heinrich Müller objevil v Selbitzerově kabátě.

	Gestapák zavřel oči a v duchu prohledával srub, dokud nenašel pár myší, které se choulily v díře za kuchyňskými kamny, kde měly dost tepla a v lepších časech i potravy. Jak malé a zranitelné. A přesto cenné.

	Stačil okamžik a jejich oči už nebyly jejich očima. Jen krátký okamžik a jejich mysl byla vyburcována k horečné činnosti. Tak se čerstvě probuzení hlodavci, puzeni strachem, který dosud nepoznali, se zoufalým pištěním rozeběhli po srubu snažíce se vypátrat, kde se zdržují jeho lidští obyvatelé.

	~~~

	Lojza dřepěl na bobku a špačkem portálové křídy právě dokončoval kresbu prvního Kruhu. I když ho poháněl strach, připadalo Petrovi, který ho pozoroval nepohodlně opřený o stěnu kousek od krbu, že mu to trvá věčnost. A to měl Lojza pro všechny případy kus Kruhu nakreslený už předem. Krucinál, kdyby tu tak byla Terezka. Ta by to měla za pět minut všechno…

	A stačila jen letmá myšlenka a horečnatá mysl ji okamžitě přivolala. Viděl ji před sebou. S tím jejím úsměvem, jak se prochází Prahou v dešti. Jak Heike vypráví o všech možných i nemožných filmech – o těch, co viděla, i o těch, o nichž jen četla. Viděl ji před sebou na zemi, přesně tak, jak ležela v kostele svatého Havla. Tenkrát, když Prahou procházel Lothar von Grebe.

	Horečnaté oči zamžikaly, postava Terezy Hálkové na prkenné podlaze se rozplynula a její místo zaujal spící chlapec zabalený v kůžích, nad nímž stáli dva němečtí čarodějové. Selbitzer a ten… druhý. Taky čekali, až bude Lojza hotov.

	Selbitzerův druh… Ano, Westmar – tak se jmenuje. Tak tedy Westmar si odkašlal: „Radši půjdu ještě zkontrolovat venkovní dveře – než to tady kolega dodělá.“

	A vzápětí zmizel kdesi v chodbě.

	Zvláštní, blesklo Petrovi hlavou, pokud to je skutečně znalec Symbolů, jak Selbitzer říká, proč Lojzovi radši nepomůže. Tak by byl přeci užitečnější.

	Uplynulo sotva pár vteřin, když tato záhada nalezla své rozluštění.

	To se totiž Westmar vrátil. A na jeho tváři náhle nebyl znát žádný nepokoj nad tím, že je co chvíli můžou přepadnout nacisti. Žádný strach ani rozčilení. Jen oči se mu leskly stejně jako Petrovy horečkou rozšířené zornice. A tvář mu prosvětlovala nezemská radost člověka, který léta v bídě a zoufalství čekal a doufal ve spasení a nad nímž se právě rozezněly kúry andělské.

	Ovšem oči ani úsměv nebyly tou nejvýraznější proměnou, která se s ním stala. To, nač padl zrak Petra, Lojzy i Selbitzera nejdřív, byla pistole, jíž na ně mířil.

	„Tak, pánové. Dejte mi toho kluka. A můžete jít, kam chcete.“

	~~~

	Friedrich Westmar cítil, jak jej jeho křídla nadnášejí čím dál výš. Vysoko nad všechny ty ubohé ústrky, které zažil od svého vyhazovu ze Zauberdienste. Vysoko nad Selbitzera, který ho nejprve zradil a pak se vedral na jeho místo. Vysoko nad toho ubožáka Müllera s jeho zvířaty. Protože on… On má teď v rukou triumf nejcennější.

	Když osvobodil Selbitzera a prchl s ním pryč od těch tří, myslel zpočátku jen na to, že jej jeho bývalý podřízený přivede k Hanklovi, on na něm vykoná svou pomstu a pak přinutí alchymistu, aby vstoupil do kruhu, který je zavede přímo před dravčí tvář Reinharda Heydricha, čímž sebere vítr z plachet Müllerovi a jeho pomocníkům. Ale to, co tu objevil, jeho plány naprosto převrátilo. Ano, chtěl zjistit, proč předtím Čechoslováci tak riskovali a vydali se až na sovětskou hranici – koneckonců každá informace navíc, již by mohl Gruppenführerovi přinést, měla cenu zlata – ale že to bude chlapec s černou krví, to skutečně nečekal. Tohle totiž bylo něco, o čem nevěděl ani Müller. Něco, zač připíší všechny zásluhy jen jemu.

	A tou frází, že ti, co se tu před ním teď tak směšně krčí, mohou odejít, když mu chlapce nechají… No ovšem, to myslel Hankla a toho chudáka, co se tam v koutě pracně lopotil s několika jednoduchými symboly. Ti ho teď, když měl svou propustku k výšinám, už vůbec nezajímali. Nad ně byl z titulu svých nových zvučných jmen povznesen. Ale Selbitzer tu musí zůstat a vrátit se s ním do Berlína, jako součást jeho triumfu.

	Podle očekávání to byl právě alchymista, kdo se jako první probral z omráčení, jež vyvolal Westmarův výrok. Udělal krok vpřed a levačku sevřel v pěst.

	„Ty hajzle…“

	Westmar pozdvihl zbraň a dvakrát vystřelil. Selbitzer se instinktivně přikrčil, ale kulky nemířily na něj. Místo toho se ozval řinkot skla a výkřik odkudsi zvenčí.

	Alchymista ještě stihl koutkem oka zahlédnout, jak se za prostřeleným oknem kácí k zemi jakási postava, ale to už s křikem vyrazil vpřed. A než stihl Westmar obrátil zbraň proti němu, vrazil do něj a oba padli na prkennou podlahu.

	Do toho všeho znělo pištění myší a nový řinkot skla.

	~~~

	Müller prudce otevřel oči.

	Hartenau. Ten hlupák. Nemohl sice vědět, že Westmar bude mít v ruce zrovna pistoli, ale mohl s něčím takovým počítat a necpat se hned tolik k oknu. Takhle dovnitř tu baňku už nehodí. Ovšem jinak to šlo dobře. Ti vevnitř nejenže ještě neodcestovali, ale zároveň to podle toho, co viděla malá korálková očka myší, vypadalo, jako by se mezi sebou pohádali. Nic lepšího se nemohlo stát.

	Pak se ozval řinkot skla. To se Sturm vlámal do ložnice. Tam by mu nikdo neměl bránit zaujmout správnou palebnou pozici a krýt z vnitřní strany venkovní dveře, aby se je někdo z obránců nepokusil zajistit.

	Ovšem i tak bylo třeba ty masivní dveře nejprve vyrazit – což ovšem Müllera nijak nevyvádělo z konceptu. Mohl by sice použít medvěda, ale toho chtěl šetřit pro další fázi útoku a přeci jen měl s sebou ukořistěnou Selbitzerovu alchymistickou výbavu. A v ní zcela jistě musí být něco, co dveře zapálí, rozleptá či prorazí. Müller sám sice o alchymii téměř nic nevěděl, leč bylo mu jasné, že jakákoliv nebezpečná látka bude maximálně chráněna před nechtěným nárazem a otřesy vůbec. A když pak nalezl jeden flakón uzavřený v malé truhličce, celé vystlané vatou, byl si jistý, že má, co potřebuje.

	~~~

	Petr se pokusil vstát. Nešlo to – tělo oslabené horečkou ho neposlouchalo.

	Otevřel proto alespoň ústa a z nich vyšlo něco, co se spíš podobalo zaskřehotání hřbitovního ptáka: „Lojzo. Pistoli. Vezmi pistoli.“

	Lojza, který doteď seděl u rozdělaného druhého Kruhu jako přimražený, se vzpamatoval. A jestli ho ještě před malým okamžikem pokoušela svůdná myšlenka, že skočí do Kruhu, který již stihl dokončit, a nechá se jím přenést do vzdáleného bezpečí Prahy, pomohla mu ji Hanklova slova zahnat. Ne proto, že by se v něm ozval nějaký záchvěv statečnosti, ale proto, že mu připomněla, kdo je, alespoň dočasně, v téhle místnosti ve výhodě. Vždyť teď, když tomu novému čaroději vyrazil německý alchymista pistoli z ruky, tu byl jediným ozbrojeným člověkem právě on. A stačilo jen vytasit svou čezetu, aby se stal pánem.

	Vsunul ruku do kapsy saka, ale v okamžiku, kdy pod prsty ucítil chladivou rukojeť nástroje své moci, ozvala se ohlušující exploze a srub se otřásl v základech.

	Dveře, panebože, dveře. Oni se tu rvou a nikdo nehlídá venkovní dveře.

	Z chodby se do místnosti vevalilo mračno štiplavého dýmu. Lojza vytáhl pistoli z kapsy, přikrčil se za židli, kterou před okamžikem překotil výbuch, a namířil čezetu třesoucí se rukou do srdce té temnoty čekající na chodbě. No tak, třeba jich není moc. Třeba bude stačit jediný výstřel.

	Rozkašlal se. Nedalo se tu dýchat. Všechno se zahalilo dusivou mlhou. Teď! Něco se tam pohnulo. Lojza vykřikl a jako smyslů zbavený začal mačkat spoušť. Jednou, dvakrát, třikrát. A bolestný řev z chodby mu napovídal, že nechybil. Že i nepřítel má ztráty. Sípavě se nadechl a zasmál se. Jen do vás, parchanti. Už to viděl. Teď je to on, kdo zachraňuje ostatním krk. Čeká ho odměna. Povýšení. Vlastně to hrdinství není nic tak složitého…

	Z chodby štěkl výstřel a kulka se zaryla do dřeva asi půl metru nad Lojzovou hlavou.

	… ale radši se přeci jen zeptá pana Hankla, jestli ústup teď nebude tou lepší variantou.

	~~~

	V tom hustém dýmu neviděli nic. Jen své oči blyštící se nenávistí. Jen ústa lapající po dechu. Jen své tváře zbrázděné námahou.

	Ovšem jak dlouho se tam na zemi přetlačovali o zbraň, nevěděli ani oni sami. Nakonec ale převážila síla Westmarových paží. Jejich malý svět obložený mlhou rozzářil plamínek výstřelu a Selbitzerovo předloktí, jímž tlačil na ohryzek svého protivníka, ochablo.

	Westmar ze sebe tělo soupeře shodil, rychle se odvalil stranou a pokusil se svobodně nadechnout. Plíce mu však naplnil jen kouř, takže ještě chvíli zápasil s dusivým kašlem, zatímco kdesi za ním hřměly výstřely a svištěly kulky. Pak cosi zařvalo a padlo do jeho malého zakouřeného světa. Znalec Symbolů před sebe natáhl ruku s pistolí a nahmatal mohutnou huňatou tlapu, po jejíchž chlupech na zem odkapávala horká lepkavá tekutina.

	Ucukl, jako by se spálil, a v mžiku svůj kašel přemohl.

	Tohle totiž znamenalo jediné. Heinrich Müller dorazil.

	~~~

	Petr se plazil po podlaze a každý pohyb jeho těla mučeného horečkou byl plný nesnesitelné bolesti násobené urputnou snahou udržet se při vědomí a nesklouznout zpátky k lákavým mámením, která nastavovala příjemnou náruč zapomnění.

	Ale on jim nesměl podlehnout. On musel dopředu. Pár metrů… Tam, kde zabalený v kůžích ležel ten chlapec. Tam, kam ho položil ten Němec.

	Žil ten kluk ještě vůbec? A jak to, sakra, má vědět? Teď ho musí jen vzít a pryč odsud. S Lojzou i se Selbitzerem.

	Ještě kousek. Ještě… Padl na tu hromadu kůží, pevně je objal, ale v momentě, kdy chtěl chlapce zdvihnout, vypovědělo mu těžce zkoušené tělo službu. Kotouče dýmu kolem něj zavířily a nekromant zabořil tvář do hřejivých záhybů kožešin.

	~~~

	Lojza ještě dvakrát vystřelil, ale nezdálo se, že by tomu dýmu, který zahaloval takřka celou místnost a skrze nějž už pomalu neviděl ani mušku své pistole, natož zárubeň dveří, dokázal nějak výrazněji ublížit.

	No tak, kolik mu tak ještě může zbývat nábojů? Kolikrát už vystřelil? No tak, počítej…

	Ale vzhledem k tomu, že jeho protivníci měli nábojů podstatně více, byl právě teď ten nejlepší čas sebrat se a zmizet do Prahy.

	„Pane Hankl?“ zašeptal a pokusil se přesunout tam, kde viděl nekromanta naposled.

	Nic, jen holá zem. A ode dveří znovu zaprskaly tři výstřely.

	„No tak, pane Hankl…“

	Sakra, kde jen může…

	A Lojza se tak zabral do hledání, že si té temné postavy, která vystupovala z dýmu, všiml, až když stála těsně nad ním.

	~~~

	Ruka byla křečovitě stažená, ale stejně skrze prsty s rytmem úderů srdce prosakovala krev. Jeho krev. A on v předklonu tápal tou místností a modlil se, aby si ho nenašla nějaká zbloudilá kulka anebo aby on sám nepadl rovnou do náruče těm, kteří vyrazili dveře výbušnou dýmovnicí. Vzácnou směsicí látek, jež měla sloužit jako poslední prostředek pro bezpečný útěk z beznadějných situací. Nejen, že vše překryje čpavým kouřem a výbuchem zmate nepřátele, ale zároveň má tu vlastnost, že do jisté míry pohlcuje veškeré zvuky a brání tak pronásledovatelům ve vzájemné komunikaci. Kdyby na to měl čas, zoufal by si nad tím, že jeho cenná alchymistická výbava je teď už patrně k nepotřebě. Vždyť člověk, který použije lahvičku s výbušnou dýmovnicí na hloupé vyražení dveří, nebude mít pochopení ani pro ostatní, mnohem subtilnější lektvary.

	Ale on se teď potácel místností a zoufale hledal cestu odsud. Nejlépe k těm Kruhům, co by ho zanesly až do Prahy. A musel by to stihnout co nejrychleji. Neboť hustý dým vyvolaný rozbitím baňky nevydrží věčně. Za pár minut se sám od sebe rozloží na základní elementy a on tu zůstane tváří v tvář těm zvenku i Westmarovi.

	Westmar…

	Jak to, že mu nedošlo, co jeho bývalý nadřízený vlastně chce? Vždyť už tenkrát, v devětadvacátém, zradil všechny kolem sebe, jen aby si zásluhy mohl připsat pouze on sám. A Selbitzer nepochyboval, že i teď je to stejné. Jenom místo Zauberdienste se obětí Westmarovy ctižádosti stali nacisté. Jenže ti si patrně svou kořist nechtěli nechat jen tak uniknout a přišli si pro ni…

	A on byl takový hlupák, že mu na všechno skočil. Ale málem by ho dostal. Definitivně, jen kdyby měl dvě ruce. To by Westmarovi ani ta bouchačka, kterou ho nakonec postřelil, nebyla nic platná.

	Zakopl a málem ztratil rovnováhu. Na zemi leželo bezvládné tělo. Lepší nemyslet na to, čí…

	Ruka trochu povolila sevření, a než si stihl ránu opět ucpat, stačilo z ní vytrysknout zase něco krve. K sakru. Takhle tu bude za chvíli ležet taky.

	A pak se z mlhy před ním ozval hlas zkreslený dýmem: „No tak, pane Hankl…“

	To byl přeci ten znalec Symbolů, co s nimi přišel z Prahy. Takže ještě pořád má naději. Ještě může uprchnout Portálem.

	Stačily jen čtyři kroky a stál u něj.

	V prvním momentě myslel, že to budou poslední čtyři kroky, které v životě udělal, protože jakmile si ho ten člověk za židlí všiml, okamžitě sebou trhl a namířil mu pistoli z deseti centimetrů do obličeje.

	„Nicht schiessen…“ vyrazil ze sebe alchymista namáhavě, „das bin ich… Selbitzer.“

	Ale zdálo se, že znalec Symbolů toto vysvětlení nepřijme. Stále na něj mířil pistolí, a pokud to mohl přes ten dým Selbitzer rozeznat, v tom jindy tak nezáludném obličeji se mu teď zračila jen nenávist.

	„Tak poslouchej, ty skopčáku. Estli nechceš jednu koupit, tak mi řekneš, kde je pan Hankl. Jasný? A žádnej podraz. Ani si nezkoušej zavolat ty svý kámoše, cos je sem přitáh.“

	Přesto, že Selbitzer žil v Čechách téměř půl roku, neovládal češtinu ani zdaleka tak dobře, aby porozuměl všem jemným nuancím Lojzových výhrůžek. Ale nakonec přeci jen dokázal z toho téměř neslyšného hrozivého syčení pochopit, že se jedná o Petra Hankla. Něco s ním je. A Selbitzerovi s děsivou logikou vzápětí došlo, komuže patří to tělo, o něž málem zakopl.

	Horlivě proto přitakal a pahýlem pravé ruky naznačil, že se nekromant nalézá necelé tři metry odsud směrem do středu místnosti. Za jakýchkoliv jiných okolností by nebylo obtížné udělat pár kroků, vzít ho a projít Kruhem – ale teď, když nebylo na krok vidět a ode dveří do chodby mohly kdykoliv šlehnout výstřely?

	„Dobře…“ zavrčel Lojza, opatrně vstal a naznačil pohybem pistole, že se má Němec otočit. „Ale ty pudeš přede mnou. Jako štít, frštén?“

	A ačkoliv Selbitzer nerozuměl slovům, z tónu hlasu podepřeného pohybem pistole pochopil dokonale, co se po něm chce.

	Obrátil se a namáhavě udělal několik kroků, až stanul tam, kde na zemi ležel Petr Hankl, křečovitě objímající tělo malého chlapce zabalené v kožešinách.

	~~~

	Heinrich Müller vypálil další ránu směrem do toho kouta, kde předtím na zem jeden z těch Čechoslováků kreslil kruhy ze Symbolů. To ale jen pro jistotu. Protože hlavní důvod, proč si byl jist svým vítězstvím, spočíval v tom, že myši, do jejichž myslí vstoupil, jim dávno pobraly všechnu křídu, s níž by mohli dokreslit druhý Kruh. A jedním zdaleka nemohli prchnout všichni, kdo v místnosti byli. Zvlášť když mezi nimi byl i nekromant, o němž si myslel, že už dávno umrzl v lese, kam jej odtáhla jeho zvířata. Očividně měl mnohem tužší kořínek.

	Jenže to teď bylo jedno. Čas hrál pro něj. Jen poslal Sturma, ať povyráží okna, aby se to všechno dřív vyvětralo, a až se dým rozplyne…

	Zavrtěl hlavou, znovu nabil svého walthera a poslal do dýmu nazdařbůh dvě kulky.

	Odpověděl mu řinkot skla. To Sturm začal svou práci.

	Konečně to vypadalo, že kouř začíná řídnout.

	A vzhledem k tomu, že místností stále ještě zněly zvuky, jež mohly vydávat jen lidské bytosti, dalo se předpokládat, že přeci jen dnešního jitra neodejde s prázdnou.

	~~~

	Když ucítil za zády zeď z ohoblovaných klád, oddechl si.

	Teď už nešlo o Selbitzera. Ani o toho kluka. Teď šlo jen o to, dostat se odsud se zdravou kůží. A jedna cesta se přímo nabízela. Nebezpečná. Ale vydat se po ní bylo stokrát lepší než zůstat v téhle mlze, kde na něj číhali ti, jež proti sobě poštval.

	Začal se pomalu sunout podél zdi. Těžko říct, která z těch čtyř, co obepínaly místnost, to byla. Vždyť ani nevěděl, jakým směrem uskočil od zkrvaveného medvěda. Ovšem tiše se modlil, aby to nebylo k tomu temnému otvoru dveří, který by ho pohltil a vydal přímo do rukou Heinricha Müllera.

	Teď, bez pistole, jež zapadla někam do mlhy, když se snažil dostat co nejdál od toho zvířete, by byl vůči svému bývalému veliteli dvojnásob bezmocný.

	Náhle nad ním tlumeně zařinčelo sklo a do vlasů mu dopadlo několik střepů. V ten moment ho nezajímalo, kdo se pokouší rozbít tabulky oken ani proč. Jemu stačilo, že věděl, u které stěny je. Zaplaťpánbůh – okna byla přeci naproti dveřím.

	V duchu si před sebou promítl plán místnosti.

	Ve kterém koutě byl Kruh, co ho připravoval ten Čechoslovák?

	Jen pár metrů doleva. A může být v Praze. Tam už něco vymyslí. Něčím ty důvěřivé hlupáky z Čarotvorných služeb obalamutí. Jak se statečně bil za svého přítele Selbitzera. Jak mu Hankl naposledy vydechl v náručí. Nebudou mít důvod mu nevěřit.

	O kus dál znovu zem zasypaly střepy.

	Ale musí se tam dostat co nejrychleji. Dým už začínal řídnout a bylo jen otázkou chvíle, než skrze něj bude vidět natolik, aby výstřely ode dveří, které čas od času naslepo prošlehly místností, mohly bezpečně zasáhnout cíl.

	Ještě krok…

	Dým řídl mnohem rychleji, než předpokládal. Nejenže mizel ven vysklenými okny, ale přímo před očima se mu rozpouštěl. A místnost jasněla, jak se do ní dralo venkovní světlo.

	Vynořila se pod ním podlaha a i stěny, o niž se opíral, okamžik od okamžiku přibývalo.

	A náhle se mezi ním a jeho cestou do bezpečí vynořily dvě přikrčené postavy, z nichž jedna něco táhla po zemi, zatímco druhá se křečovitě držela za břicho a viditelně se potácela.

	Chtějí prchnout. Ale ta cesta je přeci pro něho. To on jí musí projít do bezpečí. Do Prahy.

	To on – ne oni!

	Přikrčil se, vykřikl a skočil.

	Dopadl na toho druhého. Na toho, co se držel za břicho a tak divně se potácel. Srazil ho na zem.

	Teď zblízka, když mu ho nezastíral dým, si konečně mohl všimnout, kdo to je. Selbitzer. Takže můj výstřel tě nezabil? Nevadí. Teď už mám v rukou všechny trumfy. Už mi neunikneš.

	Ještě si všiml jeho očí. Neprosily. Bylo v nich jen překvapení, které rychle vystřídalo pevné odhodlání bít se až do konce. Odhodlání, které však samo o sobě nic nedokáže.

	Westmar vzal Selbitzerovu hlavu a dvakrát s ní vší silou udeřil o prkennou podlahu. Alchymista zachrčel a z úst a nosu se mu vyvalila krev.

	Teď ještě ten druhý…

	Ale znalec Symbolů z Prahy byl rychlejší. A tak než stihl Westmar vstát, napjal Lojza všechny síly, zdvihl kůži, v níž byla zabalena dvě těla. A pár centimetrů nad zemí ji přenesl přes křídou načrtnuté Symboly, jež nesmělo nic porušit, aby se s jejich pomocí dalo projít do Prahy.

	A tak Untersturmführer a bývalý kapitán Zauberdienste zahlédl jen mizející stín a Symboly, které se za ním propadly do nebytí. Jako jeho naděje.

	Okamžik stál jako přikovaný. Ne – tak to nemohlo skončit. Takhle ne.

	Ode dveří zahřměl výstřel a do obložení místnosti se přesně tam, kde před necelou vteřinou zmizel ten Čechoslovák, zaryla kulka.

	Ten výstřel jako by ho probral. Přeci tu musí být ještě jiná možnost.

	Na zemi spatřil druhý kruh. Nedokončený. Možná kdyby…

	Hloupost. Jeho portálová křída mu musela někde vypadnout a teď byla bůhvíkde. A navíc by celá práce zabrala několik minut. Příliš dlouho. Do té doby se kouř rozplyne definitivně a on by tu byl jak na střelnici.

	Zbývala jen jedna cesta. Okno.

	Vrhl se k tomu krajnímu, rozrazil je a vzápětí mu kolem hlavy hvízdla kulka. Okamžitě odskočil. Takže jeden z nich je venku. A hlídá.

	Sakra. Sakra.

	Seděl v podřepu mezi dvěma okny, jimiž nemohl uniknout, a sledoval, jak se z mlhy vynořují další a další parkety. Jak se kruh viditelného světa kolem něj stále zvětšuje. No tak…

	Cosi se nad ním pohnulo. Zdvihl hlavu a spatřil, jak se ve vyskleném okně objevila ruka držící pistoli. Aha, ten pán zvenku si jde zkontrolovat, jestli zasáhl, nebo jestli nebude třeba ještě jedna rána. A jde na to obezřetně. Hlídá si to zprava i zleva.

	Ale zespoda útok nečekal, což Westmar, jemuž strach dodával na síle i na hbitosti, okamžitě využil. Vymrštil levačku, bleskurychle uchopil ruku s pistolí a trhl s ní dopředu a dolů – tak že se Sturmovo předloktí nejprve rozřízlo o střepy, které ještě v okně zbyly, a svou cestu zakončilo nárazem o dřevěný rám. Tam už nevydržela ani kost a suché zapraskání dalo Westmarovi vědět, že pistole v protivníkově ruce už zdaleka nepředstavuje takovou hrozbu.

	Dobře, a teď to ještě dokončit.

	Vztyčil se a ladným půlobratem se obrátil čelem k rozbitému oknu, za nímž se skvěl obličej Karla Sturma zkřivený děsivou bolestí, která si teprve hledala cestu k výkřiku. Ten ale nestihl zaznít. Westmar mu totiž levačkou vytrhl pistoli a zároveň ho druhou rukou udeřil do spánku.

	To stačilo, aby ho poslal k zemi.

	Rychle. Rychleji.

	Konečně venku. Teď už se jen rozběhnout a zmizet v lese.

	Pokouší se udělat první krok na cestě ke spáse, ale nejde to. Cosi ho tu drží. Obrátí se. Na zemi leží Sturm, lapá po dechu, zuřivě cení zuby, jak chce překonat bolest, a prsty zdravé ruky křečovitě svírá jeho nohavici. Krucinál. To si tihle lidi nemůžou dát na chvíli pokoj? Vždyť by to tak měli lepší.

	Zdvihne pistoli, stiskne spoušť, Sturmova tvář padne do krvavě rudého sněhu a on teď konečně může svobodně běžet. K stromům na kraji mýtiny. A tam v lese… Tam už ho nenajdou. Sice mu jeho šance znovu proklouzla mezi prsty, ale nevadí. Stále má ještě svůj život a šance může přijít i kdykoliv později.

	Rychle se prodíral navátým sněhem, a když za malý okamžik oblohu nad jeho hlavou zakryly první stromy, když se mezi něj a chatu postavil první věkovitý kmen, vydechl Friedrich Westmar úlevou. Byl zachráněn.

	~~~

	Dým se rozplynul a Heinrich Müller přistoupil k oknu.
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	Už před okamžikem prošel celou místností a zjistil, že je jediným živým ve srubu i jeho bezprostředním okolí. Hartenau a Sturm leželi pod okny – jeden s prostřelenou hlavou, druhému kulka prošla krkem. Ve srubu na parketách pro změnu spočívalo tělo emigranta Johanna von Selbitzera. Tvář měl zalitou krví, ale Müller ho na první pohled poznal podle chybějící ruky. Ani on už nebyl mezi živými. Čechoslovákům se i s tím chlapcem patrně nakonec přeci jen podařilo projít Portálem – ale to vlastně nevadí. Ohledně nich žádné rozkazy neměl.

	A co se Westmara týče…

	Müller vyhlédl z okna právě včas, aby spatřil, jak Untersturmführer mizí v lese.

	… ani ohledně něj nemá žádné zvláštní rozkazy.

	Vrchní policejní inspektor se nadechl a pak vykřikl. Vykřikl hlasem, který nebyl zvířecí. A ještě méně v něm bylo lidství.

	Les kolem mu odpověděl. Cítil, jak se probouzí. Jak se v něm otvírají stovky očí a všechny ty drobounké ospalé mysli se podřizují jedné jediné myšlence.

	To vše cítil, ale nenechal se tím unést. Zvolna se odvrátil od okna a pečlivě odměřeným krokem vyšel na chodbu. Na prchajícího už ani nepomyslel.

	Proč také rozjímat o někom, kdo se nedožije dnešního západu slunce?

	

	
VI. Změna přichází

	Petr se z nemocnice dostal domů až čtrnáct dní před Vánoci. A svět, do něhož se vrátil, byl zcela jiný.

	Během těch dlouhých dní, co zápasil se zápalem plic, se totiž podstatně změnily poměry nejen v Čarotvorných službách, ale i v celém Československu. O těch prvních se Petr dozvěděl krátce před svým propuštěním, kdy se za ním v nemocnici zastavil Lojza.

	Hankl ho ze začátku nemohl poznat. Jeho odrbané svršky kamsi zmizely a místo nich měl bývalý zloděj na sobě tmavé sako a přes ruku přehozený dlouhý kabát. Ale jeho pohled… Ten věčně vyděšený těkající pohled, který jako by pořád musel, zvlášť před Hanklem, něco skrývat, ho bezpečně prozradil.

	„Zdravíčko, pane Hankl,“ smekl Lojza klobouk a posadil se na židli vedle Hanklovy postele.

	„Nazdar, Lojzo,“ usmál se Petr a tváří mu kmitl záblesk radosti nad tím, že se konečně zastavil někdo z Čarotvorných služeb. Kdepak Gretka – ta tu vysedávala od rána do večera, a kdyby to bylo s ohledem na nemocniční řád možné, byla by si to ještě protáhla od večera do rána – ale chyběl někdo, kdo by mu přišel poreferovat o tom, co je nového. Kolář sem sice občas zaskočil, ale jako by s ním teď z nějakého důvodu nebyla kloudná řeč. Vlastně sem jeho velitel chodil jen proto, aby hypnoticky řádně propral mozky lékařům a zjistil, zda náhodou Hankl v deliriu neřekl něco, co neměl, a případně to z lékařské paměti rychle, odborně a hlavně bez následků odstranil.

	Ovšemže dřív by nic takového nepotřebovali. Dřív by stačilo říct Terezce, která by každého nemocného dala během pár dní zcela do pořádku sama a bez pomoci. Ale vzhledem k tomu, že Čarotvorné služby nyní žádným léčitelem nedisponovaly, musel se Kolář uchýlit k této nepoměrně riskantnější variantě Petrovy léčby.

	Veškeré plukovníkovy obavy se však nakonec ukázaly jako liché a vzhledem k tomu, že ani u jednoho z doktorů či z pomocného nemocničního personálu nenašel žádné nepatřičné vzpomínky na Hanklovo blouznění, přestal Kolář poté, co se Petr dostal z nejhoršího, chodit úplně.

	Ale Lojzu tu Petr rozhodně nečekal.

	„Tak povídej, co je novýho,“ začal Hankl, když se ujistil, že za sebou jeho návštěva zavřela dveře.

	„No, pane Hankl, nebudete tomu věřit, ale byl sem povýšenej.“

	Petr vytřeštil oči, a až po chvíli ze sebe dokázal vypravit jediné stručné slůvko: „Jak?“

	„To pan plukovník Kolář,“ mlaskl Lojza, „moc uznalej člověk. Za to, jak sem vás dostal z tý chajdy. Jsem teďka v Bredovský, jako vy. A navíc mi pan plukovník dal pár tisícovek, abych o tom, co se tam v Polsku dělo, s nikým nemluvil. Jak říkám, pan plukovník je moc uznalej člověk.“

	Petr se stále ještě nemohl vzpamatovat. Lojza? Lojza že se dostal do Bredovské? Ježišmarjá, vždyť tam se řeší zahraniční věci. A co s nimi udělá tenhle… Ale na druhou stranu to chápal. Teď, když se Lojza zamotal do celé té akce víc, než bylo zdrávo, si ho potřeboval Kolář pojistit. A než aby přistoupil ke snaze Lojzu zastrašit, nebo aby se mu přehraboval v mysli, zvolil sice nákladnější, ale výhodnější cestu. Lojza mu teď bude vděčný. To je věc, která se nedá vsugerovat žádnou hypnózou, věc, která může mít teď, kdy bude Kolář kolem sebe potřebovat oddané muže, cenu zlata. Vždyť jestli se něco o tom jejich výletu dostane nahoru, postaví se proti němu celé ministerstvo zahraničí – a to byl mocný protivník.

	„A co poručík Jandera?“ zeptal se ještě Petr. Vždyť jestli Kolář vytáhl Lojzu do Bredovské, musel se nějak zbavit Jandery. Pro dva znalce Symbolů nebylo na velitelství dost místa.

	„Jo, pane Hankl. To je prostě strašná náhoda. Víte, jak je už půl roku nevobsazený to místo zemskýho velitele v Bratislavě? Tak Janderu zrovinka dva dny předtím, než mě povýšili, poslali tam. Nechává vás pozdravovat a vzkazuje, že je mu moc líto, že nepřijdete na jeho večírek na rozloučenou. Ale že se u něj někdy máte stavit. Že vám nechá halušky.“

	Petr přikývl a najednou si připadal neuvěřitelně unavený. Jestli se takovéhle machinace děly kvůli Lojzovi, ani nechtěl vědět, čím poctí Kolář jeho. Podíval se z okna, kde zvolna sněhová plískanice splývala se soumrakem, a snad poprvé od sedmadvacátého roku pocítil touhu se na to všechno vykašlat.

	Vždyť za celou tu dobu, co tady ležel, se nikdo neobtěžoval přijít a říct mu, co se všechno v tom srubu stalo. Jediné, co věděl, bylo, že ho sem přenesl Lojza. Ale co se stalo se Selbitzerem? A s malým Ščedrinem? Kolář mu to neřekl, a tahat to z Lojzy nemělo cenu. K čertu s tímhle zatraceným řemeslem.

	Jak rád by se teď vydal domů, políbil Gretku a vyrazil s ní někam pryč. Z Prahy. Do hor. Někam, kde budou pro sebe mít celé krátké dny a dlouhé noci. Kdy on každý večer přiloží do kamen, ona postaví na čaj a pak si společně sednou ke stolu a budou v bázni tiše sledovat, jak se krajina za oknem zvolna propadá do sněhu. Jen on a ona. A žádný Kolář. Žádné Čarotvorné služby. Žádné… Československo.

	Náhle sebou trhl. To Lojza mimoděk zvýšil hlas při své sáhodlouhé tirádě, v níž figurovala uznalost pánů Hankla a Koláře, kteří ho dokázali správně ocenit a nezavrhli ho jenom kvůli jeho minulosti. A jak se jim to v tom srubu vyplatilo.

	A Petr si uvědomil, že se jeho sny nesplní. Že už nemůže odejít. Že se už příliš zapletl do toho jemného přediva, které svazovalo celou Evropu a zvolna ji táhlo ke dnům temnějším, než je nejdelší noc roku.

	Lojza to nevěděl. Ale nekromant cítil, že ty pokojné dny, kdy se mohlo zdát, že bezpečný svět zrozený z jatek světové války potrvá navždy, jsou definitivně minulostí.

	~~~

	Ani poté, co ho pustili domů, se nestačil Petr divit.

	Jako první se třetího dne večer s mohutným drnčením zvonku a hlučným dusotem po schodech zjevila ve dveřích hřmotná postava Hanklova starého známého a ústředního tajemníka agrární strany Jindřicha Žilky. S ním vpadla do prostorného bytu Hanklových vůně jitrnic a ovaru, neboť jakmile se Žilka od Grety dozvěděl, že je Petr z nemocnice venku, uspořádal na svém statku ve Ždánicích zabíjačku s tím, že k nekromantovu uzdravení musí přispět zdravou venkovskou stravou. A nutno dodat, že balíků zabalených do promaštěného papíru a butylek s polévkou bylo tolik, že by si zdravou venkovskou stravu mohla dopřát polovice domu.

	To ovšem zdaleka nebylo nic ve srovnání s dalšími zprávami, jaké tajemník přinesl a doložil je zítřejším vydáním novin Venkov, které si krátce předtím vyzvedl z tiskárny, takže na nich ještě ani pořádně nestačila zaschnout barva.

	Masaryk se rozhodl opustit úřad presidenta.

	Žilka naznačoval, že starý pán na tom není zdravotně moc dobře a že se už delší dobu na tenhle krok chystal, ale teprve v půlce listopadu, tedy krátce po Hanklově odjezdu, se rozhodl celou věc veřejně oznámit, s tím, že by jako svého nástupce rád viděl ministra zahraničí.

	Hankl nestíhal lapat po dechu. A o tomhle se mu nikdo neobtěžoval říct? Prudce se obrátil na Gretu, ale ta se na něj jen usmála a Petr okamžitě věděl, že ona by jeho výtky odbyla jako neopodstatněné. Byl přece nemocný. A to znamenalo, že se v žádném případě nesměl rozčilovat. A co jiného by mohla způsobit tahleta zpráva, kterou žilo celé Československo, ale k němu řízením osudu ještě nepronikla?

	Žilka mezitím bušil svou mohutnou pěstí do novin, na nichž se vedle sebe skvěly fotografie odstupujícího presidenta Masaryka a postaršího muže s přísným pohledem, a vykřikoval cosi o tom, že se Hankl nemá co bát, že to agrární strana, ale ani Kramářovo Národní sjednocení a další strany (pod kterýmžto zobecňujícím názvem si Petr okamžitě vybavil fašisty generála Gajdy) nepřipustí, aby ministr zahraničí na Hradě usedl. A že našli kandidáta, který bude dozajista reprezentativním Masarykovým nástupcem, načež zabořil masitý ukazováček doprostřed čela toho muže vyfotografovaného v novinách.

	„Pane Hankle, tohle je profesor Bohumil Němec, budoucí president Československé republiky.“

	Greta se naklonila trochu dopředu, aby na fotografii dobře viděla, a usmála se.

	„Vy mi nevěříte, paní Hanklová?“

	„Ale kdepak… věřím… věřím…“ usmívala se Gretka, ale na očích jí bylo vidět to pobavení, jaké se tam objevovalo pokaždé, když se někdo z rodiny nadchl pro nějaký nereálný plán a za žádnou cenu si ho nedal vymluvit.

	Žilka si toho naštěstí nevšiml, a tak ještě dlouho a přesvědčivě rozkládal o tom, že profesor Němec za sebou má většinu národa, jak si jej i jeho botanických výzkumů Masaryk vážil a že hned po volbě zavane v celé republice svěží vítr. Nakonec se zdvihl teprve, když hodiny v pokoji začaly odbíjet devátou, s tím, že ještě musí něco dojednat s předsedou strany Beranem.

	Když za ním konečně zapadly dveře, obrátil se Petr na Gretku: „Poslyš, ty myslíš, že toho svýho profesora na Hrad nedostanou?“

	Greta si odkašlala, napila se ze sklenice před sebou a zavrtěla hlavou: „Kdyby šlo jenom o vás Čechy, tak neřeknu. Ale bavila jsem se se známýma z Německého domu a Němci pro něj asi ruku nezdvihnou. Ten jejich profesor totiž před pár lety měl nějaké protiněmecké výpady. A navíc nezapomeň, že pan ministr to má po tom sjezdu katolíků dobrý u lidovců.“

	Znovu zavrtěla hlavou a opět se napila.

	Petr se k ní sklonil, políbil ji do vlasů a už asi po stotisící si gratuloval, že se tenkrát před šesti lety stal manželem té nejbáječnější Němky nejen v Praze, ale asi i v celé střední Evropě.

	~~~

	Ani v dalších dnech proud návštěv neutuchal. Až Petr žasl, kolik lidí vážilo tu cestu a přišlo se jich přeptat, jak jsou na tom teď po té Petrově nemoci, a nabídnout jim nezištnou pomoc.

	Z Teplic-Šanova dorazil akurátní předseda Spolku německých korporací Rudolf Lodgman, který Gretě a Petrovi nabídl léčebný pobyt v nějakých pohraničních lázních. Sotva že mu to rozmluvili. A hned, jak jeho kroky dozněly na ulici, přihnal se od bratislavského rychlíku z Wilsonova nádraží taxík, v němž seděli manželé Molnárovi i s malým Andrejem. Molnár sám byl ještě poněkud rozladěný z toho, jak ho Kolář obešel a jmenoval novým slovenským zemským velitelem znalce symbolů Janderu, když on posledního půl roku v podstatě celé zemské velitelství řídil a své jmenování do funkce zemského velitele považoval pouze za nezbytnou formalitu.

	Nicméně i on vyrazil do Prahy, kam jela jeho žena se synem navštívit rodiče, aby se Petra přeptal, jestli něco nepotřebuje, a hlavně aby zjistil, kde se proboha zhuntoval tak, že ho museli nechat převézt do špitálu. Hankl se z toho nějak pokusil vykroutit, ale zdaleka si nebyl jistý, jestli se pod Slovákovým bystrým pohledem nějak nepodřekl.

	A tak to šlo dál – po všechny ty adventní dny, během kterých se jinde v Praze v zuřivém vyjednávání mezi stranickými sekretariáty rozhodovalo o budoucnosti státu.

	Jenže ani jedna z těch návštěv nepřinesla to, na co Petr čekal. Vysvětlení.

	Až necelý týden před Vánoci – zrovna, když se na Hrad sjížděli poslanci a senátoři, aby zvolili novou hlavu republiky, se Petr Hankl dočkal.

	Před domem zahrčel automobil a za malý okamžik zaklepali na dveře bytu Hanklových dva muži. Greta, která jim přišla otevřít, na chvíli ztratila řeč, a ani oba nečekané návštěvníky neupozornila, aby si nejdřív očistili boty na rohožce. Jen mírně ustoupila stranou a nechala kolem sebe projít plukovníka Koláře, přičemž v těsném závěsu za ním dovnitř šouravým stařeckým krokem vešel poslanec doktor Karel Kramář.

	Petr, který seděl v jídelně a četl si v Pictatrixu, okamžitě vyskočil ze židle, aby oba uvítal.

	„Koukám, že nemarníte čas,“ usmál se trochu nuceně Kolář a kývl na rozevřenou knihu na stole.

	Petr pokrčil rameny: „Teď, když už nemám své náčiní, musím vymyslet, jak budu některé rituály provádět, protože co vím, tak zdaleka ne všechny potřebné věci u nás jsou.“

	Kolář těžce vzdychl: „Můžeme si sednout?“

	Hankl jim ukázal na prázdné židle u stolu a sám usedl rovněž.

	„A co vy, pane doktore?“ obrátil se na Kramáře. „Já myslel, že teď máte být na Hradě a volit presidenta.“

	Bývalý ministerský předseda jen zavrčel, že to nemá cenu a že je to teď už jen šaškárna.

	„Profesor Němec odstoupil z voleb,“ doplnil ho Kolář. „Hlinkovi ľuďáci řekli, že podpoří toho z kandidátů, který bude mít podporu Vatikánu. A to pan profesor není. A my bez Slováků potřebnou většinu dohromady nedáme.“

	Greta, která se mezitím objevila ve dveřích, se škodolibě usmála a Petr si v duchu pogratuloval po stotisící prvé.

	„Ale proto tady nejsme,“ pokračoval Kolář. „Přišli jsme sem, abychom vám poděkovali.“

	Kramář ho však v ten okamžik zadržel a mávl rukou směrem k paní Hanklové.

	„Můžeme tady před ní… mluvit?“

	Petr na bývalého ministerského předsedu vrhl podrážděný pohled, ale než stihl cokoliv říct, plukovník ho svým unaveným hlasem předešel: „To je v pořádku. Paní Hanklová ví o všem, co se pojí s Petrem, a já myslím, že jí můžeme naprosto věřit.“

	Kramář si odfrkl, ale bylo na něm vidět, že skutečnost, že má Němka přístup k některým tajemstvím Čarotvorných služeb a že vůbec ví o jejich existenci, mu způsobila menší otřes.

	„Takže Petře,“ začal zvolna Kolář, „určitě chápete, že to, co se na polsko-sovětském pomezí stalo, je naprosté tajemství. Že se to nesmí dostat ven. Za žádnou cenu. Obzvláště teď, když ty presidentské volby dopadnou, tak jak dopadnou.“

	Petr stroze přikývl: „Ale na druhou stranu nezapomeňte, že mi ještě pořád dlužíte vysvětlení. Co s tím klukem? Přežil to? A co Selbitzer, co je s ním?“

	Kolář sklopil oči kamsi ke svým rukám sepjatým pod stolem, takže jako první promluvil doktor Kramář.

	„Míša Ščedrin… chm… už se neprobral… Ta ztráta krve a ten mráz… Tady plukovník se ho osobně pokoušel probrat z toho umělého spánku. Ale k ničemu to nevedlo. Umřel tiše. U své rodiny, která tady na něj čekala.“

	Hankl zavřel oči, zaklonil hlavu a zhoupl se na židli. To aby ani ti dva neviděli, jaké pocity mu v ten okamžik prokmitly obličejem. Takže to všechno bylo k ničemu. Na nic. Tak proto zůstal Borjatin ležet v rozbahněném korytu Zbruče, proto se už nevrátil Selbitzer, proto on sám jen jako zázrakem unikl umrznutí. Proto, aby do Prahy přitáhli promrzlou mrtvolku… Do hajzlu. Tolik riskovali. Šli proti půlce Evropy i vlastnímu ministerstvu zahraničí. Kvůli ničemu.

	„Ale zbytečné to nebylo.“

	To byl plukovník Kolář.

	Hankl se prudce předklonil, až přední nohy židle dopadly s bouchnutím zpět na podlahu: „Takže to nebylo zbytečné? Tady Greta mohla být touhle dobou vdovou. Borjatin tam zůstal a Selbitzer asi taky a ono to nebylo marné. Proč jsme tam šli? Řekněte proč? Když to nebyla ani naše povinnost? O co tady vlastně šlo?“

	Celá ta hořkost, která se v něm hromadila během dlouhých dnů pobytu v nemocnici, teď vytryskla a drala se k plukovníkovi, který jen bezmocně vrtěl hlavou.

	„Ne, Petře, ne. Tady šlo o hodně. A ty i Lojza jste obstáli. Sověti nedostali několik posledních drahocenných litrů černé krve a Ščedrinovi alespoň budou moct svého vnuka slušně pohřbít, když už nic jiného. Budou mít jistotu, že stále ještě někde v Lubljance netrpí. A to je, Petře, mnohem víc, než mají teď tisíce rodin v Sovětském svazu.“

	Petr upřeně hleděl před sebe a ztěžka oddychoval. Ano, Kolář má pravdu, ale takhle to přeci nemohlo skončit. Jeden pohřeb a radost nad tím, že jejich „spojenci“ nezískali ještě větší moc.

	Kramář se chvíli přehraboval v aktovce, již s sebou přinesl, a pak na stůl položil nádherně vyřezávané dřevěné pouzdro.

	„To je malé poděkování. Od mé ženy. Vám, že jste byl ochoten pomoci.“

	A když se Petr nehýbal, sám se naklonil a pouzdro otevřel.

	„Dostala to kdysi dávno od svého prvního manžela. V době, kdy Rusko ještě bylo v pořádku.“

	V pouzdru, pečlivě rozložený, tak aby mohla vyniknout veškerá jeho blyštivá krása, se třpytil nádherný secesní náhrdelník. Drahocenná zlatnická práce, na niž kdysi pan Abrikosov rozhodně nešetřil penězi, když se na sklonku minulého století marně snažil usmířit si svou svéhlavou ženu.

	Greta udělala dva kroky vpřed a prohlédla si celé to malé umělecké dílko zblízka.

	„Jen abyste věděl, pane Hankle, jak si vašeho činu vážíme.“

	Ale Petr neodpovídal. Zpod přivřených víček hleděl na krvavý rubín zasazený uprostřed vší té nádhery a zdálo se, jako by ho barva toho kamene fascinovala.

	Když však nakonec promluvil, týkala se jeho otázka něčeho zcela jiného.

	„Co se stalo se Selbitzerem?“

	„Máme-li věřit Lojzovi, tak pro něj nemohl nic udělat. Když to už vypadalo, že by mohli v bezpečí odejít, vrhl se na něj ten německý agent. Lojza byl rád, že se stihl přenést do Prahy spolu s vámi.“

	Petrovou tváří proletěl úšklebek. Možná to tak bylo. Možná ne. Ale pokud si matně vzpomínal, měl Lojza hotový jen jeden kruh. A to znamenalo, že jím mohou projít nejvýše dvě osoby – a spolu s nimi nejvýš tak malý Ščedrin, ale rozhodně ne třetí dospělý. Takže se Selbitzerem asi pro cestu do Prahy nepočítal. Ale třeba ho podceňuje. Třeba Lojza dokázal dokončit i druhý kruh. Kdoví…

	A Kolář pokračoval: „Petře, já vím, čím jste musel projít. Vlastně jen díky vám se sem nakonec Ščedrin dostal. Lojza říkal, že chtěl vzít jenom vás, ale že vy jste toho kluka držel tak křečovitě, že ho musel vzít také. A já vím, že s vámi se o tom všem, co teď bude, musím domluvit především.“

	Greta přistoupila k Petrovi a on ucítil její hebkou dlaň na svém rameni. Zavrtěl hlavou: „Pane plukovníku, já nejsem Lojza. Moji poslušnost si nekoupíte. Ani penězi, ani úřadem. Nic z toho nepotřebuju.“

	A jemně pohladil Gretčiny štíhlé prsty.

	Plukovník rezignovaně přikývl: „S tím jsem počítal, Petře. Já… nechci vaši poslušnost. Já chci jen, abyste věděl, že co dělám, dělám pro Československo. Že to nedělám pro sebe, ani z nenávisti. Že dělám to, co je dobré pro naši zem.“

	Petr nakrabatil čelo. Až teď si všiml, jak moc strhaný jeho velitel je. Vypadal mnohem hůř než onoho rána osmadvacátého října, kdy mu s Kramářem a Selbitzerem navrhli, aby se připojil k jejich podniku. Možná, že je nemocný. Možná, že toho je na něj moc.

	„Petře, chci jen, abyste věděl, že si vás vážím. Že jste jeden z nejschopnějších lidí, které znám a že bych nikdy nechtěl, abych stanul na opačné straně než vy. Já jen… opravdu… Kdybych měl někdy doporučit svého nástupce, byl byste to vy.“

	Zavládlo překvapené ticho. Petr cítil, jak se mu Gretina ruka na rameni zachvěla. Zvláštní. Kolář věděl, že si ho nemůže koupit. A tímhle už vůbec ne. Vždyť pokud by spolu byli tak těsně spjati, znamenala by každá plukovníkova prohra i jeho pád. A přesto ta slova padla.

	Greta ho pustila a udělala několik kroků k oknu. Jako by jí bylo mdlo a potřebovala se nutně nadýchat vzduchu prokvetlého těžkými mokvavými vločkami.

	„No, pane plukovníku,“ odkašlal si Petr. „Tohle je opravdu velkorysé…“

	V ten okamžik se Gretce podařilo okno otevřít a do místnosti odkudsi zvenku dolehlo temné zadunění. Jako výstřel z děla tlumený dálkou.

	A za malý okamžik další. A další.

	Kramář cosi zavrčel a udeřil holí do podlahy.

	Další výstřel. Plukovník vstal a jako opilý se potácel po bok paní Hanklové.

	„Z Petřína,“ zašeptal. „Takže přeci jen. A já doufal…“

	A nad Prahou zněly oslavné salvy zvěstující městu a státu, že presidentský úřad je opět obsazen.

	~~~

	Byl Štědrý večer roku devatenáct set třicet pět.

	Celý svět lehce oddychoval a dopřával si zasloužený odpočinek. Venku se rychle smrákalo a Evropa vypadala v ten okamžik jako ten nejpoklidnější koutek všehomíra, kde hospodyňky chystají vánoční večeři a každý, kdo může, ladí svůj hlas, aby mu dal na půlnoční mši zaznít při zpěvu koled. Nic nerušilo tu dokonalou harmonii. Dokonce i sídlo gestapa na Prinz-Albrecht-Straße vyjadřovalo se sněhem lepícím se na vlajky se svastikami jakousi bezděčnou velebnost. Teď, když v něm nezněl zoufalý křik vyšetřovaných ani hrubé nadávky dozorců, teď, když jeho monumentální klid rušily jen osamělé kroky několika hlídačů, když pouze několik málo oken vrhalo proudy světla ven na ulici, by málokdo z kolemjdoucích pocítil ten zimomřivý strach, jenž sídlo tajné policie obklopoval.

	Za jedním z oněch osvětlených oken právě rovnal Gruppenführer Reinhard Heydrich do aktovky lejstra, která musel během příštích pár dní vyřídit. Rychle pohlédl na hodinky. Bude už muset jít, jestli zase nemá Lina dělat scény, že zrovna na Vánoce musí upřednostňovat práci před rodinou. Lina sice byla kovaná nacionální socialistka, ale Heydrich míval tu a tam pocit, že nedostatečně chápe, jaký význam má jeho práce pro Říši. Jak malicherné proti tomu jsou tyhle zimní svátky.

	Kdosi zaklepal na dveře a Gruppenführerovou tváří se kmitl úsměv. Ten člověk je spolehlivý jako mašina.

	„Dále.“

	Do místnosti tiše vstoupil Haupsturmführer a vrchní policejní inspektor v jedné osobě Heinrich Müller a zdvihl paži v árijském pozdravu.

	Heydrich k němu natočil svůj dravčí profil a pokynul mu.

	„Četl jsem vaši zprávu.“

	Müller nepatrně pokynul hlavou, jako by to byla očekávaná a zasloužená pocta.

	„Ale byl bych rád, kdybyste mi osvětlil několik bodů. Tedy především, jednání toho… toho…“

	„Westmara?“

	„Ano, on vás přeci zradil, ale sám uvádíte, že nebyl dvojitým agentem.“

	„Jistě, Herr Gruppenführer, domnívám se totiž, že Westmar pracoval především sám pro sebe. Dokonce je velice pravděpodobné, že to byl právě on, kdo zabil Selbitzera. Pokoušel se přede mnou uprchnout a alchymista mu patrně překážel.“

	Heydrich však zavrtěl hlavou: „Ta akce nás stála dost sil. A její výsledek zdaleka nebyl odpovídající. A vy jste se ani nepřesvědčil, zda je Westmar skutečně po smrti.“

	„Herr Gruppenführer, to nebylo potřeba. Sám vím, co les dokáže. Ten člověk z něj nevyšel.“

	Müllerův hlas zněl náhle tak pevně, že i Heydrichovi přišlo pošetilé se s gestapákem jakkoliv dohadovat. Tak to prostě bylo. Stejně tvrdé a neúprosné jako přírodní zákony.

	„Dobrá. A jak píšete – stopy jste zahladil…“

	„Pokud myslíte těla, tak ano. Ta byla ještě za mé přítomnosti zvířaty odtažena hluboko do lesa. Předpokládám, že až do jara je tam nikdo nenajde. A pak už jejich nález nebudou spojovat s naší akcí. Ostatní věci, které by nás jakkoliv mohly prozradit, jsem uložil do automobilu a ten pak zapálil.“

	Heydrich na Müllera chvíli hleděl a přemýšlel, proč má z toho člověka pokaždé takový nepříjemný pocit. Zda je to tou jeho věcností, s níž přistupuje k plnění každého sebeobtížnějšího úkolu – beze strachu, bez nadšení? Nebo tím, že jedinou jeho slabinou, na niž dokázal i on sám přijít, byla Müllerova ochota vždy co nejoddaněji sloužit svým představeným, ať již byli jakéhokoliv politického zabarvení?

	Ale, a to si musel Gruppenführer přiznat, nebylo v celém Německu lepšího policisty, schopnějšího čaroděje, než byl právě Heinrich Müller. A takovýto člověk musel být podporován. Zvlášť, když své dovednosti prokázal i v průběhu celého případu Selbitzer. Ten sice neskončil zavlečením vzpurného emigranta zpět do Říše, ale to koneckonců nebyla Müllerova chyba. Navíc přinesl dostatečné důkazy o alchymistově smrti spolu s částí té jeho výbavy. A krom toho ještě kompletní nekromantské náčiní vydobyté na jednom z Čechoslováků. Tím v podstatě překročil zadání úkolu.

	„Dobrá,“ přikývl nakonec. „Jinak předpokládám, že se již věnujete tomu případu té komunistické buňky v Mnichově.“

	„Jistě, Herr Gruppenführer.“

	„Zítra tam odjedete a celou věc prošetříte.“

	„Provedu, Herr Gruppenführer.“

	Beze strachu. Bez nadšení. Jako by pro něj nic neznamenalo, že stráví celý Boží hod na cestě.

	Heydrich jej propustil a bezmyšlenkovitě ještě jednou prohrábl věci v tašce. Zajímavý člověk, tenhle Müller. Jako čaroděje už jej k sobě určitě nejednou lákaly Zauberdienste, ale on vytrvale odmítal. Hodlal pracovat i nadále jako policista pro blaho státu. A jedno, jestli pod katolíky v Bavorsku, nebo pod ním na berlínském gestapu. Bylo sice pravdou, že tady se jeho zvláštní schopnosti nesměly běžně nijak projevovat, ale i jeho normální policejní dovednosti mu plně dostačovaly k obzvláště rychlému kariérnímu postupu.

	A Heydrich sám toho štědrovečerního večera došel k závěru, že to bude právě Müller, komu k ostatním jeho povinnostem přidělí definitivní vybudování čarodějného oddílu Sicherheitsdienst. V žádném případě už nesmějí být dál závislí na Zauberdienste.

	S tím jeden z nejmocnějších mužů Německé říše zaklapl aktovku a vydal se do houstnoucí zimní tmy.

	~~~

	Byl Štědrý večer roku devatenáct set třicet pět.

	Na nádvoří Pražského hradu se zvolna snášel soumrak a plukovník Kolář netrpělivě bubnoval prsty o opěradlo křesla, na němž už snad dvě hodiny čekal na audienci.

	Nový pan president si pro něj ráčil poslat. A to nevěstilo nic dobrého. Protože bývalému ministru zahraničí bylo zcela jistě známo vše o nechuti, kterou k němu šéf Čarotvorných služeb chová, a také se mu jistě donesly hanlivé výroky, jež pronášel na jeho adresu.

	Konečně se dveře na druhém konci místnosti otevřely a s „račte dál, pane plukovníku“ mohl Kolář poprvé předstoupit před novou hlavu Československé republiky. President však jako by jeho přítomnost ignoroval, dál seděl skrčený nad svým stolem a s brýlemi na nose dobrých pět minut cosi zapisoval. Teprve poté vzhlédl, věnoval Kolářovi krátký pohled a svým nezaměnitelným kvákavým hlasem pronesl: „Pane plukovníku, víte, proč jsem si vás dal dnes zavolat?“

	„Netuším, pane presidente.“

	„Touto dobou bych měl být i se svou paní na cestě do Lán na večeři u presidenta Masaryka, a místo toho musím řešit nepěknou diplomatickou zápletku, již jste způsobil vy a vaši muži.“

	No tak už to vyklop, vrčel v duchu Kolář. O copak ti jde?

	„Ještě krátce před mým zvolením presidentem se na mne obrátilo sovětské vyslanectví s tím, že na jeho území došlo k únosu, do něhož je podle všeho zapletena naše tajná služba.“

	Kolář se zoufale snažil, aby se mu neroztřásly ruce. Panebože, přišli na to. To je naprostý konec.

	„Pochopitelně, že jsem celý incident co nejrozhodněji popřel. Nicméně krátce po mém zvolení se ke mně spolu s gratulací dostavil i čarodějný atašé sovětského vyslanectví a sdělil mi, že mají důkazy, že se v celé věci angažovaly Čarotvorné služby. Nemusím vám doufám připomínat, jaké by pro vás osobně mělo potvrzení tohoto podezření následky.“

	„Ne, pane presidente. Avšak velice rád bych se seznámil s povahou těch důkazů, které vám předala sovětská strana. Za sebe a za své podřízené vás totiž mohu ujistit, že jsme žádný únos na území Svazu sovětských socialistických republik neprováděli.“

	Kolář hrál va bank a věděl to. Vše záleželo na tom, jaké důkazy dodali sověti.

	President se zamračil: „Jistý člověk jménem hmm… Borjatin. Vnikl do sídla NKVD, odkud unesl malého chlapce. Při následné prohlídce jeho bytu a výsleších svědků bylo zjištěno, že byl čaroděj, že se živě zajímal o dění v naší republice, za posledních pět let několikrát navštívil některé československé příslušníky v Moskvě a i o překročení sovětských hranic se pokusil co nejblíže československému státnímu území.“

	Kolář si oddechl. Jestli tohle je to jediné, co presidentu sovětská strana předala, může být naprosto klidný. V SSSR by sice obdobné důkazy stačily na trest smrti, ale v Československu byly naštěstí podstatně jiné poměry. Ovšem bylo dost dobře možné, že toho president ví víc a že si s ním jen hraje, aby ho přinutil říct očividnou nepravdu. Ale k tomu se Kolář nehodlal nechat dohnat.

	Naopak – rozhodl se přistoupit na presidentovu hru a něco ze zákulisí Čarotvorných služeb mu odkrýt: „Někdo se jménem Borjatin skutečně býval naším agentem v SSSR. Ale už před půl rokem jsme s ním ztratili spojení. Vzhledem k tomu, že vystupoval jako důstojník NKVD, je možné, že jej Sověti odhalili a pokusili se nyní s jeho pomocí o provokaci proti nám.“

	President se odmlčel a znovu pohlédl na velitele Čarotvorných služeb. Kolář mu pohled opětoval. Pevně, poctivě. Vždyť přeci nemá co skrývat a za tím, co řekl, si stojí.

	„Pane plukovníku,“ zazněl presidentův nepříjemný hlas po chvíli znovu, „upozorňuji vás, že pokud se obvinění sovětské strany prokáží, učiním Čarotvorné služby jako celek za tuto aféru plně zodpovědnými, budu pokládat za nutné vyvodit z toho důsledky pro celou obranu státu a dle toho postupovat do budoucnosti po tak dlouho, dokud váš případný nástupce, vyšetřiv vaše selhání, nenapraví alespoň částečně to, čím jste se podle těchto obvinění vy a vaši spolupracovníci proti našim spojencům v minulých měsících provinili.“

	Plukovník stroze přikývl. Bylo jasné, že první kolo vyhrál. President proti němu nic konkrétního nemá, ale na druhou stranu si teď bude muset dát setsakra pozor, aby neudělal něco, co by ho mohlo stát místo. Byla sice pravda, že se s čaroději nedalo plýtvat tolik jako třeba s vojáky nebo policisty, ale pokud by presidentova nelibost přerostla určitou mez, nebude se dozajista rozpakovat neoblíbeného velitele nechat sesadit.

	„Můžete jít,“ propustil jej president, „a pro příště si své agenty více hlídejte, aby již nemohlo docházet k takovýmto politováníhodným incidentům.“

	Kolář zasalutoval a obrátil se k odchodu. Neodolal však, aby se ještě ve dveřích nezastavil a s úklonou nepronesl: „Přeji vám veselé Vánoce…“

	A když Beneš cosi zamručel, dodal Kolář tak tiše, že to zaslechl stěží on sám: „…doktore skřete.“

	~~~

	Byl Štědrý večer roku devatenáct set třicet pět.

	Zvony svolávaly k půlnoční mši a na mrazivých ulicích Prahy se s přátelskými úsměvy zdravili lidé, kteří si dopřávali svou každoroční procházku do nejbližšího kostela, aby si poslechli čtení z Písma a zapěli své díkuvzdání nad tím, že se světu narodil Spasitel.

	Hankl se rozhodl s definitivní platností ukončit svou rekonvalescenci a vyrazil s Gretkou do Týnského chrámu. Jako ostatně každý rok. Ne že by byl tak horlivý katolík – toho se zbavil, když byl vyloučen před takřka dvaceti lety ze semináře – ale Gretka chodila na mši neděli co neděli, a to nejmenší, co pro ni mohl udělat, bylo vyrazit jednou za rok s ní.

	Heike tentokrát zůstala doma. Prohlásila, že jí není dobře a že se potřebuje vyspat. To bylo jediné, co Petra mrzelo. Teď, když ji o Vánocích začal opět více vídat, vypadalo to, že je mezi nimi ještě větší propast než obvykle. Možná se mu to zdálo, ale jako by v tom hrála roli i ta skutečnost, že pro Heike byl její otčím Čech, který se vetřel do jinak ryze německé rodiny. Ale Gretě se o tom radši nezmínil. Jednak proto, že neměl naprostou jistotu, a jednak proto, že Greta toho poslední dobou zkusila až moc – ta nejistota adventních dnů, kdy celou tu dobu čekala jak anděl strážný u jeho lůžka, ji musela hodně vyčerpat. Zhubla, pobledla a i z očí jako by se jí občas ztrácely ty veselé jiskřičky. Ty, jež Petr tolik miloval. Bylo na ní vidět, že si potřebuje pořádně odpočinout, a Hankl přemýšlel, zda nakonec přeci jen nezavolá Lodgmanovi a nepožádá ho, zdali by nemohl pro Gretu sehnat nějaký lázeňský pobyt.

	Ale teď, když vedle něj Greta kráčela ve světle plynových lamp zachumlaná v kožíšku, ruce zasunuté do štuclu a oči se jí zase blyštěly stejně jako kameny náhrdelníku od doktora Kramáře, zdálo se, že nic nepotřebuje. Že je stejně šťastná a spokojená jako kdykoliv předtím. Ale Petr se už stejně rozhodl Lodgmanovi zavolat. Hned jak bude po svátcích.

	Pak je pohltily rozzářené dveře kostela, šumot desítek a stovek hlasů a omamná vůně kadidla. A Petr najednou věděl, že budoucnost bude mnohem lepší, než si ještě před pár dny představoval. Dokud bude mít Gretu po boku, nemusí se bát žádných Hitlerů ani Stalinů. Věděl, že dokud budou spolu, bude pro něj přes všechny bouře světa, přes všechna selhání a zbytečné úkoly, existovat jedno bezpečné místo. A síly zla jej nepřemohou.

	Pak zabouřily varhany a hlasy kostela se vzepjaly ve velkolepé vánoční písni naděje, v níž se ztrácejí všechny pozemské chmury.

	

	
POST SCRIPTUM:

	Stává se, že v momentě, kdy nejhrději vypínáme svou hruď a sebevědomě kráčíme s úsměvem jistoty na rtech do boje, pronikne to, o čem si myslíme, že nás nemůže zranit, do těch míst, která, jak věříme, mají být navždy v bezpečí. A vše za našimi zády se zbortí a my náhle stojíme jak nazí v temnotách bez toho, abychom mohli vpřed či se měli kam vrátit.

	V onen okamžik vzepětí vánoční písně tak stanula Heike Kesselerová v bytě své matky před knihovnou. Věděla, co hledá. Věděla, že tam najde odpověď, již už dávno tušila. Říkali jí to její němečtí spolužáci. Někteří její němečtí učitelé. Dokonce i několik německých dívek, s nimiž cvičila v Turnvereinu. Odpověď na otázku, kdo může za mizérii, v níž se ocitla. V níž se ocitl každý Němec v tomhle státě. Věděla, že to tu je, a v duchu se divila otčímově hlouposti, že se toho nezbavil. Jaká nadutá sebejistota toho českého pošťáka…

	Konečně to našla. Ano, byla tam odpověď na vše. Zjistila, že to, co cítí, jsou pocity, jaké musí zakoušet každý ctidbalý Němec v tomhle slovanském bahně.

	Usedla pod rozžatou lampu a hltavě obracela stránky knihy, jejíž výtisky dnes a denně sloužily na západ od československých hranic jakožto duševní krmě těm, kteří se chtěli nechat vyvést ven ze zmarněné doby do slávy a jasu tisícileté říše.

	Knihy, již před téměř šesti lety vyhrála její matka spolu s otčímem na plese spolku Německých samosprávných korporací. Celých šest let tu na ni sedal prach.

	Sedmého roku se dočkala.
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Úsvit čaroděje

	[image: Image]

	Americké jednotky opouštějí Vladivostok, avšak Japonci (vlevo) zůstávají.

	Zdroj: www.wikipedia.org
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	Stanice transsibiřské dráhy v Čitě.

	Zdroj: www.wikipedia.org

	
Vysoké mongolské nebe

	[image: Image]

	Baron Ungern v době svého mongolského panství. Za ním patrně jeden z jeho důstojníků (snahy ztotožnit tohoto náhodně zachyceného muže s Petrem Hanklem nevedly k pozitivnímu výsledku).

	Zdroj: www.wikipedia.org
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	Bogdgégen jako slepý stařec.

	Zdroj: www.wikipedia.org

	
Symfonie noci

	[image: Image]

	Dr. István Tisza, hrabě z Borosjenó a Szegedu na obraze Guyly Benczúra ještě coby uherský ministerský předseda.

	[image: Image]

	Mnichovský herec Maxmilian Schreck v úloze hraběte Orloka. Tohoto upíra ztvárnil ve filmu režiséra F. W. Murnaua Nosferatu – Symfonie hrůzy (orig. Nosferatu – Eine Symphonie des Grauens). K jeho ohromujícímu výkonu do značné míry dopomohla i realistická vizáž, jíž navrhl na základě svých zážitků z konce války šéf produkční společnosti Prana-Film Albin Grau.

	Zdroj: www.wikipedia.org

	
Velký den

	[image: Image]

	Berlínský presidentský palác, v němž se uskutečnilo první a jediné setkání říšského presidenta Paula von Hindenburg s Friedrichem Westmarem.

	Z obou strážných, konajících službu před vchodem do paláce, byl vždy nejméně jeden členem Zauberdienste.

	Zdroj: Deutsches Bundesarchiv
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	President Hindenburg odpočívá na svém zámečku Neudeck.

	Zdroj: Deutsches Bundesarchiv

	
Martyr

	[image: Image]

	Předseda německé nacionálně lidové strany Alfred Hugenberg (uprostřed) spolu se dvěma svými poslanci. Za Hugenbergovým pravým ramenem je vidět tvář Friedricha Westmara, který svého „zaměstnavatele“ zpovzdálí sleduje.

	Zdroj: Deutsches Bundesarchiv
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	Horst Wessel pochoduje v čele svých mužů. Tato fotografie z podzimu 1929 je patrně posledním Wesselovým snímkem před smrtí.

	Zdroj: Deutsches Bundesarchiv
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	Paul von Hindenburg a členové Zauberdienste na pohřbu Josefa Maštalíře.

	Zdroj: Deutsches Bundesarchiv

	
Noc nekromantů

	[image: Image]

	Československý prezident Tomáš Garrigue Masaryk na počátku 30. let – tedy v době, kdy na něj měl Lothar von Grebe podniknout magický útok.

	Zdroj: Deutsches Bundesarchiv
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	Hans Krebs hovoří v Berlíně po svém útěku z Československa o útisku německé menšiny v tomto státě.

	Zdroj: Deutsches Bundesarchiv

	
Konec jednoho podzimu

	[image: Image]

	Reinhard Heydrich předává písemný rozkaz jednomu ze svých podřízených.

	Zdroj: Deutsches Bundesarchiv

	[image: Image]

	Neproniknutelná a nevýrazná tvář Heinricha Müllera, čaroděje a pozdějšího šéfa gestapa.

	Zdroj: www.wikipedia.org
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